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lufvudkällan tili vår kunskap om fomgoüändskan 

en pergaraentcodex, tillhörig Kongl, Biblioteket i 

f Stockholm och signerad B 64, Denna bok består af 

* 60 blad, som äro 167 mm. höga och 129 mm. breda. 

Bladen åro ordnade i 6 lag, af hvilka det 5te omfattar 

10 blad, aila de öfriga 8, Pärmai'na äro af skinn, och 

vid inbindningen hafva tillfogats G papperablad i början 

och 7 i slutet af boken. På första sidan af det första 

(pappersbladet har en relativt ung hand akrifvit „Goth- 

I landz Landzlagh" och pä den papperskladda insidan af 

Öfre pärmen står: „Se den af mig utgifna Gottlands- 

lagen, Lund J852, foret. sid I. C. J. Schlyter". 

God, Hohn. B 64 innehåller dels den viktigaste till 
våra dagar bevarade uppteckningen af Gotlandslagen 
[G. L.], dels några anteckningai' om Gotlands aidre 
historia, efter Carl 9äves föredöme gemenligen kal- 
lade Guta Saga [G. S.]. I sin egenskap af Gotlands- 
lagens hufvudhandskrift plägar B 64 benämnas cod. A. 
Om man ser bort från pagineringen, numreringen 
af kapitlen, några kapitelrubiiter i G, S., en del mar- 
ginalanteckningar, samt förtydliganden och ändringar 
verkställda i själfva texten, ar hela cod. A skrifven af 
samma hand. Enligt C. J. Schlyter, Coipus Juris VH 
8. I, hai' nedskrifningen skett i medlet af 1300-talet. 
I betraktande af Schlyters stora erfarenhet som paleo- 
graf, torde väl denna datering få anses som i hufvud- 
Bok säker. Dock bör anmärkas, att det stöd för 
[•nämnda datering, som Schlyter hämtar ur innehållet 
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INLEDNING V 

Siulie G. S. gå tillbaka på ett latinakt original, så 
f bar med detta i alla Tall införlifvats utdrag ur en 
inhemsk sagotradition. Härom vittnar den i Sagan 
I [62:12—16] inüatade versen: 

Alt ir haugttm bundit 
bo land al ]nUa warjia 
oc faum ]iria sym aiga 

Qiili al Gufland aigha 
Qraipr al annar haita 
oc Qunfiaun^ prijii.' 



Den redaktion af G. L., som ingåi- i cod. A, 
låmnai icke genom sitt innehåll några fullt bestämda 
hållpunkter för bedömandet af handskrifteus ålder. Den 
omständigheten, att i ett kapitel [sid 7 ff.] talas om 
prästhustrur och prästbam, bevisar ej, att lagtexten 
' BkuUe redigerats före Skäninge-mötet år 1248, vid 
Ijivilket Vilhelm af Sabina genomdref förbud mot präs- 
liters giftermål. Med rätta påpekar Schlyter i sin 
T Corpus Jiiris Vn s. VII, att Östgötalagen, som uppen- 
barligen är sammanställd efter är 1285, innehåller be- 
stämmelser om biskops bröstarfvingar, och att Ska- 
ninge-mötets beslut ingalunda torde hafva åtlydts på 
Gotland förrän i Östergötland. Snarare kunde man i 
den omständigheten, att en annan handskrift innehMler 
^ere bestämningai" om prästbam än cod. A [7 : 22 — 






—3] har Gunnel 

I Metrik' g 61. Tili frågan oi 

Teralänmingar i G, L. och G. 

jkiaka urkunder, Stockholm It 

I och verslemn ingår i 

i TJpsala Univ. firBskrift 1881; !> 

' buch' B/36 och 38; F. Jinse 



af G. S. [Schlyter, Corpua Juris 



LSi Lampa Studier i Bvenak metrik s. 42. 



' Jfr firate fornnordisk 
förekomsten af veraer och 
!. se för iifrigt C. Säve Gut- 
}. 8. IX och 31; E. H. Lind 
le svenska landskapslagame, 
reen Ältschwedisches Lese- 
II Ark. f. nord, fil. XX T6 ff; 



VI INLEDNING 



8:7] ae ett beria för, att cod. A sammanatallts vid 
en tidpunkt, då frågan om prästbaras ställning inför 
lagen ej längre var fullt aktuell. 

I en paragraf, som visserligen är af yngi'e ursprung 
an lagens hufvudmasaa [se nedan sidSUf.], men som 
i alla fall införts i själfva texten till cod. A [38:16 ff.], 
stadgas, att bland „ogotländskt folk" två systrar skola 
äi'fva lika med en broder. Detta torde visa [jfr Sehly- 
ter Corpus Jmis VII 3. IX], att cod. A redigerats efter 
konung Valdemars bröllop år 1280,^ då Birger Jarl en- 
ligt Erikskrönikans uppgift utfärdade ett påbud om 
att syster skulle äifva hälften mot broder.' 

En viss hållpunkt för bedömandet af den tid, då 
cod. A redigerats, ger den omständigheten, att ti'älar 
enligt denna lagtext kunde göra anspråk på att vai^da 
frigifne efter en arbetstid af fastställd längd [mali, se 
4:25, Il :4 och 20 1 17], och ett upplysande faktura 
ar äfven, att ett kapitel [47:10 till 48:3], som handlar 
om köp af trålar, och som finnes bevaradt i tre andra 
handskrifter, utelämnats ur cod. A. Att detta kapitel 
funnits i en äldre redaktion, på hvilkeu texten i cod, A 
är baserad, framgår af kapitelmbriken 4/ cauptum 
manni, som kvarglömts i innehållsförteckningen [2 : 6], 
Af kapitlet Åf piavfa reth [50:18 ff.] saknar cod. A 
motsats till två andra handskrifter, alla de stadganden, 
som röra trålar [50:2äff., Schlyter sidd, 109 och 153], 

Allt detta visar, såsom redan Schlyter insett,' 
att cod. A affattats pä en tid, då träldomen på Got- 
land var nära sitt slut. När träldomen här afskaffades, 
kan icke sagas bestämdt, men om man tager i be 
traktande, att Birger Jarls förbud mot „gäfträldom" 
anses som den svenska lagstiftande maktens första 
åtgärd mot träl-institutionen,* och att Magnus Eriksson 

' Sveriges Hiatoria' af E. Hildebrand m. ä.. I 137, 
' loc, cit. 9. 1S9. ' Jfr. Schlyter Corpus Juris VII s. 
VIII— IS, • Sveriges Historia' af E. Hildebrand m. fl.. 
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vid sin erikagata är 1335 ännu fann nödigt påbjuda, 
I att ingen man, som föddes i Västei'götland eller Värend 
R af kristen far eller mor finge vara träl,' förefaller det, 
reom om träldomens sista skede på Gotland knappast 
I kunde hafva tagit sin början före år 1300. Det är 
f mycket möjligt, att SeLlyter träffat det rätta, dä han 
■ menar, att cod. A nedskrifvita först i medlet af 1300- 
] talet. Men något tvingande argument för att fram- 
[ akjuta tidpunkten för dess nedskrifning sä långt i tiden 
["torde lika litet kunna uppletas ur lagtexten som ur 
I Guta Saga. Här måste paleograflen fälla utslaget, och 
I pä denna punkt kan jag hlott böja mig för Sehlyters 

auktoritet. 

Ehuru alltigenom präntad af samma hand' kan 

cod, A dock icke betraktas som ett fullständigt homo- 
it dokument. Sagans upplysningar om Gotlands fom- 
I tid hafva naturligtvis ett annat ursprung ån lagstadgan- 

dena i G. L., och äfven dessa stamma icke alla från 

samma tid och härflyta icke ens alla ur likartade 
I källor. Sida vid sida med stadganden från hednisk 
. tid stå paragrafer, som inkommit genom det kristna 
[ prästerskapets inflytande. På grund af nlla dessa om- 
i Btändigheter är språket i cod. A ingalunda enhetligt. 
I Den förste, som observerat detta, torde varit Carl 
I 8äve, som i sina „Gutniska urkunder' [s. VII— X, 8. 
[ <0 — 61] framhåller, att språket i Sagan samt ide rela- 
L tivt unga lagkapitlen Bitta ter pet sum nylasi war toAit 
i lot/ski, vm scogha och af quinrta reih [se sidd. 59 — 61] 
t märkbart skiljer sig från språket i lagens äldre kapi- 
I lel.* 



' loo. cit. aid. 203. ' Jfr ofvan aid, I. ' Med rätta fram- 

liåller tiäve loc. cit. s. VH, att e» älderagräna går mellan 

L kapitlen af dnfli [a. 58 f.] och Hitta ter ptt mm nylast viar 

I taMt VM loyeki. Slutorden i kapitlet af dnfli hafva synbav- 

n gång afslutat hela lagen, och ordet vylast i den aenare 

I kapitelmbriken visar, att ett yngre afsnitt hur tager sin 

Af de följande kapitlen m&9te dock af fancegh- 
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Dä jag i det följande talar om språkbiiiket i Guta 
Saga, sammanför jag, där ingen särskild reservation 
göres, med Sagan de tre kapitel af lagen, i hvilka 
Sagans språkbruk i hufvudaak gör sig gällande. 

De viktigaste akiljaktighetema mellan språket i 
lagen och det i Sagan äro följande: 

I. Uddljudande v tecknas i lagen oftast med v, 
i Sagan nästan alltid med w. Jfr Kock Studier i fev. 
Ijudläi'a s. 1 ff., Ark. f. nord. fil. V 91—93, Zn 92, 
samt ordboken. 

n. Bokstafven k användes i Sagan ymnigare än 
i lagen. Så t. ex. akrifves ordet cutwngr i Sagan 19 
ggr med k och 3 ggr med. c, medan ca«a i lagen 
skrifves 61 ggr med c, men aldrig med ft. 

III. Ljudförbindelsen -wer- visar i lagen blott en 
svag, i Sagan däremot en tydlig benägenhet att öfver- 
gå till -uar-, såsom framgår af följande exx. : • 
a. I lagen akiljes strängt mellan pronominema huer 
och kuar, men i Sagan skrifves tre ggr kuar, där 
man enligt lagens språkbruk skulle vänta htier. 
Jfr Säve s. VIII; Söderberg Fomgutnisk ljud- 
lära. Lund 1879, s. 6; Noreen Aechw. Gr. § 519; 
Pipping Nya goü. stud, [Göteborgs Högskolas 
åraskiift 1904] s. 5 ff. 



utn tnane [b. 60] räknaa liD lagens första och äldre ftfdelning. 
Dela af registret till cod. A [1:15], dels af andra lashand- 
skriiler framgår det, att ifråga varan de kapitel haft sin plats 
p& ett helt annat ställe, meu där af misstag öfverhoppats. 
Se härom Schlyter Corpus Juris VII 61 not 66, 91 not 14, 
Ul not 1. Sftve loc. cit. VH uot 2. Pipping Gotlfiadaka 
studier, Uppsala 1901, s. 41. 

De tre tilläggskapitleti saknas i en tysk version af O. L. 
Se Schlyter b. XIU och XV. Schlyter hade före Säve 
insett, att de ifrågavaraude tre kapitlen voro relativt unga, 
ehuru han icke observerat deras egenartade spHLkbruk. 

' Om deima öfvergäjig och villkoren föi' dess inträdande, 
se nedan. 



Verbet ver^a [vw^a] 'blifva' har i lagen 62 pre- 
senBformer med e och 6 med a, medan Sagan har 
inga preseneformer med e och 6 med a. Jfr Säve 



Infinitiven 'vara' heter i lagen 8 ggr va-a och 5 

ggr vara [wara], i Sagan alltid [4 ggr] wara. Jfr 

Säve X, där dock blott 7 fall af vera annoterata. 

IV. Aflediiingsändelsen schepr >/■ scapr förekommer 

I endast i Sagan [65 : 17] utan omljud. Jfr Säve 8. IX. 

|Dock bör anmärkas, att beläggen för denna afledninga- 

D talrikare i Sagan an i lagen, hvarför utsikterna 

fatt anträffa variantformer äro mindre i lagen än i Sagan. 

i}r j^ sta]tr m. 'ställe, plats' har i lagen S 

l/ormer med omljud och en utan, i Sagan däremot [om 

I ortnarrm frånräknas] 2 former med omljud och 3 utan. 

Nsg. af ordet 'man' heter i lagen 56 ggr 

ma])r och 42 ggr mandr, i Sagan 2 ggr majir och en gång 

mann. Belägget mann [59 : 24[ anträffas i ett af de 

tillä^skapitel tall lagen, som här sammanförts med 



VII. Kompai^ativen af *lüil 'liten' heter i lagen 
_ alitid [8 ggr] minni, minna. I Sagan anträffas formen 
pUndri en gång vid sidan af ett minnvm. Jfr Säve 
. IX. 

vni. Af verbet giera 'göra' heter 3api i lagen 

löd [19 ggr] g[i]erir. 1 själfva Sagan är formen ej be- 

, men i ett af de slutkapitel af lagen, som i spräk- 

afseende föras tillsamman med Sagan, anträffas 

[60 : 3] formen gier. 

IX. Af verbet vera heter 3spi i lagen oftast ir 
(123 ggr af 200], i Sagan oftast ier [13 ggr af 17], I 
pluralis äi' iru normalform både i lagen och i Sagan, 
men iem förekommer i Sagan i 2 fall af 6, i lagen blott 
|;i ett fall af 68. Jfr Säve s. X, där dock oriktiga sif- 
feruppgifter meddelas. 

De possessiva pronominerna minn [*^nn], sinn 
Sagan aldrig sitt t mot e, medan denna för- 



X IKLßDNING 

ändring i lagen plägar inträda framfor geminata. 
[Noreen Aschw. Gr. § 115 anm. 2. Kock Svensk 
ljudhistoria § 60]. 

XI. Dsn. af poaa. pron. *var 'vår" heter i lagen 
^»^ [2 ggr], ! Sagan tearu [1 gg]. 

XII. Beträffande böjningen af dem. pron. pann 
märkes: 

a. dsn. heter i lagen oftast }i [37 ggr af 50], i Sagan 
oftast py [12 ggr af 14], 

b. formen )ij/ använd som asn. förekommer blott i 
Sagan [65 : 21], 

c. apl. heter i Sagan alltid ]iam [i ggr), i lagen van- 
ligen ]>a, par, pavn och blott undantagsvis ]>aim p. 
tr. g. 

XIII. I Sagan användes pron. Pann 2 ^r som 
best. art;., men aldrig i lagen. Schlyter, Corpus Juris 
VII 310 b, uppger visserligen, att detta skulle vara fallet 
en gång [Pet 11:11], men här synes mig pann anvandt 
som pron. determinativem. Som best. art. använder 
lagen pronominet hinn. [Se 5 : 27, 6:4, 7:21, 28 : 21, 
39: 9, 29 : 9, 37 : 8]. 

XIV. I Sagan användes ann 'en' två gånger så- 
som obest. art. [se Pipping, Nya gotl. stud. a. 14, samt 
ordboken], men detta ar aldrig fallet i lagen, såvida 
man icke vill utläsa osoj/pan [41:8] som osoyP ann. Ett 
ord osoypan flrmes ingenstädes belagdt utom på detta 
ställe. 

XV. 'Mången' heter i lagen *margr [4 belägg], i 
Sagan 'mangr [3 belägg]. Jfr Säve s. IX — X. 

XVI. Eonj. 'fontän' heter i lagen 6 ggr fyr pan, 
1 gg fy «in, men i Sagan 1 gg fyr pan och 2 ggr 

fyr en. Jfr Säve s. IX, som dock med orätt uppger, 
att fyr p<m är allenahärakande i lagen, fyr en i Sagan. 
Oriktig är äfven Säves uppgift, att konj. pan 'än' 
skulle vara belagd blott en gång i Sagan. 

XVn. Konj. men 'utan' är belagd l gg i Sagan, 
aldrig i lagen, som i stället har en. Jfr Säve IX. 
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XVm, Konj. 'att' heter i lagen oftast et [8G et 

not 7 at], men i Sagan oftast ai [15 at mot 14 et\, 

XIX. I lagen användes ellar blott som adv.. i 

igan både som adv, och som konj. Måhända beror 

^enna olikhet dock på en tiDfäUighet, ty materialet är 

P mycket knapphändigt. 

Bland olikhetenia mellan hgen och Sagan räknar 

I Bugge, N. T. f. FU. N. R. m 2S6, äfven den omständig- 

] beten, att ordet lausii i lagen uppträder i metatiaerad 

I form [Ia«ns], men i Sagan oförändradt. Då emellertid 

[ptt par af de mest anmärkningsvärda fgotl. exemplen 

i metates [sUgdu, elpii\ anträffas just i Sagan, får man 

ifcanske icke lägga någon atöiTe vikt på den olika be- 

Pbandlingen af ordet lausn. 

1 några fall har Säve på oriktiga eller alltför 
I svaga grunder sökt konstatera afvikelser mellan lagen 
I och Sagan. Pronominalformen fttKa {jfr Säve VIH] före- 
[ kommer ingalunda blott i Sagan [59 : G], utan, såsom 
erberg [s. 39 not l] rättelsevis anmärker, äfven i 
1 [58 : 6]. Sagans leoncopungi [jfr Säve IX] är att 
\ fatta som en efterhärmning af det fomöatgötska Liong- 
- [jfr Läffler Om u-omljudet af i etc. e. 77, 
I.Upaala univ. ai'sskrift J877; Söderberg s. 24 not 1] 
I och kan ej utan vidare jämföras med appellativet *cav,p- 
i lagen. En ren tillfällighet är det att 3spi rd^ir 
[ißfr Säve IS] för *ra^ anträffas i Sagan, men ej i lagen, 
\'ts exemplen på svai-abhaktivokalen i äro icke mindre 
Fvanliga i lagen än j Sagan [jfr Söderberg s. 46 och 
|!bär nedan]. Ej heller får man [jfr Säve IX och 60 — 
r61] fästa någon vikt vid, att lagen har haitr [1 gg], 
amen Sagan haitir [4 ggr], Haiir kan stå för haitir på 
I samma sätt som sefr för se«»-,' lestr {öy IcsHr, frqjr för 
I frq^»' m. m. Jfr Söderberg s, 46 och här nedan. 



' Formen *stttir uppfattar jag med Schlyter «om na. 
sfno. »attir m, 'fredamBJtlare'], ioke med Noreen Äachw. 
52 anm. I aom iipl. af *skH f. 'förlikiiing'. 
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Ehura jag efter Säves föredöme sammanfört la- 
gen« slutkapitel med Sagan, så viil jag därmed icke 
hafva påstått, att dessa partier af cod. A vore sins- 
emellan fullt homogena. Men på grand af materialets 
knapphet är det vanskligt att verkställa en ytterligare 
sönderdelning. Dock är det väl knappast en tillfäUighet, 
att nsg. af ordet 'man' i Sagan heter «wjr [2 belägg], 
men i lagens slutkapitel mann [l belägg]. Viktigt är 
äf^en, att Sagan har her]nn<*hir])i» [66:3], medan till- 
läggskapitlet vm ecogha har irirpins [60 : 1] utan någon 
öfvergång -irJ-> -erp-. I motsats till Wadstein N, T. 
f. Fil. tredje R. III 6 kan jag icke anse, att öfvei^ängen 
-ir])- > -erp- vore belagd redan i lägena äldre kapitel, ty 
sueuerPari 28 : 25 oeh sve ver])ari 21 : 9 uppfattades sä- 
kerligen icke såsom participialformer af ett verb=-fisl. 
suivirSa,^ utan såsom sammansättningar med adj. ver]>r. 
Verbet virpa är belagdt 7 ggr i Jagen och skrifves all- 
tid med i; dess ptc. prt. lydde tvifvelsutan *i;iV(r, icke 
*virpr, eftersom *9yr]ia i ptc. prt. hette gyrtr. Wad- 
stein har visserligen ansett*, att nsf. mrä [21 : 25] i 
en yngre handskrift är att uppfatta som ptc. af mr]>a 
och svarar mot *mr]i i cod. A, men jag tror, att en 
felskrifning för werd föreligger.' 

Med tämligen stor säkerhet låter det sig påvisas, 
att lagens äldre kapitel i cod. A sammanfogats af be- 
ståndsdelar, som häi-stamma från olika håll. Den nyss 
[s. VI] omtalade paragraf, enligt hvilken syster skulle 
äriVa hälften mot broder, om de efterlefvande barnen 
voro „ogoüändskt folk" [38:16—21], har naturligtvis 
författats allra tidigast på slutet af 1200-talet, medan 
flertalet lagbud helt säkert hafva mycket äldre anor. 
Läffler har i Antiqv. Tidskr. f. Sverige V 288 noten 



' Så dock utom "Wadetein äfven Noreen Aachw. Gr. 
§ 116 a. 3 och Kock Svenak Ijudbiatoria J 50 s. 45. ' N, T. 
f. Pil. tredje R. lU 14 f. ' Samma handskrift förväxlar i 

ocb e äfven p& atmat ställ« [ae texten sid 82 not 3], 
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påvisat, att nämnda paragraf utgör ett yngi-e tillägg/ 
lamt att man i densamma träffar en anmärkningsvärd 
^vikelse från det noimala språkbruket. Medan det s. 

O : 14—15 heter l>an $um blojiz ier nestr och 3, 32 : 3 

I bepin hloz iem ner. läsa vi i paragrafen om „ogot- 
Jändskt folk" ])an sum blojii ter nestr. Det torde icke 
tunna betviflas, att bloz här representerar en äldre 
fraseologi, blopi en yngre.* Till Läfflera iakttagelse 
kan fogas en annan af väsentligen samma ai"t, liråga- 
varande paragraf uppvisar formen fiarrar, medan nor- 
malformen i cod. A är fierrar.^ Denna form fiarrar 
visar, alt paragi^afen om ogotländskt folk nedskrifvits 
i en annan trakt af Gotland än lagens hufvudmassa, 

medan öfvergängen in > te inträflfade oliktidigt i olika 
ter af Gotland,* kan ett ungt stadgande nedskrifvet 
[nom det konservativare området mycket väl visa ia- 
ibrmer, medan äldre stadganden, nedskrifna i le-om- 

idet, visa ie-former. 

Det bör tilläggas, att formen fiarrar utom i para- 
grafen om ogotländska arfvingar förekommer ännu pä 
fett ställe i cod. A, nämligen s. 29 : 2. Men äfven här 
lippträder fiarrar i ett stadgande, hvars samband med 
pen öfriga texten är rätt löat. Detta framgår af flere 

iktiga omständigheter. Den paragraf, som begynner 
med orden }ar svm gängs t gar])i [28 : 28 — 29 : 5), och 
just innehåller det andra belägget för formen 

' I ood. B [ae sid. XVIIJ 34 r äro de fiirsta orden £n om 
mtniseh folck skrifna med rödt bläck likasom kapiCelru- 
pirikema. men i iniieh Alla fÖrtockniD gen [bl, 55 v. fT.] fimies 
I nägon motsvarande kapitolmbrik upptagen. I cod. A, 
, representerar en yngi'e redaktion, upptagas ifråga- 
parande paragraf däremot i in □ehållslöi teckningen såeom 
Btt s&rskildt kapitel, • Annorlunda Säve s. XVIII. " Jir 
pem 56:1, 63:8, fierrar 43:22. Kocks hypotes [Ark. V 
J81] om en IJudlagsenlig växling fierri J^ fiarrar synes mig 
intaglig och obeiiöäig, ■^ Pipping Btmiuskrifterna 
\ de nyfunna Ardrestenarna. Skrifter utgifna af K. Huma- 
nistiska Vetenskaps- Samfundet i Uppsala VII 3 s, 47 ET. 
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fiarrar, har i cod. A infogats på orätt ställe.' Den 
berör arfaangelägenheter och hai' intet att skaffa med 
kapitlet ((/' sarum, i hvilket den placerats, I tre andra 
redaktioner af G. L. har den fått en annan och lämp- 
ligare plats.' I cod. B [se sid. XVII], ingår nämnda para- 
graf icke i den sammanhängande texten, utan har till- 
fogats i marginalen och visar påtagliga afvikelser ftån 
hufvudtextens språkbruk.^ 

Det förtjänar kanske anmärkas, att frågan om 
kvinnas arfsrätt beröres i båda de tilläggspaiagrafer, 
som innehålla formen fiarrar. 

Det torde icke vara tvifvel underkastadt, att land- 
skapslagarnas hufvudstomme härstammar från hedna- 
tiden. Härom vittna bl. a. de hedniska edsformuSären 
i äldre Västgötalagen,* och de uppgifter om hedningen 
Viger späs flockar, som meddelas i förordet till Upp- 
landslagen, Det kan därför löna mödan att efterse, i 
hvad mån ett afvikande språkbruk framträder i sådana 
lagparagrafer, om hvilka man med säkerhet vet, att de 
affattats först under kristen tid. 

Det lilla inledningskapitlet till G, L. kan betecknas 
8om den urkund, genom hvilken kristendomen upphöjdes 
tül Gotlands statsreligion. Det torde sålunda vara visst, 
att ifrågavarande kapitel ur rättshistorisk synpunkt 
icke kan räknas till samma kategori, som de flesta 
andra lagkapitel. Detta historiska förhållande afspeglar 
sig äfven i spräkforraema. Ehuru ingressen icke inne- 
håller etthundra ord, visar den Ilere anraäi'kningsvärda 
afvikelser från noi"malapråket i cod. A. 

I. Konjunktionen 'att' heter i ingressen 1 gg «( 
och 2 ggr Pet, men i öfriga delar af cod. A JOO ggr 
et [ett], 22 ggr at, aldrig }et. 

II. Verbet giera har i cod, Ä 52 ggr vokalisa- 



' Schiytor Corpus Juris VH 45 i 
Ootländaka atudiei- 9, 32 och 8. 73 S. 
Tiöakr. r. Sv. V. b. U9 ff. 
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Itioneti te, blott 1 gg t« I ingressen förekommer detta 
I verb alls icke, men väl Biibatantivet giaming [3:9} 
rBkrifvet med ia. Man kunde vara benägen att förklara 
I Bkriftiingen giaming genom att antaga en tidig förläng- 
I ning af ta > ta framför m, och en därigenom förorsakad 
I konservering af den andra difiongkomponentens kvali- 
Men en afvikelse från normalspråket i cod. A 
l^^arstår i alla fal!, ty belägget hiern scal 24:4 och 24:5 
1 visar, att en utveckling -wti-> -ict-m- här ägt mm- For- 
men -Wem är belagd upprepade gånger på Hauggrän- 
Btenen, som i sin behandling af diftongen ia > te öfver- 
msstämmer med cod. A, och som utan tvifvel är vida 
äldre än någon bevarad lagtext.* Dock bör mätkas, att 
Bdiftongen te i dessa former icke har hufvudton. 

Den rätta betydelsen af digrafen ia i giaming är 

I naturligtvis osäker, sålänge de lärde tvista, huruvida 
1'Terbet giera har brytningsdiftong eller icke, Ett nytt 
lappslag i denna invecklade fråga finner man hos Hult- 
P^man Hälsingelagen s. 21, 

[. Preteritum af verbet Iffggia heter i cod. A i 
iregeln *byg]>i; pluralen hyg}M[s] är belagd 5 ggr i Sagan. 

II ingressen till lagen finna vi emellertid ptc. dan. 
E'^rgdu. Denna omständighet torde icke få antecknas 
Ibland skiljaktighetema mellan lagen och Sagan, ty i 
f lagen bildas af verbet leggia preteritalformema le^i |jfr 
fBauggrän lekpi], leg^u. Om det nu också är sant, att 
l-ferbet byggia hade en helt annan förhistoria än hggia,* 
[aå är det föga troligt, att en böjning hyggia, 'bygdi 

ikuUe kunnat lefva vid sidan af leggia, leg])i.* *BygPi 

" Jfr Kock Ark. f nord, fil. V 381, XUI 169 ff. Tamm 

BTTppBals Btiidiei- s, 26. Noreen Aschw. Gr. § 96. ' Jfr 

"' " orand Mänadiblad 1837 a. 183 f. • Jfr t ex. Ulaon 

ÜBtgötalftgens Ijudlara 8. lOa f. * Att verben byggia och 

i fgotl. uppfattats aäBOm höraiide tili samma böjnings- 

jtnpp framgår bl. a. dHraf, att Sapi af leggia hette hggir 

I belägg] icke *lfggr. detta pätagligen i anslutning till böj- 

Ingen byggia j- *byggir. 
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måste sålunda anses vara den normala preteritalfor- 
men icke blott i Sagan utan äfven i lagen, och då in- 
gressen har ptc. dsn. bygdu får detta räknas bland 
exemplen på dess afvikande språkbruk. 

På tal om ingressen förtjänar det ännu framhållas, 
att densamma visar en påfallande likhet med inled- 
ningsorden tiU den norska äldre Gulafiingslagen.^ 

Cod. A har flere gånger blifvit utgifven i tryck. 
Hadorph har i sin upplaga af G. L. och G. S." ute- 
slutande hållit sig till cod. A, som var den enda då 
kända, på gotländska affattade handskriften." Schil- 
dener* meddelar ett aftryck af Hadorph's edition af 
cod. A.' C. J. Schlyter tager i sin kritiska upplaga 
af G, L.'' i främsta rummet hansyn till cod. A. Hvarje 
gäng han afviker från läsningen i cod. A, anföres denna 
handskrifts läsart i en not. Schlyter's kritiska upp- 
laga af G. L. ger oss sälunda äfven ett diplomatarisk t 
aftryck af cod. A. Dock bör det anmärkas, att Schly- 
ter sällan genom kursivering utpekar de i cod. A tal- 
rikt förekommande nasalförkortningama.^ 

Likasom Schlyter utgår äfven Säve i sin kri- 
tiska upplaga af G. L. och G. S.' närmast från cod. A, 
men afvikelsema äro här flere, detta främst pä grund 
af Säves något långt dritha och delvis missriktade 
fiti'äfvan att normalisera textens ortografi. Där Säve 
gör emendationer af icke-ortograflsk natur — och han 
har gjort flere lyckliga sådana — plägar han i en not 
angifva läsarten i cod, A, 



' Jfr Norges gamle Love I a. 3, Schlyter Corpua Juria 
Vila. VI— VH. 'J.Hadorph GothlandE Laghen etc. Stock- 
holm 1687. ' En tyflk version af G. L. torde icke varit 
Hadorph obekant. Se härom Schlyter Corpua Jnria VII 
s-XinochXXI. «iLSchildener Guta Lagh etc. Greifs- 
wald 1818. = C. J. Schlyter Gotlanda-Lagen. Corpus Juris 
Vn 1862. ' Jfr Pipping Nya gotl. stud. a. 15 f. ' C. 
Säve Gutniska urkunder, Stockholm 1859, s. 1—89. 



Ett par måttfullt normaiiaerade utdrag ur cod. A 
[ finner man i Noreena Aschw. Leseb, a, 36 — 40. G. S. 
[ är aftryckt hos Annerstedt Ser. r. suec.IIT. aidd, 9 — 12. 
Utom cod, A finnes det blott en^ på gotländska 
skrifven codex af O. L,, näml. pappershandskriften 54, 
4to i Arne Magnussons samling, tillhörig Univeraiteta- 
blbliotefcet i Kabenhavn. Denna handskiift, som är 
Inbunden i skinnpärmar, innehåller 64 blad, 20 cm. 
höga och I6.B cm. breda. Det förata och de 5 siata 
bladen äro oskrifna, den egentliga texten böljar först 
på det tredje bladet, 

Cod. AM 54, 4to, efter Schlyters föredöme van- 
ligen kallad cod. B, är nedskrifi'en är 1587 af den 
danskfödde superintendenten David Bi 1 e f e I d , som 
Vid ifrågavarande tidpunkt var kjTkoherde i Barlingbo 
och kontraktsprost i „norra tredingen", d. v. s. det 
nordligaste af Gotlands tre prosterier. Enligt Bile- 
felds egen uppgift utgör cod. B en kopia af en nu- 
mera förkommen handskrift från år 1470. Dock har 
Bilefeld haft minst en annan nu försvunnen källa 
I till hands, då han afakrifvit cod. 1470,^ ty i margen 
till cod. B har han gjort tillagg och rättelser, af hvilka 
de flesta uppvisa alldeles tydliga afvikeJser från språket 
i den fortlöpande texten* och därjämte sä stora afvi- 
kelser från cod. A, att man icke kan anae dem vara 
tagna från sistnämnda handskrift.^ Häi-med förnekas 
icke möjligheten af att Bilefeld på en eller annan punkt 
tagit hänsyn till cod. A. Tvärtom kan man med visa- 
het påiStå, att Bilefeld under något skede af sitt lif 
I ägt en rätt noggrann kännedom om cod. A, ty såsom 
I jag tror mig hafva uppvisat i mina ,Nya gotländska 
studier' s. 16 ff., äro en hel del margin alaiitBckningai' 

' Vid kopior utan ajäifstäadigt värde tastea här intet af- 
seende. Några, sädana ticnns ftjrrecknade i Schlyters in- 
ledning till Qotlanda lagen s. XIX. ' Sä kallar jag for 
korthetens skull den försvnnna handskriften af år 1470. 
' Se btrom Pipping Gotl. stud. b. 73 tf. 
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och textändringar i cod. A gjorda af Bilefelds hand. 
Emedan cod- B är nedskrifven mycket senare än cod. 
A, 6tår dess språk i många — dock icke i alla — 
afseenden pä ett yngre utyecklingsstadium. Däremot 
visar innehållet i cod. B, att densamma går tillbaka på 
en äldre redaktion af G. L. än den, som är bevarad i 
cod. A, Cod. B innehåller nämligen åtskilliga lagbe- 
stämmelser, som saknas t A, och dä de allra flesta af 
dessa gälla prästbam eller trätor, så måste man antaga, 
att de utelämnats ur cod. A, emedan de icke hade 
någon användning efter prästcelibatets införande och 
tiälamas emancipation.^ 

En mindre viktig omständighet är, att G-. 3. aaknas 
i cod. B. Detta kan naturligtvis bero äfven på andra 
grunder än att G. S. icke skulle varit författad, dä ur- 
källan till cod. B nedskrefs. 

Schlyter och Säve hafva i aina upplagor af G. 
L. mångenstädes tagit hänsyn ti!l läsarterna i cod. B 
och hafva in extenso återgifvit de kapitel, som finnas 
endast i B, hvarvid Si^ve dock företagit en mycket 
vidtgående nomiering af texten. Ett fullständigt, diplo- 
matariskt aftryck af cod. B föreligger i mina „Got- 
ländska studier" Upsala 1901 s, 1 — 69.* 

' Bn antydan om, att cod. A och cod. B dock ytterst g& 
tillbaka på samma källa, kan man finna i viaaa fel, Bom äro 
gemenaatnuia lör båda handskrifterna. Jfr A 10 : 7 viajmapi, 
läa matnapi, B maåntidi; A 45:21 scyni. ISa scj/nis. B schj/tii; 
A *9 : 9 vecki vm, ISa recki vm, B weofti i>m; A 49 : 33 har itttt 
itinat i st. f. itin at. men ^euom ett streck äi- imtydt, hvar 
ordgränsEiu böf gå, B [45 r i marginalen] har in nal, synbar« 
ligen på grund af felaktig sonderdelniug af inniii; A 63:6 
Prim, läs priggia, B trim; A 57:11 har statt briaupi, ehnm 
(Örsta stafvelsetls i efteråt annullerata, B Sfiandi, A 6S:]8 
nprar, läs apra, B ådrar; A 16:11 står flaira mähända [se 
ueilaii ] lör fiairi. B har fleyra. 

Det ur likvisat möjligt, att ett eller annat nf dessa fel 
uppkommit spontant på två håll, och vidare kan det hända, 
att Bilefeld vid nedakrif ningen af cud. B haft tillgång till 
cod. A Ijfc sid, XVIII ^'^^ någongäng vilaeledts af dess fel, 

^ Jlr F.Jouaaotis anmälan i N.T. f, Fil.3.ßa;kkB 10. Bd, 
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I Gotl, stud. s, 73 S. har jag visat, att språket i 
l.cod.B icke är homogeat. Om man 8«r bort från kap. 
L24 [Bers (reß], afviker tuargmalantecknlngarnas epråk- 
f bruk' från den fortlöpande textens i följande afaeenden 

■ Ijfr Gotl. stud. S. 76 ff.j: 
I. Den dift-ong, som motavarar fisL ei, ekrifvea så 

Isgodt som aUtid i marginalen ai. i texten ei eller ey 
I [jfr utom Gotl. stud. s. 76 ätven den har meddelade 
[texten s. 51 not 3]. 

n, 3ppi af verbet vera heter i margen alltid [5 
Wfigr] iru, i texten alltid [öfver 60 ggr] ieru [iero]; Sapi 

■ af samma verb heter i mai^en 2 ggr ir och 4 ggr ier, 
\i texten finner man blott 4 ir mot mer an 200 ier. 

ni. Ändelsevokalema o, e, som äro ganska van- 

i texten, äro icke belagda i marginalen. Jfr t. ex. 

« i margen 7 r med ßskom 7 r i texten. 

IV. Pronominairormema Aner-, ne^ar, som äro 
lagda i marginalen, heta i texten huar-, naqwar. 

Bokstafven ]> förekommer endast i mai'gi- 
l'Halen. 

üargmalanteckningama i cod. B sammanfattar jag 
^ftr korthetens skull under benämningen Bx. 

£ap. 24 intager en mellanställning mellan den öfriga 



JänBaoQ föreeiär att läsa handakriitenB him oUrdtt, 

ylgin [5 r] aom hini — hinir etc. Mea r-borttall är 

Silajnt i fgotl. och särakiJdt omotiveradt, då vokal föijer. 

ÖMsutom fordrar aatomao hanget här ovillkorligen neutrum, 

y thaim är en i cod. B vanlig felakrifning för thaun. Vidare 

^ cod. A hin, icke hinir. Haken ofvanfor den forstii nt- 

tapeln i him betj-der salierligen. att dnnua stapel skall atry- 

t, bvarigenom him ändraa till kin. 

Däremot tror Jag, att Jinaaon har rätt, då han fiii eslAr 

i tokkeUghit [1 bis r] i st. f. tekkdighU, som Sclilyter 

L jag hafva läat. Jag påminner mig, att Jag fauii den 

indra bokstafven i ordet mera lik o än e. 

' Jag tager naturligtyia hänsyn blott till de marginalnn- 
kckningar. som äro akrifna på fgotl. Fda. äro de två füi'sta 
fflteckningania bl. 41 r. Jfr Gotl. stud. b, 49 och 73 
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fortlöpande texten och Bx. Här skiifves huer, ir aå- 
Bom i margen, men ei, ey anträffas lika ofta som a». 

Vid sidan af de på fgoti. affattade handakriftema 
cod. A och cod. B finnas några på andra språk akriöia 
källor, som lämnat och ännu torde komma att lämna 
bidrag till kunskapen ora texten i G. L. och G. S. 
Dessa källor äro: 

a. En K. biblioteket i Stockholm tillhnrig perga- 
mentscodex. sign. B S5. innehållande en tysk öfver- 
aättning af G. L., verkställd åi- 1401 af hospitalafore- 
ståndaren Svnye [Suno].^ Till den tyska lagtexten 
ansluter sig en tysk öfversättning af G. S. Deasa 
öfversättningar finnas publicerade hos Schlyter. Lag- 
texten var känd af Hadorph och finnes aftiyckt hos 
Schildener. Af intresse är bl. a., att de tre kapitel af 
G. L., hvilka anses utgöra ett senare tillägg, och som 
i cod. A visa språkliga öfverensstämmelser med Sagan, 
BSknaa i denna handskrift. De två kapitel om trålar, som 
flnnaa i cod. B, men saknas i A, äro här bevarade, 

b. En Universitetsbihlioteket i Kebenhavn tillhörig 
papperscodex, sign. 55, 4to af Arne Magnussona sam- 
ling, innehållande en dansk öfversättning af G. L. [icke 
G. S.] skrifven i medlet af 1500-talet. Lika litet som 
den tyska öfpersättningen härstammar den danska från 
någondera af de kända gotländska lagtexterna. Den 
danska öfversättningen finnes aftiyckt hos Schlyter. 

c. En medelavenak, ännu outgifven öfversättning 
af en bit ur G. S. {Mangir kunungar etc. 64 : 3 ff.j. 
Öfversättningen ingår i den bekanta blandhandakriften 
cod. Holm. D 2. Se Noreen Aachw. Gr. s. 14. 



' Icke Svure aom Sehlytui' kaliiir houom [Corp. Jui 
VII 162]. Jfr Liudatrttm Autectningat om Gotlanda i 
deltid n aidii, 37 och 425. Jag har al' prüf. Läffler blifvit 
uppmarkaam^jord pii LiudstrOins raUelse. 
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Föreliggande utgåfva är afsedd att vara en kritisk 
ledaktion af de fgotl. källorna till G, L. och G. S. 
kritisk redaktion, ur hvilken läsaren utan be- 
svär kan afaöndra en diplomatarisk kopia af cod, 
För vinnande af detta ändamål har jag i den fortlö' 
mande texten hvarken uteslutit eller andråt någonting, 
feom finnes i cod. A, utan alla emendationer af denna 
■ art äro förlagda i noterna. Luckorna i cod. A har jag 
1 däremot ofta utfyllt med ledning af cod. B, men allt 
(■detta fyllnadsgoda är utmärkt genom schwabach-typer, 
I Bom tydligt skilja sig frän de omgifvande partierna,' 
f Närmare upplysningar om betydelsen af de olika typer 
lioch typografiska tecken, som kommit till användning 
l'i denna edition, meddelas på sid. 70. 

I huru hög grad mitt arbete underlättats genom 
" arbeten af tidigare forskare, beböfver väl knappast 
framhållas för dem, som känna Schlytera* lärdom, 
otroliga samvetsgrannhet och aunda omdöme, C. Sävea 
kärlek till sin fäderneös språk och Söderbergs skarp- 
sinne.' Vid sidan af dessa tre kunde ännu många 
nämnas, som löst enstaka problem ur den gotländska 
grammatiken eller tolkat dunkla ställen i Gotlandslagen. 
, Namnen Bugge, Hjelmiivist, Kock, Liden, Läffler, 
' Tamm, Wadstein, Wimmer skall läsaren återfinna 
t på flere ställen i denna bok, och ej minst ofta har jag haft 
[ tillfälle att hänvisa till den framställning af fomgotländs- 
I kans särmärken, som ingår iNoreens „Altschwedische 
iGrammatik mit Einschluss des AltgutnJschen".* 



' Äfven emeodationeriia till cod. B meddelHs i noterna 
I och. Sro icke införda i texten. * En i allo värdig föregfin- 
I gare till Schlyter var J. Hadorph, hvars text till G. L. 
I förlänar ett mycket högt beröm. Som lexikograf kunde 
[..Sohlyter hl. ä. stud ja sig på Veylle, Loüoenius. Hadorph, 
I Vereliua och framrer allt pä Ihre [Glossarium Suiogothi- 
üpBala 1769]. = Söderberg Forngutnisk Ijudlära, 

I jdnid 1879. • En del af detta, aj-bete var tryckt, foirln 
ns grartimatik hade utkommit fullständigt. 



Det är klart, att de stallen, på hvilka jag läser 
handskrifterna annorlunda än Sohlyter, icke kunna 
vara många, men några afvikelser sakna ej betydelse. 
De viktigaste äro följande: 

1:1 o soypum, af yngre hand ändradt till o soy^om. 
Schlyter : osoy^om. 1 : B inniiahnim, förvanskadt af 
yngre hand. Resultatet af förvanskningen uppfattas olika 
af Schlyter och af mig. 1 : 14 n gutnismm. Schlyter; 
ogulniscw. 1 : 16 mantix. Schlyter: mam. 4:20 om- 
batKu [Hadorph], Schlyter: mnbteitm. 5:1 af. Schly- 
ter: aff. 6:14 fyda. Schlyter: /yr]>a. 6:24 af. 
Schlyter: aff. 6:26 bu])i». Schlyter; im^i. 7:6 
ctnfnum, af yngre hand ändradt till cristnum. Schlyter 
anaer, att ändringen gjorts af den ursprunglige skrif- 
varen. ll:3 Pav». Schlyter: ]>aim. 11:7 scog[h]a. 
Schlyter: scogha. 12: 19 [jfr s. 70] hurvi)t{m. Schly- 
ter : hurvina, af yngre hand ändradt till Imrvitna. 16:12 
]ia. Schlyter: ingenting. 16 not B eyndir dir. Schlyter: 
syndir, 17 : 11 ai. Schlyter: a eller ai. 21 : 24 ogöm- 
sIk. Schlyter: ogöntsl», 23:22 sieg, af yngi-e hand 
ändradt till shgk. Schlyter: altgh. 24:4 btrt)i(t-. Schly- 
ter: bjrf*-. 27 not 2 Skegk. Schlyter: Skeg. 28 ; 25 far 
Schlyter: sära, 32 : 11 irs'jwum. Schlyter: hryprum. 
34:2 ham? han? Schlyter: han. • 36 not 1 Iheiri 
Schlyter: teiri. 37:1 Iffndir, af ung hand ändriidt till 
loyndw. Schlyter: lyndir. 37: 18 driclas. Schlyter: 
driceas. 42 : 13 ertau. Schlyter: ertatr. 42 : 16 warPa, 
ändradt till varpa. Schlyter: \carpa. 48 not 5 fremhro. 
Schlyter: frembm, 50 : 2 segr, af yngre hand ändradt 
till segir. Schlyter: segir, 57:14 [ÄJmctä. Schlyter; 
Awerfc. 61 : 4 fiydiÅ. Schlyter: Jlyttu. 64 : 13 htnmgur. 
Schlyter; ktmmigur. 65:11 ai[R]r. Schlyter: alit. 67:5 
biscup. Schlyter: fcwcuper. 67:6 a[ß]r. Schlyter: as. 
69:10 Jara)s{. Schlyter fara. 69:25 ypit, af yngre 
hand ändradt till vpit. Schlyter: vpit. 

Några utstrukna bokstafver [6 : 16, 8 : 2, 15 : 12] 
och aiflfror [26:B, 53:10] Uppfattas olika af Schlyter 
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[ och mig. Förkortningstecken för svarabhaktivokal, tül- 

nfogade af yngie hand, hafva annoterats af mig, men i 

Bltmanhet icke af Schlüter [se dock Corpus Juris VII 

I. 37 not 12], Har och däi' har jag afvikit från Schly- 

Pter, då det gällt att välja mellan ator och liten bok- 

T fltaf, meiliin aammanskrifning och sarskrifuing af ord 

Loch mellan de snarlika bokstäfvenia c ouh i.' Schlyter 

f BkUjer mellan typerna t och j, men då gränsen mellan 

ir mycket obestämd, och dess uppdragande icke 

V^^nes erbjuda nägon lön, som skuUe svara mot mödan,* 

1 har jag konsekvent återgiMt båda tecknen med i. 

' Hoggi-annare an Seiilyter har jag åter förfarit darut- 

i JDnan, att jag genomgående utpekat handskrifternas naaal- 

RJrkortningar genom kursivering. Läsningen fau} 42:26 

r gemensam för Schlyter och mig. Den afvikande 

Stippgiften 3.42 not 10 beror på ett förbiseende. 

Ofvan uppräknade differenser mellan Schlytera 

toch min uppfattning hänföra alg alla till den mekaniska 

futläaningen af handskriftemas bokstäfver eller siffror, 

Naturligtvis kan än mindre full enighet råda, då fråga 

blir, icke om handskrifternas faktiska innehåll, utan om 

konjekturer och emendationer. DiskusBionen af de an- 

I dringar jag vidtagit, dels efter äldre forskares — 

■främst Schlyters och Savea — föredöme, dela af 

Beget initiativ, synes mig böra föras i samband med en 

redogörelse för några mera anmärkningavärda vanor 

|öch ovanor hos resp. skrifvare. 

Skrifvaren af cod. A visar ator osäkerhet, då det 

ler att afgöra, huruvida konsonant -\- slutljudande r 

le en vokal mellan sig eller icke.* Denna osäkerhet 

|_7nr säkerligen framkallad däraf, att en 'svarabhaktivokaf, 



' Se nedan. ' Nägra iakttagelser öfver an vä Urningen 
if i och j i Ü.L. fmner juau hoä Kock Svensk Ijudhiatoriä 
^ 8 och 94. ^ Jfr Söderherg Foragutaisk Ijudliira a. 46. 
Koreen Ascbw. Or. g 160 2. b oah iiniii. 2. Säve GutuiskA 
lirkunder a. 60-61, 64-67. 
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mindre tydlig än språkets öfriga vokalei', inställde sig, 
så snart ett forngotländskt ord kom att sluta på kon- 
sonant + r. En förklarlig önskan att markera svara- 
bbakti vokalens relativa otydlighet alstrade en normal- 
ortografi, enligt hvilken svarabhaktivokaien lämnades 
obetedoiad, medan öfriga vokaler skrefvos ut. Men 
skillnaden mellan svarabhakti vokalem a och språkets 
öfriga vokaler var dock påtagligen icke större, än att 
en viss vacklan i fråga om beteckningen kunde upp- 
komma. Å ena sidan utskrefvoa stundom svarabhak- 
tivokalema likaväl som de öfrig.1, å andra sidan ute- 
lämnades stundom vokal framför slutljudande r äfven 
om den icke borde till avarabhaktigruppen. Det torde 
icke få anses opåkalladt att i en kritisk upplaga aflägsna 
de sålunda alstrade ojämnheterna i beteckningsaättet, 
i synnerhet som ett dylikt förfarande stundom före- 
bygger tvetydigheter och imderlättar läsarens uppfatt- 
ning af texten. I likhet med Säve och Noreen har 
jag därför dels strukit svarabhaktivokalema, där de 
finnas utskrifna i cod. A, dels utekrifvit full vokal framför 
slutljudande r, där vokalen utelämnats i handskriften.' 

De fall, i hvilka jag strukit en i cod. A utskrifven 
svarabhaktivoka! framför slutljudande r äro följande: 

I. Vokalen i: virdir 4:25. ir^r 4:25. vQiir 
5;6. sifir 6:'22. iniir 11:4. liggir 11:9. viliir 11:13. 
gutniskir 18:24. o gutniscMr IS: 26. Fingir 24:12. 
Jmgir 24 : 15. dyrir 2H : 13. ßngir 27:7. dydir 29:23. 
30 : 2. siür 31:12. gvépir 33 : 25. faldir 34:3. mf/^ir 
34 : 7. vindir 36 : 7. sUtir 36 : 19. gangir 38 : 20. grig- 
pir 39 : ö. sandir 42 : 22. fepir 45 ; 21. haßr 48 : 27. 
stélkir 49:9. olamr 65:5. 65;7. 65:10, 65:14. wißir 
68 : 12. laQiingir 69 : 1. aijiir 69 : 11. 69 : 17. ra]iir 
6Ü : 23. Formen putidingir 24:13 har af Bkrifvnren 
själf ändrats til! Jjumlhigr. 

' SiaOAi tidigare påpekats, äi'o äsdringama af handskrif- 
temas läsarter icke införda i den fortlöpande texten, i 
ännaa antecknade i 
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I fonnen hajir skulle det itke vara nödvändigt att 
jppfHtta i 8om svarabbakti [jfr Noreen Aschw. Gr. 
|553.5j, om icke ftfl/f vore ymnägtbelagdt [35 ggr], For- 
pen ffrigpir kan utläsas brigpir, icke brigjir, eraedun 
ferhet bregPa ^ hrigjia har en tendens till svag böjning.^ 
Intressant är nsm. dyrir, där svai'abhaküvokalen icke 

hafva uppkommit på ijudiagsenüg väg. Till asm 
^ran har nsm dyrir bildats enligt analogien asm 
^margmi -/■ nsm *Margir. 

Formen dyåir förblir inkorrekt, äfven om i strykea, 
jtfr längre ned. 

I den 4 ggr belagda fomien leggir [aldrig *leggr] 
■ jag icke vågat betrakta i som svarabhakti, utan 
Ibrmodar, att leggir är en nybildning till leggiti efter 
Qiönetret hyggia ^ "hyggir.^ 

Om bierir se texten sid. 20 not 7, 

II. Vokalen a: laigvlenningar 5:1». laupar 13:26. 
Bregfar 53:7, samt sacar 17:19, där skrifvaren emt^l- 
lertiil ejälf strukit svarabhakti vokalen. 

BregPar kan dock uppfattas äfven som en 
>?ag form. Jfr Aschw. Gr. § 530. 6 med anmärk- 
ingår. 

III. Vokalen h: kunwigur 63:16. fiel kunungur 
: 13, kunwngur 64 ; 23. 

Ett förkortningetecken, afsedt att angifva svara- 
Sbhaktivokal och tillngdt af yngre hand, har jag annote- 

i följande fall: 

ambir 12 : 20. 12 : 20. marär 12 : 23. mrdir ma- 
'^ir Ber^ir 23 : 21. Schimtir 36 : 22. senieldir 64 : 12. 
^fletir 6» : 2. 

Svarabhaktivokal, utsbrifven af yngre hand, före- 
ligger i Tmer 19 : 16. 



■ Jlr Noreeii Aschw. Gr. § 530. 6 anm. 3, här aedan 
B. XSIX och ordboken b. 13. Se äfven Pritzner I 186 
brigöa v. ' Jfr ofvwi s. XV not 4, Cod. B Imr 2 ggr 

Uggir [2 r, !8 v] 1 gg hgg'r [7 v]. 
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De Ml, 1 hvilka jag tillagt en vokal, som i cod. A 
utelämnats framför slutljudande *-, äro följande: 

I. Vokalen i; mopr 4:16, H^r 5:14. raipr 
10;15. fri^r 13:22. vaiir 14:25. 14:26, veitr 15; 6. 
hittr 15 : 16. frestr 17 : 26. lestr 26 : 11. ft^fr 28 : 28. 
Icåfr 29 : 23. 48 : 25. haUr 37 : 9. setr 41 : 2. sépr 
55: 18. 

Emendationen mo)ir > mojiir är icke absolut nöd- 
vändig Ijfr texten s. 4 not 4], men stödea af hand- 
skriftens mopir 1R:25. Afven formen haiir kan läm- 
nas oändrad/ men torde dock stå i st. f. det 4 ggr 
belagda haiUr? 

I bytr 24 : 4. 35 : 28 har akrifvaren själf tillagt det 
felande i, likaså i sqßdr 43 : 14. Om vitr se texten 
sid 3 not B ocli Noreen Aschw. Gr. § 526 jämte anm. 
2 och 4; om lifr se texten sid 11 not 9 oi;h Noreen 
Aschw. Gr. § 553. 8. 

I händelse Jn-engr 10:2. 43:4. svarar mot fsv. 
^rcBiigir [Noreen Aschw. Gr. § 550 II] och flsl. freag- 
uir faf Jtrengva], bör det emenderas till "prentiir, men 
formen kan möjligen likställas med ftsl. ^rangr [vanl. 
])ryjigr]. Jfr Noreen Aisl. Gr. § 483 anm. och 
§ 506 b. 

II. Vokalen«; i-aUr 4:11. r«r^r 20: IB. 22 : 26. 

III. Vokalen k; tro]>r^ 38 : 25. 



' Jfr Slive IX och 60—61; Noreen Äisl. Gr. § 522. 2, 
§ 632 anm. 2. • Se ofvan aid XI, Noreen Aaohw. Gr. 
J 670 aum. 4. ' Den emeuderade fonnen *tropur hor lika- 
som trodhor i B och F af Ogl. [om denna form se Olson 
Östgotalagens ljudlära, Lund 1904, b. 49] uppfattas aom pl. af 
'tropa f. = fial. irötia. Att nygotl. trodar borde kunna lik- 
ställas med fgotl. f. pl. Hropur änner man af Säve, Bemterk- 
:iinger över Wen Gotland, Historisk Tidsakrift IV b. 223—224. 
Egendomligt nog uppger Siive ioc, cit. s. 216. att nygotl, 
trodar är neutrani. Om detta icke beror pA ett miaatag, 
torde eu aokundär öfvergfLng fräji f. pL till ett koUektiTt 
neutr, aiiig. hafva ägt rum. 



INLEDNING 



XXVII 



Åt ofvanatående citataamling framgår, att vid valet 

' svarabhaktivokal en viss tendens till vokalharmoni 

jjorde aig gällande,' Svarabhaktivokalen t föregås i 

än balfva antaJet fall [19 ggr af 36] af ett r, 

bvarabh akti vokalen u alltid {3 ggr] af ett u. Där vo- 

Balen a lämnats obetecknad framför r, emedan den 

»riktigt uppfattats som svarabhakti, flnnea alltid [3 ggr] 

ptt a i den föregående stafvelsen. Svarabbaktivokalen 

1 i laupar fftregåa af en diftong, som innehåller a. 

I annan ställning än framför alutijudande r har 

fcod. Å nästan aldrig svarabhaktivokal, Ett undantag 

■ föreligger dock i senieldir =^ snieldr 64 : 12. 

I motsats till cod. A har cod, B i regeln ett tecken 
EÖr svarabhaktivokal mellan r och föregående konsonant, 
1 f står i slutljud eller ft-aml'ör konsonant. Men eme- 
isjlan den inskjutna vokalen oftast anges genom förkort- 
Ingatecken, kan dess kvahtet jämförelsevis sällan fast- 
Viasa slutsatser kunna dock dragas ur en del 
r nedanstående observationer. 

I mai^inalanteckningaraa uppträder blott svara- 
thaktivokalen e [21v svtider, 45 r gyrler], men beläggens 
^Ätalighet medger ej uppställandet af någon regel. 

Framför interkonsonantiakt r iiiskjutes e i mydemi 
^95 r och 25 v, fedemi 26 v, fedemis 27 r. Väsentligen 
tBtalld med dessa fall är väl äfven skrifiiingen mder 
tgi 46 v. 

Vid undersökningen af svarabhaktivokalen framför 

^utljudande r synes det vara lämpligt att afskilja de 

i hvilka den föregående stafvelsen innehåller vo- 

|kalen a eller en a-haltig diftong eller triftong. Där ett 

icke föregår, är den vanligaste svarabhaktivokalen 

tutan gensägelse t, om ock e anträffas rätt ofta. 3ag 

B&ftnvisar till följande belägg: 

agripir 46 v, awiiir 6 v, berdir 23 r, bryätr 26 r, 



' Beträfiande vukaLeu 
fifiderberg a. 46. 



bar detta anmärkts redan af 
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drepir Sv, 13 r, 16 r, dytä- 24 v, eggir 2 v, 4 r, 17 r, 34 v, 
34 v, 36 r, fridir liv, geßuir 8 r, hendir 20 v, kombir 

23 r, Hffiiir [cod. A har alltid lifr, ej *lijir] 5 r?. 8 r, 
liggir 3a v, liutir 25 v, ncsiiV 12 r, 40 i-, prestir fprtEstir] 
12 ggr, rifir [riffuir^ 38 r, 54 v, 54 v, srfiV 8 v, sielfuir 
[sieluir, siUffir 5 r, 7 r, 8 r, 12 v, 14 v, 19 r. 21 v, 29 r?, 
34 r, 36 r, 36 r, 36 v, 40 v, 40 v, 47 r, 53 r. B%Hr 4 r, 
Boydir 17 v, spiltir 6 r, stelkir 44 v, sysür 26 r, irengir? 
39 r, vngir 14 v. Summa 63 fall med i som svara- 
bhakti. 

agriper 48 r, hroker 22 v, et/ffcr 2 v, 5 v, 10 r, gefftter 
2 r, 9!)>(er 29 r, kunder IT v, elosters^ 8 r, («tjer 25 v, 
(i/ftiw 20 v. 24 v, ligger 23 r, osoyder 17 v, o^lpfef 29 r, 
ogutnischer 14 v, prtsster 3 r, 4 v, sielffuer [sielver] 3 v, 
21 v, 34 r, 43 V, 46 r?, siter 40 r, schielder 20 r, sÄriwt«- 

9 v, sunäer 21 r, wirf«- 9 r, 10 r, 45 r, mnder 5 r, 
mnter 35 r. Summa 32 fall med e som avarabhakti. 

Där a föregår, ställer sig statistiken på följande 
sätt: 

akir 54 v, hatir 44v, gangir^ 14r, hqffuir 2 r, 6v?, 

10 r, 14 v, 16 v, 21 r, 22 r, 24 v, 25 r, 27 v, 30 v, 
34 r, 36 v. 36 r, 38 v, 38 V, 42 v?. 42 v, 43 r, 47 v, 48 v, 
wardir 45 v.' Summa 25 fall med i som svarabhakti. 

åker 3 v, ålder 43 r, äter 12 v, 40 r, 42 v, 42 v. galUr 
16 v, ganger 23 r, hoffner 3 v, 19 r, 22 r, 34 r, 43 v, 44 r. 
49 v, kumpnaster 15 r, lanper 1 v, liauier 5 v, scki<aiter 
10 r, taker 3 v, 8 v, 10 r, varder 7 v, 29 v. Summa 24 
fall med e som svai'abhakti. 

Tendensen att föredraga i framför e framträder 
sålunda knappast. dÉLi- ett a finnes i föregående staf- 
velse. och det är till Dch med möjligt, att en rakt 
motsstt tendens gjort sig gällande. Ty ehuru cod. A 
har 35 hnfr mot l hafir, är det tänkbart, att en hel del 



' Här är r icke sliitljndände, men man toide få ant^a. 
alt nominativeu skrefs chifiter, ' Detta fall är oslkert, 

emedan äßdring från konj. gangi torde föreligga. ' pro- 

aalir Ö v kan ej räknaB med, emedan ändriDg från prettir 
föreligger. 
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Ifif de fall, där cod. B har haffvir, svara mot flsl. hefir 

pcke mot Ae/r, Om formerna kaffuir, haffuer helt och 

lallet utelämnas ur statistiken, fliuier man svarabhakti- 

Ivokalen i blott 4 ggr efter a, vokalen e däremot 17 

Dä det icke med full säkerhet kan utrönas, hvil- 

iten den normala svai'abhsktlvokalen varit, där ett a 

|)öregick, har jag vid upplösning af förkortningatecknen 

f i cod. B öfverallt insatt svarabhakttvokalen i framför 

Lelutljudande r. 

Svarabhaktivokalen « har cod. B i brestur 38 r, 

fidmir 16 v ocb a i eygar 7r, Hui*uvida a framför r är 

fcvarabhakti i y farstå [kyfrsta] 37 v, yffuarsta [At/frsta] 

i I, bregdar [A grigpir] 35 r, bregdar [A bregp)<i^r] 48 v 

' synee mig osäkert. Om hregdur se ufvan a. XXV, om 

[ euperlativfornien yfarsta se Noreen Aschw. Gr. § 469. 

Svarabhakti framför annan konsonant än r anträffas 

■«j i cod. B. Om asm hwarin 53 r se Noreen Aschw. 

I Gr. § &24 n. 

Den strykning af svarabhaktivokaler. som jag vid- 
rtagit i cod. A, kan sägas innebära ett visst våld på 
j.tezten, som blott ursäktas däraf, att detsamma erbju- 
1 del praktiska fördelar (Jfr cfvan b. XXIV]. En 
[likartad dom måste fällas öfver mitt tillvägagående i 
rflere fall, där texten har tvenne närliggande ord sam- 
manskiifna, men jag skiljt dem ät. Prepositioner 
Kfrämst a\ äro sä. pass ofta aammanskrifna med ett 
B ord, att detta knappast kan bero på en tillfäl- 
lighet, utan väl måste förstås som ett bevis på akrifva- 
rens sträfvan att grafiskt åskådliggöra biordets prokü- 
ika atailning. Det oaktadt har jag i regeln lösgjort 
ferapositionen från det följande ordet. Fallen äro föl- 



tnde:> 



, amala 44 : 8. ahaki 48 : 23. 
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a}ingi 53 : 8. aiandi, iffiuti 5B not 4. [cActfs 56 not 1). 
a^tlandi 62 : 7. iimanpors borg 62 : 25. agittland 64:3. 
alandi 66 : 17. a]iy Gif : 13, 

Adverbet offz» [65: 11] BkrifVes af Noreen Äschw. 
Leeeb. 40 ; l i två ord [jfr min ordbok a. 2). I min 
text har jag ej skiljt båda lederna frän hvarandra. 

Skrifningen liggia = liggi a 42 i 25 akall måhända 
beteckna, att liggi ar proklitiskt och hufvudtonen hvi- 
lar på a. Men för att undvika missförstånd måste 
man särskrifva orden. 

Skrifningen mannat 53 : 9 i et. f. a sannoi beror 
troligen på, att negnti onen a var sällsynt, och att 
a&aimiä var en tänkbar sammans&ttningaform, bildad 
af verbet sanna. Jfr tillägg och rättelser till texten, 
samt ordboken under rubriken a. 

Om möjligheten af att läaa osoy^ min] i at. f. 
osoyPan 41:8 se aid X. 

Odisputabelt felaktig uppdelning, resp. samman- 
akrifning föreligger i fallen iero gutniscs [läs ier ogutnisrs] 
19 ; 27 och sakir ["Wadstein: sak ir] 21 : 24 [B 17 vj. 
Om hwat tima [cod. B G r, texten 9 : 14] i st. f. hicalki 
ma se nedan. Om in nai i st. f. inn af £ 45 r i mar- 
ginalen se sid. XVIII not l. 

Den korrumperade texten 8 : IG — 17 [cod, B5v]: 
Tha étt han kempn at eyger so Buåhit, som framkallat 
rätt ingripande emendationer af Schlyter' och Säve*, 
blir begi-iplig, blott man sammanslår hempn at tall 
hempmü och uppfattar eyger som hjälpverb. Cod. B 
har visserligen på ett ställe [14 v] ptc. nsn. hempt, 
men för öfrigt böjes herma [Äempna] både i A och 
B efter första svaga konj.*, och formen hermat fin- 
nes belagd i A 18:1". Användningen af aiga eom 



' Schlyter s. 105 Tha tii han hetnpnnr tha so ier Budit. 
' Säve a. 36 pa eti hann hempnar, pa so ier budiL ' No- 
reenH uppgifter om böjningen af fsv. heempna i Aachw. Or- 
S 550 anm. 6 äga icke sin tillämpning på fgoU, 
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[iyälpveib =■ ^iofa beror i detta fal] Buniiolikt på infly- 
[ tände från latinet |jfr texten b, fi not 8], där den pen- 
llrastiBka böjningen med Aoöere hade vunnit stor utbred- 
[ ning under medeltiden. Men användningen af eiga 
[iBona hjälpverb var för öfrigt icke heller okänd i flel. 
[.Jfr Fritzner I s. 298 mom. 9. 

En felaktig aammanskrifning af fta» i har fönnod- 
ligen bidragit till uppkomsten af den oriktiga formen 
Aenni 31 : 1. 

En hos alla skrifvare konstaterad och lätt förklar- 
lig ovana består i öfverhoppande af ett eller flere ord, 
Ppch frestelHen till detta fel är aåaom bekant atörst, 
r där två i hvarandraa närhet liggande ord begynna med 
(leamma bokstaf eller rent af lyda lika.^ 

Det akulle blifva för vidlyftigt att hftr uppräkna 
I alla de fall, i hvilka jag med stöd af cod. B restituerat 
I.Wverhoppade ord eller satser. I många af dessa fall 
\ synes också hvarje diskussion Öfverflödig, emedan de 
■ifrågavarande restitutionema allt sedan Schlyters 
^/ftch Säves dagar erkänts som lämpliga eller nödvän- 
Öiga." 

Dock finnes det äfven stülen, på hvilka jag i mot- 

3 mot Schlyter och Säve ansett en komplettering 

[ texten i cod. A nödvändig. Det viktigaste af desaa 



K 



' I ilere laä har skrifvaren redan g^jort ett spräng ; 
tartfln, men har därpä märkt och rättat sitt misstag. Jli 
8:8, 8:7, 27:7, 2fl^ 7, 60:13, 63 T la. ' Beträffande restitu- 
tionen pn en 4:1 kan jag ej undertrycka anmärkning! 
att Gkrifvaren af cod. A pätallaude orta ölVerhoppat cii 
aamm anställningen pa en och eftei-åt tillagt det felande ord 

21, 36:33, 36 :U. 43:17. Förhållandet tyder pä 
'tradens att ersatta ^a en med Pa. Pä liknande sätt använ- 
des Ptgar 5 ggr i betydelsen pegar sum, par 66 : 11 i betydel- 

^ac sum. IKlockholT, Relativ satsen s,45t'., synes dock 
anse, att sum 66:11 bortlallit genom lelskrifniug pä samma 
aätt som sum 58:9, där restitution skett efter Säve's 
dorne. Omutelfimxiande al'relativpronomeu seNoreeii Asohw. 
Gr. i 513 och 517], 
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ställen är utan tvifvel 24:18—23, aom finnes utförligt 
diakuteradt i mina Nya gotl. stud. s. 10 ff. Icke utan 
betydelse är det lilla ordet oc, aom jag enligt cod. B 
tillagt 8.42:10. Schlyter och Säve. aom omnämna 
läaarten i B, aynas rata den och blifva därför tvungna 
att belasta ordboken med ett eljes obelagdt fgotl. nomi- 
nalkompoaitum oyc vagu. Detta är nu icke någon svår 
olägenhet, men värre är, att den i texten synbarligen 
åsyftade parallelen oyc oc vagn e^a rus oc kernt, där oyc 
svarar mot rus och vagn mot kerra, helt och hållet för- 
störes. Och det ligger en viss vitt på att densamma 
upprÄtthålles, I flere fall, där skrifvaren medels konj. 
e^a förbundit tvänne ord af snarlik betydelse, har Schly- 
ter ansett, att rättelser föreligga, och att e}ia bör ut- 
tydas: elUn- rättare} Pör min del tror jag. att \i 
bland de stilistiska egendomlighetema i fgotl. ha att 
annotera en viss förkärlek för parallelismer, Utum de 
af Schlyter missuppfattade* ställena kimiu epa hinna 
34 ; 6, lesas. ejta hafas 58:17, hangar epa dail« mal 
68 ; 4, må påpekas suigi» éj)a rimnin 24 : 5, där den 
oregelbundna böjningen af rimna^ synbarligen är fram- 
kallad af den stående förbindelsen med suigin, samt 
framför allt den i cod, A korrumperade fras [oyc oc 
vagn e])a rus oc kernt], som utgjoMe utgångspunkten 
för denna lilla exkurs. Ty ingen kan väl uppfatta oyc 
oc vagn aom en felskrifning för rus oc kerm. 

Jämte öfverhoppande af ord förekommer naturligt- 
vis äfven utelämnande af enstaka bokatäfver, och i så- 
dana fall är det ofta ännu svårare att med säkerhet 
återställa grundtexten. En god ledning vid bedömandet 
af de möjligheter till felsk-rifning, som föreligga, får 
man dock stundom genom att studera de tillfallen, i 



' Schlyter Corpus Jm-ia VII a. III och 266 a. 'Ett 
visat stöd for Sehlyters uppfattning ligger dock onekligen 
däri. att cod. B 36 r har wé. rättelser under formen «Ha 
hafa, Ella tygir. Men där äro r&tteUernit tillfogade i margi- 
nalen, » Se Noreen Äschw. Gr. § 552. 3. 
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■TÜka Btrifvaren konigerat sig själf. Ett fel, som han 

legått en ging, kan han äfven begå en annan, och 

ien rättelse han i nS,gra fall gjort, kan uteblifva i andra. 

man nu har framför sig fall sådana som h)u{art 

5, to)Hf 7 : 14, hurvi)t{na 12 : 19 [jfr a. 70], w)e{l 13 : 

\,teig)s{lum,wig)s{lir 13: 18, schir)l{ 13:19, 13: 19, ffia)r((r 

I, si^s(mld 16:16, vigHia)K{ri 25:10, for)s(chitl 

8:7, fiar)^{a 29:1, Jia)i(r 35:13, BärsvMia)l{i 36:4, 

lri)((iia 3y : 16, ^^1^1(11* 47 : 4, pri'ifiiiungs 54 : 23, h)w{ort 

: 10, Üar)])( 57 : 2, [ym] ypna 60 : 15, S]c{arläp 61 : 12, 

ka)Hnam 65 : 8, la)il]nngs 68 1 24, synes det icke oherät- 

tigadt att läsa sieJfr i st. f. sielf 6 : 7 [B sieluer], kircliiv- 

i st. f. kirchimatina 6:12 [B ki/rh'o munna], pegar 

I st. f. >ttr» 10:19 [B Ihegar], her} i st, f ber' 22:14 

) berd], cUpis i st. f. cleis 33 : 2 (B kletli], loyndir i 

. f. lyndir 37 : l (B logndir], scynis i at. f. sq/ni 45 : 21 

\Bxsckt/ni],fremhrvi st.i.fembru iS: lb[Bfrembro], Msfroj/u 

1 st. f, hUBfoyu 66:9 och, trots upprepnirgen, måhända 

ftfven Äaijin icke Aajii« 7:2 [B Afyrfi>i|,Äaj/«( icke Äajz*64:3 

ifaaknas i B]. Felsknfningen ha- Jun 7 : 2 underlättades 

Iftraf, att ordet var deladt pä två rader*. I B 48 : I 

Bt&r hüas i st. f. hallas. Skrifningen keldi 7 : 23, B 5 r 

kkall måhända antyda en begynnande öfvergång rl > 

wpradertalt I Jfr ke)r{ldi B 39 v, dar det öfver raden 



' Äktheten af formen ßear är omstridd. Jlr den littera- 
Bom omtalaa i testen sid. 10 not 9, samt Heaselman 
^t&fvelsefiirläiigniiig och vokalkvalitet s. 46. ^ Ptc nsf al' 
. Man. kunde möjligen tänka, sig, att nsm berpr Ijudlags- 
^^ mligt skulle utvecklat aig till *berr, hvaraf sedan naf ber, 
H^om det icke säge ut, aom om förbindelsen -rpr gett -Jtr. [Jfr 
Upr 8 : 7 samt lindringarna ve}r(pr 21 : 9 ocli olt)r(Pr 34 : 28, 
Om gapr se nedan sid. XLII], Vill man nödvändigt bibehålla 
lääiiiiigen ber, har man vill snarast att i denna form ae ett 
denlallöat particip [N or e e n Paula GrundriBS I' § 256. 3] eller en 
danism. [Noreen loc. cit. § 189, 9b]. • Jfr tak- Ut i. st. 
fl (nfttf 15:20. Annorlunda angående Aa^in, -»(Noreen Aschw, 
Gr, § 134 anm. 3, Om a i at. f. ai i nininskrifter se Bugge 
Anrbeger 1905 3, 174 f, och 211. 



tillfogade r-et synee gifva vid handen, att skrifvaren 
tvekat mellan I och rl. Men ä andra sidan är keldi 
7 : 23 ändradt frän keldr, som visar bevaradt men metati- 
aeradt r. 

Icke mindre vanliga än oafsiktliga uteslutningar af 
bokstafver och ord äro felaktiga upprepningar af ett 
eller annat slag. Jämförelsevis oskadlig är upprepningen 
af ett helt ord, ty i dylika fall är det icke svårt att 
konstatera felskriftiing [t. ex. ar ar 69 ; 22]. Exempel, 
rattade af skrifvaren själf, finner man sidd. 24 : 6', 
35 : n, 35 : 18, 44: 29, 50: 14, 65 : 27. Stundom har 
skrifvaren, då han velat infoga ett öfverhoppadt ord, 
gjort detta på mera än ett ställe [se/e 44 : 15 och sum 
18:20]. En felaktigt upprepad bokstafsgnipp flnna vi 
i blotk iru 6 ; 25. Svårast kan det vara att afgöra, 
hvar skrifvaren af misstag upprepat en bokstaf, som 
bort enkel skrifvas. I tak- kit 15 ; 20 [B iaiil] torde det 
dock vara klart, att dubbelskrifningen af k uppkommit 
vid ordets afstafning, likaså dubbelskrifningen af w i 
miPssu-umar 13:27 [B midsuMmar]. Kombinationen -^ss- 
beror väl på en kompromiss mellan den etymologi- 
serande formen mi]>sumar och det Ijudlagsenliga missumar 
68:17. Däi' n» står i st. för väntadt «', har felet i 
regeJn uppkommit därigenom, att nasalen antingen i 
den föreliggande handskriften eller i dess förskrift dels 
utskrifvits, dels därjämte angifvits genom förkortnings- 
tecken*. Stundom har vW äfven skrifvarena ouppmärk- 
samhet föranledt förväxling af snarlika ord, sådana som 
hann och han', eun och «i*. Orden sinn och sin 66 : 10 



' 29 ; 17 har akrifvaran varit på väg att altrifva ains 2 ggr. 
' mnnne 1 : 15. haan [B haan] 19 : 17, 35 ; 34, 37 : 2. hann (B 
haan] 22:13. haan [saknaa i BJ 29:4. hauna [B kana\ 26:3. 
smtnn [B sona] 80:2. synnuia [saknas i BJ63:22. annisuarapv 
[saknas i B] 63 : 13. fyr enn [B fyr en] 43 : 25. fia enn [B Tha 
en] 18:23. 18:26. panti [B tha En] 3:16. = Jfr Pipping 
Nya gotL stud. a. 15 f. ' Om enn i at. f. en ae äfven 

Noreeu Äschw. Gr. § 299. 




Isynaa hafva bytt plats. Om gemineringen i mall 13 : l, 

ehUllttm 17:23, as >■#« 20:14 [B trell 51:4], 3api 

! 20 ; 23 se noterna i texten'. Om Min se ordboken 

^a 37 not. 1. Kvantitetsvaslingen hos i i min«, *])itm, 

, kan möjligen hafva framkallat vacklande kvantitet 

chos vokalen i hinn. Remi felskrifningsr äro sannolikt 

Wtarllttm 1:6, fiuggur 20:24, harr 26:18, «rr 64:15, 

■"Däremot kan dubbelteckningen i naicea 3 : 4 och latla 

|.ß5 : 1 möjligen uppfattas som en antydan om, att 

Itenuis efter lång vokal eller diftong var något längre 

Ifin en media i motsvarande ställning*. 

Dubb elakrifn ing af ett ljud, som bort enkelskrifvas, 

kkan uppfattas som ett slag af dittograft. Men oftast 

Kippträder dittograflen i cod. A under andra former. 

Pramför allt visar skrifvaren benagenhet att låta när- 

^beiägna ord sluta pä, samma satt. I flere fall har han 

Bjälf märkt sitt misstag och koiTigerat det. Exx : 

[en] et hann 11:7, sinar st/n[ar] 16 : IB, [enn] )et 
ttnn{ 18 : 14. tolfls] m silfs 25 : 3, 25 : 5. ogutnisca cun[a] 
^ S2 : 26. gieri[r] sielfr 44 : 23, gier[t] alt hailt 27:17. fiairi 
|(W*[t]» 31 : 1—2. py brag}[y] 67 : 20, 

Okorrigeradt har misstaget förblifvit åtminstone på 
Iföljande ställen: 

ogutniscutn 1 : 14 [efter gutniscitm 1 : 13], sj/ptr li}ir 
i : 20. negiiflN* main 11 : 8. "pairar aigwr 11 : 9. 



' Om all se äfven Asoliw. Gr. § 299 oct anm. ' Detta 

i denna etuiid fallet i finländsk högavenaka. Jfi; Pip- 

ng Nystavaren IV 135. Specialfdrkiai-ingar af dnbbelskrif- 

i paradlgmet lata bafva f<ir öfrigt tippställte med 

lli&nBya tUl formen lattier i Ögl. [Schlyter Corpus Juris II 

^ " Se Noreen Aechw. Gr. § 296. 4. Olson Öatgöta- 

■ lagens Ijiidlära e. 154. Att fsv. lata alternativt kunde hafva 

'kort atamvokal, fi-amhä,Iles af Kock Fav. Ij. a.420 f„ Sv. Ijudh. 

m Upp Halastudier a. 2ß; Noreen Aachw. § 151. 

' Jag är icke benägen att i denna af skrifvaren ajälf ändrade 

form ae en gammal i-atamaackusativ. * Jfr te^tteo a. 61 not 

11, tillägg och rattelBer sid. 70, aamt inledningen sid. XLV. 

3* 
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A£i/«(> luth 11:19—20, butr hafr 14:5. ])airu gezlv 
22:23. wypaa tcAis 29:9 — 10. nifiium epa bryjiium 
32:11. ^i felU 42:25. festa sunt caupta 43:11. 
qvetraHt laift 48 : 27—28, 

Med atörre eller mindre aannolikhet kan felskrif- 
iiing af nyssbeskrifvet alag anaes föreligga ännu i 
följande fall: 

15 : II haima ejm fiaira [las^om^?] fule. 

11 ; 13 lav. eti [B et, läa et^t] hann. 

19:3—4 en [B <d, las ri*?] horn. 



' Formen gy^iat i S [61 : 6] torde knappast utgQra ett 
tillräckligt stöd ior att uppfatta hafid Bom en IjudlagBQiilig 
utveckling ur haftip. ' flairi Sr den form man närmaat 

väntar. Jfr Noreen Aachvp. Gr. § 463. 2. Men äfven B 
visar äudelsen -a. Måhända är fiaira fule att uppfatta som 
fornieU aing. Fvle är ju ott kollöktivum, och flairi kan vW 
troU sin plurala betj'delse användas i sing, som attribut till 
ett ord i aingularform, pä samma sätt som fsv. en kan antaga 
pluralbÖjning, dft det heatämmer ett plur, tautum. Jfr i 
«flOM ivxpiom Scblyter Corpus Juris V 200:15, Silje- 
strand Ordböjningen i Vtnl. 164. ' Konj. 'ehuru' heter i 
cod. A 15 ggr ^M el \paift, Pau at], mea pa» en finnes ej 
belagdt utom på detta sttLlle. Cod. B har en gAng [51 : 12| 
thaii [läs tka.u\ en. men äfven här löljer ett ord, som slutar pä 
ti \than en han]. Orimlig äi läsningen pa» m icke. Jfr fsv. 
<en po 'eliura' Rjdqvist V 182 not 2, fda. En tkog 'om ock' 
Schljter IX 232 ; 11. * Jfr \pi] et hann 11:7 och [enn] 

)ef antt( 18:14, där ft tyckes hafva ersatta med «»[»] genom 
antecipation af det följande ordets slutbokatäfver, men där 
akrifvaren rilttat sig själf. Ood. B har en gäng en i betydelsen 
et [47 : H|, utan att uägot omedelbart angränsande ord slutar 
pft n, men en förekommer här 3 ggr bland de 30 föregående 
orden, och kan af misstag hafva inkommit frän raden ofvanlör. 

8. 50:16, där A har ri. men B en, anser jag, att «i Lar 
betydelsen 'om' ocli att läsarten et i cod, A ur felaktig. Felet 
har uppkommit därigenom^ att orden par fitiSregå. Emedan 
par tu et är en mycket vanlig a amm anställning, har skrifva- 
ren trott sig böra ändra en till et. men har därvid törbiaett, 
att sammanhanget kräfver ett större skiljetecken [B Har 
komma] efter ^ar til. Schlyterhar här, säkerligen med orätt, 



32 : 2 qiiijina IvtaK 

32: 17 scri [las scrifim*? B sckritian] i etar wanna 
1». 

55 : 27 aßuH [läs a ßuta*, B aic] vli. 

60 : 12 at vita at [läa o"*, B sie] ypna varst. 

Äfven skrlfvaren af cod, B har flere ganger skattat 
&t benägenheten att låta närgränsande ord sluta med 
samma boketäfver*. Det intreseantaate exemplet före- 
ligger s. Bl : IB — 16, dar handskriften haxinaugir segir 
noMdugir i st. f. i navd etc. S. 52 : 10 stav a* lagrekat 
troligen för at lagrekit, efteraona den regelbundna formen 
lagrékii äterfinnea två rader nedanför, Flere exempel 
kunde sannolikt hämtaa m' de delar af cod. B, aom 
icke aftryckts i denna edition. Ett sådant fall ar Jfestar 
vmuir [läs wmo] B 32 r. Genom en anteckning i margen 
&r vtmar ändradt till 'pv.la [A: ^«ta]. 

Nära besläktad med de dittografler, som bestå i 
I en omotiveradt likformig afslutning af närliggande ord, 



följt ood. A, och ger därför eii felaktig öfveraattuing af 
stället. Jag üfversätter den ifr^f;a varande paragrafen pä 
fBljande siitt: 'Och aedau erlägge liau till dsn andre bH hög 
mansbot, aom den ilr värd, hoa hvilken han nedlagt tjuf- 
godset, och dessutom \par til'\ tre mark till t.tnget. Om \ta\ 
en gotländsk man rakar ut for sådant, aä böter gärninga- 
mannen tolf mark till landet'. 

' Läsningen htta är fullt rimlig, men B har Mu. ' Eller 
möjligen, såsom Schlyter [Corpus Jurla VII 295, Ordbok 
~"] föreslår, Serif. Ul.skrifa.. Cleasby-Vigfuaaon 567, aniSrea 
dock endast ur det moderna apräket, ' Möjligen bar skrif- 
vaten, dä han afbröt ordet scrifa« vid 4*^^ bokatafven, trott 
att hann präntat åcra. ' Jag tror numera, att mau här 

bör följa cod. B. Ordet fiut a. kan dä Btrykaa ur ordboken, 
och dat. ftuta hänföraa till fttili m. 'flotte', 'farkost', aom förut 
är belagdt genom ack. fiuta 53 : 7, ^ Läsningen a erbjuder 
den färdelen, att ypna kan fattas som aef stark fornt. Om 
man laser af, mAate i/piia anses vara dsf, hvilket bereder 
Bvårigbater, vare sig att man antager atark eller svag böj- 
ning. * Om de fall, 1 hvilka en eventuellt atär i at. f. et ae 
■ sid. XXXVI noterna 3 och i. 
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är skriftlingen a]n-ar i st. f, ojra 58:18. Några få 
rader ofvanför [S8 : 14 — 15] står ni marcr, Oc aprarpriar 
marcr. S. 58: 18 har skrifvaren glömt, ött unwar utgör 
bestämning till en undeiförstådd ap oyra ocii har kon- 
struerat frasen, som om den hade bort utfyllas med 
ap marcr. Fgotl. apf ojrar [jfr No re en Aachw.Qr.§4B3. 
3 anm, 5j bör enligt min mening obetingadt stiykas ur 
gratomatiken. Att cod. B har har ådrar spelar ingen 
roll, ty frestelsen att tänka på marcr i at. f, på oyra 
var så ator, att mer än en skrifvare kan hafva fallit 
offer för densamma. Dessutom finnas flere fel, som 
aro gemenaamma för A och B. [Se s. SVIU not 1]. 

Icke mycket mindre stark än benägenheten att 
afsluta närbelägna ord på samma sätt är frestelsen att 
låta dem bölja lika. Jag hänvisar till följande belägg. 

fara [B sära] far 28 : 25. fapvr fyatrir [B syslrir] 
30 : 18, sett siQiur [Bfadvr] 30 : 19—20. uecfci [läs i-«At] 
vm [B tveclci vm] 49 ; 9. I alla dessa fall har skiifvaren 
underlåtit att rätta sitt misstag och förbiseendet har 
underlättats af likheten mellan s och f^ samt v och r. 
Hättad är felskrifhingen pann par 6 : 8 i st, f, hann par, 
ty skrifvaren har ofvanför raden tecknat ett h, som 
skall ersatta } i pann. 

Äfven där en bokataf står hvarken i böljan eller i 
slutet af ett ord, förekommer det rätt ofta, att den 
ersattes med en af bokatäfveraa i grannskapet, T. ex. 
maPnapi [B madnadi], las malnapi 10 : 7, noytgat jB 
neygat], läs noyjigut 20:15. fielsi [B freist], läs /reist 
20 : 17. mip tuem vipnum [B witnom] IMvitnum 22 ; 12. 
fyp yr [Bfydur], ]hafypur 29 ; 15. gngfir [B Bregdar], läs 
brigp[i]r 39 ; 9. ogvgnisckir [B ogutnischir], läs ogutnisiAir 
43 : 18. haihlu [B heialu], lÄs Mitilu^ 55 ; 2. dydir [B 
d]/trir'}, las dyt[i\r^ 29 : 23. dydir [B dylir], läs dyt[i\r' 
30 : 2. dydrum, läs dytrutn 63 : 22. seniu . . . smdamen [läs 
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sendmen] 64 : 5. Själfrättelse föreligger i df/trir (från 
f äydtr] 30 : 2 och pj/Ui [från ßitti'] 62 : 10, Om l>u bttir 
I 5 se Bidd. XXXVI och XLIII. 

Upprepade gånger möter oss i cod. A den företeel- 
, att akrifvaren tecknat en bokstaf dels på dess ratta 
I plats, men dels också några steg danfrån, oftast i 
I den föregående stafvelaen. Belägg: ])ri«])iun!fr [B tridi- 
vttgir] 11:17. vaigin [B toegin] 13 : 2. soyifn [B soydi] 
14 : 18. creifi a [B kreffuia] 21 : 14. sdrcsiv(a}i [B 
schirschvtadi] 22 : 13. htiauga^ [B haitgti] 24 ; n. Tidgia* 
[B Telgia\ 2S : IB. witorPr (B witord] 3G : 15, ffliji* 
[B radi] 45 : 16. Zaw'iV [B Jwjhrj 48 : 13, scUmm^' [B 
slikom] 52 : 28. haiMv.^ [B Aeis?«] 55 : 2, socnsiima [B 
SöcÅninna] 57: 6. sli]Q>ga]> [läs siojjo] 64:18, samt af 
yngre hand guinnia [las quinna] 1 : 7.' 

Sjalfrattelse föreligger i guls]tmskir [B gittniskir] 18: 
I 2* och i br[i]aKpi^ 57 : 11. 

I halfru legra 26:17 [man väntar A«y«] kan r 
f hafva inkommit från legra eller från gsf *halfrar, dsf. 
*halfri, gp *hdlfra. 

Särskildt anmärkningsvärda äro de mycket disku- 
terade* formerna snieckiu [68:22], snieckivm [6S : Ii, 



' pitti bahsrver ej vara felskri l'n in g. Jfr Kock Sv.ljudh. 
sid. 444. ' Katt mänga ord i närheten begynna med hu-. 
' AimoiIundcL Sock Medeltidaordspråk II 348 noten, Svensk 
ljudhistoria 8. 267; Noreen Svenska etymologier, Skrifter 
utgjfna af Humanistiska Vetenskapssamfundet i tJppaala V. 
3 eid. 26. Åachw. Gr. § 231 anm. Ilvarken Kock eller No- 
reen omnämner läsarten i cod. B. som hoa Schlyter finnes 
citerad pä en tämligen undanskymd platå, * Jfr dock äfven 
Kock Sv. Ijudh, 420. " Jfr nedan sid. XLVTI. ' Jfraid. 

TCTCY VTTT not 2. ' Fall af felskrifniiig sädana som sogipi, 
creifia, raipi, laietir erinra oaökt om urn. eirilaR [By, Veb- 
Itmgsntes] = erilan [Järsberg]. ' I B är talet orättadfc 

[Briaitdi 52 v]. Ett annat fel af a 
gar£r 19 v [läs sargadir], och mähi 
{läa tnttri\, Dock är äfven en ani 

I skottet i smieri möilig. Se aid. XLI. 

I citerade litteraturea, 



Inda äfven i smieri 
uppfattidng af i 
• Se den i ne 
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68 : 20]. Om icke hela tre belägg funnes, skulle jag 
obetJngadt förklara det första i-et på samma sätt som 
i-et i iielgiii. Men formens upprepning ger vid handen, 
att någon or8a,k af miniJre tillfällig art mäste hafva 
framkallat densamma. De teorier, som loc. cit. fram- 
ställts af Noreen och Kock synas mig hafva förlorat 
en god del af sin bärkraft, sedan syskonexemplet (iW?ia 
eliminerats. Mäh än da vai' det skenbart öfverflödiga 
i-ets uppgift att markera en palataliaeiing af n, som 
inträdde, då det stod postkonsonantiskt fför palatal vokal. 
Ett dylikt antagande skulle förklara ännu ett par dunkla 
punkter i cod. A:8 apräk. Af adj. snieldr unnas tre 
helägg. S. 64 ; 12 skrifves senieldxr^. S. 65 : 28 bar 
stått snilli, men skri f var en har tillagt ett e öfver 
i. Huruvida han därmed åsyftat ett verkligt tillägg 
[inieH?] eller en ändring af i till e [snélli], torde icke 
kunna afgOras. S. 66 : 9 står snelU. Nu finnas i fsv. 
variantformerna snaHer, snicelder, snilder*, men utan 
tvingande skäl bör man väl ej antaga, att samma skrif- 
vare användt olika former om hvartannat. Däremot 
förefaller det mycket ilmligt, att akrifvaren vid beteck- 
ningen af en konstant uttalsform snieldr^ [eller stteidr?] 
hemföll åt en viss vacklan i ortografien, om n i för- 
bindelsen sne- var aå starkt paktaliseradt, att skillnaden 
mellan fonemen snie- och sne- fördunklats. 

Ännu ett stöd för antngandet, att postkonsonantiskt 
n fför palatal vokal varit palataliseradt, kan man finna 
i cod. A- S^-ljud tecknas här med c i slutljud, fför vo- 
kalerna o, o, u, y och i regeln äfven fför konsonant, 
men med k fför i* och fför n -f i, om förbindelsen Än» 
är homosyüabiak*. 



' D. v. 8. »nieldr. Se aid. SiV och XXVH. " Söder- 
wallOrabokn447,*49.460; Noreen Aachw. Gr. § 78 anm. 1. 
' I betraktande af de brutna formernas jmnighet i fgotl. 
At jag mera benägen att emendera gnelli till snielH än om- 
vändt. * Om beteckningen affc-ljud SÖr e samt i förbindBlsen 
akt- [achi-] se nedan, ' Jfr Amts 37 : 6, ftrti 37 ; 7, knium 22 r 20, 
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En pai^aUel till ekrifningen sniecMu = sneckiu i cod. 
L är måhända smiert'^ameri i B [9 v]. Dock är äfven 
annan uppfattning af denna form möjlig. [Se aid. 
SXIX not 8]. 

Upprepning af tvenne bokatäfver ett stycke från 
[^eras egentliga plats finner man i sMimarnarfa 66 : 20. 
Mycket sällan anträffas exempel på att ett ljud, 
Q Bkall afaluta ett ord och inleda ett föJjande, enkel- 
|ji«cknas. I annars [läs a annars] 65 : 4 aer jag det 
Äkraste exemplet, ocli icke ens här är det utealutet, 
^tt hanclakriftens läsart kommit det faktiska uttalet 
mska nära. I ännu högre grad torde detta varit fallet 
(, förbindelsen ftiscwp sac 13:24 och 68; 10. S. 25:4 
jer veria sidi [cod A] lika god mening som vierias sikli 
(cod. B]. 

P& metateser finnas icke Bå få ezempel, men det 
icke alltid lätt att afgöra, hvilka af dem som äro 
Wott grnflska och hvilka som hafva ett fonetiskt under- 
Omkastningen iii > ia plägar man betrakta som 
telskrifning, ehuru den är flere gånger belagd [Hatar 
riay 62:12; jfr Wat Säve J54]. Metatesen 
: 13 är misstänkt*, emedan en omkastning i 



M^orP S6:26 och knifi 33:18. I drvenir 23:1 och iac- 
12:3, 13:3 höra c och n till olika atafvelaer, och deaa- 
I kao association med l'p 'Aruenar, facnar och andra 
mer fBreligga. S. 87 : 2^ står tacnir i Bt f. laamr. 

Det bör i detta sammanhang doek framiiällas, att reg- 

ma tor användningen af tecknen c och k icke iakttagas sä 

I^Hngt, Btt en statistik, omfattande endast 5 fall, vore fullt 

indande. En ti1irdIiighBt[?] har gjort, att den regelrätta 

*laca ttldrig antrafiata, men (afca[s] 10 ggr, fallen i 8 

räknade. Eller skulle motsatsen aca -j' toka på något sätt 

manhänga med den divergerande utvecklingen öko ■r- (aga 

i riksspråket? 

' Liden Uppaalfiatudier, tillegnade Sophus Bugge, a. 86 
not 1. Noreen Äschw. Gr. g 544 anm. 2, J. Janko I, F. 
SS. 281. ' Enligt Noreen Äschw. Gr. § 337. 1 ar haß 

I att fatta som „umgekehrte Schreibung". 
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motsatt riktning är bevisad genom dpH 62 : 20, där öfver- 
gången [apii-antiskt] 6 >p ej vore tänkbai', om icke b äfven 
i uttalet statt fför t. Också cod. B känner metatesen 
ll>lb [ga^ 21 not 1], S. 65:16 sitgdti plägar upp- 
fattas som en form med fonetisk metates', likaså 
sondi* 10:3. Om sogna se texten e. 5 not &. As 
gafr 40:16 är måhända en ren felskrifning för gar^'. 
Ins kunde gi^r hafva uppkommit af gar]ir pä samma 
Bätt som lejtr 8 : 7 af !erPr Jfr texten s, 8 not 6 samt 
ofvan s. XXXTTT not 2. Ljudlagsenlig är sannolikt 
omkastningen gsl>gls i cod. B. Jfr foegls I4v [Ä 
18 : 25 vegsl] och hogls 28 v [A 34 ; 8 kogsl]. Om meta- 
tesen lausn>launs se texten sid. 53 not 8*, samt in- 
ledningen sid. XI. 

Omkastning af ordens inhördes ordning har före- 
legat i Jtrysuar bujm 17 : 24 [B Budu irysar], men skiif- 
våren har själf rättat sig. Okoriigerad omkastning 
synes vara förhanden i helg. i 15 : 20 [B i helgh]. Mindre 
säkert är det, att ordföljden liera, oc 18 : 10 [B oc Biera] 
beror pä ett misstag. Jfr noyAa och 9:12, ftvrna oc 
51 : 14. I ett fall synes en omkastning af ordföljden 
hafva förbundits med ett omotiveradt emendationsför- 
sök, S. 43 : 28 har det säkerligen från början stått . . . 
kerldi ]iet sum Umita a, där a är 33pi af aiga [jfr cod. 
B kerldi som liaKta agka]. Men skrifvaren, som synbar- 



■ Noreen Aschw. Gr. §337. 2. * NoreenÄachw. Gr. 
g 837. 3. ' Schlyter Corpus Juris TU a. IV. * Kom- 

pletteringavis tnä tilläggas löljande samm&iiställniiig: 
Sid. 53 : 16 A lawi. B Joitti, danska veraionen lön. 
„ 63; 23 - - laun. — — 

f, 54 : 4 - laun, - taun. — — lön. 

„ 54:9 - iawia, - Jaun, — — omakrifning 

„ 54 : 10 - launs, ■ laun, — — (ögen, 

Läffler laser laitm [< inusn] ^ Josen pi de tvä sista 
ställena, där A bar launs och danska versionen löam eller 
omakriruing, men Itlmnar formen laun i A^da. lön orörd. 
Bugge inför pä alla de ifrågavarande ställena läsningen 
launs [< lausn]. 
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ken trott, att a var prepoaition, har gifvit frasen den 
:van3kade formen . . . herldi sitm Jiet liaulaa a. 

I den handskrift, efter hvilken Sagan är kopierad, 
i typerna g och Ji hafva hknat hvarandra, om man 
: döma af felskrifningarna ai]iri 64 : 4 och hof/Jtri 68 : 
Förskriften till lagen synes å sin sida haft att 
bpviBa rätt stor likhet mellan « och y. Genom detta 
fctagande vinnea en enhetlig förklaiing af formerna 
[B fylgin] 7 : 22. burpi^ [B Byrdi] 10 : 15. bulri 
1 Byt] 14 : 5. buti' [B Byti] 43 : 22. Jfr härmed, att 
fj/li i cod B [51 : 21] sannolikt är en felskrifriing för 
/«ii*. B 45 r föreiiggef andring från fyli till fnU. På 
förväxling af u och n beror fe] skrif ningen atiAatuu 4 : 20 
Bit manga felskrifningar i cod. B. 

I cod. B likna typerna i och e hvai^andra till den 
rad, att man ofta kan råka i trifvelsmål om den 
feta läsningen. Se härom PippingGotländska studier 
'. Jönsson N. T. f. Fil. UI Rtekke 10 a. 164. 
((yrväxling af i och e föreligger med säkerhet i wegi 
I not 3j och efter hvad jag tror äfven i wird 21 : 35 
r Bid. XII]. 

Typen e i cod. B visar likhet icke blott med i utan 

hen med o". I cod, A flnnes däremot ingen anled- 

; att antaga förväxling af typerna e och o, och jag 

icke acceptera Kock'a föralag* att a. 6:26 läsa 

:, där handakriften har mier, hvilket afSöderherg 

, 27] med rätta eraenderats tilt miec. 

Ett fel, till hvilket skrifvare i äldre och nyare tid 
förfallit, är en oriktig placering af j-prickar, På 
dylikt fel beror antaghgen formen soaminar 10:5, 
jag efter Säves föredöme ändrat till sociiinnar. 



' Se ordboken s, 27 not 1. ' Jfr Söderberg a. 5 not 
' Jfr eid. XXXIX. ' Se ordboken a. 26 nut 1. 

! Se Pipping GoUändska atudiör s. 82, aamt F. Jénsaon 
"t T f. Pil. UI Bffikke 10 a. 163, där möjligheten att läaa tokke- 
^hit B bl.lbiir i Bt. f. fcifitc^hit först framkoatata. * Kock 
■»ßB XX 8. 125, Arkiv XXII 346 noten. 




Ändringen stödes iif ftere belAgg, där som hnr enkelt 
n i stammen och 2 n i gsf eller dsf af den tillfogade 
beatämda slutartikeln [ae ordboken a. 73], Men det bör 
dock påpekas, att paralleler till akrifningen soaininar finnas 
på andra håll. Se t. ex. Brate Äldre Veatmannala^ens 
ljudlära s. 73 och 87, M. Oisen NiarÖailpg, Chriatiania 
Vid. Selsk. Forh. 1905 n; o 6 a. 10. En i förskriften 
felande (-prick har förftndrat *inn till «ttm 29:1, en 
öfverJlödig prick har af swmt gjort suint 63 : 19, samt i 
cod. B ofta fkaim af thaun. [Jfr Gotl. stud. sid. 79]. 

Redan s. XXXIV anmärktes, att användningen af 
nasalförkortningstecken kunnat gifva anledning till miaa- 
förständ, emedan enkel nasal ibland råkade betecknas 
både med nasalstreck och med en utskrifven bokstaf. 
Å andra sidan kunde det lätt hända, att ett nasalstreck 
vid kopieringen undgick skrifvaren. Dä cod. A 49 : 20 
har ranzsaka, men B Ransakan, synes det mig säkert, 
att differensen beror på ett i A bortglöradt nasalstreck, 
om också läsningen ramsaca kan försvaras genom an- 
tagandet, att en infinitiv eller en gpl. af ramsac n, 
[beroende af syniä] föreligger. Ej heller tviflar jag p&, 
att wesl 51:13 bör utlftsas *wensl, ty om också nasal- 
förkortning användes jämförelsevis sällan i cod. B, 
därifrån belägget är hämtadt, förekommer sådan Ukviaat 
äfven där^ och kan hafVa varit mycket vanlig i någon 
af de handskrifter, från hvjlka B harstammar. Säkra 
felskrifnlngar af nästan samma art som u-esl för *wensl 
ftro sudir i st. f. sundir B 20 v och Bwiwa« i st. f. Bund- 
nan B 16 r, texten sid. 20 not 1, 

En känd egendomlighet hos den medeltida skriften 
är den starka likheten mellan bokatäfvema c och t. 
Denna likhet är mycket fi-amträdande i cod. A, isynner- 
het vid geminering, men ger i allmänhet icke anled- 



' Jfr hvariota manni, gyntia 2r, sinom 4 v. 39 r, sonn[«J- 
dag 6 v, allum, kaujmitgs 7r, hanoia 8r, annaxxsttddOi, fram' 
mar. anårota 56 v, samt hvadnan UaXeu s. 20 not 2, Got- 
ländska studier, rättelser och tillägg. 



j 



Eining till någon tvetydighet, Hvilket resultat en rent 

|:ffiekani8l; utläsning af skriften än mk gifva, är det 

klart, att man bör läsa iatta 3 : 4, CKrtil27 : 16, driccas 

[■Ä7:l8, flyttu 61:4, Rivasta 65:27, Lilvan 23:25, 

■88:28 sammanställer Tamm i Nordisk Revy 1883 — 

1 1864 8, 311 med got. lolits m. 'ansikte' [fsv. liter 'färg', 

f^by'] och förkastar med rätta läsningen lievan [Hadorph, 

Sydqviat, Söderwall]. Svårare är valet mellan Ha- 

Pdorphs l&sning lidryggum so : 2 ochSchlyters littryg- 

Ordets andra sammansättningsled ar klarligen =- 

fiai. Irygguar fp 'aftal" men man kan tvista om den 

förra ledens betydelse. Vare sig att man med Säve 

XXVIir tÄnker på fsv. lykl f. 'slut' eller med v. Amira 

'Altachwedischea Obligationenretht' s. 203 på fsv. liker 

I «dj. 'iik', måste man välja läsningen -rf-, men vid 

l''framtida etymologiaeringsförsök bör äfven läsningen -tt- 

l'faallas i minnet såsom möjlig. 

En visa osftkerhet kan råda vid «tiäsningen af 
[■rteta bokstafven i slit 61 ; 8. Här föreligger visserligen 
l«tt tydligt (, men man måste alltid räkna med den 
I JBöjiigheten, att förskriften haft ett tvetydigt c, där af- 
J-ekriften har (. Läsningen slv.- ger förträfflig mening, 
■ Por men i fråga kan uppfattas antingen såaom apn [i 
fanslutning till gylt kar oc bdti gamul] eller som en 
|'<3entallöa nsn [i anslutning till sum }iet ier; cod, B har 
I tUcht, alltså sing,]. Dentallösa neutrer förekomma rätt 
Kjmnigt i cod. A. Utom aubstantiverade former [verp, 
och adverbiet lang 16:4 hafva vi att anteckna 
i«Kempien huer 21 : 19, 24 : 10, nequar 61 : 17 [i samma 
tepitel som 'alic] och neguan, felskrifning för nequar* 

fu :e. 

Man har uppfattat slit som en vSxelform til! sUd 



' FormBB lyclryggiom i B exemplitieraj en bekant väx- 
ling mellan v- och j-afledainj;. Jfr ösl. iim tryggui ocb fsv, 
gp tryggiw af adj. trygg[e\r. Se BLiggeÄutiqvariak Tidakrift 
■för Sverige V 13, ' Se s, XSXV not 4. 
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och som stCd härför åberopat den fht. växlingen 
soliher -^ solichér.^ Vid aidan af citatet från cod. Ä 
ställer man tre andra [från Vgl I*, Da*, och Bite*], 
Men i betraktande af att fsv, stiker är ett aå vanligt 
ord, låter det sig måhända tänkas, att felkopieringen 
slit för slic skett 4 ggr. Läsningen ( för c ^kg i alla 
dessa fall mycket nära till hända för skrifvarena, dela 
emedan de båda bokstäfvema liknade hvarandra, dels 
emedan man pä grund af sammanhanget närmast måste 
vänta en fojm, slutande på den vanliga neutraländelsen 
(, Det är rätt anmärkningsvärdt, att Schlyter en gång* 
på en sönderrifven membran funnit ett öfver raden 
tillagdt (, som utgjorde den enda resten af en aan af 
sliker.^ Förmodligen har originalet haft den dentallösa 
formen slik eller slic, men afakrifvaren har tillfogat den 
af honom väntade ändeisen *. 

Synnerligen viktigt förefaller det mig, att A-lösa 
former af fsv. sUker, fgotl- slicr anträffats endast i 
nasn, d. v. s. endast i den form, där de kunna för- 
klaras ui en förväxling af bokstäfvema c och (. 

Pda. skia ' har jag utelämnat nr diskussionen, emedan 
felskriftiing för slikt torde föreligga. Wadsteins upp- 
gift, att formen enligt Schlyter akuUe förekomma i 
en hel mängd [mer än 13] handskrifter, måste bero på 
ett misaförstånd. Schlyter säger loc. cit., att den 
fras, som i cod. B börjar med sklit, finnes i mer än 
13 hafldakrifter, men för alla deaaa handskrifter utom 
B [cod. ran.] anger han läsningen Slid eller Sligt. 



' Se härom Noreen Urg. Lautl. 8. 133, Aachw. Gr. §510 
ttnm. 2. .Ifr äfven Wudatein N. T. f. Fil. lU Brakke 3 s. 
10. * Schlyter Corpus Jana I 21:4 nedifr., Böttzell- 
WieBelgren 14:9, »Schlyter Coipua Juris V 4:5 

nedifr., Noreen Asciw. Leseb. 26:23. * Schlyter Corpus 
Juris VI 128:6. « Schlyter Corpus Juris 1, Vgl. DI, 

267:1 nedifr. ' Klemming, Lydekin, Smäatycken p& forn- 
sveneka s. 200 omnB.Hiner ej detta (. ' Schlyter Corpus 
Juris IS 6 not 26. Wadstein N. T. f. Fil. m Etekke 3 
sid. 10. Fotolit. ed. af Skånelagen [codex rnaicuaj 2 v 1, 



J 



INLEUNmo 



xLvn 



Wadatein fönnüdar, att det vid sidan af fnord. 
funnits ett sftfiftr < 'se-gtikr. Fda. sklit skuJle 
^tingen förhålla sig tiil 'sMikt som fav. slit till slikt, 
jller ocksä skulle sklikt genom dissimilation hnfva gett 
ifiUt, som sedan påverkat slikt, så att dess k gått för- 
Jjoradt. Som helägg för fnord.'sWifcr anför Wadstein 
1 utom fda. sklit äfven felskrifningeti skicr^ i 
Blucidarius [fotolit. ed. s. 35. 31, och s. 16 fda. sklicl 
Jy. lov 32:8, Om jag ville följa Wadsteina tanke- 
gång, kunde jag tillfoga fgotl. sdicum cod. A. 52 : 28 
Ofih den af skrifvaren själf rättade felskrifningen [ski] 
slict i samma handskrift 36 : 7. Men jag tror, att be- 
läggen äfven med dessa af mig gjorda tillägg måste 
r betecknas som mycket svaga. Att fda. sklit står för 
W-'sliki synes mig knappast tvifvelaktigt. Såsom jag har 
l-vjsat sid. XXXIX, hör fgotl. sdicum i st. f. sUcum till ett i 
B cod. A ofta anträffadt slag af dittografier, och skrifvaren 
l»f Jy. lov kan väl hafva haft samma olater. Allra 
n^^inst bevisande är naturligtvia felskrifningen skicr i 
BElucidarius och den därmed ungefär likställda, rättade 
Bfelskrifningen [ski\ i G. L. 

Ett fall, dar man skulle kunna ändra c till ( är 

libccior 68 : 16. Ordets identitet med lat. ledio äruppen- 

W, men skrifhingen leccio är fullt rimlig. Cod. B 54 r 

r Uxior. 

Äfven cod. B uppvisar spår af förväxling af c [eller 

m)t} och '■ Bl. 27 r står /ull wapn i st, f. fulk wapn, 

JbI. 6 r [texten 9 : 14] ståi- kioat tima, där sammanhanget 

^ofärdrar kwatlä* ma. Den rätta läsningen är funnen iif 

[ffof. Tamm, som haft vanligheten meddela mig den- 

Tamm hänvisade mig därvid till Tlppsala 

J5ordiBka förenings' protokoll, men jag har ej lyckats 

bina stället, där emendationen är omtalad. Huruvida 



' Wadstein tänkei' eig ekier som es graäak komprom 
tellan 'sklicr och slicr. ' Nonnalatafniiig: i A huatki, i 
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prof. Tamm antagit förväxling af c och * eller af fc 
och I, kan jag numera ej påminna mig med visshet. 

Medan c af rent grafiska skai kunde förväxlas 
med t i hvilken ställning som helst, inträdde af fone- 
tiska grunder stundom förväxling af c och g i ställning 
fför s. Att drigs 37 : 20 at&r i at. f. drics^, är full- 
komligt säkert. Huruvida ekriftiingen liffs vilni 38:24 
bättre afapeglar ordets etymon än lies witai 36 : 8 är 
osäkert, emedan härledningen ar dunkel. B har i båda 
fallen liehs witni. 

En föiTäxting af i och t synes föreligga i formen 
legutlu [läs hguiiv] cod. B 27 r, texten s. 33 not 2. A 
har legwitu. 

Bokstäfvema s och / hafva förväxlats i rätt många 
fall. Om fara, fyslrir och safm se sid. XXXVIII, Till- 
läggas må ännu /a«^ [läs sawj)] 42:26. ftnjjin [läs Äo/Ja] 
62:11 samt gief 69:16, som enligt Bugge bör för- 
klaras ur ett äldre gi^s, där s utlästs som / och hela 
ordet sälunda uppfattats såsom 'giiff. God. B 7 r har 
halsua i st, f. halfua. 

Om felskrifningen ai »wj se sid. III f. 

Egendomlig är skrifningen /A i st. f./ i nefha 12 : 8, 
laifba 60: 17 och aifha 64:7, 

Runskriftens inflytande har vållat skrifningarna 
gangdahar 12 ; 4 och bufnan 20 : 8. 

Den osäkerhet i behandlingen af uddljudande vokal 
och af *, som i fgotl. röjer sig redan på en af Ärdre- 
Btenama* framträder äfven hos skrifvaren af cod. A*. 
Ett k är utelämnadt i umbla 6 : 18 och nfréki 55 ; 25, 
men oriktigt tillagdt i hm 4:10. Skrifvaren har själf 
rättat sig i följande fall: )h[afr 4:7, )A(a/Ji5:25. 



' a vagst 44 : 19, 44 : 
cod. Ä skrifvaa a växt. 
nyfunna Ardre-stenama s. 
s, 36, Noreen Sy L. I ( 
aidd. 11 och 18. 



B akulle efter normalortograflan i 
' Pipping Runinskrifleroa på de 
3^-35. " Jfräfven Söderberg 
id. 324, Klintberg Sv. L. VI. 1 
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^^nA(M/ 14:14. )tA{ädr 18:19, ]li{ailt Hb : 18. )h(alf 31 : fi, 
^^^jh{aaga 63 : 21. [h]eldi 56 : 7, [h]iierk 57 : 14. 
^^V Formen }ins 54 : 28 har jag efter Schly ters före- 

^^P -döme ändrAt tili }ings, en skrifning som är belagd sex 
gånger. Men det måste medges, att emendationen icte 
äi" absolut nödvändig. För det första kan man tänka 
sig, att n, aom Eior det bevarade g i ]>i»9 var det nor- 
mala tecknet för velar naaal, undantagsvis kunde utöfva 
samma funktion, äfven där g bortfallit på grund af kon- 
Bonanthopning. Och för det andra är det möjligt, att 

■ 4en velara nasal, som efter s-bortfallet kommit att stå 
iför s, trots sambandet med nom. ]>ing, utvecklat 8ig 
till n, åtminstone i den stående förbindelaen tiJ ]>ins'. 
Jfr Noreen Äschw. Gr. § 281. 2 jämte där citerad 
litteratur, samt Äisl. Gr.' § 255. 

I hufvudsak likställd med fallet til Jnns är formen 
])infyra [50 : 23], och Hkaitad är måhända akrifningen 
oqve]nns<.*ogue]/ings. Se härom Noreen Aschw. Gr. 
§331 anm. Cederschiöld Om någia ställen i Äldre 
Väatgötalagen [Göteboi^s Högskolas årsskrift I8ö8, n. 3 
aid. 21] anser dock, att intet g här funnits. Jfr äfven 

Noreen Aschw. Gr. § 330. 

Såsom jag framhåUit i Gotl. stud. s. 91 ff,, har 

I man, som skrifvit cod. A, uttalat den i äldre fgotl. 

I «tan undantag brukade diftongen ai [= fial. ei] såsom 

hvilket framgår däraf, att han i räkneordet två, 

I som i förskriften antagligen betecknats med siffror, 

regelbundet skiifver Iveir, tueim i st. f. 'tuair, tttaim^, 

■ och äfven eljes någon gång ersätter ai med ei. Dessa 

t ojämnheter i ortografien har jag aflägsnat genom att 

t öfverallt [i notemaj återinföra nonnaldiftongen oi. Den 

I förskjutning af ai till ei, som ägt rum i skrifvarens uttal, 



' Jfr DSV. till ejöss men gs sjös, S. 46:3 atär dock til 
f ping». * I cod. B akriFvea, utom i Bx, nästaji alltid ei, ey 

It i ood. A. ' Pormen tuaim är belagd i Bx [B 21 v, 
\ aiarginalBQ] . Se P i p p i n g Ootl. at ud. aidd. 28, 92 och facsimile- 
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torde faafva våUat, att skiifoingen <n enligt hans upp- 
fattning lika vä] eller lika illa kunde beteckna de 
diftonger, hvilkae nornialtecken voro o» ocii m. Sålunda 
kan det måhända förklarus, att han stundom förväjeiar 
deesa diftonger', S. 31 :9 atär Jtaigin i at. f. väntadt 
poygin» [Bx thoyghin], s. 32 : 21 står lopfir I st. f. laifir 
[B leiffuir] och s. 55 : 18 lot/fi 1 st. f. laifi [B hirffi]. 

Motiven för ändringen friggm till pripiu 32:19 
finnas utförligt framlagda i mina Nya gotl. stud. s. 
13 f, och jag håller för säkert, att ordningstalet för 'tre' 
här föreligger. Men det kan förtjftna annoteras, att 
Vgl I, Schlyter Corpus Juiis 117:7 har ^riöiw i et. 
f. väntadt jiriggiw, alltså en förväxling af samma art, 
om också gående i motsatt riktning. 

En påtaglig felskrifning, för hvilken jag dock icke 
lyckats upptäcka någon bestämd orsak, ar oratlka 38 : 
16 [B oradlika], läs orapUea. Ovilat 61 : 6 ar va! fel- 
skrifning för Gulla]) [B Oullad]. ifr sid. XXSVl not l. 

En ändring, om hvars nödvändighet j»g begynt 
hysa tvifvel, föreligger i baudu vereldi 'mansbot för den 
som dräpta inom sin frpdskreta', hvilken form jag på 
flere ställen (se ordboken] insatt i st. f. banda vereldi. 
Båda formerna ftro belagda, och dh simplex Tredskrets' 
i G. L. heter banda, synes bandu vereldi vara den form, 
som man närmast väntar. Men banda vereldi är den 
vanligare farmen, och banda kan uppfattas som gen. 
af ett pl. tant. band = fisl. [fé]6(j«d. Féfcpwd betydde 
enl. Fritzner "Baand, som brugtea til dermed at ind- 
hegne det fredhelljge Sted hvor Dommeren havde sit 
Ssede, Rfetten holdtes'. 



' 1 UrmBÖ-NuckÖ-mätet hafva de diftonger, som svara mot 
fgotl. at och oy, eammanfallit i at. Se Vendell Laut- und 

Formlehre Ormsö uod Nukkö, HeUiagfor 

6B— 59. UuUman Finländska Bidrag, Helaingfor 

Danell Nukkö-målet. Stockholm 1905 g 11. » Om formen 

paigin se äfven Kotk Ark. XI 126 och texten s. 31 not 2. 




^m Fiel 

^^ af fei, 



Flere emeiidatäoner hafva bestått i aflägsnandet 
af fei, som införts af yngre hand. Sådana fel äro 
o soyjiom 1:1, vir intakti tum 1:5. quinnia 1:7, ogttt- 
nismm 1 : 14, Tacer lö : IG, mrdir slegk 23 : 2] — 22, 

^oJ/ 68 : 18, och väl äfven tiggie 69:21. ehuru jagicke 
med bestämdhet kan påatä, att e-et härrör enbart från 
den yngre handen. I mannz I : 16 är det mycketmOj- 
Sgt, att den ena nasalen får skiifvas på d»n hands räk- 
ning, aom uppfriskat ordet. 

Som kändt är Schlytere textbehandling i allmän- 
het konservativ, men det finnes dock rätt många, här 
icke uppräknade fall, i hvilka jag i anslutning till nyare 
forskningar ansett mig böra föredraga handskriftemas 
läsarter framför Schlyters. En särskild motivering 
kr&fver måhända läsningen jitoi/?/ eM5 : 11 [cod. A], som 
jag i motsats till både Schlyter och Säve bibehållit. 
Koiy. ]>oygi |< 'poK-gi] et betyder enligt min mening 
'icke engång om', och aom parallel kan anföras Skåne- 
lagens ey ]io at med samma betydelse. |Jfr Schlyter 
Corpus Juris IX 67 : 2, Ordbok a. 753]. 



Som synes af ofvanstående redogörelse, har jag 
vid emenderingen af texten i hufviidaak inskränkt mig 
till att rätta verkliga fel och blott undantagsvis gjort 
ändringar, som ej åsyfta annat än att åstadkomma en 
mera konsekvent ortografi. Men i denna inledning torde 
det vai'a lämpligt att påpeka de viktigaste regler, som 
borde följas, om man ville företaga en mera genom- 
gripande normalisering. Texten i B är dock så korrum- 
perad, att det knappast torde vara lönt att gifva full- 
I eländiga anvisningar för dess testituerande. Jag skall 
Udärför inskränka mig till att längre ned annotera dess 
riktigaste afvikelser från cod. A. Här följa närmast 
i iakttagelser rörande skrif- och språkbruket i cod A. 
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Dubbelteckning af vokal strider mot bruket, men 
förekommer dock någon gång, om vokalen är lång. 
Belägg: haatt[2]^, loas, sem, siir [3]. }aar [2]. Angående 
Min ae sid. XXXV, om mtpssuumar sid. XXXIV. Formen 
eii [af verbet sid] är tvåstafvig, [Jfr B sie]. 

Dubbelteckning af kort konsonant förekommer 
endast eom felakrifning. Jfr s. XXXIV f. 

För dubbelteckning af lång konsonant synas följande 
regler gälla. 

I, Om lång konsonant föregås af kort vokal och 
efterföljes af konsonantiakt », m eller af r dubbelskrifvea 
den i regeln. Belägg; fiepyia, bvggia(s) [3], leggta [3], Hggia 
[lQ],liggie, ff/ggia[i\, ])riggia [b]; liaggvm, hagguit; dryckiw 
[2], myndrickiv, snienkiK(m) [3] ; neccrar, vittra.' 

Det kan icke afgöraa med säkerhet, huru förbindel- 
sen -kkw- tecknades. I pron. tieguar betecknar -qu- må- 
hända -ku-, men kan också tänkas beteckna -kkw- [jfr 
fial. nekkuarr] '. Om man menar, att ttequar åtminstone 
alternativt hade långt i-ljud, kan växlingen necrvm ~r 
neecrar förklaras genom antagande af inflytande från 
de osynkoperade formerna. Noieen Aschw. Gr. § 522. 1 
och § 296. 4 antager sekundär förlängning af k fför r. 

TI. Om lång konsonant föregås af kort hufvudtonig 
vokal eller stigande kort diftong och efterföljes af vokal 
[svarabhakti räknas som sådan] dubhelskrifves den alltid, 
Exx : baddus, kagga [2\,€cki [6], naccajalla [3],Jrammi, brinna, 
dappat, fyrra, fierri [2], Jiissi [3]. ^itla [14]; haggr [4], 
liggr [ft], slippr, hat&, scatlr och mttr 'vinter'. 

Daf hneri behöfver ej uppfattas aom undantag, 
Se mom, VI. 



' Siffrorna inom klammer ange baliiggena antal ; de 
kunna verifieras med tillh,iälp af ordboken. Där endast ett 
belägg finnes, utslittes ingen siffra. ' Det är müjligt att 
vittra har avarabhakti fför r i anslutning till qs *vittr. Jlr 
Noreen Aachw. Gr. g 160 anm. 1. ■ Se Noreen Aschw. 
Gr. § 523. I och Äial. Gr.> § 46B, 3. § 375. 1, 
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Om lång konsonant föregås af kort hufvudtonig 
okal eller stigande kort diftong och står i slutljud, 
lehandlas den olika allt efter sin kvalitet. 

Kombinationerna rr, ss och mm enkelskrifvas. 
Belägg: hyr 'vind' [3], er^,fyr[20\, gar, 3spi gier,hKer [47j 
Awar 'enhvar' (2], quer, ver?*, nts [4], jbes [7], scam [3]. Be- 
läggen för m och s äro vJU fåtaliga \}es kan hafva 
kort s], men för r synes regeln i hvarje fall tiyggad. 

2. Il enkelskrifves i regeln, om denna kombination 
Uppkommit ur två konsonanter, aom i mnordisk tid 
voro åtskilda af vokal. Belägg: dyl, hyl, sckil. stiel [4], 
vil [i], wil [32]», men hyll, vill [6], kHI [i].* 

3. I öfriga fall dubbelskrifves långt I i regeln. 
Belägg: all^ [15], /aH [2], pell, spidl, Utll, men fvi [s- 
35:20], spiel [5]. Om Jul se äfven Kock Fsv. Ij. 
Sidd. 7 och 549. 

4. Långt fc-ljud visar nästan lika ofta dubbelskrif- 
ning Bom enkelskrifning. Belägg: ficc [2], ficch, gice, 
men buck^, ßc, fick, nych, stach, 

5. Kombinationerna gg, «n, pp och tt visa i regeln 
dubbelekrifning. Belägg: kagg [4], legg, vegg, men hag [2], 
tckieg; ann \12], Iifin» [3], enn 'ännu' [8], kann[2b9], kinn 
[14], inn, cann [8J, mann [49], men» [58], minn, senN[10], 
«M» [2], j»aiin [23J, men an [2], en 'ännu' [9], ham [3], kin [7], 
.in [2J, can [3], men [8], smi [3], sen [i], sin [2], sun [7], 



• <»ar«JM;, JfrNoreen Aik. lU 14, Söderberg U-om- 
I ljudet, Öfversigl af Filologiska sällskapets i Lund njrbaad- 
I Hngw 1881—1888 a. 85, Kock Svansk IjudhisUjria a. 248. 
i' Set är ätmiiiBtoue i hög grad aannolikt, att fgotJ. er haft 
I lÄngt r. ' Det är osäkert, om ver haft långt r. Se Bugge 
»Norges Indakr. med de eeldre Bnaer I 155. ' Den starka 
Bfrekveosen af lormen vil, jämförd med vill, kan delvis bero 
kpft förenkling af I i evagton. Äiven i dyl, hyl etc. är konsonant- 
r längden omtvistlig. Jfr Noreen Aisl. Gr.» § 521. 2. ' Preterito- 

presensformen scal har iörraodligen enkelt I likasom flsl. skal. 

Alll2] = scal iiar analogiak törlilngning [KockFav.ij. 8,415]. 

Jir äfvenNoreenAschw. Gr. §296 och §299 anm. •■ Maldr. 

* ch t&i icke uppfattas aom dubbelskrifning af c. Jfr crocA. 
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]mfi [37]'; iupp. vpp [G], upp [20], men wp [2]; att [3j*, 
äatt [3], iemgtttt', hatt, lagrytt*. sett 'sitt' [9], sett 'satt' 
sirt [2], scaft [3], men a(*, brat [af trai^]*, mm pui*, 
seth, scat. 

IV. I atällning mellan två vokaler, af hvilka den 
föira är lång och hufvudtonig, dubbel tecknas lång:t t 
ofta. Öfriga konsonanter äro dels icke belagda som 
länga i denna atällning, dela alltid enkeltecknade- Be- 
lägg: attu [af aiga], [wipr]atta, da altu, åtta num [13], 
atttmda [4], byttr^, iatta, mattin, rttta [3], [a] wflr*, [o] 
wiUr^, ])!fHi; dotir[4], dotur [5], droHn [&}, etar [i], heH[2], 
netir^ [5], nala [4], natum [4], relr", relum, satir, setr [Ifta 
setir], vitr[3], vitum; Ifram] reida, lydu, [o] fydum, stridv, 
vari. Gieta [< •ja-aÄh'an] är trol. = fisl, g(éta, livara 
( förenklats enligt analogien västa : vktti =— x : gietH [jfr 
v. Friesen Om de germanska niediageminatorna 8, 
16 notj. Måhända liafva verben *hefa 'vedervåga' och 
*seta 'försona' [hvaraf subst. *seHr] varit utsatta för 
aamma ombildning [se v. Frieaen loc. cit.]. Beträf- 
fande många af fle ofvan uppräknade fallen är för öfrigt 
konsonantlängden omtviatad. Jfr Söderberg s. 33 f, 
Wimmer Debefonten a. 55 f, Noreen Aschw, Gr, 
§ 304, Ottelin Studier öfver Cod. Bur. I § 24. 

Orsaken till att intervokalisbt långt t efter lång vokal 
ofta dubbelskrefs, men d, r icke, får säkerligen sökas 
däri, att lång tenuis i dylik ställning var något längre 
än lång tonande konsonant. Jfr sid. XXXV om kort 
tennis i motsvarande fall, 

V. I alutljud efter lång vokal eller fallande diftong 
enkelskrifves lång konsonant oftast. Belägg: noyd, 
framraid, ns jbrel [8], Aun, schin [3], sein, awair, hotair, 

* I äere fall, där n f nkelskrifves, kunna avaKtonsfonner 
föreligga; suw kan vara att likställa med fial. lon. mn. ' Af 
ann 'en'. ' Här toreligger dubbeUkrifning trots möjlig 
aocentreduktion. * brat a.f brapr hade kanske lång vokal. 
Jfr nev. brädt med ä<ä. ' Enkelakrifiimgen kan här bero 
pä accentreduktion, ' Med svarabhakti fior t: 
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Mir [2], suer, dyr [2], hvär [2], la[ä\s [2]\ lavs [3]. ös*, 
}rat (af brapr], byt [30], fri]) wefl, fyt [2], gyt, hoyslet, lyt. 
M [2], rä [7], reth [i]. Undantag bildii utom ett. matt 
ifven hell, na prell [3], i hvUka sistnämnda ord man 
Elénligt Kock Sv. Ijudh. s. 203 dock kan tänka sig 
^amvokalen förkoitad. 

VI. I ställning efter icke-hufvudtonig vokal före- 
pcommer [mom. I oräknadt] endast konsonanten n dubbel- 
ötrifven och äfven n hiifvudsnkligen blott i intervokaliak 
MäUnJng. Belägg: socntiinar [läs socninnar], soatinna, 
" soeiisifina [las socnhma], socKtnni [3] ; rekinn, sicntnn ; bundin, 
bvpin, dr^in, drotin [6], engin [36], /angin, gardin [2], 

Ikimia, karim, cvmm, lipin, soy]iin[4.], Bl(i(>in, takin [II], as 
wegin, nsm loengin [iäs vegin]; ofubek; axul, gamal 
ß], lykil; annar [5], annnriV, annan [2], amiara [3], 
iamar, negwar [11], sipar [4]. 
Dsf hteri, som anträffas Jämte hwerri är väl att 
uppfatta som svagtonaform. anaiare an som represen- 
tant för en afvjkande bildningaty]}. Jfr Noreen Aschw. 
6r. § 454. 3. Att de ofvan citerade formerna annarir, 
ßmari, annara haft långt r, naturligtvis med en af 
Eccentsvagheten betingad reduktion, håller jag äfven 
för sannolikt. 
Former sådana som ha/dllar, forfallum, [bya] metm, 
[cavp]memi åvo, om de 6fverliufvudtaget haft nämnvArdt 
reducerad betoning, påverkade af simplex' ortografi. Jfr 
[iem]gutt, {lag]ryU m. fl. liknande sammansättningsleder, 

kaom upptagits bland hufvudtoniga former. Ad v. o 
»chülica synes stafvadt enJigt proportion san alogien 
pri^ : ore^Uca =- ostA[i]el : x. Jfr dock äfven sckielltim 
37:23 och not 7 m. fl. lielägg. 
VII. Fr&naedt de i mom. I uppräknade kombina- 
' Om ordet är maakulinom. Hiiderberga argumentering 
i till förmän för neutralt genus [a. 45 not 1] är ei bindande. 

' På grund af riklig användning i svagCou äro kcantitetsftir* 
håU&ndena i denna ordform variabla. " Pipping Neuphilo- 
I logische Mitteilungen 1906, a. 139 fS'. 
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tiünerna enkelekrifves an konsonant, om den omedel- 
bart gränsar till annan konsonant, hörande till samma 
ord, Etymologiskt lång konsonant i dylik ställning är 
val i regeln förenklad icke blott i skriften utan afven 
i uttalet. Exx: teri [2], drvcnir, gylning, sJepti, retri. 

Ehuru regeln ofta tillämpas äfven i sammanaatta 
ord [exx : grancutm, upsala], kunna mannhelg, vppkeUi m. fl. 
icke sagaa bilda verkliga undantag, ty k kan hafva varit 
förstummadt i uttalet. 

Beträffande ortografien i cod, A må för öfrigt fram- 
hållas följande omständigheter. 

Normalbeteckning för j-ljud ar g, vare sig att 
klusil eller spirant föreligger. T. ex. gripr, hagga, ping, 
leegr, daga, marga, helga. För spirantiskt g är beteck- 
ningen gh dock ingalunda sällsynt. BeJagg: agh, i 
aigha, 3 ppi aighu [6], 3 spk aiglii \3], ds aighu, as 
aighu, ap aigkur, hryttugha, daghi [3j, dagh [B], daghar, 
daghitnt[2], dagka[2], eriaugh,ertaughar, fiw,ratighi[2],hagha, 
ketgh, helghi [2], helghan, helghastir, helghis brvt, hetghu daga,. 
huerghi, lagh[5], lagha[å] laghum, laigku, laighur, niagha, 
mogha [[tj, ofomiaghi, o formagha, saghir, 3pii saghu, 
siexdghi [2], scoghum, scogha, slegha, [i slegh 23 : 22 är 
h tillagdt af yngre hand], .stigha, tiughu [2], torghi, iughi, 
Sspk veghi, [farjvegk, lfar]weghitm, feghar. 

Om h som tecken för spirantiskt g i gangdahar se 
texten a. 12 not 2, Söderberg s. 35, samt inl. 
s. XLVni. 

På grund af ett palatalinskottS som ^er mm 
mellan g och ett följande hufvudtonigt kort e ersattes 
kombinationen gé- i hufvudtonig stafvelse med pte-. Till 
följd af växelverkan mellan hufvudtoniga och icke- 
hufvudtoniga former finner man dock stundom kombina- 
tionenia ge- och gie- [<ge] använda mot hufvudregeln. 
Belägg finner man under gierp, gitrpa, gierpa mapr, 
ginpi, half gieret, gingtr]». I st. f, gtrsemvm väntar man 
"gierstmxtm. Orn giera [och giaming] se S. XV. 
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Mellan ff-Jjiid och ett långt e synes palatalinskott 

itafva förekommit, men lämnas i regeln obetecknadt. 

[ Inakotl är belagdt i två former [gwta, gieti af gieta 

'vakta'J men euhst. 'gezia visar fem belägg, alla utan 

|i Inskott. 

E-\juä tecknas med q i förbindelsen k + konsonan- 
l^.tfBkt "■ Se ordboken under bokstafven 3 samt under 

1 [8]'. nequar [26]', stinqua [4]'. 

^-Ijud tecknas med vA i andra atafvelsen af ordet 
\ teirchia [77 belägg]. Undantag: kirkia, kirkiu, kirciv, 
I kirkiugarpi, kiräu menn, 

S-]ixid tecknas med ch i ställning mellan ett s och 

utskrifvet* i- tller e-ljud. Be5ftggr o gvtnischir^ 
ris : 26. o gugniscÅir, schUg, o schetlica, o schemdr, schiemd, 
[ fcAmftu, lekis schep, rai])schep, fam schiaiat, nekiavta f7]^ 

I [12]', forschUl [3]', o schiel, schierins, sckilia [B]', 
«CÄWt [3], sckip [1]', scki}nn [2], schipta [13]', schiri [2], 
s(A»"Ä«4((i [3] '. Annorlunda Söderberg s. 35, 

Undantag 1 nsm gntniskir^ 18:24, npm gutniskir 
, o scandr, scmkias, fordeP sciepr, kiskep, sciatijnt, 
T tcidår, sdlia. sdn, gpscipa, sdpta [10]^, mpH, scir, skira, 
LwÖ-icjSCTria^t [2]. 

Ä-ljud tecknas med k i den homosyllabiska för- 
fKndelsen tnt- [belägg sid. XL not 5] samt Cför ett ut- 
I akrifvet* i- eller e-ljud, om icke ett s föregår. Exx: 
P «tftt, kvtdki [9], ns stelkir^, np stelkir, tdki [2G], kennir 
I (3], kennu [2], kerldi [6], kera m. fl. 

Undantag: huathei, tacin, nycchirj tacki, samt af yngre 
||lKnd iacer. 

Mellan fc-ljud, tecknadt mad k, ek eller c, och vo- 
(kalen e synes palatalinskott hafva förekommit, men 



' Olika former äro här sammanfSrila under uppalags- 
' Framför en outakrifven avarabhalitiyokal i 
s k-ljud nHBtau alltid med c {j/Hlniscr 14 ggr, tacr 30 ggr 
1. fl.] ocb blott yfldantagsviB med k [seh-, takr 2 ggr]. ' i 
r svarftbliakti. 
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lämnaB i regeln obetecknadt. Belägg; kiennir, kimnis, 
kimt [2], hietta, schieg, sckiemä, fnrdep sdepr ; men kennir 
[3], kenms [3], IcenAu, kennu [2\,kmniåomi, kera, kerir. kerläi 
[6], kerldis ma/ir [2], kerru, kean, o schemdr, o scemdr, scenkias, 
st^enkis, hiskep, lekis schep, raipschep. 

I schiel [13]^, /orscfiM/[3]* och schieriiis antager jag, 
att brytningaform föreligger, och att bokstafven t så- 
lunda icke betecknar palatalinskott, I o schdlira aaknaa 
måhända biytning, men det är också möjligt att om- 
vänd akrifning föreligger. Då schie»^- antiäffas vid 
sidan af normalformen sehemdr, kan o schelHca också 
afse att beteckna o siAiellica med brytningsdiftongen 

if-ljud tecknas i regeln med c, om det står i slut- 
ljud, framför konsonant*, framför outskrifven ava- 
rabhaktivokal', framför någon af vokalerna a, o, «, y 
eller framför diftong, som börjar med en af dess: 
kaler. Exx : marc^ drvc»ir, acr, casta, com, custr. scynia», 
lirjMir, scavti. Mot regeln användes likvisst ofta k, 
isynnerhet i Sagan, och någon gång cA. Belägg ur 
lagen : huüik, karlin, karls, ko [3], korns, orkar, oyk [2], 
ramsaka, as ranzsiika[n\ [2], reka, sak, sekr, sik, taka[s] [lO], 
takr [2], dags ua-k; bwch, ßcch, fich, hafrech. crodi, nyck, 
pascka, rechning, ryckta, schal {., schema, 3spi s<Aat [5 
schwlK [2], schut, sonch, sluck, verchhelgir. Belägg u 
Sagan: aka, acvbek, fiel kummgur, mik [2], kailar [3], 
k(dla]rin, kar, kulaslejiar [2J, kunungr [19]', kutiU bonc^r, 
lickair, stikan, laka [Tj, tok, toku [2}. loiku; wiekna. 

Förbindelsen k + s tecknas i regeln med x, om 
den går genom hela paradigmet. Beiägg: axlar [å.(yen 
acslar], axul, kexi, sieac [33j, siextan, siexHgki [2]. vxi, 
uxi[2], iia:a[2], uxa [uksa], yxna, yxar [5], bratpyxi, men 
gs macs till nom. *mac. Om skrifningen gs = cs, x se 
8. XLVUI. 

Den omständigheten, att valet mellan tecknen ft 

' Se sid. LYII not 1. ' um den homosyllabiska för- 
bludelHen kni- ae sid. XL not 5 och sid. LVU. Om le + konso. 
nantiokt h ae aid. LVn. ' Jfr a. LVIl not. 2. 
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•och c [ch] i hög grad var beroende af, om ett följande 
Et yar utekrifvet eller icke, tyder på, att ortografien 
denna punkt ej berodde enbart af ft-ljudeta väx- 
lande kvalitet, utan äfven af fruktan att fc-ljud. tecknadt 
(med c framför främre vokal, komme att utläsas orätt 
de latinkunnige'. Att den latinska ortografien haft 
Finflytande på den foingotländska, framgår äfven af akrif- 
ningen qu = Icu. 

Med den några gånger [se sid. LVIII] belagda skrif- 
ningen ch = c i slutljud bör jämföras sfcriftiingen th = 
I slutljudande (. Beliigg: brutitlt, eih, luth [3], reth [5). 
KnfA, standUh. Bokstafven h anses i båda fallen beteckna 
Itett med explosionen förenadt aspirationaljud. Se härom 
■X ock Ark. XVIII 1 64. Isolerad står formen haalhci, där 
Binljudande i betecknas med th. 

Beträffande beteckningen af «■ och u-ljud är att 
(Qäi-ka följande: 

I. Ett in- eller slutljudande ti, som är vokaliskt 
^ler ingår såsom led i en diftong eller trJftong, tecknas 

;en och Sagan med w. Exx : dvga, luca, auco, 
mbr, liavla. Undantag: ainv [4), cmdrv, amtnsuarapv, 
m, iiiav]ia, dravm, fivgtira, gatv, glvggv, cvttta, cunv [2], 
nessv, niv, nv [2], sagv, samv [2], sinvm [2], scavH, 
m, tiv, warv, Pv [2], 

II. uddljudande vokaliskt « tecknas både i lagen 
i Sagan oftast med v, ej sällan med w, någon enda 

g med M'. De statistiska sifftomaäro: förlagen 165 
, 56 « och 1 w [wpMdis]- för Sagan 41 t», 8 », 1 u- [wp\. 
ni, TJddljudande v [=urn. konsonantiskt w] teck- 
1 i lagen oftast med v, ofta med w och stundom 
Sagan nästan aOtid med w. Siffiomn äro: i 
t v, 186 w* och 21 'm», i Sagan 87 w, I v 
ctrpr] ocli intet «. 



' Framför volialen ,v användas bokstafven c dock regel- 
mdet Bäaom tecken för fc-ijud. Jfr for öfrigt Kock Fav. Ij. 
Id. 544 ff. ' Fallet frip vet är medräknadt, ehuru oriktig 

ipploaning af fripu-et foreligger. Jfr Pipping Neuphil.Mitt. 

"" . 139 ff. ' Fallet dagg [Ajweffc oi-äknadt. 




I ofvanstående statistik upptagas icke följande fall, 
där v inleder andra ledan af en aammansättning, och 
äfven Batnmanskrifning föreligger: A. ahmldanda, 
farvegh, farvegum, hurvitna, limara [2], litvan [2], siéifs- 
vald; farweg [3], legtrUu [där A förlorats fför w], licswüni; 
fanteg, anduerpi [2]', andtierpu', svaurpari. S. »orwegi, 

IV. r-ljud tecknas med /, om det står i slutljud, 
fför konsonant, mellaji två vokaler elJer mellan likvida 
och vokal. Bxs: nf, hmf, ha^ß, ha^S, lufa, v/an, erfiugi, 
kalfum. 

Undantag: haua, MuanAi, olaair [4], arui, mhta, 
}itltiar, awair, al/ka, laifha, n^hai^. 

V. Inljudande konsonant tecknas med w utom i de 
under IV uppräknade fallen. Exx ; huer, quam, suer, tuar, 
Jmang, hagg^it, veguar, stinqua*. 

Undantag: kaggvin, svinum,.tva. 

Frågan om uttalet och beteckningen af w-ljuden 
i cod, A finnes behandlad af Söderberg a. 39 f, och 
af Kock Arkiv V yl if. och XII 92. 

Bokstafven i användes som tecken för kombina- 
tionen ts, vare sig att denna kombination innehåller 
gammalt ( eller har uppkommit ur üs>lts, Hns>nts, 
d + s eller ]) + s. 

Belägg: baizl,/oz, gangiz, gezlM[2], gezlum, kaixl, liauzf 
falz, gvXz[b]; ban^ 13 : 1, ås raiaaki, 3spk ranzaki; banz 
61:3, 2anz[S], jjunz; harz, fcloz [2], brigzlum, garz^i], guz 
[3], ryza [2], siez. Såsom etymoiogiserande kompromiss- 
former utan fonetiskt underlag hai" man att betrakta 
skri^ingarna biU [2], drozsxetum, lats, liaviz, getzlu [2] ; 



' Jfr not i. ' Detta ord uppfattades troIigeD icke 
längre som samm ansatt. ' Jfr ahaii b. XliVIII, ' Sam- 
mansättnLugitrua nnduerpi [2], anrtiierpa behandlas som enkla 
ord och fiilja denna regel. Jfr Noreen Aaohw. Gr. § 269 
anm. 4. Om ntquar nr att uppdela »ek-htarr kan mom. 
V formuleras pä följande sätt: konaonantiskt u tecknas med 
K efter tautosyllabiak konsonant. 
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aae, raHZsaka[n] [i], ramsaki; anmsuarapv, landz [2|, 
; &Io^2, lai^^num, l^znteli, stepz'. 
Skiiftiingrar sådana som liautz, gettlu måste natur- 
ftiigtvis väcka den föreställningen, att 2 äfVen kunde be- 
teckna s-ljud*. Formen venzl kan därför mycket väl 
lutläsaa *vensl= fav. vtBnsl. I gam senz ^ sins, eom. 
enligt hvad vokalen e utvisar, analuter sig till asm 
«enn, torde a beteckna te [*senns > *se[»]nts]. 

Sedan jag nu motiverat de emendationer, som jag 

gjort, och med atod af statistiska uppgifter Iramiagt 

~ regler, hvilka kunna tjäna som rättesnöre vid en even- 

finel! normalisering af texten i cod. A, skall jag gå att 

_ »handla några hufvudpunkter af Ijudläran i denna text. 

Jag ser i regeln bort från företeelser, som återfinnas i fsv.. 

och håller mig närmast till fomgotländskans särmärken 

Urn. ai uppträder som ai, däi' ftsl. har ei och fsv. 

tx: batM, gait, katta, undantagen finnas behand- 

bde i Gotl. stud. s. 91—95. Jfr ofvan sid. XLLK, 

Det är omtvistadt, huruvida diftongen ai bevarata 

isom sådan från urn. tid [Läffler Sv. landsm. I 274f. 

f*0 f.] eller genomgått utveckiingaserien oi > tci > ai 

RNoreen Aschw. Gr. § 124. i]. 

Framför geminata förkortas a% til! a. Belägg: n sm 
««[m] [7], gaf annir, dsf an»! [2], asm ann [6|, asn a([(] 
[i], 3pii baådKs, adv. brat [ni braipr]. Jfr Åkirkeby: 
1adu=^laddu. Ptc raid [rHda] beror på utjämning. 
II. Um. au uppträder aom au, där fisl. har au och 
. 0. Exx: auga, dra«mbr. 
Framför geminata förkortas a« till a. Belägg: naen 
daü [3] af daiQ»-. Ngotl. exempel äro blall, datt, ratt, snati 
_[='blött, dött, rött, nakof Neogard]^, flsl blauti, dauH, 
, snavtt. 



' Jfr Söderberg sid. 84. Med «icjia bör den etymologi- 
semnde skrifningoo »tepdum a amm anställas. ' Om z som 
t«cken för s i fav. se Eock Skandinavisches Archiv I 49 9'. 
* MeogardOautau-Miniiing, handskrift. Citerad efter kopian 
■iViBbyÄUin. läroverks bibliotek. Andra belägg Vut blått och 
Bratens ordbok. 
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elosU' &!' icke l&nadt dü'ekte från lat, dmutrvm 
utan från mlgt. kloster. Se Noreen Aachw. Gr. % 12$ 
anm. 1. 

III. ürg, auk har i fgotl. icke kontraherats till ök 
utan upptr&der, sedan h bortfallit i ffirlitter&r tid, under 
formen om [Ja» = flsl. ^ö, fsv. ^ö, ÄaM»' = fl8l. hår]. Se 
härom Pipping GotJ. stud. sid. 130 ff, S. 134 fram- 
hålJea, att regeln måhända gäller, afven där um. -auh 
utvecklats ur alutljudarde urg. -Mtj, men att belägg ej 
anträffats. De af Save meddelade preteritalformema 
fiawg^ laiig, saug äro tydligen analogibildade. Numera 
har jag i Wennerstens ordbok s. 113 under Havgait 
anträffat de alternativa foimema flaug och flåv, pret. 
af flauga, fgotl. fliauga 'flyga'. I formen ßav Jayftar 
Bkrifnlngen åv säkert dtn nygotl. diftong, som svarar 
mot fgotl. ö [Noreen Sv. landsm. I s. 351]. Det ser 
sålunda ut, som om urn. -awh < urg. -au^ i fgotl. lika- 
som i de öfriga nord, språken skulle utvecklat sig 
till ö. 

IV. Urn. (IM, som modifierats genom palatal-omljud 
[= flsl. ey, fsv. e], uppträder som oy'. Exx: oyra, hoyra, 
noyjias. Belägg för kontraktion fför geminata aaknaa; 
ptc noyd [menngotl. nåddar] ansluter sig till inflnitiven. 

V. Urg. ett, aom pft, äldre danska, svenska och got- 
ländska runstenar upptrader under formen inw pfr Ner- 
renserå nüttU; Rök j»'cnti-rt« *; Ardre III kaiiiaimtt{r), läs 
gaiBniautr; Ardre IV ro^iavip, Ardre VII ro^iau^ar], be- 
varar denna form i cod. A. Belägg anträflfas under uppslags- 
orden hiaaya, hriavat, hnauta, diaupr, äriaugr, farv schi(mt. 
fiaurir [jfr fht. feor, fior], fiauraHgi, fliauga. kiatd^, iaut 
[jfr got. jinleis], liaitia, nütuto, schiauta, schiaufa [jfr lapp. 
skeudo, Thomsen Einfluss s, 170, Bugge N. T. f. Fil- 

' Jfr dock äfven texten sid, 63 not, 2. Oin leyati pi 
ÅJtirkeby dopfunten le Pipping Ardrestenama s. 62. ' Jag 
förbigär några belägg für ia« i runinakrifter, emedan tri- 
ftongena iippkomat i flere fall kan tolkas på olika sätt. ' Jfr 
Moreen Urg. Lautl. s. 118. 
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R. III s. 269], vig niaurt, piatifr, piavp. Hit hör äfven 
ordet piaur 'Taurus' i Fasti Danici, april månad. 

Att fjfotl. iau svarar mot fsv. iö, dar denna di- 
ftongf iitveckJata ur urg, eu, men ingalunda utgör den 
generella motevarigheten till fsv. iö, fvno. i<t, i6, har 
framhällits af Kock PBB XXIII 538, Bugge Sv, Form. 
tidskr. XI 118f. och Hultman Hälsingelagen s. 
j87 not 3. Kock och Hultman åberopa sig med 
itta på fgotl. Pry = fsv. pry < *Priä = fvno. Prii, som 
'enligt aidre teorier snarast borde ha gett fgotl. 'Priau^, 
och Bugge hänvisar till Tjängvidestenens ittruif [Ant. 
tidskr. f. Sverige X. I s. 356], där urg, -ebw- gett -la-, 
itke -iaU: Teorien om att iau både på och utom Got- 
id utvecklats direkte ur eu genom brytning och inga- 
inda förutsätter ett melhn stadium m är framställd af 
"mig i Neuphil. Mitt. '^u— '^/is 1902 s. 13 och synes 
hafva accepterats af HuUma,n* åtminstone i sina 
hufvuddrag. 

Bugge menar, att urg. -ebu- gett fgotl. -iü- [genom 
mellanstadiet tbu?^], och det kan icke nekas, att Tjäng- 
vide-atenens ivrulf är ett godt stöd för hans mening. 
Mot densamma kunde anföras fgotl. siau, om man nod- 
ladea antaga, att denna form ostördt utvecklats ur 
Men *sebuu kan hafva skyddats för öfvergång 
*sibtm* genom inflytande från *sex^. 



' Att med Noreen [Aisl. Gr.' § 74. 6, Aschw. Gr. a. 
D6, N&chtTBg tiU § 123. 1 och till sid. 114. 2] Bkilja tbuo. 
tj frÄn fvno. priii synes mig icke rfidligt. ' Hälsiugelagea 
. 87 not. 3 och sid. 89. ^ Frågan om eu eventuell ur- 
disk öfvergäng ebu > tbu har diskuterata med anledning 
L. jibu. Om denna form se bl, a. Bugge Äarbeger 1871 
I. 90a ff. Ark. VIII 8. 28; Läffler Ant. Tidskr. f. öv. VI 2 
.4; Noreeu Aisl. Gr.' a. 342; v. Grienberger Ztschr. 
. Phil. XXXIX a. 55, * Den gotiändska runkalendern 
' (Ole Worm, Fasti Danici] har si« [10. juli] vid sidan 
af siau [27, Juli], men den innehÅller mAnga tryckfel, och 
gotländskan är liar starkt uppblandad med andra element, 
__hvarför formen stt* knappast torde vara fullt tilllorlitlig. 
PBB XV 252 antager, att fisl, stnt* uppkommit 
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Om -iü- är den Ijudlagaenliga utvecklingen af -du*-, 
och vokaliaationen i den första atafvelsen af «trttj/'icke 
til) någon del beror på inflytande af u i den andra, får man 
måhända antaga, att um. -ébu- och -eww- utvecklats olika 
[ebu>iä,eum>iau]. Dock kan -wu-ifgotl. gp Aiauna'äkta 
makars' på Levide-stenen^ gä tillbaka på ett ewu-. som icke 
blott uppkommit i nap i anslutning till ag *Acwa- utan 
af samma anledning äfven bevarat sitt e. 

Namnet Qimfiaun [i ty. öfvers. Gwißann] år oklart 
och lämnar tillä vidare ingen aäker ledning vid bedö- 
mandet af triftongen »a«'s historia. Räkneordet ßurtan 
IJämte fiKgurtan] kan icke anföras aom instans mot ut- 
vecklingen ew > iau, ty huru man än vill förklara 
foimen, är öfvergången eu > iau i räkneordet 4 säkert 
belagd genom fiaumm och fiauratig[h]i [8]. Sannolikt 
har fiurian uppkommit ur äldre *fiiigrta». Jfr Söder- 
berg sid. 24, Kock PBB XX 133. 

De fgotl. formerna briauta, hriaust, fliauga. liawta 
visa, att biytning afe verkades af ett omedelbart efter- 
följande M, ehuru I eller r föregick. 

VI. Vokalerna ä och ré. é och ä; hafva sammanfallit 
eller i hvarje fall närmat aig till hvarandra så mycket, att 

nnder iaflyt&nde af um. *ahfa». Denna förklaring ajnea 
icke tillämplig eller i hvat^*e fall icke tillräcklig för det 
fgotl. räkneordet 7, aoni visar triftongen iaii icke blott 
där au står i alutijud likasom i *ahtati, utan afven, elär det 
ellerföljanda n-et bevsirats. Jfr siantiaim [ngotl. Sjonhem] på 
Mulde-stenen. Läaningen aiaukaim tf"''i' 3854, Säve 137, 
Pipping Mftiiadablad 1900 a. 61 fT.] är oriktig. Se härom 
Wenneraten Gotländska kyrkor IV, Viaby 1901 sid. 218 
med hänvisning till P. Ä. Säve Berättelse till Vitterhsts- 
aka.demieii af 1864, aamt Pipping Berättelse till Vitterheta- 
akaderaien af Ar 1902. 

' Säve 136. Afbildftd i Sveriges Hiat. från äldsta tider 
tül våra dagar I, 1st» uppl. sid. 813. Säyea iäaning är mycket 
bristfällig. Stenen underaöktea af mii; sommaren 1902 [se 
min berättelse til Vitterhetsakademien]. Orden [bipin f\ur 
tdu paiRa hiauna tror jag mig ha utläst riktigt på tvärbalkeo, 
om ock några af runorna äro skadade. 
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I gemensam beteckning [e] användes fördern båda. Exx. 

\ på äldre re-ljud betecknadt med eiengi n. 'äng' =fav. 

I ange, kera v. 'kära' = fsv. kå:ra. 

VII. I mångn fall, där de Afriga nordiska språken hafva 

I vokalen e [ee] eller växling mellan e och t, viaai- fgotl. 

I «nbart i eller använder i i större utsträckning an fler- 
talet öfriga dialekter. 

I ställning framför r anträfFas i nordiska spräk 
€j sällan en variation e[w]-^ t'. Jfr flsl. mér, j&ér.sér, fsv. 
«ter, psT, «er, fgotl. mir, pir, sir 'åt mig, dig, sig'; flal. 

Ifir, ir, fgotl, vir, ir, 'vi, I'; flsl. er, ero, 
fgotl. ir, irw 'är äro*. I några fall beror 
denna växling väl hufvudsakligen uppå, att dubbelformer 
af mycket gammalt datum föreligga*, men otvifvelaktigt 
Ar, att en öfvei^ång i > é, é fför fi ägt rum öfver större 
delen af det nordiska språkområdet. Fgotl, visar icke 
minsta spår af denna öfvergång utan har konsekvent 
pronominalformema mir, pir, sir, vir [Stainkumbla II 
HIB], ir, och 3 pers. pres. af verbet vera heter i de äldre 



I 



' Tidigare attal&ndea i denna ft-figa. finner man bl. a. pä 
föyandB stallen: Sievera PBB VI B71. Brate Mänada- 
blad 1886 a. 66-67. Noreen Äschw. Gr. § 83, Aial. Gr.» 
^106. 2. Kock Ark. VI 221 ff, XV 34Tff, Svensk Ijodhistoria 
% 173. Brate ocli Koek hafya snedvridit hela problemet 
genom det egendomliga påäiSendet, att J? icke skulle kunna 
palataJiaera a,o,v och under samma fiirhällanden depalataliaera 
*. Om E med hänsyn till sin palataliaeringagrad laß; emel- 
lan a.o.K ä den ena sidan och i å den andra, tinuer jag det 
fullt natarligt, att det verkade palataliserande pä a. o,u. men 
depalataliserande pä i. 

I 'Zur Phonetik der (inuiachen Sprache' bar jag gjort 
en analys af ett r-ljud. Pil denaa enda analys kunna ännu 
iuga säkra resultat byggas, men det förtjänar dock anmärkas, 
att munhålans reaonanston här var hiigre an för a, o, u. men 
lägre än för i. Jfr loc. cit. sid. 204 f. och 224. Bratea 
och Kocks felaktiga aigument«ring upprepas i annat sam- 
manhang af Hultman Hltlsingelagen b. 121. 

* Om got. w«9, fht. wit; ir ae Noreen Aachw. Gr.4 83 
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källorna alltid* ir [ib], iru [im], Belägg: Sjonhem II iRu, 
Åkirfceby is [2 ggr], ihm. 

I Bx heter 3ppi alltid [4 eiler 5 ggr] iru, i sing, 
förekommer 4 ggr ier vid sidan af 2 jr*. I de äldre 
partierna af cod, A anträffaa 77 ier vid sidan af 123 
ir, men i plur. blott l ieru mot 67 irv. I Sagan är 
aing. ter redan vanligare än ir [13 ier mot 4 ir], men 
plur. ient ar fortfarande relativt eällejTit [2 ten* mot 
4 iru. Först i B hai" formen ieru [iero] helt och hållet 
undanträngt irv [64 fall mot o]. 

Häraf framgår, att formerna ier, ieru icke äro 
belagda förrän på 13üO-taiet, alltså mycket långt efter 
det brytningsprocesserna ågde rum, samt att vokalisa- 
tionen te upptiäder tidigast i 3spi, där ingen möjlighet 
till brytning föreligger, och utgående därifrån långsamt 
vinner terräng i pluralen. Diftongen ie i ier har så- 
lunda uppkommit ur ir [in] genom en process, som har 
intet att skaffa med den samnordiska brytningen'. 

Då det nu är ovedersägligt, att formerna ier, ient 
utvecklats ur äldre in. inu och ingalunda förutsätta några 
former 'er [*eit], *erw \*eBu]\ kan och måste man med 

' Hauggräiisteneiia ßetafi, utan ordakillnadstecken eller 
lucka mellan ( och o, beror måhända på felristning [konta- 
minatian af ptt iR och pita iR, jfr pUa iR Äkirkeby]. Andra 
förklaringar lämnas t. ex. af Noreen Äschw. Or. § 562 anm. 
2 och Kock Sv, Ijudh. § 304. Ark. VI 224. ■ Pipping 
Uotländska studier a. 76, dä.r beläggatällena anföras. * Jag 
har af prof. Liden blifvit uppmärkaamgjord bäde pä det 
faktum, att diftongen te uppträder förr i Bspi af vera än i 
3ppi och på omöjligheten att med detta faktum lörena den 
gängse teorien, enligt hvilken formerna ier, ieru akulle bafva 
uppkommit genom Bamnordiak brytning. Jfr Pipping Ardre- 
stenarna a. 49, NeupbiL Mitt. "/ii—"*/ii 1902. * Som belägg 
för fgotl. er kan man naturligtvis icke betrakta de spridda 
fall. som via sidan af normalt ier anträffas i urkunder, bvilkaa 
språk är starkt uppblandadt med främmande beståndadelar. 
'Fasti Danici', upplagan ai' år 1643 s. 150, har 2 er vid sidan 
af 5 ier och äfven i cod. .B tinnes formen er 2 ggr belagd- 
Jfr Pipping Uotl. stud. sid. 76. 




I hånsyn härtill och till formuma mir, pir, sir, vir, ir 

I bestrida, att en öfvergång iff > e« skulle ägt rum i fgotl.' 
Många tecken tyda pä, att en Ofvei'gang é > i fEör 

' vokal ägt nim i fgotl., och en sådan ljudlag har äfven 
uppställts af Noreen i Paula Grandrisa I' § 144. l a* 
och af Kock i Svensk ljudhistoria § 187. De fall, 
som här närmast komma i b'etraktande äro följande: 
Verbet 'se' heter i fgotl. sia, i fev. i regeln se[i]a, 

[ eällan sia. Fav, knse, flsl. fcné, som i några kasusformer hade 
i [fé] framför vokal, heter i fgotl. fcni, oeh på Åkirkeby- 

I funten läses iri [-= fav. trm, fisl. trS\, däi- T kan hafva 

I uppkommit på samma sätt som i ftni. Kollektivet fisl. 

I /i, fsv. /ä användes företrädeavis i aingularis, hvarför 
hiatua-stallningen i gp och dp icke torde haft syn- 
nerligen stor inverkan på rotvokalens utveckling. I 
stället atod é fför a i gen. féar, och spår af en öfver- 

I gång e>i i denna ställning visa sig i den fgotl. sam- 
mansättningen filefii [men fe och Bnatogiskt fear]. Dock 

L kan i i Jile]n äfven bero på s. k. urgermanskt i-omlj«d. 

I eftersom fe ör en M-stam. För antagandet, att urg, t- 
omljud här spelat en viss roll, talar den omständigheten, 

I ati gs^lar [bestämd form /wns^ förekommer äfven i 

t fav.*, samt framför allt den urn. formen fiu, som är 

I bevarad i cod. Leid*. 

Huruvida fgotl. Smar, *fnadagr utvecklat sig ur 
*Suéar, *fréadagr [= fsv. Swéar, freadagher] enligt den 
nu diskuterade ljudlagen* eJler i motsats till fsv. 
bevarat en äldre vokalisatlon i', kan naturligtvis ej 

' Jfr Pipping NeiiphU. Mitt. ■"/„-"/„ 1902 b. 2. Prof. 
I Lidän har haft vtlnligtaeten meddela mig, att kan oberoende 
T af mig funnit, att ifrägavarande ofvergäng är främmande för 
I fgoti. » Annorlunda Ascbw. Gr. § 108. 2. ' Kock Ark. 
loten. * Jfr dock OUon Ögl. Ij, 8. 18. ■■ Bugge 

Bidrag til den eldste Skaldedigtnings Historie s. 22 förmodar 

dock. att uttalet ^^«ftayftfts. « N oreen Aachw. Gr. § lOB. 2. 

' Kock Svensk Ljudhistoria § 109 f. Friadagr är lAnord. 

8e Bugge Ark. 17 121 ff.; Kock Ark, VI 223. IX 157, Sv. 
Ljjudh.§109; Helm PBB XXXH 109. 
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s med absolut visshet. I alla fall vittna dessa fomier 
om, att fgotl. i hiatusatailning gdma har I, där fav. 
e. Detsamma visar fgotl. naf firiar, am J^ia = f8V. 

Fgotl. *fia 'tå' bar jag i Nya got!, stud. sid. 12 
sökt härleda ur en grundform 'teihött, men då detta 
afljuflsstadium eljes icke ^r belagdt i ordet 'tå' ar mitt 
fOralag att betrakta som en nödfallsutväg. Kock Ark. 
X XIT 216, Svensk ljudhistoria § 187 eer i (ta en fgotl. 
utveckling af en inlånad fornlågtysk form*(éa. Länefornier 
af namn på kroppsdelar äro visserligen ej okända, men 
det synes mig dock, att ordet 'tå' helst borde förklaras 
utan tiUhjälp af lånehypoteser. Prof. Liden harmunt- 
Ijgen framkastat ett förslag att tyda *Ha som utveckladt 
ur en stam *taiu!Ön [jfr mlgt. téwe], som Ijudlagsenligt 
skulle gett *(éwa*, och med analogisk w-förlust på grund 
af Inflytandet från de oblika kasus, ■iéB>fi(i. 

Ingen af de former, i hvilka jag här efter andra 
forskares föredöme antngit en utveckling é > i vid 
hiatuB, är emellertid strSngt Ijudiagsenlig utom möjligen 
fnadagr, förutsatt att ordet är tämligen sent inlånadt. 
Ty såsom Hultman visat i Hälsingelagen sid. 175 ff, 
hai- det i östnordiskan funnits en period, då hvarje 
obetonad voka! bortföll i ställning efter en starkare 
betonad, hvilket innebår, att aUa ändeJsevokaler Ijud- 
lagsenligt föllo, då de stodo omedelbart efter ton- 



' Om fsv- prvar ae ft ena sidan Noreen Aschw. Gr. § 
116 iimn. 4ochåden andra Kock Sv. Ijudh. g 109. 'Slutre- 
sultatet blir här detaamma, vare sig att man med v.F r i e s e n [Till 
den nordiska Bpråkbistorieu. Skrifterutgifnaaf Human istiaka 
Yetenskapsaamfundet i Uppsala VII 2 m, fi. ställen] antager en 
utveckling aiw > äic > fgotl. iP?c, eller med Pipping [Gram- 
matiska studier. Göteborgs Hogakolas Årsski-iit 1905] en ut- 
veckling aiw > éu) med vokal förlungcing flor inte rvo kaliakt 
10. Annorlunda om behandlingen af um. aiu' bos Kock Ark. 
XVn 355 f,in. ti. ätäUen; Hultman Vftxlingen », w. iä, Ark. 
XVTl 209, Hähingelagen s. 85 not 2. 



aier 1 

har " 



^^P stafvelse 



stafvelsens vokal. Vid hiatus förelåg nänil. regelrätt 
accenttypen 1, som ju bl. a. karakteriaeras genom 
ändelse vokalens tonlöahet. öfvergången é>i i *séa > 
sia, "ftnéwm > ÄniMMi m. 11. former har sålunda inträffat 
framför analogiskt bevarade ändelsevokaler. Detta 
förhållande bör beaktas, då det gäUer att bedöma 
konjunktivformei-na af verbet vera. Cod, A har alltid 
tBspk sei [27], 3ppk sein [7], Cod. B 3apk si [17J, 
= *sii [1], Sff'' [1], sei f5], sey [2] och 3ppk sein [4], 
n [1], si [1], De Ijudlagaenliga formerna lydde 
säkerligen 'se, *s^ [jfr flsl. sé], men äro aldrig 
belagda. I analogi med konjunktiver, i hvilka hiatuB 
och kontraktion ej kunde ifrågakomma [kaldi, fyri 
etc] nybildades ett sä vid en tidpunkt, då lagen om 
vid hiatuä redan upphört att verka. Partiellt 
e ombildningen tidigare, och då eihölls «ii, en 
som val kontraherades till si. Den sällsynta skiif- 
ingen sii [sy] förekommer blott i cod. B, där vokaf- 
längd ofta angifves genom dubbelskrifning. Om ett 
äetafvigt sii funnits^ torde kompromiss mellan si och 
hafva förelegat. Kock Svensk ljudhistoria g 177 
Ijfr § 187] förklarar formerna set och »ein, hvilka, från- 
8edt bildningarna veri, variln], äro allena härskande och 
ymnigt belagda i cod. A, såsom avagtonsformer. 
Detta synes mig obehöfligt. 

Öfvergången é > T i hiatusställning kan äfven hafva 
bidragit till, att flsl. vé 'heligt ställe', aom på svenska 
fastlandet motsvaras dels af vi, dels af vä, i fgotl. all- 
heter vi [Fi]. Ty gp 'féa, dp *véttm måste i 
. ge *via, uiMm. Men det bör märkas, att hela den 
idlag [ih, lÄ > é], enligt hvilken um. *tv)ha skulle gett ve, 
te ti, för fgotl. vidkommande står på ganska klena 
itter, hvilket man omedelbart finner genom att granska 
gotländska formerna för de ord, aom diskuteras af 
oreen i Aschw, Gr. g 83. 2 a och § 83. 3 a, samt 



* 3spk af verbet 
Flvåstalviga, fomten sji. Se ofvsn sid. LH. 



visar i cod. A en g&ng åea 
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af Kock i Svensk ljudhistoria § 170— 171^ Det bäeta 
stödet för antagandet att lagen gällt äfVeii i fgotl. är 
verbet vela vm, om det betyder 'sysselsätta sig med' 
och härledes ur en grundform *wihalian*. Men strängt 
taget kan ordet äfven betyda 'bruka svek'^ och säger 
i sådant fall ingenting om ljudlagen iA>é> 

VIII. 0-ljud, långa och korta, hafva i cod, A sainraan- 
fallit med »-ljuden, vare sig att de uppkommit genom 
enbart palatalomljud eller genom kombineradt palatal- 
och labialomljud. Exx: /y?<i = flsl./aja, K/"ri = flsl, a/ri, 
yi=flsl. ex, samt Yskilaim [Yskil < 0skil< Qsktl ; jfr 
sid. LXXII]. 

IX, De korta o- och «-ljuden hafva i cod. A fördelat sig 
sålunda, att o användes fför r + kons., eljes h,* 

De fall, i hvilka o anträffats fför r+kons.. äro 
följande [jfr Söderberg sid. J6]; bort," borp, forhup, 
*fordep schepr, *forJaU, *fom, forschiel^ horn, *icomi. com, 
mor])mg%, 'norJiaBtr, oformagi,'' orca, *ormbr,^ Onnira, ort 
f., *ortr [afyrftia], orj, iwjw[af twrJtJ], ((M/a,*(orff, Valhorga 
»less«,^ vi(orJ, "_Jorf«, Jorca.^orp, [for-s] fcocff. Kort M flor r + 
konsonant förekommer blotti en elier annan utjämnings- 
fonn [sntrrtar efter acurtn] eller kompositionsform {ßcur- 
stmnum\ samt i lånorden mrUl,^° *lmrgan" och hvrg.^^ 

' Det bör ihägkomnfias, ntt verbet rstta säkert är pS- 
vertadl af adj, rdr |jfr Noreen ABchw. Gr. § 83. 2 a] aamt 
att aubst. rrfrurapr. Si- M-stam [Kluge Nom. St.aimnb. §133. 
Noreen Aial. Gr.' ij 386], icke en i-atam, och äfven kao 
hafva pHverkftta «f adj. retr. * Bugge Ark. II 353 f. 
• Forhindelaen vela fint äi belagd i fvno., fifven där vfla bety- 
der 'bedraga', se Fritzner III 902—3 ' Bugge Ark. Il 
362 f. <■ So Söderberg aid. 16. Nfigot dunorlmida Noreeu 
Aschw. Gr. § 111 och § 120. * PA Åfcirkeby-funten och 

i cod. B [se texten aid. 5 not 7] anträffa.-* formen btui, hvilken 
inåbända iLr att uppfatta som en kompromiss mellan buti 
och *bi-Ht. Se Olson Ögl, Ijudl. s. 6*. Få^jm&!et har burt 
[Noreen Sv. 1. 1310]. ' Men o/^tntinfcum Ardre IV. "Jtrni-m- 
alun p& H au ggrkn stenen. ' MaaValburhmnia»a i'FasliDanici', 
Fåxom.ro(6«rSv.l, 1320. '"S^-iderbergs. 16uot 1. "Hult^ 
m an Hälsingelagen s. 36. '*£tit'p torde likasom ''but'^an vara 
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Bland de taliika fail, i hvjlka kort m atär fl'ör ann.in 
I konsonant än r, fför r + vokal eller tför r i slutljud 
Imå nämnas: dur, 'satra, scttrin, cuma, fule. 

Dat. os afpron. utVochkonj, oc [aitk ännupä Stain- 

kumbla-, Hanggrän- och Sjonhem-atenarna] hade säkerligen 

långt 0. Då o-Ijudet längre fraiu förkortades, uppkommo 

formerna ms, wft.^ Att ett långt Ö-Jjud, då det 

I förkortades, redan i fgotl. gaf m, visar fgotl, [iem] 

tff«^t] och mttjligen hugKuda [jfr fisl. högyndi]. 

En annan uppfattning om behandlingen af förkortadt 

i fgotl. uttalas af Söderberg s. 16 och Noreen 

lAachw. Gr, § 11! anm. 2, § 112 anm. 2. Räkneordet 

I iolf spelar en viss roll i nSmnda forskares ai^mente- 

I Ting. Men i betraktande af bildningar, som förekomma 

I Tid germanska former af räkneordet elfva [fsv. allovo, 

r fda. (bUuvw, foo. mllKgw, ags. endli^an, £fr. andlova, 

flit. einluph, fsv, tellofte]' samt fial, twolf ^ tuglf? < 

'ival^f,^ måste man fråga sig, om har icke möjligen 

kan föreligga labialomljud af k. Och i sådant fall är 

'^ sfcrifningen o den normala. Jfr ol 'öl'. 

X. J-omljiidet har i cod. Aliksom i gotländskan öfver- 

I hufvud en vida större utbredning än i de öfiiga nordiska 

L språken. Detta framgår af belägg sådana som fgotl. 

l*rSffr [j" Vwgrl^fial. rugr, fsv. rogher, rvgher; fgotl. 

\ ilegr= fisl. slagr; fgotl. stefr [Såve ]8] = flsl. stafr, fsv. 

staver; fgotl. SoyPr^ fisl. saubr; fgotl, el»=flsl, alin, pin, fsv. 

4Üm, aln; {goi\. *elvi[i]scr adj. 'förhäxad', men fisl. alultr 

t. 'väsen från en annan värld', fgotl. preterita och 

af tyskt Ursprung. Jfr pors borg, Valborga tiieunn samt Vis. 
borh Säve 123. Anmärkningavärdt är dock ortnamnet Bur[s]s- 
«k fjfr bttfås uigh Schlyter 284:8; burk Säve U4 och 168.] 
' US 8Sve 3 och 4; ull Säve 160; ugotl. tiss. «t Noreen 
AbcIiw. tir. § 112 anm. 2 ock 81- 2a. Jfr äfven egeimamnen 
på Rup-, ■Bui-'CRöp: Bot-, som diakutei-as af Pipping. 
Ardrestenarna a. 37 f. ' Jir Noreen Aach«-. Gr, § 176 och 
§ 484, g 4tl2 anm. 4, Wadatein Fno. homU, a. 82, men 
äfven Kock Aj-k. SIX S41 not 1. ' Noreen Aisl. Gr. 
g T4. 10, där dock eti annan tydning af tnolf ges. 




particip af andra svaga klassen; ber}>r [Aklrkeby 3 p 
bt(r]/}u], fiytiv, legpi [Hauggrän feÄ/>i], sempt, spyrpr, telt, 
veyidm ^ fisl. barSr, fltitlu. Iag5i, samt, spurdr, tätt, vaniusk 
ni. fl. exx. Se härom Pipping Gotl. stud. s. 95 ff., 
Neiiphil. Mitteil, '^/ii— ^^i» 1902 b. l ff., Nya gotl. stud. 
sid. 18 f., Zur Theorie der Analogiebildung, Ménioires 
de la Société Néophilologique å Helsingfors IV s. 27» 
ff-, samt den i nämnda skrifter citerade litteraturen. 

XI. Labialomljud äro ytterst sällsynta i cod. A. Utom 
de fal], i hviika brytningsdiftongen genom omljud öfver- 
gätt till io eller im [se liLngre ned] linnas blott följande: 
ol, yx [korabineradt i- och w-omijud jfr got. njfei], naf 
apn annur, apn gamvl,^ där omljudet verkats af bort- 
fallet M eller w, samt möjligen "lydryggwir f, pl. [dat. 
littryggvm], där vokalen y, som utan tvifvel gått genom 
hela paradigmet 'Irygguar, skenbart beror på omljud 
genom kvarstående w,' men säkerligen uppkommit i 
ansJutning tiil adj. *tryggr, som förlorat sitt to j många 
kasus. Det är omtvistadt, huruvida y i fsv, trygger ü.]>p- 
kommit genom labialomljud af i^ eller genom «'-bryt- 
ning och brytningsdiftongena öfvergång till y i 
ställning efter r,* Om Mf ae föreg, sida. Det enda 
kända fallet af «-omljud af långt a i fgotl. är socken- 
namnet Yskilaim. Se härom Läffler Sv. landsm. XIX 
6. 3. 33 f. och ofvan sid, LXX. Belägg hos Pipping 
A rd re sten a in a sid. 21 not 1.'' 
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* Anuoi'lunda om annur, gamvl Noresn ABchw.Or.§ 161 
' Mot antagandet, att kvaretSende w skulle verkat omljud 
fgotl. tala Sör allt orden stinqna och nequar, men äfvea 
del andra fall. Seharom Lälfler V-omljudela, 40, Hultm 
Eälsmgelagen sid. 12 not 1. ° Noreen Aschw. Qr. § 69. 
jfrAial. Gi-.§74.6a. ' Kock Ark. XV 218. " Ffirömålet 
tyckes visaUbiaJomljucliiiftgatatarre utsträckning än den öfrigA 
gotländskan. Se häi'Om Söderberg Öfreraigt afFiLsÜlUk. ' 
Lund förh. 1881—1888 a. 91 not 1. Söderbergs iakttagelse 
kan kompletteras rtied notisen, att 'naken'. somiFärömälet beter 
nåkag^vr, hos Keogard uppträder under formen nahttr. 
Hit hör väl älven Påröm&lets MtuA [Noreen Sv. lundstn. 
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Åtskilliga af de ofvan behandlade företeelserna på 
vokallärans område kunna betraktas ur en gemensam syn- 
punkt, öfveigångarna e > i vid hiatus, bb > e, a > y 
alla en höjning af resonansen i mun- 
hålan/ och samma verkan hafva i-omljuden H>tf, 
o > e, som i fgotl, äro allmännare än i något annat 
nordiskt språk. En relativt hög afstamning af munhålan 
fistadkommes i fgotl. äfven därigenom, att processer, 
Bom äro egnade att sänka resonansen i munhålan, och 
ägt nim i Öfriga nordiska språk, här uteblifvit 
eller reducerats till sitt omfång. Hit hilr den i fgotl. 
okända öfvergången iR > en, än, samt labialomljuden, 
Bom utan undantag innebära en sänkning af muntonen,* 
och som äro ytterst sparsamt företrädda i fgotl. 

XII. Högi-e munton än flertalet fav. dialekter harfgotl. 
äfven i förbindelsen -uer-, som i de äldre partierna af 
cod. A merendels är orubbad^ och först t Sagan er- 
sattes af »är i större utsträckning*. Orsaken till väx- 
lingen -ver- j- -«ar- i öno. har varit mycket debatterad^. 
Det lilla inlägg i fr^an, som jag försökte göra i mma 
Nya gotl. atud. loc. dt-, afsåg att stödja Kocks upp- 
fattning, enligt hvilken denna växling icke kan förklaras, 
med mindre man antager, att en Ijudlagsenlig utveck- 
ling -ner- > -«ar- ägt rum i någon utsträckning.^ Dåre- 
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ia3B] = lgotl. Imfup. Ngotl. kylt [Noreen Sv, laudani. 1327], 
iyt [Klintberg Sv, landsm. VI 1, a, 9] beror möjligeu på. 
Substitution för fnatlacdaBpräkets köU. fsy. kli]öt, Ikyt]. 

Jfr Pipping Zur Phonetik der finnischen Sprache a. 
206, ' Vid palataliaering liöjes 
hälkn genom volymrainsknin^ hos 

labialisering sänkes reaoDanaen genom larträngning af reso- 

[aansrunimeta mynning. ' Belägg under huer, vera, verpa, vereldi, 

fpuer, *veg Jmeri. ' Jfr Pipping Nya gotl. stud. sid. 5 ff. 

ieu ABchw. Gr. g 117 och där förtecknad litteratur. 

Jfr sid, 7 not *2 loo, cit-, där uttrycket fsv, afser att omfatta 

både lav. i trängre mening och Tgotl. Olämpligheten af att 

anyända benämningen fsv. i denna mening är jag den (öreta 

erkänna. 
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mot afhöll jag mig från att vai-e sig bejalf a eller förneka 
pästäendet, att öfvergängen -««■-> -nar- skulle inti^ädt 
just i relativt oaksentuerad stafVelee.' 

Kock har, vjlseledd af att jag anvåndt termen 
fsv. i en något oegentlig betydelse [se föreg.s.not 6], miss- 
uppfattat min ståndpunkt och polemiserar i Svensk 
Ijudhistona s. 239 mot åsikter, som jag ingalunda 
önskar försvai-a. 

Huruvida den omständigheten, att vokalen m i 
fgotl, vunnit ten'äng [)å o-s bekostnad, kan inmönstras 
under samma rubrik som de nyss diskuterade öfver- 
gångama, låter sig icke afgöras med säkerhet, ty i* 
och o-ljuden, som likt alla vokalljud hafva äfven andra 
skiljemärken än munhålans resonanston, röra sig med 
hänsyn till muntonen i samma trakt af tonskalan. 

XIII. Lägre munton än Öfriga nordiska språkvisar cod. 
A [med undantag af Sagan] därutinnan, att i fför geminata 
Öfvergått till é-' Belägg under senn och penn. Gsm 
aem ansluter sig till senn och sett. 

XIV. En hög afstämning af munhålan har i någon mån 
motverkats af den omständigheten, att H-omljudet upp- 
träder mycket sparsamt i fgoll. De enda belägg jag 
kan anföra ur cod. A &to gr och oyra [Noreen Aschw, 
Gr. ^ 64. 6 och 6]. Om 'bera 'blotta' och *heri, aom kunna 
hafva gammalt e, se Noreen Asdiw. Gr. § 64 anm. 
1 och Aisl. Gr.' § 68 anm. 1.' Om fgotl. fuer se 
Pipping Gotl. stud. sid. 93. Fgotl. cor [ngotl. kör] 
svarar mot flsl. ker [Aschw. Gr. § 64. 1, Aisl. Gr.* 



' £ock UnderaökaingBr i aväoak apr&khiatoria s. 88 ff. 
Jfr numera äfven Kock Svensk Ijiidh, g 293. - Eller 
närmat sig e. Jfr Söderberg sid. 32, Wimmer Debe- 
fonteu i Akirkaby Kirke aid. 52. ' i'Ör antagande af ß-om- 
Ijud i *heri talar dock dela den omständigheten, att cod. B 
visar ailjiidaatadtet a [*hari], dels och Sär allt frånvaron al 
brytning. Fgotl. visar nilml. i regeln o-brj-tning af gam- 
malt e äfven i kortstafyiga ord, hvilkaa ändelsevokal a foljU 
af nasal. Jfr Kock Ark. SVIl 161 ff. men ü f ve d nedan aid. 



LXXV f. 



J 



INLEDNING 



LXXV 



. 1, fgotl. [vig] tiiauri, frånsedt genusolikheten. mot 
I fls!. Brfra», fgotl. Far[oy] mot flsl. /ér, fgotl. *snor mot 
I ftda. och nno. sver.* 

XV, Af den a.k. Ostnordiaka brytningen [Noreen 
k Aschw. Gr. § 1 2 7 och anm. 2] visar fgotl. icke ett spår. Det 
hir säkert ingen tillfällighet, att belägg för denna före- 
l teelae ej kunna uppvisas, ty 3ppi sünqua = inf. måste 

i en Ijudlagsenlig form, och dess vokalisation atödes 
[ af formerna sings och [i B] sinAir, som hafva lånat sitt 
I i Itån de obelagda inflnitivema *si»g«a,^ *sinqua. 

XVI. .i-brytnmgen har i fgotl. haft mycket större ut- 
t bredning än i de flesta nordiska dialekter. Endast Dalarna 
I och vissa delar af Östergötland och Smaland kunna i 
i detta afaeende jämföras med Gotland.* 

Enligt Kock loc, cit. s. ITG har fgotl.. men hvarken 
1 normala fsv. eller flsl. n-brytning af e i kortstafviga 
I ord, där andel aevokalen o på samnordisk tid var nasa- 
I lerad, och flf exempelsamlingea, i hvilken verben iefa < 
r *e&ön fjft- Kock loc, cit- sid, 166] och fctera af *6eran siå 
I sida vid sida, finner man, att Kock icke gör skillnad 
[ mellan de fall, i hvilka det nasalerade a är = gammalt 
[ iort a och de fall, i hvilka det utvecklats ur långt o- 
I ljud. Detta måste särskildt påpekas, emedan Kock i 
I Ark. XIX 2i7^ framställt ett alternativt förslag, enligt 
L hvilket brytningens uteblifvande i fsv. och flsl. ej be- 
L]X)dde på o-vokalens nasalitet, utan pä, den vid näsa- 



J 



' Angående R-omljudet i ni/ra se Bugge Be^z. Beitr. 

m 105 f. ■ Kalkar IV 26 b, Falk-Torp Etym, Ordb. 

II 262 b. ' Sspk gingi» viaar icke med ncjdvündighet på 

en infinitiv «sin^Q eller •«injia; formen kan vara nyliüdad 

en liftt analogien drict : *iirickis = sings : singis. Söderberg 

6. 10 not ä anaäUer en inf, 'ainga. Men d& ngotl. har 

[Söderberg loc. cit.] singa, sinha, »Hnka, ajTies det ofver- 

digt att för fgotl. nntaga eu varierande iuänitivbildning 

^»(injwa, •sing«a j- 'singa. Jfr Läffler, V-omljudet, s. 40, *2. 

* SeKockÄtk. XVII 161 fl', och aärskildt eid. 175. " Obe- 

troende af vrkandeti t satiima riktning, aom gjorta af Pipping 

I och SjöroV Jfr 1in-. cit. not 2 samt Ark. XX 218 not 2. 
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lens bortfall inträdande erBftttningBförlängningen, 
8om kan antagas hafva kvarstått ännu under a-bryt- 
ningens sista skede. Men om man ser aaken ur denna 
synpunkt, ar det klart, att andelsevokalerna -« < -an 
och -a < -ÖM måste studeras hvar för sig, ty det är 
icke troligt, att de samtidigt förlorade sin långa kvantitet. 

Klarast ligger problemet för fgotlftndskans vidkom- 
mande i 4^* och 5'" starka verbltlassema, där infinitivens 
-o utvecklats ur '-an. Här föreligger brytning [utom i 
j-presentierna] öfverallt, där densamma icke hindrats af 
ett föregående I, r, v, eller af rotvokalens sekundära 
förlängning.' Belägg: biera, 'sc/iiera,* etiela, gi^a,' \*gietii* 
i eod. B], *ie(rti=flsl. bera, skera, stéla^ gefa, gda, eta. 

Äfven -o i de oblika, kasus af svaga maskuliner 
har uppkommit ur äldre -an. Men här visar fgoü. icke 
samma regelbundenhet. Den väntade brytningen före- 
li^er blott i ett kortstafvigt ord nämligen 'drotsieii^ 
[Koek Ark. XVn !6ti f.], men saknas i de af Kock 
ej omnämnda fallen 'heri och "«ejf.' I "Äeri är den 
obrutna vokalen förklarlig, om man antager, att H-oni- 
ljud af a föreligger och icke gammalt e, men *n^ 
talar emot Kocks teori, då man icke utan vidare torde 
få antaga, att nominativens vokalisation här skulle 
segrat*, men de oblika kasusformernas i *drotsieU, '}ieU. 
En annan sak vore det, om nominativen *n^ hade 
haft stöd i verbet "n^/a = flsl. hntfa^ [<'Ane6ÖMj 'hålla 
i handen'. För Kock, som likställt fallen -«<-«» och 



' I "8éa>-8ia. Se Pipping Grammatis ka studier, Göte- 
borgs Högakolas åraakrift 1906 sid. 14. ' Vid obruten vokal 
hade normalekrifniugeii varit *«[''[ei'a, men akritjuiigeit 'acAifia 
älven mujlig. ' Att bruten vokal föreligger, framgår af 
Klinte-atenens ffia/i( [r.,iljegi-en 1751, Säve 109. Kook Ark. 
XVII 176]. ' Ortografien tvetydig. ' Men &v. stiala. Jfr 
Kock Ark. SVII 163 och 183 noteu. » Samt i ngotl. tjeli 
'tjäle', som skulle halva brytning äfven efter de för normal 
fsv. gällande reglerna, jrr not 5. ' Fisl. hnefi ^= asv. 
dial. tijäva diakuteraa e. 166 och nno. Jose 'hare' a. 169. 
' Palm, nrivi 'näfve' vill Kock loc. cit. sid. 175 förklara pfl 
detta aätt. ' Kock Ai'k. XVn 166. 
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< -ön med hänsyn till brytningen, står doct intet att 
vinna på denna väg, och på grund af materialeta linapp- 
het torde ingen här Itunna Itomma utöfver blotta giss- 
ningar. Fgotl. iefa 'tvifia' < 'ebön bevisar intet angå- 
ende brytning genom -« < -ön, ty verbet Itan vara påver- 
iiadt af "Je/ 'tvifvel' = fsv. iaf [Kocli a. 173], och för 
ngotl. sljeka 'stappla' [Kock sid. 176], vågar jag ej lion- 
stniera en grundform *stekön. Bera 'blotta' kan hafva 
Ä-omljud af a, Ngotl. liera 'tjära' [Kock sid. 176] bör 
helst icke tagas i betraktande i detta sammanhang. 
För det första ar ordet urspr. långstafvigt [fi. ierva], 
det andra torde de oblika kasusfonnema hafva in- 
verkat pä brytningsdiftongens utveckling^ och för det 
tredje är ns af de fem. ön-atammarna icke likställd 
med infinitivema på -ö». Jfr got. tugga y-salbdn. 

Skulle ajidelsen -a < -ön icke hafva verkat br>-t- 
ning i fgotl-, kan *nefi antagas vara påverkadt af verbet 
*nffa. I annat fall sättes frågetecken för den obrutna 
formen *nefi^. 

Vid fråga om a-br^^tningen i fgotl. bör man ännu 
observera, att formen ]iépan i cod. A [= fsv. p(B]>an] på 
Akirkeby dopfunten motsvaras af jiittjan, en form som 
enligt Kock Ark. "SIX 245 är Ijudlagsenlig. pia}>an 
kan dock vara bildadt efter 'Mäpan, som väl måste 
hafva funnits, efter som 'här' i fgotl. heter hiar > kier,^ 
Kormalfonnen ]>épan [se ordboken] kan icke vara på- 
verkad af adv. 'där', som alltid heter }ar, men väl af 
«tt obelagdt 'hepan = fisl. hédan. 

3m jag visat i 'Ardresteiiarna' s. 47 ff., har 



Jfr Noreen Äisl. Ur.^ J 8] anm. Kock Ark. XIX 
236. 'Att brytningen inträdde tidigare i'hnebatt äni*Ane6ö« 
[om denna senare form öfverbufvud hade brj^uing] Sraauno- 
iikt, men jag vågor icke basera IBaningen af problemet 'nefi 
.på detta turhållande. ' Jrr Pipping Ardrestenarna b. 51 
t eamt ordboken. Pä fastlandet är hiar nästan lika okändt 
piapav. Formen är belagd E^adaat genom htär i Süder- 
tüpingarätten. 
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diftongen tä i vieaa delar af Gotland mycket tidigt 
vergått till te, men på andra håll bevarats länge nog, 
hvarför man kan indela Gotland i ett ia~ och ett «-om- 
råde, God. Ä härstammar otvifvelabtigt från M-området. 
Exx. Äter, siex, biera m. fl. I läH«, *siäi, *siät-, */«än«(a 
fir diftongens andra komponent lång och har på denna 
grund bevarat sin n-kvalitet; detsamma är fallet i jW^t, 
*ßar]nmgr, där sekundär förlängning fför r]) föreligger.' 
Formen fiarrnr [bis] förekommer blott i yngre tillägga- 
stad gan den om kvinnas arfsiätt* och är inkommen 
från w-området. Detsamma torde vara fallet med 
giaming, aom äfvenledes anträffas i ett yngre tillägg, ty 
formen hiern scal visar, att ia icke förlängts och bevarats 
ffC>r r« i hiifvudpartieiTia af cod. Ä. Jfrofvaii s. XIV f. 

Fför lA synes en förlängning af -ia tiil-iä icke hafva 
varit helt okänd att döma af fomien gialåtn [bis], men 
icke heller beteckna den normala utvecklingen. ty^W, 
gieUa, anträffas 17 ggr och torde [trots geld, gelda i 
ctid. B] icke vara att uppfatta som obrutna former. 
Formen hieldv [af halda] bör äfven observeras i detta 
sammanhang, ehuni den egentligen faller under «-bryt- 
ningsproblemet, 

XVII, [^-brytningen ger i fgotl. olika resultat i olika 
ställningar. Jag skall till en böijan framlägga nakna fakta 
och först därefter i korthet referera ett par teorier, 
som baserats på dem. 

Där u eller ip fallit efter långrotstafvelse, har rotvo- 
kalen e brutits till io. I cod. A finnes intet annat belägg för 
denna regel än paradigmet ior]t. Ur den runologista 
litteraturen knnna anföras namnen Farbom och Kun- 



' Jfr Kook Ark. V 381, XUI 169. Tamm Uppaala- 
etudier s. 25, Noreen Aschw, Gr, S 96 och g 97. *6ierp. 
gifrpa, gierpi n. hafva ej brytaij) ga diftong nian t med före- 
gående peJatalinskott, Pret. gitrpi &f giera rütt&r sir efter in- 
tinitiveu. hvara it [1 gg giara] är af amtvistndt ursprung. 
Jfr Noreen Aachw. Gr. § US, Pipping Ardrestenarna a. 
50. Hultmaii Hälsingelagen s. 21. ' Se ofvan sid. XIJl f. 
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9, GuH[n]bom på Sanda bildsteneu,' hviika 
förutsätta ett fgotl. biorn^ 'bjöm', iorPar på. Åkirkeby- 
funten och Jiioki å. v. s. fiokki 'tjocke' i Dune-in- 
skriften^ samt ur nygoUändskan orden biån 'bjöm',* 
gjårä 'biikgjord',* giån 'tok, nan' [Neogard], 'tok' [Ihre 
Dia], lex.], 'en Nar' [Säve Bemwrkninger över Sen 
Gotland s. 221] 'glad tölp (om pigor)' [Wennerstens 
ordbok],' jdrd' 'jord', tiåkkur^ 'tjock', skiäld^ 'sköld'. 

Där « fallit efter kort rotstafvelse, har rotvokalen an- 
tagit samma form som vid n-brytning d. v. s. i cod. A [och 
IWverhufvud inom ie-omrädet] ie. Belägg: fgotl. *^e/tK»iJiit^ 
onångkuiinig', "miec [handskriften har mier, se texten 
Bid, 6 not 10] 'mycket', miek [.rntialk B 43 v]<*niti»ft 
'mjölk', ngotl, kal [<::*kielY° 'köl', miäti" 'mjöd', »1(o7ä 
' StepkenaOldNortheniRunicMonuiuentalliTTf. 'Jfr 
kockArk. IX U6 f., XIX 341 not 1. ^ SöderbergFilologi- 
Bk& sälkkapets i Lund förh. 1881—1888 b. 12. Om adj. 'tjock' se 
ifveuHordeiiatrengJJotd,stud.tiJlegD.Noreeiis.67f. 'Neo- 
gard; Bietz akrifver Hdnn. ^ Noreen Sv. landsm. I 837. 
*^=fisl. Dsf, npngi^m 'begärlig'. Det besläktade verbet (ftifia 
'vara ifrig'|Rietz],sima«'åstimda' [Neogard] är käiidtiagotL 
Ordet piän synes gärna ayfta på lättfärdigt upptoraudo mellan 
man ocb kyinna [se under ^idnn.Wennerstenoch^^dnäBietz]. 
Jag tänker mig, att desH nuvarande användning tagit ain 
början i fraeema fiän ir [ver]giorn ['karltokig' jfr Lokasenna 17] 
och ^u [en maa och en kvinna] iru pttjm. Den aenare frasen 
förklarar till Mlo, a.tC den u-brutua formen kan användas 
om män, den lörra, att ordet giom, såsom det uppges hoa 
"WennerBten, med forkärlek anvflndes om kvinnor. Amior- 
iDada Kock Ark. XXIT 343 f. Kock synes ej hafva obser- 
verat, att jag från ngotl. anfört ett annat fall, där den «-mo- 
difierade formen af ett adj. vunnit terräng utom sitt wspr. 
område, näml. den af Neogard använda formen gaävlt 
citerad af mig i Ardreatenarna s, 48 och NeuphiL Mitteil, 
"/.i— "/ii 1802 s. 8 not 5. ' Noreen Sv. landam. I 337. 
' Noreen Sv. landsm. I 337 [och 316], Söderberg Öfver- 
sigt af Filologiska sällskapets i Lund förh. 1881—1888. b. 13. 
' Neogard. Ordet kan vara llnadt från danskan. Kock 
[. XXn348. '" Noreen Sv. landsm. I 331. " Neogard. 
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j-mialk' 'mjölk'. Plertydiga äro de fgotl. formerna ""miel, 
*smier < *melua, 'siBCT^a, emedan det är svårt att afgöra, 
i hviiken grad diftongen ie beror på w-ljudeta, och i 
hviiken grad på a-ljudets inflytande. Ännu mera in- 
vecklade äro förhållandena i ngotl. mjalke -/■ mjälke 
[Rietz 438 b], ty stammen är här troligen *t>ulukuan*. 
Att här utskifta irflytelsesfärenia för k, te och a torde 
i ogörligt och äfven ändam&lslöst, ty associationen 
med 'mjölk' har väl varit den mest nfgörande faktorn 
vid ordets utveckling, Fgot!. mel, smier och ngotl. 
mjalke'^ mjalke tala i ingen händelse emot, att fallet 
w eller w haft samma verkan på kort rotstafvelsea e 
som ett a. 

Där ändelsevokalen w kvarstår, uppträder brytnings- 
diftongen under formen i« i Hwgw, fittgur, men som te 
i 3pii hUldu. 

Formen hieldu är sannolikt icke Ijudlagaenlig utnn 
påverkad af sg. *hielt, som ännu lefver kvar i ngotl. 
jält [Noreen Aschw. Gr. § 543 anm. 1 och 8]. Däre- 
mot finnes ingen anledning att betvifla ljudlagsenlig- 
heten hoa tiugu, fiugvr. Men då brytningsdiftongen i 
båda dessa fall efterföljes af ett j, är det naturligtvis 
omöjligt att säga, huruvida gammalt e i fgotl. upp- 
trädde som lu framför hvarje bevarad ändelsevokal «, 
oberoende af kvaiiteten hos den eller de konsonanter, som 
skilde rotvokalen från ändelsevokalen.^ Om ngtl. stiolka 
'liten flicka' = stulka [Ne o gärd] utgår från ett urg. 
*stelkön, och om rotstafvelsens vokalisation bestämta 
enbart af förhållandena i de oblika kasusformerna, 
skulle detta tyda på, att utvecklingen e > i« var bunden 
vid kombinationen med vissa konsonanter. 



' Neogard. Jfr Pipping Ardreateuaraa sid. 49 oro 
möjlig dialektvariation ia j- iä i uygoUfindskan. ' Snarare 
an •»«(»laji. som Kock antager [PBB XX 137], ty den ial. 
ionaen Ri *mifflkui> mUOsvi. Se Bi. Haldoraenn79. Bietz 
»sen 503a. ' Jfr Kock Ark. XIX 242— 243, dar 
dock 3ppi iem med orätt indrages i diakuaaionen. 
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Vid fråga om den inverkan, som fallet i* haft p& 

' rotBtafvBlaens e, lägger Kock synnerlig vikt på kvaliteten 

hos de konsonanter, aora ligga emellan rotvokalen och 

ändelsevokalen, och anser, att valet mellan diftongerna w 

■,|i ior}, ngotl. gjård, iiäkkur] och ie [i mtel, miek, smier, 

^ßelkutmugr, ngotl. miäiJ etc.) berott, icke på. rotatafvel- 

feens urapningliga kvantitet, utan därpä,, att biytningsdi- 

' ftongen io, som eng&ng skulle funnits i alla dessa fall, 

framför vissa konsonanter bevarats, men ffor andra 

konsonanter öfvei^ått till ie genom mellanstadiet ie^. 

' På grund af materialets knapphet torde det tills- 

■Tidare ieke vara möjligt att med full visshet afgöra, 

rburuvida den omständigheten, att e fför fallet« brutits 

dels till io och dels till te, beror på de mellanliggande 

konsonantemas kvalitet eller kvantitetssumma. Det 

förtjänar dock framhållas, att den, som här läggei; 

fchufvudvikten pä kvantitetaförhåUandena, omedelbart kan 

Eörklara motsatsen mellan fgotl. run. }>ioki = *^okki 

ftich den form *miec, som man efter Söderberg varit 

van att insätta i st. f. handskiiftens mier [6:26). I 

PBB XX 125 emenderar Kock detta *miec yttermera 

till *mioc, och i Ark. XXII 346 not 1 föreslår han 

alternativt att fatta *miec som en svagtonig variantfomi 

til] det starktoniga *mioc. 

I' Beträffande w-brytningsdiftongens historia är min 

^^ftuppfattning den, att brytningsresultatet till en början 

^^^uilef i{t, likasom vid it-brytning. Detta to-stadium flnnes 

^^^pielagdt, icke blott där « följde omedelbart på e [ae 

^^Bofvan sid. LXII om triftongen iaw], utan någongång 

^^B också, där en konsonant låg emellan, näml. på Kök- 

^^Tstenen i formerna fiakura, ßakurum. Brytningen af e 

till ia fför h innebär, att rotvokalen fick ett efterslag 

bestående af en vokal, hvars mimton låg emellan 

rotvokalens och ändelsevokalens. Under fortsatt in- 
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flytande af ändeisens u kunde diftongen i 
utveckla sig till io genom omljud, och där u kvarstod 
ännu efter synkopetiden,foi*tgick asaimilationsproceasen 
ännu vidare och brytningsdiftongen öfvergick åtminstone 
i vissa fall till iu*. 

XVIII. Jag hainudiakuterat de viktigaste egendomlig- 
heter i behandlingen af atamstafvelsens vokaler, som 
framträda i cod, A. Beträffande ändelsevokalerna gal- 
ler den enkla regeln, att inga andra sådana förekomma 
än (i, t och tt. Söderberg s. 25 upptager visserligen 
två undantag: osoy^om och lecdor. Emellertid är o 
soj/pom 1 : 1 af yngre hand ändradt från o soy])um, och 
i lecdor kan man icke tala om en ändelse -or. Vokalen 
o i leceio [ledio] finnes ju redan i nsg af den latinska 
formen, och till denna Bing, har bildats en fgotl. plural 
genom tillägg af r*. 

XIX. Den mest framträdande egendomlighet i kon- 
sonantläran, som kan påvisas i cod. A, ar bortfallet af 
uddljudande w fför r oberoende af det ljud, som följer 
efter r. Fgotl. öfverenastämmer härutinnan med flsl,, 
men skiljer sig från fsv., där uddäjudande w fför r föll, 
blott om r efterföljdes af labialiserad vokal. Jfr Noreen 
Aschw. Gr. § 252. Belägen äro: m{^ f. 'vrede'; 
rangr pL 'vränger', 'apanter'; [haf]rek 'vrakgoda'; reca 
'vräka', 'drifva', 'fästa'; rekendr^? pl, 'kedja'. 



' SeMrom PippingNeuphil. Mitteil. ""I,,— '"Ut 19t»2 8. 1 ff. 
samt of van sid. LXXX. Kock Ai-k. XXII b. 346 f, pfistSr katego- 
riskt, att e icke kunnat blifva iii fmnovlimda S.n gsnom mellan- 
Btftdiernat«>io ochskrifver fördenskull pä mitt konto eniitveck- 
Hngsserie.ombviiken jagaJdrigdriJmt. Den fonetiska furklariu- 
gen till utvecklingen e > ia"^ io > t« har JÉig nntydt i'edAii 
i N. Mitt. sid. 19. Kock har ej gjort ens ett forsök att beruüta 
densamma och omnämner ^ med ett ord de af mig anförda 
ninologiaka fakta, som torde viaa, att u-brytnin ga diftongen 
piteBerat meliünatadiet ia. ' Formen lecdor diskutflrss äfven 
af Wimmer Dobefoiiten sid. 45 noten. ' Ptc ai' rctn 'fSata' 
aäledea 'det som fäater'? I betydelsen 'lästa' förekommer 
reca b. 4B:i. Se dock Hellquist Ark- ¥J1 16, Kluge IP 
XXI 361. 





Ngotl. visar stundom 6r- [3äve SXVII] antag- 

f ligen pftr gnmd af Ijudsubstitution för fastlandsspråketa 

[ W-*. Fgotl. brisca, som af Säve loc. cit. och Söderberg 

3. 41 sammanställdes med got. ga-torisgan, föres af 

Bugge, Norges Indakr. med de sel dre Runer, sid. 155 f, 

alternativt till nno. briska 'utbreda'. Kock har i 'Alt- 

und neuschw. Accentuierung' s. 212 och s. 219 här- 

■ ledt ordet ur ett äldre *bi-%otiska. Ur Ijudlagsenlig- 

llieteiis synpunkt är häremot intet att invända, 

men det synes t vifvel aktigt, huruvida ordbildningaläran 

bill&ter en sådan härledning. JA: Bugge loc. cit. 

. 156. 

XX. Preteritalformema ffiCT-fr etc. sf gierPa,gyrtr etc. 
af gwpa, lent af Imda och sentu af smda betraktas all- 
mänt som analogibUdade [ae Noreen Aschw. Gr. §263 
anm. 2, Wadstein N. T. f. Fil. 3 R. III sid. 15]. Men 
såvidt jag kan finna, hindrar ingenting uppställandet af 
en fgou. ljudlag, enligt hvilken två dentaler hörande 
till klusilemaa eller spirantemas grupp öfvergått till 
i[t] om de sammanträffat i ställning efter nasal eller 
likvida. 

Uppställandet af en dylik ljudlag kunde måhiinda 

äfven leda till en förklaring af subst. Hwtt f. 'tionde' = 

fisl. Hund', fsv. tiond. Fgotl. iiunt betecknar Noreen 

Aschw. Gr. § 263 anm. 1 som oförklaradt^ Verbet 

L.MiMfa rättar sig naturligtvis efter aubst. tiufU. 

XXI. Bortfall af slutljudande « äger i fgotl, rum blott 
Fi ringa utsträckning. Tydligt ser man, att det blott är 
I« och icke r som fallit, om man jämför med hvar- 



' Jfr dook Öfvergängen ur- >■ lir- i önluyidslca dialektei'. 

Itman Fiel. Bidrag s. 180. ^ Om aüeiiiirngssuffixet för 

Sal. tiund ae Tamm Om fonmordiska temiuina afledda på f i 

ipa a. 22, Brate üv. Forum, för. tidekr. VII öfi. 

? Pöreök ull rdrkloringar flimer man tidigare hoa Noreen 

'^tk. lU 26 anm. 2 och Ark. VT 324 noten. 

Q* 
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andra earnm anställningarna doHtr^ barn, systur^ barn 
men suna dyirir. I adv. ]iar, som har gammalt r, kvar- 
står detta så godt aom aljtld, ftfven fför konsonant, 
hvilket framgår af beläggen för far til och ]>ar tit et. 
Endast i sammanställningen ^a frän [B tar frän] saknas 
r-et; sannolikt var förbindelsen -ffr- Ijudlagavidrig. I 
prep. epiir, som har gammalt t^, saknas detta r aldrig, 
ej heller i yfir. Däremot fattas slutkonsonanten ofta i 
firi[r], som pä Hauggränstenen skrifvea /«riß = 'fyriR. 

Att K-förlusten i detta ord inträdt vid proklia åt- 
minstone iför en del konsonanter, framgär af beläggen 
i ordboken sid. 23. Som preposition användes firi 
TOggr och firir 32ggr, men som postposition blott firir 
[2ggr]. I Bammanställningama firi nijon och firi }y so 
et saknas f-et, men i firi[r] vtan [konj. och prep.J kan 
r kvarstå, troUgen emedan det ord, som följer efter 
firi, börjar med vokal. Som adverb i ställning före 
verbet heter ordet alltid [17ggr]^, men i ställning 
efter verbet l2ggr^rM- och blott 3ggr firi. 

Behandlingen af sfutljudande h i genitiver brukade 
såaom första led i en komposition kan svårligen leda 
oas till en fix regel, emedan associationen med den iti- 
stående genitiven icke kunnat afkiippas. Belägg för 
genitiver, i hvilka -n dels bevarats, dela faUit, äro [jfr 
Noreen Aschw. Gr. § 321. 1; Söderberg Ölands 
runinskrifter sid. 32 not 1]: etar menn [3|, fear craf [2], 
crafar vereldi, ortar mhi [3], i^islar menn [2]', varfr [läs 



' Jfr fapur Ardre IH, fapur Hauggrän, fapwr Sjonhem II, 
toiur Sjouhen III, men üfven mupin Stainkumbla II [ocb 
totuR pä Avdie VII, som dock mäh and a redan uppgifvit. 
skillnaden mellau r ocb. r\. ' 8jonheniBt«uarua stttnt Ardre 
III, som alle skilja mellan )■ och n [jfr Pipping Ardre- 
atenama a. 41 o.:li 58] liafva alltid efl.ir [iftir, ebtir. yhtir]. 
Ardre VII har kebtiR [jfr not 1]; HanggrtinHteiiBn, hvars 
ristare hände akillnadeii mellan r och Ii, har dock efliR [och 
furis]. ■' B har qwinla men 39 r. 
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varpar] lattst; axlar liafup, yxar hambri [5], symdar aij), 
gerpa mantmm, manapa frest (3], nemda manna, nemda 

*ai])r, orta soypi, senga rlejii, sejba laus [3], soaia menn [13], 
innan socna fulki, sola vpp gäng, suna dj/trir [2), til- 
({uemda si]). var]>a lausa, varpa laust. 

Belägg för fallet ß anföras äfven ur cod, B 
[byaman, byame»(n) 2 ggr') samt ur ninlitteraturen af 
Noreen och Söderberg ioc. cit. Icke fullt säker är 
den gsg elna, som citeras af Söderberg ur cod. A 
24: !0, ty uttrycket elna langr "en aln lång' kan vara 
påverkadt af tj/ggia elna, Priggia elna m. m. Vi säga ju 
i nysv. eU hela (re [l.a] i anslutning till två hela Ire [2.»] 
o, s. v. Om formen ebui i halfpripi elna se nedan sid. Cl. 

Pronominalböjningen* visar R-bortfall i gsf Pairi [2]. 
Lärorik är jämförelsen mellan cod. A och cod. B i ett 
fall [15:19 och not 5], dftr A har til pairi lärchiur, men 
B tu kirckior teirir. Synbai'ligen har r bevarats i B, 
emedan ordet leirir här är ni«ra friatäende än pairi i A. 

XXn. Emedan den heterosyllabiaka förbindel- 
sen pr är mindre vanlig i nordiska språk och mycket 
sällan torde anträffas i association afria former, är det 
svart att säkert bedöma skrifhingen einloyptri. Om 
formen icke är felakrifven, torde ett Ijudlagsenligt (-in- 
skott föreligga, ty fgotl. har näppeligen haft ett adj. 
*ainlojiptr vid sidan af fisl. einhleypr och fsv. mleper. 

XXIII. Medan inskotten Hs > Ite, mis > nte, sr > sö-, 
«r > mbr, Ur > Idr, nnr > «dr^ i fgotl, torde hafva 
ägt rum i samma utsträckning aom i normal fsv. (jfr 
t. ex. ah, falz; bann af bann, ranzlsjac; hambri, atmbr; 
aldra, faldr; findr, mndr i cod. A, alh-a Hauggrän, hws- 
iroi/a Säve 15 och möjligen rapialbr Ardre III*], saknas 
inskottet t«« > mpii helt och hållet i cod. A, och in- 



' Men /iijirfai- laun. 
t se texten a. 57 not 3. " > 
I och § 326. ' Enligt Br; 

rapialtribr. 



m r-lüea former of slutartikeln 
:eeii Äacbw. Gr. g 264, § 326 
I Ark. XVUI 135 måhända = 



skotten iwi > mpt samt mi > »16/ saknas oftast*. Belägg: 
emnum, hamn, hemna [5], iemnir, Kmnar, namn [3], nemtia 
[4j, stemni, stemtm [6], symnis; ainsamt, femtaa. femta, 
halffemti, iemt, men sempt sie [jämte sempsic 6ggr]; gam- 
lar, pumlingr, }iumHr>g. men lh]ambla. Om den afvikande 
behandlingen af inskotten i cod. B ae längre fram. 



Ofvanstående framställning af en del punkter i cod. 
A:s ortogiaii och ljudlära måste kompletteras genom 
en uppräkning af de viktigaste fall, i hvilka cod. B 
skiljer sig från cod. A. Hämd komma äfven n^ra 
partier af formläran att beröras. 

1. Dubbelteckning af tång vokal användes i cod. 
B i relativt stor utsträckning. Exx: aar 51r, 52r, 54v; 
EEtaSv; haanf. Iv, 18v, 30r, 30v[4ggr], 31r [3 ggr], 31v 
[2 ggr], 34r, 40r; Äaar 22v: /loor 2ör[2ggr]; HiffSIr; maal 
Iv, iaar liv [3ggr]; triir 43v, 44r, 44v. I aat [prp. o. 
adv.] 5r, 6v betecknar den dubbla vokalen troligen se- 
kundär förlängning', likaså i aagli 35v, Hid 34v, 00I, 
ools 32v. Saa 'så' 4r är en danism, 

2. Dubbelteckning af konsonant föreligger i en 
del fall, där A alltid har enkelakrifning. Fallen serck 
22v, amert^i 57r, /ofcft liv, 34r, 51r, 52v, 5 3r, /ofcke 
33i, folcH 57v [2ggr], schmckis 32v antyda säkerligen, 
att den tonlösa klusilen var längre än den föregående 
likvidan eller nasalen, såsom ännu är fallet i finländskt 
uttal af dylika kombinationer^. Skrifningen reydda 2t 
visar, att motsvarande form rdda i cod. A icke be- 
tecknai- ett uttal med förkortad geminata* utan endast 
antyder, att den tonande klusilen d är kortare än de 
tonlösa klueilerna i samma ställning^. I siell 1 "r skall 
dubbelskrifningen måhända beteckna Mjudets dentala 

I Jfr Söderberg s. 42 f. Wadstein N. T. f. Fil. 3 R. 
lU s. 2f. Noreen g 325 och § 332. ' Vokalen i fsv. at 
är anceps, ae Noreen Aachw. 6r. § 473. 'Jfr Korsström 
Sv. Landsra. VI, Smärre meddelandan aid. L; Pipping Ny- 
1 TV 134; Noreen VArt spräk II 116. ' Jfr Holt- 

1 riiil. Bidrag a. 176 not 1. =■ Jfr ofvaii sidd. SXXV, LIV. 
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I ItaraktarV hvilken kanske berodde pä, att ordet lånats*. Om 
proklitiska ord med sekundär konaonantföriangning 
likett. ait, till IV, sick 24vl se Noreen Aschw. Gr. § 299. 

3. Tecknet ]) saknas i B, om jag undantager 2 
fall i Bs U)Ula 32r och epa 41r]. 

4. Mellan klusUen ( och den tonlösa spiranten 
]) göres ingen skillnad, utan båda tecknas promiscue 
med t eller Ih, säkerligen emedan de sammanfallit i 
uttalet. Exx: thitta, thet IT; tarß lur, tienistu 6r; troa 
Ibr, Byti l^v, lot l^r; (hro \^r, tkii\r 2v, GMtha IT, 
wiihm W, bvrith, Jvm l''v. 

5. Den tonande spiranten 3, som i cod. A teck- 
nas med ]i, tecknas i cod. B omväxlande med rf och 

tdÄ. Exx: lerdir, Wardir, madhir, wardhir IV; gud IH, 

I Dud, Eydk IV, ordli 2r. Däremot tecknas klusilen d 
regelbundet med d och icke med dh. Exx : halåa, 
cristindome, landi, dagh Ih; reydda 2v, reyd 3r. Då. dh 
aldiig anträffas i former sädana aom Bregdas 34v, 
bregdar 35r, 48v, brigiii- 43r, bregdan 34v, 56v, Ssii 
Wäi 3r, haffdi 12v, 3pii haffdu 25r, ptc haffdarGy.üa 
hafdi 20v, haßdi 21v, 31r, gp ha^da 24v, legdi 3v, liffdu 
2Bv, sagdu^ 2r, beror detta tydligen pä en öfvergång 

Lj >- ä efter j och v. Jfr Noreen Aschw. Gr. § 

|S67. Ib. 

6. uddljudande v tecknas oftast med t 
igan. Esx: wir [3], war, waro, warom [3], 

\ wardir, witha^ witknis — alla på första sidan, 

7. w-ljud i atailnmg efter tautosyilabisk konsonant 
I tecknas oftast med >e, icke med ». Exx: suiigia 19v, 
I siwrdt 20r, switt 17r, 49r. Talrika andra belägg i 
i Gotl. stud. sidd. 77 och 92. 



leilia, 



' Jfr Noreen Aisl. Gr. § 295 anm. 1. * Narniare om 
detta spörBmai hos Kock Ark. IS 257 samt i (3en hos Ot- 
lelin Cod. Bm: U a, BO citerade litteraturen. ' Bygdu IT 
ST&rar mot hygäa i A 3:8. Se texten sid, 3 anm. 3 samt 
ofvBn sid. XV f. 
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a. Längt vokaliskt v, som i cod. Ä oftast tecknas 
med « i in- och slutljud och med v i uddljud, tecknas 
i cod. B oftast med w. Exx: ww, wt IbT.fipl iv, 2r, 
2v, wii 2v. 

a. Dar v-ljud i cod, A tecknas med / [se ofvan 
sid. LX], har cod. B ej sällan / [i slutljud] eller 
/l/]K [fför vokalj. Exx: «# [i de flesta mbriker], tarff, 
vj,Uff Ih-, kag, haffua^ haffuir, liaffui, halßt, halffs, halffa. 
halffuan, liffuir (se ordb.], An/«« 3v. Märk äfven sieUter 
3v =; A sielfr, Imwd 31v = A hafu}. 

10, Där cod. A har c, hsi cod. B mycket ofta k 
tfller ch. Exx: kombir 2v, sochn 3r, chrisnom 4v. 

H. Cod. B använder digrafen pfi i mycket stöire 
utsträckning än cod, A och afriker beatämdt från cod. 
A därutinnan, att gh kan användas i förbindelsen ngh. 
Exx: Gaagha 2r, tridiwtgh [3] 3r. 

12. Mindre ofta än cod, A bevarar cod. B w i 
ställning efter guttural. Belägg: slinka [A stinqua] 3Iv 
[4ggi']. Iiaggin (A haggvin] 22v, ÄaffjiV [A littffffuif] 2Iv, 

13. Inskottet m« > mji«, som saknas i A, inträder 
regelbundet i B. Jfr sid. LXXXV f. Belägg: »tipMom 27v, 
gangfempni, runfempni 20r, Äempna 5v, 6r, 14v [bis], 17r, 
17v, hempnar, hempni 14v. hemptt at [läs kempruti] 5v, 
jempnir 15v, kumpnar IHv, Hmpnar 25r, »ampn 3(lr, 
nentpna 3v, 5v, nempm 45r, s(empna 48v, s(emj)no 42r, 
42v, 48v, stempnir 42r, stempnu 42v, sffmpnt* 30r. 

14. Inskotten mt > mpt och ml > nibl, som äro 
sällsynta i A, inträda oftast [ml > mbl alltid] i B. Jfr 
s. LXXXV f. Belägg; /«»p(an 24r, 21r, fmpta 33r, lialff 
fempti I5v, 16r. kempt I4v, se»tp( 33r, 33v, 52r, 55r [men 
femtait 34v, i«it( 24r och semt 52r, 53v]; gamblar 27V, 
/mmtJa 4r, rMmiZmi^ir 20r, fttttttli»? 22v. 

Anm. Om schempd 30r se Noreen Aschw. Gr. § 
332. anm, 2, Gen.ptiajrimps 12v [Apiiajrims] behüfver 
ej uppfattas som ett bevis för p-inskott mellan m och 
s [om dylika inskott se Noreen loc. cit,, Kock Ark. 
XVI 265], utan kan vara bildad på nom. *pi}agrimbr. 
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Diftongen ai i cod. A motsvaras i cod, B af 
eller ey. Om undantagen se texten s. 51 not 3. 
ten i cod. B ofta anträffade formen thaim är feiakrifven 
: thaun. Jfr Schlyter a, XII, Pipping Gotl. stud. 



de 



16, Vokaltecknen « och «, som alla icke finnas i 
id, A [jfr dock texten sid. 6S not 2], anti^äfTas nägon 

cod. B. Exx: prcBster 4v, iitäce 53v, Icesos 54r, 
ai? Bx 41r, deyr 5r, ogemslu 17v, effuir 19v, kegsli 
2JV| einleptri 28r, 00I 32v, Angående olika former af 
■tecknet se Gotl, stud. s. 82. Om formen deyr se 
texten sid. 8 not 7 citerade litteraturen samt 
I'-Dumera äfven Noreen Aschw. Gr. § 540.i. Björk- 
man antager, att i deyr fått punkter från det efter- 
följande y-et, men har bär inga punkter utan en hake. 

17. Ljudförbintielsen ver-, -uer-, som i S visade 
tendens att vika för war-, uar- [se ofvan sid. LSSIU f.] 

i B så godt som helt och hållet ersatta af war i 
jverben vera, ver]>a. adj. quer, pron, kuer och pronominal- 
tonner begynnande med kuer-. Märk äfven anäivardv 
2v {A andKerJiu] och ändringen kända werk frän hända 
»ark Uv, Om hwergliin i Bx och hitet i kap, 24 se Gotl. 
76 f, 
Biytningadiftongen ie i cod. A motsvaras i 
iere fall af ia i cod. B, Flertalet af dessa fall aro 
lopade i ett mindre afsnitt af lagen, näml. kap. 24 — 29. 
,ap. 24 iamt, tam dyrt. Kap. 25 iamner [men temt]. Kap. 
16 ßarrar [Bx], iam ner [Bx], siaxtan [men gield Bx och 
Kap. 27 iam ner 3 ggr. Kap, 28 sialffs [men 
jeffui^ 2ggr]. Kap. 29 siax 2ggr, iamiumom [men 
i]*. Ifrågavarande afsnitt af lagen innesluter i sig 



' Ordet Iiade saunolikt brytning i fgotl. Jfr 3ppkffJoWt>i 
, Se ofvan sid LXXVIIT. " Ordet hade sannolikt 
; i fgoli. Jfr ofvan sid. LXXVI. ^ Falieu fiarda [bia] 
I kap, 26 Bx och fiarda [bis] i kap. 27 har .jag utelflmnat, 
medan cod. A genomgAende liar fiarpa icke 'fierpa. 
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en stor del af Bx ocli hela kap. 24, d, v. s. juat de 
delar af handskriften, som äfven i andra afaeenden 
hafva att uppvisa arkaiBiner'. Om man utelämnar de 
sannolikt ogotländska formerna geU och geffua*, samt 
gield 25r Bx, aom kan vara = geld -|- palatalinskott, 
blir statistiken för ifrågavai^ande afanitt af lagen [och 
för Bx öfverhufvudtaget] ännu mera homogen. Man 
kunde då, konstatera, att brytningsdiftongen ia genom- 
gående är bevarad: 1" i Bx och kap. 24^. 2" på blad 
25, 26, 27 och 28 i cod. B. 

Fyra fall af ia, svarande mot ie i cod. A anträffas 
i kap, 4, bl. 6r. Fallen äro: lack [bis], iac [bis]. Für 
kap. 4, aom är i viss mån fl^stå,ende^ synes den re- 
geln gälla, att ia bevarats i uddljud — en regel som 
förut är känd från andra häll. Jfr t ex. Kock Ark. V 
374, Noreen Aschvr. Gfr. g 96. 

Strödda fall af in [= ie i cod. A] 8,ro: iam wel 4r, 
sialff I8r, drossiatel 32v, mi(äk matt 7r, miaUc mal 43v, 
[men nielk stulin, läs midk stulin, 43v], 

19. Diftongen iä behandlas i allmänhet lika i A 
och B, Belägg: fiardi [2], fiarda [8], fiardunga, taft«*, 
samt tianistu 6v. Kap. 4 [jfr not 3] har dock 
iienistu, en form aom jämte siell Ih' kan vara att an- 
teckna bland de många danismerna i cod. B [da. sid, 
tieniste Kalkar ni 741a, IV 399b]. Mlgt. dieneste 
[Ottelin Cod. Bur. II 53, Kock Ark. XXHI 193] bör 
äfven tagas i betraktande. Pgotl. belägg för 



' Om Bamhörighetei 
sid. 75 ff.. samt ofvan a 
|i A alltid gifld, men 
a{ mlgt, gelt_ 'akold'. 
intiytande af mlgt. gevei 



1 Bx och kap, 24 se Gotl. atnd. 
aid. XIX f, ' Äfiaratermen geld 'skuld' 
ppk gialdin] har troligen påverkat« 
Skulle geffva [A giffa] hafva runt 
' Kap. 4 täcker i det närmast« 
Schlytera Additamenta 1 och 2; det rör prästerskapet, hvarfur 
o^otl.lndaka inuytouden lätt«ligen kunna hafva spelat in, och 
är troligen öfveraatt från latin. iTfr texten aid. 8 not 8. 
Samma kap. 4 har formen tienieUt svarande mot (tants/« i 
kap. 5. Se mom. 19. * Citaten ur B kunna, om ock ej utan 
miida, verifieras med tillhjälp af ordboken. 
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il, siäl finnas fräji 1400-talet [Pipping Ardrestenarna 
50 och 53], och dä Bilefelds förskrift var daterad 
1470, kan man ej förvåna sig öfver, att »e-former in- 
Btrötts bland handskiiftena normalformer med iä. 

20. Cod. B använder i stor utsträckning o där 
A har [kort] m. Exx : foUk, molka, koma, koitAir, 
som. Detta beror säkerligen på, inflytande från 
fastlands svenskan och danskan. Omvändt har eod, B 
hurt 3r, där A har bort. Se hSrom sid. LXX. O i st. 
f. w förekommer ymnigt äfven såsom ändelsevokal [learom, 
maro, kendo, krisno, ckrisnom, flytto etc], dock icke i Bx. 
^ 21. stundom användes i B än del se vokal en e, där 
■éod. Ä har i. Belägg: bade Ir, 2v, 3v, bame !v, biaude 
I3r, dragé [bis] I3r, drossiatel 32v, ecke 2ev,fiye 2r, I2v, I3r. 
flyen llw, folcke 33 r, /ore lOv, henne Iv, 2r, 15r [3 ggr], 
28v[2 ggr], 31 v, hinneSv,htise2Gr, kusbonde 15i\ crisHndome 
Jr, latide ir, oj^uer I9v, oformage 40v, o gvldinneZv, rette 
pr, sie 5v, tider 6v, thenne 38v. 

Om sie, fiye, flyen vid än del se vokalens tillfogande 

på analogiak väg [den skulle Ijudlagseiiligt gå förlorad, 

se ofvan sid. LXVIII f ] icke fingo aksent 3, kunna nästan 

ofvanet&ende belägg föras under någon af följande 

ipper: 

L&ngstafviga med a, e eller o i stamstafvelsen. 
Ord med än delse vokal , som är obetonad på 
af ordets mångstafvighet, på grund af proklis 
iHer pär grund af hiatuestäjlning, 

enda fall, som icke passa in under någon af 
ifvanstående kategorier äro tider och kuse. Dragé kan 
proklitiskt och biaude innehåller ett a i rotstafvelsen. 

22, Svarabhaktivokalema äro andra i B än i A. 
hftrom sidd. XXVII ff. 

23, Valet af ord och ordformer är något olika 1 
Mot epa, mi]i, naic[r^a, nequar, urea, 3spi «, 

3ppi iru, 3spk sei, 3spi ai, 3ppi mIv,. napn 
ISfiw» svara i B dels ofta, dels alltid: ella, med, neytha, 
'war, hella, eygir, gier, iei; ierv-. si. sehai, schtilUf engin. I 



XCn INLEDKING 



St. f. 3spi p'irf 5:6, ggf sennir, daf aldri, rtiri, 
gutnisiri [6], nsf or, dam ontm [2], dsn orw [2ggr, 
mon i Sagan waru], dp orum harB: tarfar, sinnar, alH, 
rette, [o] gu^isH, war, warom, waro, warom. Sagdu 2r är 
måhända felskr. för legdu [A Us]>u], men anmärkas bör 
dock, att A på, andra ställen har segpi. Adj. S5«n har i 
A blott oniljudda former, i B förekommer vpni 34r, 
vppit ]9v. 

24. Den indeklinabla komparativen pS. -in kan i B 
användaa som attribut i stäUning före sitt substantiv. 
Belägg; ^eiVin irelar i&r, fleirin taen bnv, fietrin gärdar 5lv 
[se Noreen Aschw. Gr, § 463.3]. I A användes denna 
korapai-ativform blott som predikatsfyllnad eller som 
attribut 1 ställning efter substantivet. Se Söderberg 
s. 43, ej fullt korrekt hos Noreen loc. cit. 

25. Prepositionemas rektionsförhållanden äro stun- 
dom förenklade i B. Exx: A 3:11 til H/s oc sialar, B 
till liif och stell. A 4:1 miji siex mannum, B med siex 

26. B har några danismer som saknas i A. Detta 
beror dels pä danskans växande inflytande på fom- 
gotländskan, dels pä att Bilefeld var dansk född. 
Esx: hiem I3r [bis], tiera I9r fse härom Gotl. stud. s. 
72 f. och Noreen Pauls Gnindrisa I* § 144 lic], soa 
4!- [A so], knibor =knibor]> 3lv [Noreen Pauls Grundr. 
I' § 18a. 9b]. Mycket ofta skrifves nd för iw», emedan 
nd i danskan assimilerats till «n. Se t. ex. hand 33v, 
41r Bx, mandSv, mend 39v. [Noreen Pauls Gi-undriss 
]' § 184b]. Offuer ISv^da. över. Om stell, tienütu se 
mom. 19. 1 flere fall [jfr mom. 16 och 20] kan man 
ej veta, om danism eller suecism föreligger. Suecismer 
äro säkerligen diupt 18v, liutir 25v, skiuter 9v, 



w I 

eer. ^ 



Emedan jag icke alltför myL'ket vill öfverskrida det 
omfång af sex ark, som pä förhand fastställts för denna 
inledning genom öfverenskommelse mellan Samfund 
til Udg. af g. nord. Litt, och mig, samt emedan man 




le 
gi ™^' 
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de nödvändigaste upplysningaina angående 
fgoti- formläran genom att anlita Nore ens Aachw. 
och min ordbok, skall jag vid behandlingen af detta 
le inskränka mig till att påpeka några omstttndig- 
heter af atörre vikt samt göra en del sammanställnin- 
gar, som kunna blifva till nytta för den framtida forsk- 
ningen. 

Substantiv. 
Maskulina vokalstammar. 

Neg. Fr&nsedt de fall, i hvilka ändelsen -R assimi- 
lerats med en föregående konsonant, saknas nominativ- 
märket r i biscup [oftast biscupr]', bat^ [B hatir] samt 
[B]'. Vokalen e i ne leslr 'lyte' [B JasUr] har 
Söderberg s. 11 och Noreen Äschw. Gr. § 
r09. 3a återförts på t-omljud inom paradigmet, men 
trde i främsta rummet bero på anslutning till verbet 
lesia 'stympa' och subat. *lest f. 'stympning' = fsv. Itesi. 
Gsg, Ändeisen -a[r] är belagd i fallen : byar, byriar, 
manaj/ar*, mundar, mgar ^ rygar^, suna [dolir]. 
'Sr [lavs], I qfra}a [laus], lasta [lavs], scoga [bnjzl] 
slega [6y(r] kan gpl föreligga. 
Dsg. Ändeisen i saknas blott i fallen* : Åcvhec, äroiin^ 
[oftast fri^i], caupmanna scap, cust, lut, oyc, ref. 
i, sleg^, stop [B stedi], a växt, af hvilka de flesta hän- 
:a sig till gamla i- eller «- stammar. Hos t-stammama 
frånvaron af ändelsevokal som bekant normal, och 
betraktande af den nära beröringen mellan t- och m- 



' Se Noreen Aial. Gr," g 348 anm. 1, Asohw. Gr. g SSS. 

i. samt Kock Ark. XXllI 196. ' Dnnism eller felskrif- 

ig. Jfr dock äfven Noveen Aschw. Gr.S383. los. = Att. 

vens -)- icke genomgående saknate bos ia-stammEiniUi 

mgår aS na «efr ^ 'settir. * Xonsou&utstamsbojning al' 

letta ord ar ej belagd. ' Noreena uppgifter i Äschw. Gr. 

I i09, 3a Öro o full ständiga. Jfr ordboken. ' I da oyri är 

tadelsens i bevaradt, men Btammetis i har synkoperatfi. ' B 

tethi 7v, 46r, 55v, 57r. ' B shyi 'liv. dar A hal- dpi alegttm. 
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stammarna förstår man, att de Benare kunde påverkas 
af de förra. 

NpJ. Änttelsen -ar är belagd i biacupar. dagar, 
domar, gar]iar, cunungar, nautar, ormar, oyrar, pilagri- 
mar, Jirdca: Ändeisen sVär belagd i aijir, /nj[t]r, grisir, 
lastir, Iwtir, ly])ir, slegir, soypir, stelkir, synir. 

Dat. daujium är icke att uppfatta som smgvdaris. 
Jfr Osthoff IF XX 199 f. 

Apl. Ändeisen -a 6r belagd i aera, daga, fiar- 
]>unga, gar^a, hauga, oyra, penninga, seoga, stucca, }iri]>- 
iunga. Ändeisen i är belagd i gripi 'grepp', gripi Värde- 
föremål', lasti, Ittti 'delar", lypi, presH, quisti, sipi, elegi, 
soypi, stepi, syiii, vegi. Ändelsen « är belagd i Ivlu 'arf 
och vejim. 

I u-stammamas k om po sition af orm synkoperaa k 
icke utan konsonantiseraa, om andra sammansättnings- 
leden börjar med vokal. Belägg: Ätoair < *Jn«-joi- 
ftafl\ nsf/rzjwd = fri^-et' samt mjiuisl [Pilgårds'], 
roßuisl [Sanda*, Sjonhem I] < *Hröl>u-[^]\slaB^. När- 
mare om detta spörsmåJhos Pipping Neuphilologische 
Mitteilungen 1906 a. 139 ff. 

Neutrala rokalstammar. 
Gsg. Ändelsen -ar förekommer blott i/ear. For- 
men vereh [mapr] uppfattar jag" som gs af *'vereldi n. 
ijfr fsv. lotercEldet Schuck Svensk literaturhiatoria a. 80, 
formen citerad af Noreen loc. cit.J. Jag tror nämli- 
gen, att komposita af betoningatypen 3 2 Ijudiagsenligt 
synkoperade sin ändelsevokal, då de bildade förra leden 



' Bugge Ark. U 224, ' Med fgotl. frels oe frip vel 

bör jföraB BBlällniDgen frais ok fripietta i Ogl, Schlyter 
Corpus il Ia0:l2. ' Pipping i Nord. stud. tillegnade A. 

Noreeii s 175 ff. ' Stepheus Old Northern Eunic Monu- 
mentB II 777 Pipping aesoberattelee till Vitterhetsaka- 
demiB» 1902 ' Bugge Aat. Tidakr. f, Sverige Xis. 350. 
'■ Auaorlunda Noreen Ascbw. Gr. g 408 anm. 5, Kock 
«vensl,, liudhi<rtMm § 290. 
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af en ny sammanaättning. Regelns tillämpning för- 
hindrades naturligtvis oftaat af associationer med de 
taJrika fall, i hvilka ingen sammansättning af andra ord- 
ningen förelåg, men den kan spåras i ett par stående 
förbindelser. Utom va-dz ma^r ville jag i synnerhet 
framhålla det hittills^ icke nöjaktigt förklarade epingx- 
vätte 'vittnesmål under edlig förpliktelse' i Söderköpings 
rätten a, 13". Om man, anslutande sig till den här 
förfäktade ljudlagen, antager, att eJiiHgsvcette kan stå i 
st. f. äldre *e}ingisv<Bite, är ordet lätt att etymologiaera. 
I händelse sammansättningens alla leder hade utveck- 
lat sig under atarkton och utan att influera hvarandra, 
skulle ordet haft formen *e}-gcBitgis-vxtte 'edgångsvittnes- 
lÜ'. Att utvecklingens resultat i stället blef *e]nngis- 
> ^ingsvcette] berodde på inverkningen af allmänt 
:ända ljudlagar*. 

Dag. Ändeisen i saknas vid hiatus. Belägg: -bo. 
Ti. I dag af ifl-stanm]ama [riki, schipti,)iyptiTn.Ü.] 

stammens i synkoperats och ändeisens i kvarstår. 
Där na slutar på konsonant, är i cod. A ändeisens t 
alltid bevaradt utom i egennamnen Far^aim, Mainaim. 
I cod. B finnas äfven andra exx. på ändelselösa da- 
tiver \werå 40r, hrigsl 43r]. 

Gpl., dpi. Framför ändeisen uppträder i i for- 
merna rifia, li^ium, vepium, engium, merkium, och te 
gp Ängua* [Säve 72]. 



rir Noreen Aachw. Gr. § 331 och där citerad littera- 

" Se Klemming K. Vitterhets HiBtorie oiih Andqvi- 

t«t8 AkademieiiH handlingar SXV n. f. V b. 276. ' Om g- 

Mrtfall i liknaude komposita se Bugge Ark. II 224, Noreen 

ichw. Gr. § 245. Om öfvergåugen « > t i fall, aom iiro 

tnnlDga med *epiengi ae Itock Ärk. IV 171 ff., Svensk ljud- 

iatoria § 281; Noreen Aschw.Gr.S 102. 3, * Soc kemiämne t. 

Jfr dat. Ankttm [Ardre IT], Ordata genus ili- ohelagdt. 
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Feminina vokalstammar. 

N sg. Ändelsen -r är belagd hoa 
fyndr, viir. 

Gsg. Ändelse saknas i vegsl 18:25, däy kasus 
framgår af det koordinerade bandw, på samma sätt 
Bom kasus hos marc 50:22 framgär af det koordinerade 
tyggia oyra. Efter til synes genitivändelsen hafva kim- 
nat utelämnas icke blott, om en koordinerad genitiv 
fanns [Noreen Aachw. Gr. § 399. 2a], utan äfven om 
en genitivbestämning förelåg. Ex : Hl aldra manna sant- 
talan 68:3-4, hvarmed bör jämföras Hl marc gulz [silfs] 
46:25, 47:1, 47:4, 50:25, där den verkliga formen för 
marc dock är svår att fastställa [jfr texten sid 40 not 
3; annorlunda Rydqvist II 603 noten]. Det synes 
mig åtminstone tvifvelaktigt, humvida man på grund 
af formerna samtalan 68:4 och iemsalem 66:26 [til helga 
lam ierusalem 66:24] får antaga, att til i cod. Ä kunnat 
konatrueras med annan kasus än genitivus, och under 
inga omständigheter torde man 1^ anse, att detta bruk 
förekommit i själfva lagen. Framför artikeln saknas 
genitivändelsen -ar som kändt [sominnar]. Dock mär- 
kes i cod, B 7r akrifningen sochn annar [Schlyter: soch- 
tumnar]. 

Genitiven crafar [vereldi] visar, att crqf n. äfven 
kunde brukas som femininum. Jfr fial. krgf f. 

Dsg. Ändeisen w föreli^er i *ambatnu [B ambatn], 
baiiu, ior^w, [cliniu?], scalu, stangu, strtmdu^. lö-atams- 
böjning föreligger j dativema byrjii, myri, 

A 3 g. äö-stamaböjning i *byrpi, ysa, samt Aü^i 
[Ärdre V]». 

Napl. axlar. eJ»«r, fyrningar, giefor, ketningar, nasar. 



' De ivå sista orden böjdes troligen delvi 
sonantataminar, men Sro "belt^a blott i ds. * ÄndeisemSi 
-i, -u fiireligga i några, delvis osiikert lasta egennamn. 
Säve 58 [buthipi], 140 [öwfai^H] ocli 198 [hald . . aujm]. 
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i}ar, pascar, quiar, sacar, 7iaupsinar, [y sj/nar]; aigjiir, 
at byrpir, fer]iir, */restir, gierpir, -ffiftir, haiUir, lautir, 
loynäir, sakir. sefnr, snopir, syndir, t^ir, vigslir. 

Dpi. Märk lyetryggiom [Bj 60 not 1. Se ofvan 
sidd. SLV och LXXIl. 

I kompositionsfogen uppträder ofta «: hyrSs]siu 
/ule, farv schiaul, vpp 'haizlu^ soy^r. Om denna fråga se 
Pipping Mémoirea de la Société néophilologique ä 
Helsingfors IV s. 251f., 263 — 266 och dar citerad lit- 
teratur, samt J. Swenning Arkiv XXIII 1 — 24 och 35. 

Maskulina nn-stammar. Mkrk gp yxna, gv,in[al- 
l'i»g\* casna? [Noreen Aachw. Gr. § 416.5]. ian-stams- 
böjning viaa ni^i och *vÜi. 

Neutrala an-stammar. Se ordboken under auga. 
cyra och *ki [sckepr]^ samt gp hiauna [Levidestenen, 
ofvan sid. LXIV] och den som prep. stelnade formen 
Am på en runsten från Sanda.* -fiaun i Gunfiaun ar 
tnligt min mening ej = nsv. fjvn.^ 

Feminina ö»-stammar. Märk gag bandur, Jealvr, 
gtUur, gipiur, kircMur, cristnvr, cunur, messvr, Jntfur. Med 
undantag af fallet vaizhr [ol] har gsg använd som kom- 
positionsform alltid ändelaen -«. Fristående genitiver 
pä -M finnas däremot hvarken i cod. A eller cod. B. 
Gpl gMinna,^ vkna, rofn[acr]. 

Feminina "iM-stammar. Se ordboken under *gang 
fmni, *run femni, *giersemi. 



' Kan höra till ett evagi *haUla. Jfr Ködarwall Öfver- 

( aigt af Fil. aällak. i Lund förh. 1881— 1888 s. 23. 'Jioaguta 

1 fristående genitiv. 'Om wa/tt se Liden Spiåk och atii 

8.11. 'Pipping Reaebe rättelse till Vitterhetaakademien 

I 1902. LUsningen af ordet hia är dock oaäker. Den ifrfLga- 

vaiandB runatenen är = Lilj. 1746, Säve 100. ° Om möj- 

I ligheten af att uppfatta nav. fjun som svagt neutrum ae 

Astrom Sv. Landsra. VI 6 sid. 73 anm. 3. Hellquist Ark. 

VII 149 not 'S. ^ Som usg anviLndes quinna icke i tgotl, 

I fiel, har användningen af fcuinna aom nsg. måhända tagit 

början i den vauliga fraaen hon var kninna friånst, där 

i nsg ger väsentligen samma betydelse som gpl, 
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Enstafviga stammar. Se ordboken under /ofr, mt^, 
*tandr,vittr; bot, broc[Bp\ ßrolcer],*brun, erlaug, gaü, *gas, 
hand, CO, marc, mielc, nat, rang^ setig. Om mana]»-, slang, 
strand se ofvan sidd. XCIII ochXCVl. -Fmffr är neutnim. 

r-stammar. Se ordboken under faßir, brojiir, mo]>ir, 
doHr, aystir. Märk att genitiverna /a^wr, \*hrolm,r\, mojnir, 
dotur, systur i cod. A användas blott som kompoaitione- 
former. I den fristående genitiven tillägges ett s [f(^rs 
5ggr]. Cod. B har en gång |40v, textan aid. 44 not 4j 
den fristående genitiven fadur. 

Den sekundära napl systrin läses redan på Sjonliem 
IJ, men den ålderdomligare formen sysfr är flere gånger 
belagd ännu år 1443.' PlnraJen dytir = dj/tr finnes i 
cod. B, Se texten sid. 30 not l och Söderberg sid. 
36 not 1. 

Gpl af r-stammania är obelagd i G. L. och G. S. 
men kan suppleras med ledning af Fasti Danici, som 
har hryra^ och gillestadgan, som hai- bryåra\lagh] aid. 
149 :6. 

nystammar. Se ordboken under bondi, fimidi, /rendi 
[och rekendr? jfr sid. LXSXJI). 
Adjektiv. 
Stark böjning: i positivus eller superlatlrus. 

Märk nsm dprir [se ofvan sid. XXV] jämte dyr. 
Nsm ogipt beror väl likasom pron. nsm. sielf på fel- 
skrifning. Gsf är obeiagd, men har säkerligen ändats 
pä -H[r] eller -rar. Jfr num. och pron. gsf annorir 
[B har anäri, hvilken form dock kan uppfattas som 
daL], smnir, sinnar [B], pairi [bis], («Vi [B 27r], teirir[B]. 
Dsf (üdri, *ainlof/ptri, ofrelsi, gvtniscri [B gutnisJn], retri 
[B räte] och bland ptc. pret. berfiri, ampiri, oschiptrt 
[B oschipti\, o guldni [B o guldmne].^ 



' 1 'StadKa für S. Kurinsgille'. Se Klen 
stycken pä romavenska sid. 149:10, 149:11 och II 
Worm 'Fasti Dunici'' Halniffl 1643 sid. 138. 
dsf aiiHQi-j [B 7r andri] och pron. dsf huerri, 
genni, sinni, vari. pniri. 
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Om dsn Äa{/ru se ofvan sid. XXXIX. Aam bundna» 
har ersatt det äldre bundia [Åkirkeby]. Gpl aldra [B 
3ggr alla], hélgra, lerpra, margra, criswa, holfaxta, seyUasia. 
Jfr pron. smna, stnna, }aira och num. annara. 

Ny 16:13 kan måhända uppfattas aom dentallöa 
asn. Jd-stams böjning är belagd hos *mipr. 

Svag böjning I positivus eller snperlativus. Be- 
lägg: nsm vngi, yngsti m. fl.; nsf hniia, nya; nan 
nesta; gsm helga, yngsta m. fl.; gsf/or«M, nyu; gan 
helga; dam norpastaj*sun»arsta; dsf/ornit; dsn/^sfa; 
asm nor^sfa, £unnar$<a, ^n^sta; aaf /y[r]s(M, fioysf«,- asn 
fyrata; np «tesi«, mcs^m, oler^; gp fierff?(M[daja], tnesht, 
tusfu; dp ypnu, meslu, neslu; ap Jremstit. 

Afvikande från normalböjningen är nsf fyrsH, som 
troligen fått sitt i på grund af sin användning som 
räkneord. Jfr u af fyrsti,])ri]ii, fiar]ii,/emti i Pasti Da- 
niel uppl. af 1643 B. 152. 

Pron. sami, som i det stora hela böjes likasom ett 
svagt adj., visar följande afvikelser från normalböjningen : 
gp sa»wÄ23; 17, B 19r; dp soMW A 23:23, B 29r, 39r; 
daf samt B 15r. Om räkneordet ]>ri}i se längre fi-am. 



Komparativb&Jntng. 

g för normalböjningen: nsm nerari,verri; nsf 
*hoygri, maii-t, minni, yfri [Fasti Daniel]'; nasn maira, 
styra'; dsm eptra, frembra; Asnfyrra, maira; asf mindri; 
asn maira, minna; np flairi[n-], lengrin, 'mairin, minni, 
«rori, smeri, storari, dp fiairam, mimmm; ap äriaugari, 
Moygri, flairi[n\, *n!jri. 

Afvikande frän normalböjningen äro formerna dsm 
sue ver}ari,' dan wwtn* [Noreen Aschw, Gr. § 463 . l]. 



' I ordboken sid. f>4 : 1 bör i/fra helst ersättas med ^ri. 
' Icke npn som Noreen uppger i Aachw. Gr. § 463.2. 
• Denna Form beror möjligen på dittograli [det följande ordet 
äx mannt], ni en kan också uppfattas som oböjd. Jfr Noreen 
Aschw. Gr. § 461. 
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npn flaira^ samt i anslutning till den svaga positivböj- 
ningen dp 'frembru; ap itiprti. 

Formerna på -in [i st. f. t] förekomma i cod. A 
endast där komparativen icke står omedelbart före ett 
substantiv, till hvilket den utgör bestämning [Söder- 
berg sid. 43]. Söderbergs framställning refereras 
orätt af Noreen |A8chw. Gr. § 463 . 3], som säger, att 
formerna på -in i cod. A ej skulle kimna användas i 
egenskap af attribut. Märk framför allt fallet fcoJ/airin 
45 : 17. 

Paptiolpium presens. Böjningen framgår af föl- 
jande bel^g: nsm aigandi, boanäi m. fl.; naf h(\fandi; 
gsm aiganda; dsm aiganda; asm aiganda, valdanäa, 
gangandi, rijianäi; np magandi, roandi, siglandi, viliandi; 
dp lifandum; indekl. segiandis. 

B har [25v] dp liffuando antingen i anslutning till 
adjektivens svaga positivbojning eller genom felskrifning 
[bortglömdt nasal streck]. 

Om pai-t. prea. i substantivisk funktion se under 
«i-atammar sid. XCVIIJ. 



Adverb. 

Påpekas må det dentallösa adverbet lang 16:4. 
Jfr Noreen Aschw. Gr. § 454.1 c och § 470 anm, 
11. Det bör vidare anmärkas, att af adjektiv i komp, 
former på -i användas adverbielt: dyrari, sueverpari, 
vipari. I ännu större utsträckning användas former 
pä -a* |asn]: fyrra [B 28r], legra, maira, minna, oystra, 
verra. Ä andra sidan användas rena adverbkomparativer 
någon gång attributiv t : fierrar 43 ; 22, matminerar 21 : 1. 
Af adjektivemas superlativer användas som adverb former 
på 4, -«, -um och i. Jft fyrst, fyrstu, mestw, fyrstvm. 
fyraH. Se Noreen Aschw. Gr. § 470.5, g 470.2, 



Aschw. Gr. § 470 . ( 




J 470 . 3b, § 47l'anm. 3. Måhiinda beror adv. super!. 
[ på -t i någon man på anslutning till adv. komp. på -i- 

Numeralla. 

Se ordboken. Om *tuair se Pipping Gotl. stud. 
s. 91 ff. Om gsf annarir, dsf ««nari [atidrz] se sid. 
SCVrn och om felakr. o^rar sid. XSXVIU. pnjii har 
[jfr Aschw. Gr. g 491] i det stora hela -jon -r -jön-stams- 
flexion. Märk dock nsf >tJ«. Huru halfpri^i 41 : 18 
skall förstås synes osäkert, då dess hufvudord tina kanake 
kan uppfattas både som gsg och gpl, och då möjlig- 
beten af att halfpri^i var indeklinabelt måste tagas i 
betraktande. Jfr dsf halffemH 19 ; 16, Anmärknings- 
värdt är, att vi 32 : 19 finna gaf Jtriggiu i st. f. väntadt 
'pri^iu [Bfffdiö]. Denna omständighet får en vise vikt, 
om man observerar, att Vgl. 1 [Corpus Juris I 17:7j 
omvändt har ]triåi(B i st. f. väntadt priggicB. Siauatida 
[B 42v, texten 47 : 12] behöfver man icke med Noreen 
[Aschw. Gr. § 492 anm. l] uppfatta som skriffel, Jag 
tror, att formen bör förstås som en fgotl. transponering 
af da. sittende, som användes på motsvarande ställe i 
versio danica [Schlyter sid. 205:11] och är belagdt 
äfven annorstädes [jfr Kalkar Ordbog III 735]. 

'Fasti Danici' innehåller många belägg för räkne- 
■ ord, som ej anträffas i lagen eller Sagan. Exx: cdlivu 
[med noimal kontiaktion ai> a fför geminata],^ «Man, 
Kiiifon,^ Priatihi, fem tiM, siaulihi, atitihi [Väs atatikil, hun- 
^ap, ^sant [läs fu/iand],' np fyrsiu, pripiUj fiarpw; nsf 
fiarpi, femti, siatta; nsm altmdif Jirettandi. Siauna står 
antagligen i st. f. siaunäa. Från den öfriga mnologiaka 
litteraturen kan man hämta formerna dsf tolfte [Säve 
ib3], fiurlando [Säve 147] och sicehlando? L. 2827. 

Om pronomlna lämnar ordboken rätt fullständiga 

upplysningar. Npm pin [Sjonhem] beror säkert pä 

I analogibüdning efter uir,»-. Annorlunda Noreen Aschw. 



' Denna intresaanta form tiiineB icke omu&miid i 
ls Aschw. Gr. ' pimnil ar danism likasom siu, ti. 
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Gr. § 508 . 10.' Rörande npm ^«ß [Ardi-e in] se den 
hosNoreen loc. cit omnämnda litteraturen. Angående 
npn jia? [A 7:20] se Kock Svensk Ijudhistorip. sid, 392, 

Fårömålets war 'var' har utvecklats ur ett fgotl, 
*üar[r]. Se Noreeu Sv. landsm. I 346f. En medeltida 
form '5ar[r] 'vår' anaättea af Noreen [loc. cit.] och 
v. Friesen Huni, Vet, Samf. skr. VII 2 sid. G5, men 
edvidt jag vet har ingen obsei^verat, att detta antagande 
kan styrkas med belägget asm oam Säve G3. 

Om pron Awef-r hnär ticii Ä«är ae ofvan sid. LXXIIIff. 
oai »equar ^ tiaqivar se sidd. XIX och XCI; om sinn 
f seiiH sid. LXXIV. Asm sen = senn förekommer 
redan på Ardie III, Om hit/a, }iis[s]an etc. se Noreen 
Aschw. Gr. § 509 anm. 1. 

Verb, 

Presenaparticipiernas böjning äj redan behandlad 
pä sid. C, och de intressantaste kaeusformeraa af ptc, 
prt. sid, XCVUIf. 

Infinitiven har ändeisen -a äfven vid hiatus; hoa, 
Iroa, troa [men i-ungotL bo?]} 

Verbernas former 1 1. och 2, pers. äro jämförelse- 
vis sällan belagda. Af i, pers. finnas blott följande 
faU: Ispi ier J9 : 8 i ordboken sammanfördt med 3spi], 
ma, Mi7[Säve77], 1 spk /«ri, Isii vildi, uar [Säve 153]. 
ippi /«M»n, sculmn, ippk magin, kunin [= futmm, Stain- 
kumbla II], fcijm [Säve 122 (och 202?)] och bi^mm 
[Säve 123], Formerna Upim och bijiivm läsas pä tvä 
syskonstenar från Lye, båda daterade 1449. Af 2spi 
märkes formen matt aaint «ii« med efterhängdt pro- 
nomen. För Öfrigt sammanfalla de belagda formerna 
af 28pi alltid med Sepi," 2ppi äro: vilin, vUin, scufw. 
28pk äro htUi. stemni, fai. 2ppk saknar belägg. 28ii 



' Om dat iw ae sid, LXXI. ' Pä en runsten frän 

Sanda, P i p p i B g BeBeber&ttelse till Vitterhetsakademieu 
1902, ^ Jag Itiaer hafir, laifr. vaitr soin liafr. laifir. vaitir. 
Jfr ofvan sidd. XXV och XXVI. 
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I 



' 3T0 lufajii, *s'vldir;^ drapl, 'ga/t, väst; ^fid.^ 2aik, 2pii 
toch 2pib äro obelagda. 2siinperat: varpa; byt, gier, 
fierj), laip, loys, royn; haf; vit \Q 38 v] 'bevisa'; hint, gelt, 
geld; ctan; tac;fa, lat; i Fasti Danici byria, tel, haf, sia, vet 
pro vii samt si 'se' [Äkirkeby]. 2pini p er a t Afr^in,- giefin 
samt på runstenar i-t/it» [Säve 38, 39, 40, 41, 46 m. fl.j 
och bi^ir [L. 1707. 1708]. Pret. konj. är helagdt en- 
dast i fallen 3 sik hhulrajii, vildi, qvami, sagi, vari, gatia, 
Jori, ioH, 3pik callapin, hoyrpin. sirifiin, quamin, varin, 
satia, }orfHn^ sculdin, mattin. 

1 cod. A har pres. konj. i 3 3g alltid ändeisen -i, i 
3pl alltid ändeisen -in, så vida man icke vill uppfatta 
formerna Uggi li) : 24 och wari 63 : 14 som plurala, hvil- 
ket väl är möjligt, men knappast nödvändigt [jfr Söder- 
berg a. 43 not l|. Cod. B har3ppk si [44 v], Iftpii [Sv). 

Växlingen gup hielbin ia suiki [Sjonhem Ij beror på 
att gv]) vid denna tidpunkt höll pä att öfvergå från 
neutr. pl. till mask. sg. Jfr Läffler Ant. Tidskr. f. Sve- 
rige V 149 fF, Bugge ibid. sid. I4B. 

Angående böjningen inom de särskilda verbgrup- 
pema ma ännu göraa nägra anmärkningar. 

I svag'a kl. Part. prt. ritnm» [af rimna = flsl. fsv. 
rifHa] i st. f. *rimnii]>r har uppkommit på gi-und af sam- 
manställningen med suigin. Hemna böjes i cod. A alltid 
efter ista sv. Blott H bevarar spår af böjning efter 
3dje av. Jfr ofvan eid. XXS. Sekundär böjning efter 
Jclass I visa äfven bijba och aiica [Noreen Aschw, Gr. 
g 526 anm. 2 och 542 anm. ii]. 

II svaga kl. Om 3spi leggir se sid. XV not 4. 
Då formen är belagd 4ggr i A, torde i knappast fåupp- 



* Formen »chulAir läses 2 ggr i cud. B. Då denna iiand- 
I •krift i mer än ett fall uppvisar äJderdomligäre formei' än 
od. A [B hfmpt = A hetnnat, B fadwr ^= A fapnrs; B dytir 
= &.Aytrir se ofvau aidd. XXX oehXCVIII], kan jag i mot- 
eate till Noreen Äaohw. Or § 6Ö3 anm. 2 icke anse schulåir 
som akriflel. Formen lufapi kan med aä mycket mindre skäl 
åberopas aom bevis mot äktheten af schuldir, som den före- 
kommer i Sagan. ■ Jfr äfven pret. pres. matt. 



CIV 
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fattas Bora avarabhakti. Om preteritalböjningen se Pip- 
ping Gotl. stud, sid. 1I5 ff, Zur Theorie der Analogif- 
bildung, Mémoirea de la Société néophuologique ä Hel- 
singfors IV 303 f., Noreen Ascliw. Or. § 649.2a. 
Kristenaen IF XIV Anz. a. 24 f. Annorlunda Tiineld 
Ark. XIX 375 f., XXI 383 flf. 

ni svaga kl. Om 3spi af giera [Hauggrän kiertia] 
se sid. IX mom. VIII ocli sid. XCI. Ang. formerna gietra, 
garran se å ena sidan Rydqvist II 412, Noreen 
Aachw. Gr. § 240 anm. [rw > *t] och å andra sidan 
Kock Ark, XXII 278 [inf. gietra efter 39pi *gietr — 
flsj. gerr]. Om preteri talform em a Jiytti, syd, ort se Pip- 
ping Gotl. stud, sid. 116 f. Om hemna aejaid. CIIL 

IV svaga kl. Om 2spi bafir se sid. XXV. 33pi 
lifr är = littcer i Ög. Se texten sid. 11 not 9, Fulgin 
ar troligen felskrifning [se sid. XLIII], om också oom- 
Ijudda former af detta verbum finnas på annat håll 
och kunna förklaras [jfr fht. folgSn], Segia böjes helt 
och hållet efter 2. svaga, om man frånräknar den sanno- 
likt ogotländska formen sagda [B 2r, se Gotl, stud. aid. 
117]. Segir 50:2 är en af yngre hand koiTumperad 
form. 

I starka kl. Den enda belagda finita preterital- 
formen i texten är Spik sirQnti. Belä^ ur lunlittera- 
turen: 3spk suiki, '3pii svku [= sycu] och siftit' [SJon- 
hem I]. 3pii-njM [Åkirkeby]. 

Verbet vita vacklar mot 3dje svaga kl. Jfr texten 
sid. 3 not 5 och Noreen Aschw. Gr. § 526 anm, 3. 

II starka kl. Belägg ur runlitteraturen : Ssii 
hau])' [Pijgårda'], 3pii guto [Säve 108] och ptc nsm 
skuli» [Säve 123]. Om ngotl. flåv < */ö 'flög" se 
sid. LXII. 



' Um siku pä, TjäDgvide-atenen ae Brate Ant. Tidskr. f. 
Sv. X. 1. 359. ' Textena enda belägg for vokalisationeo i 
pret. ag. ind. är 3sii laut. ' Pippingi 'Nord. stud.' tillegii. 
A. Noreen sid. 175 ff. 
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III starka kl. Om frånvaron af om]jud och bryt- 
aing i typen siingita ae aidd. T.XXIT och LX5V. I 

vilken utsü-äckning bregPa -r- brigpa böjdes efter denna 
, är osäkert, emedan det ej alltid kan afgöras, 
en vokal fför r är att uppfatta som svarabhakti, 
^'^ aid. XSV. Ptc. nam. brigdir ar säkert en svag form. 
Osäkert är hunivida formen prengr hör hit. Se 
|äd. XXVI, 

Kompletterande belägg: 3sii bran = brann [Säve 
""107], sup, unit = vnnit [Hauggr&n], ptc nsn bmggit 
[Kat. gillest. 151 : 9], 

IV starka kl. Om brytningen i pres. ae aid.LXXVI. 
Ang. formerna bierra, bimr se texten sid. 9 not l och 
Eid. 20 not 7. Runbelägg: 3sii bar? Säve 132 [år 

].1582] och 3pii kuamu [Pilgårds]. 

V starka kl. Om brytningen i presens se sid. LXXVI. 
1'Prt ptc. har alltid aomma vokahsation som presens. 
■■■Belägg: drepin, reki», vegin, verit, ietlt, gieflt {jh giafit 
|£tftve 109, där brytning otvifvel aktigt föreligger^]. Om 

iböjningen af rera och sia se aidd. LXVf., LXIX och 
(LXXVI not 1. Lagrekal är felskrifning; ae sid. XXXVII. 
Kompletterande runbelågg: 33ii ba} [Säve 94j, uaak* 
.ve 80], 3pii IrabK = drapu [Säve 37). 

VI starka kl. Om 3spi tfaiff- se sid. LXXXIX. Om 
böjningen af draga ee Gotl. stud. sid, 126. Prt. ptc. 
statin [10:14], aom hör till sianda, betyder 'stadd' 
[Schlyter Corpus VII 17 och Ordbok 596], icke 'depre- 
henaua' [Schlyter Corpus VII 297], 'ertappt' [Noreen 
Aachw. Gr. § 540, 3], Den felaktiga öfversättningen 

feitferor på förväxling med det bredvidstående takin [10:15], 
tonjielägg: to = rfo? [Tjängvide]", to, do [Ärdre IV, Sjon- 
, Save 18, 76 m. Ü.], 



' Kock Ai-k. XVII 176. ' Af vega 'driipa'. 
kkuiidär bipjning efter denna verbklass. Jfr Noree 
f ^ iSl anm. 5. Aschw. Gr. § 538 mom. 2. ' Bn 
TAnt. tidskr. f. Sverige X. 1. a. 356 ff. 



Reduplicerande verb. 
haitir 37:9 [jfr sid.XSVI samt Noreen Aisl.Gr.äg 522. 
2 och Aschw. Gr. § 570 anm. 4] stödes af 33pi hoitiit 
[Sjonhem in]. Andra runbelägg af intresse: Saii bikui 
= biggjH'bodäe' [Hauggränj, }mk=hiagg'hQgg' [Säve 165], 
liat läs Hait 'lät' [Säve 154]', fil=fell 'föll' [Tjangvide]. 
Feil är påtagligen en Ijudlagsenlig form. Däremot är 
3spi *hielt 'höir [sid. LXXX] < "Malt påverkad af plu- 
ralen vid den tidpunkt, då rotvokalen « brutits till ia, 
men ännu ej fått w-omljud. P-om!jndets inträde i 
pluralen *}daldii > hieldu hämmades sedermera genom 
inflytande af aingulai-en *hialt > *hielt. Jfr sid, LXXX 
eamt Pipping Neuphil. Mitteii. "/n— '*/" 1902 sid, 12. 

Preteritoppesontia. Om pres. ind. af vera, som i 
viss mån hör hit se sid, LSV f. 

Egendomliga för fgotl. och för dalmälet aro for- 
merna al. ulu = scal, sculu. Jfr Kock Sv. Landern. 
XI 8 sid. 37 f, Noreen Aschw. Gr. § 322.^3. God. B 
har en gäng [2v] tarfar= Å]iar/. Runbelägg: 3api mun 
[Hauggrän], Ippk Äi(mn=c«MMin[StainkumblaII],? skwlin? 
[Qäve 77]. 

Det återstår att tillägga några ord om beröringarna 
mellan forngotiändskan och angränsande dialekter eller 
språk. 

Såsom Guta Saga uppgifver, och enligt hvad man 
äfven eljes har sig bekant, lydde Gotland i den ftldeta 
kristna tiden under Linköpings stift'. 

■ Jfr riap. loa raip 62:12 [se sid. XLlj, Norm alf ormen i 
Igotl. runslcrift aro l\t. Ut, pl. HH [Ardre V, VII m, fl.]. Äng. 
kvantiletaförhallaBdena hos deaaa former ae dela Kock Sv. 
L. X. 4. a. 6 f , dela Noreen Gesch. d. nord. Spr. b. 634. Att 
fgotl. hit 'hette' haft Uog vokal framgår af ngotl. heit [No- 
reen Sv. iandsm, I s. 349], Formenia Saii Ut och 3pii leta 
läaaa pä Hauggrän-atenen och pft atenen 8itve 18. ' Detal- 
jprude uppgifter om de kyrldiga förhall au dena på GoU&nd 
tiuder äldre och nyare tider finner man i -Viaby stifts herdo- 
miime' af O. W. Lemke. Örebro 1868. 
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Denna kyrkligt administrativa anordning utgjorde 
Ukturligtvis ett viktigt band mellan landskapen Gotland 
Cach Östergötland, men icke det enda, ty liflig förbin- 
■idelse hade säkert långt tidigare rådt mellan Östgöta- 
P^Bten och Gotland, som var en viktig station på en 
laf de mest anlitade vägarna östemt. Man har aälnnda 
Igoda akäi att foraka efter likheter mellan fomgotiänd- 
|9kan och fornöstgötskan, och i själfva verket föreligga 
1 hel del sädana. 

Den s. k. Rökgruppens runtecken anträffas inom 

Säverige företrädesvis i Östergötland [Rök, Ingelstad, 

f ÄällVeKten, Slaka samt Gnrsten i Tjuat, som hörde 

göta lagsaga'] och pä Gotland (Tjängvide, Pil- 

irds].' Om fi'ändskapen mellan runtecknen på den 

[otländska Roes-stenen och pä östgötska stenar [Eök, 

Engelstad, Gursten] se Bugge Sv. fomm. för. tidskr. 

»31 R. 123 f, där likheten mellan typerna på Rök-, Tjang- 

- och Pilgårds-atenarna äfven påpekas^. 

II. a-brytningen synes hafva inträdt väsentligen 

runder samma betingelser i några delar af Östergötland 

■ {bl. annat i det vid kusten belägna Söderköping] och 

i Gotland. Se Kock Ark. XVII 174 f, samt ofvan 

sid, LXXVff. 

Bevarandet af a-brytningsdiftongens kvalitet i vissa 
kombinationer erbjuder äfven anmärkningsvärda paralle- 
ler i Ög och fgoti. Jfr Ög sisJ, Jiiänist, iäJca, fiar^e, 
fiarjtunga^ och fgotl. siäi, jimiista, iätta, fiarpi. fiarpvngr; 
'.da, cod. A 2 ggr gialdin; Ög idk, iamn, sialwEr, siax, 



, cod. 



[bis], iach [bis] f 



23v, 



|.<iamiici- 25r, iam ner 25v [Bx], 26r, 26v 2 ggr, iambum- 
hifim28v,si<ilffs 27v, siax 28r, 28v, siaxtan 26r. Jfr T a mm 
Tupps. stud. sid. 25, Kock Ark. V 371 ff, XHI 169 ff. 



' Styffe, Skandinavien under unionstiden s.lTi. 'Jfr 

^gs Vitt. Eist. o. Ant, Äk. handl. 11:3 8.78f. 'Bugge 

r-4oc. cit. sid. 124 och Kock Ark. XVII 175 päpeka likheten 

piellau ROk pianriki! och fgotl. piaup. Min uppfattiiiug af 

Ltriftongen iitu i desea fall frami^iir nf iraniBtältningea sid. 

" "J ff. 
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Olson ög. Ij. sid. 74 ff. samt ofvan sid. LXXXIXf, 
där to-formema i cod. B dock diskuteras oberoende 
av östg. 

m, Vokalen e anträffas icke sällan, där den nor- 
mala fav. visar ai — detta både i ög [Olson ög, Ijudl. 
§ 2, mom. 3] och i Söderköpingarätten [stemner, 1 : 12, 
medk 7:22, razmannitmen 10:13, fengilse 11:13, frelsum 
]3:I6j Jordervas 15], 

IV. Af de östg. formerna mt 'att', «ak[u]iw 'någon'' 
är den förra [et] normalform i cod. A af G. L., den andra 
Irngwar] i cod. B. Jfr Noreen Aachw. Gr. § 522. 4. 

V. Östgöta dialektern as e 'icke' [Schlyter Corpus 
II sidd. 96 not 24, 115 not 64, 124 not 73 och 76. 
Söderk. rätten sidd. 8, 13, 15, 22, 44, 46] är identiskt 
med fgotl. ai 'icke'. Läffler N. T. f. Fil. N. R. V. s. 79. 

VI. Anw 'hon' och ga fians af fce i Ög betecknas 
af Olson Ögl, Ijudl. sidd, 23 och 18, om ock med 
tvekan, som gotlandismer, 3ppi aru 'äro' [Olson sid. 
6] stämmer med a/f på Hauggränstenen* och burt [Ol- 
son sid, 54], afera. ^rt« [Olson sid. 38] med fgotl, 
burt [Åkirkeby och cod. B] och afem, prior "tre". 

Textcodex af ög. använder i kort rotatafvelse vo- 
kalen M i inånga fall, dar den normala fav, har o. Se 
Kock N. T. f. Fil. N. R. VHI 295 ff, Tamm Upps. 
stud. sid. 24. Detta innebär natuiligtvis ett närmande 
til! fgotl. Fgotl. cKfna. fav. koma hai' ej blott i Ög 
utan äfven i andra östg. urkunder (Cod. Bur., Söderk.] 
påfallande ofta rotvokalen w [se Söderwall Ordbok, 
Schlyter Corpus II 309]^. Formerna hawer, Uucer, vitter 
i ög äro identiska med fgotl, ha/r, li/r, viir [Tamm 
Uppsalastud. sid, 28]. Prt, ptc. ryddu [icke rttddu] i 



' Kock Fbv. Ijudl. 8. 635; Noreeii Äachw. Gr. % 8. h, 
Geach, d. nord. Spr. a. 644. I Söderköpingsrätten märkas 
formerna iit "att' 18:9. 32:13 samt nahat 15, nakrä 16:23, na- 
yunr [med q likasom i fgotl.) 35:13, 7iaguare 35:14, 18, 19. 
' Jfr dock ofvau aid. LXVI not 1. ' Äfven i inf, är rot- 
vokalen w belagd i Ög. Se aidd. 13:4 och 13:5. 




[ [Schlyter 190:2] stämmer med fgotl, böjning af 
8vaga klassen. Formen hwt i Ög [Tamn 
. 8id. 32 och Olaon sid. 55, Noreen Äachw. Gr. 
j 518 anm. 2) är = fgotl. hut [Save 77], 

Vn. I cod. A spåras vissa ansatser till vokalhar- 
raoni vid valet af svarabhakti [ee sid. XXVII]. I ett frag- 
ment irf Östgötalagen är en dylik vokalharmoni strängt 
genomförd och hufvudhandskriften är ej främmande för 
denna företeelse. Se Olson sid. 80 f. Märkas bör 
i alla fall, att vokal harmonisk svai^abhakti förekommer 
äfven på annat häD. Se t. ex. -Lyngby T. f. Pil. og 
PsBd. I sid. 23. 

Vni. I Söderköpingsrätten anträffas formerna hiär 
:9, 46:13, 46:19, hiär\ländslc] 12: 12 = fgotl. Äier 'här' 
{bchtär sidd. 2 och 46, iä 44:9=fgotl. ier 'är'. Äfven 
i 13; 9 [2 ggr] = fgotl, sia 'se' förtjänar annoteras. 
Enligt Noreen Aschw. Or. § 538 anm. I före- 
kommer fsv. sia utom i Söderk. och G. L. blott 1 P.I, 
och i Sdm. Jag fäster särskild vikt vid formen 
sice i Sdm [SchiyterIV 103:20, 152:1, Larsson 
1. Ijudl. sid. 27], emedan jag tror, att icke blott 
demia, utan ännu en hel mängd andra afvikelser från 
frågavarande handskrifts normalspråk finna sin for- 
(äaiing, om man antager, att språket i en del af Söder- 
d [antagligen det vid kusten belägna Södertörn] 
nå grund af den hfliga beröringen med Gotland delvis 
ptvecklats i samma riktning aom fgotl. 

i-f R. Larssons afhandling 'Södermannalagens 
. I. Ljudlära' framgår med fullkomlig säkerhet, att 
Qinst två olika dialekter [eller såsom Larsson sid. 83 
1 närmast synes antaga, två åldersskikt] kämpa om 
l^erraväldet i hufvudhandskriften. I språkligt afseende 
[öndei-failer densamma i tvä nästan jämnstora delar. 
I den fÖiTa hälften uppträder ymniga belägg för vissa 
företeelser, som anträffas blott sparsamt i handskriftens 
lenare del. De flesta och de viktigaste af dessa 
handskriftens förra de! uppträdande egen- 
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domligheter innebära ett närmande till forn- 
gotländskftu. 

I. Likasom i fgotl. användes e som tecken för nor- 
malfsv. £E [Larsson sid. 12 ff].' 

II. [i]e användes likasom i fgotl. svarande mot nor- 
malfBv, [i](e [Laresoii aid. 25], 

III. Växlingen i u^ e i ändelaer viaar en påfallande 
ymnig frekvena af i eller den af de båda vokalerna, 
3om är allenahärekande i toå. A af G. L. [Larsaon 
sidd. 70— 8G]. 

IV. Urg. ai har bevarat sin karaktär af diftong och 
tecknas i ett dueain fall med ey eller ei likasom i co<l. 
B af G. L. [Rydqviat IV 139. Larsson sid. 55], 

V. Ü förekommer rätt ymnigt, där normalfav, har 
U [Larsson g 23 mom. 3. Om dessa formers kon- 
centration i handskriftens förra del, se sid. 121], God. 
A af G. L, har 2ggr wal = vald. 

Spridda Öfver olika delar af Sdm anträffas följande 
karakteristik a, som synaa antyda ett närmande till fgotl- 
eller beröring mellan fsörml. och fgotl. 

I. Diftongen iä har hvarken i Sdm eller i G. L. 
undergått framåtverkande omljud, och iä är i Sdm. be- 
varadt bL a. i uddijud [Larsson aid. 50], en regel af 
hvilken spår måhända föreHgga äfven i cod. B af 3.L. 
[se sidd. XC och CVU]. 

II. y anträffas i Sdm i nl^ra fall, där man effcer 
handskriftens normala språkbruk närmast vänter b. Om 
pxe [men bolexe], kywenie, yriugh se Larsson sid. 40; om 
fylgkir [vanl. felgkits] sid. 47. I fgotl. e alltid > y. 

in, Omljud i pret. af 2. svaga klassen, som är 
regel i fgotl., är rätt ofta belagdt i Sdm. Belägg: 
tPtsSsceP "Jö-.IZ, scä 126:21, ncersttEd[d]er 118 -.I, qweläe 

' Äfven i iliidelser aiiväaides ofta e där m är notmalvokHl 
och detta sker företrådesvis i förra delen af handskriften. 
Larsson sid. 5li noten. ^ Jfr ettt aid. 1 not Ii. I deti 

föreliggande frasen har äfvea AngHö-codes af Ü. L. den om- 
Ijudda formen g(rt(. Jfr Woaiman i 'Nord. stud.' sid. 104. 
AugHende omljudda preterita i tsv. verb af 2. avaga klasaen 
se Noreen Aachw. Gr. § 549.2b. 
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T75:7. Afven andra paralleler med hänsyn till i-om- 
Ijudets utbredning föreligga. Jfr Sdm ^eegis^ 186:23 
DCh fgotl. drega B 12r [= nyg:otl. drepa].' Bj/n^iu/ 
[Larsson sid. 41]' visar samma behandling af kortataf- 
viga i-stammars kompositionsform, som de talrika fgoti. 
egennammen på Heg- <*Ha^-.* 
I IV. Efter n i rotstafveJaen förekommer i Sdm al- 

Idrig o i den omedelbart följande ändelseatafvelsen [Lars- 
son sid. 94], I cod. A af G. L. förekommer ändelse- 
Tokaleu o alls icke. 
V, Märk formerna: inf stcE 'se', Sspk si af 'vara' 
{Larsson sid. 27] = fgotl. sia, si och am ])ritB 'tre' [6 
belägg enl. Larsson aid. 61] = fgotl. }ria; buri 
(Larsson sid. 36] = fgotl. burt [B 3r och Åkirkeby]; 
Xitmber [Larsson sid, 29) = fgotl. cvmbr. 
Både Sdm [Larsson sid. 32] och Ög [Olson sift. 
42] använda likasom fgotl. nästan utealutande o, ej u, 
öor c + kons. Men denna tendens synes vara så pass 
starkt utbredd öfver det fsv. språkområdet [jfr Kock 
PBB X5in527], att den blott i andra hand kan räknas 
bland bevisen pä beröring mellan fgotl. och dialekterna 
i Östergötland och Södermanland. 

De beröringar mellan gotländskan och andra svenska 

^alekter, som kunna påvisas med stöd af folkmålens 

l'Tlttnesbörd, är jag nu icke i tillfälle att behandla. 

ICRätt egendomligt är det kända faktum, att dalmålet 

|Jföreter sä många anmärkningsvärda beröringspunkter 

med gotländskan. Ansatser till en parallel utveckling 

mna spåras redan vid en jämförelse mellan Dala- 

och G. L. Särskildt anmärkningsvärd är den 

Ikartade behandlingen af ändeisevokalema. Som så- 

ma användas i Da företrädesvis a, i, u [Brate Ä. 



' Märk äfven icaxin 139:3. » Se üoÜ. atud. sid. 126. 
? Jfr äfven Pipping Zur Theorie der Analogiebildung. Mém, 
") la Sog. néophii. å Helsingfora IT sidd, 246, 268. ' Pip- 
; Nya Gotl. stud. sid. 23 not i. 



Vml. Ij, § 9], i cod. A endast a, i, u. Normal svara- 
bhaktivokal är i Da i [Noreen Aachw. Gr. § I60.2bl, 
likaså i cod. A, ehuru vokalen här jämförelseviB sällan 
iitskrifves. Då man vet, huru intimt ändeleevokalernas 
hehandiing sammanhänger med betoningsförhållandenB, 
och huru djupt dessa senare ingripa i språkens utveck- 
ling, får man icke underekatta den symptomatiska be- 
tydelsen af de ofvan påpekade, i och för aig måhända 
oväsentliga omständigheterna. 

Om danismer i cod. B se sid. XCn. I cod. A finnas 
icke många sådana. Måhända höra hit formenia sogna 
5 : 18, liggie 69:21, mundgati 63 : 23, bat 49 : 14, I fda. 
saknas som bekant [Noreen Aschw, Gr. § 3 . l] än- 
deisen r i nsg af substantivema. 

Med gotiakan visar gotländskan närmare firändskap 
än något annat nordiskt språk. Öfverensstämmelaerna 
inskränka sig icke till Ijiidförhållandena, utan omfatta af- 
ven ordfÖiTådet och ordens betydelseutveckling.' Fränd- 
skapen mellan gotländskan och gatiskan, har påvisats af 
Bugge* i en djuptänkt och väckande uppsats [loc. cit. 
sid. 152 — 158], som här icke kan refereras, men som 
utgör ett oumbärligt supplement till denna min inled- 
ning. 

Lågtyskans inflytande pä de nordiska språken — äf- 
ven lagspråket* — har varit mycket stort, och fgotl. har 
säkerligen mer än de flesta nordiska dialekter varit ut- 
satt för detsamma. Orden hogal, hogsla, som sannohkt 



' Ett bland de märkligaste exemplen Jiurpå utgür fgotl. 
lamb, aom icke betyder 'lajnra', utan likasom i got. 'får'. Se 
iJugge Norges Indakr. m. de fflldre Runer I 156. ■ Säve 
Gutniska urkunder sid. yVTIT p&pekar, att fgotl. tandr 'tand' 
är mask. likaaom got. litnjnts, icke fem,, aom fallet är i öfriga 
nordiska språk. Säves Rjnnodan, att BaraUtr Hilditpnn ur- 
sprungligen akulle hetat 'SililitOTinr, synes m.ig icke väl- 
grundad. ' Jfr M. Kristenseu Fremmedordene i det 
«eldste ilanske akriftsprog. Kebenhavn 1906. 



Zb], ^ 
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äro bildade af mlgt. kogen 'glädja', 'trösta', anträffae en- 
dast i G. L," Mindre säkert är det, att fgotl. *iia beror 
på lån från lågtyskan, såsom Kock fömiodar fse 
sid. LXVIU]. I några faU hai fgotl. i följd af sin 
starkare tendens ull i-omljud inslagit en utveckling, aoni 
divergerar frän de öfriga nordiska språkens, men kon- 
vergerar med lågtyskans. I dylika faJl äi- det avart att 
afgöra, om och i hvUken utsträckning direkt inverkan 
från lågtyskans sida föreligger.* 

Af utländska appellativer, som inlånats i fgotl. men 
icke äro belagda i något annat nordiskt fomspråk, vet jag 
utom de tidigare nämnda orden kogsl och slaper ej några 
andra än tassal 'spänne'? och deti 'matbod', 'förråds- 
hus'. Tassal är sannolikt lånadt från mlgt., där tassil 
betydde 'spänne hörande till en kvinnokappa', men kan 
naturligtvis i likhet med flere andra beklädnadstermer^ 
I härstamma från England. Ordet tassel lefver ännu i 
I modern engelska och betyder 'tofs'. Både mlgt, btssét 
I och eng. tassel äro lånade från ffr. tassel, hvars betydelse 
synes hafva växlat något, men som enligt benäget med- 
delande af prof. "Wallensköld, vanligen torde hafva 
betecknat en [fdrgylldj frans eller tofs. En etymologi 
för ffr. tassel meddelas med en viss reservation af Hotz- 
feld och Darmesleier i deras 'Dictionnaire' under rubriken 
iassea». Oleti anses vara lånadt från något baltiskt språk 
ive sid. XXX, Bngge Norg. Indskr. I sid. 



' Märk äfven [sitm] slaperer 'sju Bofv&re' i Fasti Danicj 

Källan tiU Liljegreus laaning tvaferer [a\å. 21&\ är mig obe- 

Jksnt. * Om aubatantiven på -ert, samt fgotl, fin 'aln' a« 

Pipping Gotl. stud. aidd. 105—107 och 111, Nya gotl. 

, aid. 22 f., Zur Theorie der Anslogiebilduag, Mém. de 1h 

I néophil. ä HBlBingfora IV sidd. 282-284; Tuneld Ark. XIX 

873—376, XXI 378—382. Tuneld vill i Ärk. XXI 388 f spåra 

I lågtjBkt inflytande »fven i pretaiitalböj ningen af 2dra svaga 

verbkladsen. ' Aleiander Bugge Vikiogeme 1 275 och 

Jl 119. 
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Hui'uvitia fgotl. ri 'stång" lånats från fi. riihi, som nu 
betyder 'torkhus', eller tvärtom är en omtvistad frå^a', 
men under alla omständigheter talar ordet i viss mån 
för, att en beröring ägt mm mellan fgotl. och ffi. 
Vidare håller jag för sannolikt, att fl. meri 'haf är 
lånadt från den urgotl. formen af flsl, marr^ m, 'haf, 
emedan i-omljudet hos i-atanmiama vaiit mest utbredt 
pä Gotland.* Då Thomaen i 'Beröringer' sid, 19« tve- 
kade att antaga germanskt ursprung for fi. meri, te- 
rodde detta på den da allmänt rådande, men enligt 
min mening oriktiga föreställningen, att fallande i i de 
nordiska språken ej skulle ha verkat omljud på vokalen 
i en kort rotstafvelse. 



Innan jag afslutar föreliggande arbete äi det mig 
en kär plikt att uttala min varma tacksamhet för den 
hjälp och det tillmötesgående, som under dess fortgång 
kommit mig till del från olika håll. Öfverbibliotekarien 
vid Kungl. Biblioteket i Stockholm dr E. W. Dahl- 
gren har godhetsfullt tillåtit mig att under flere månader 
begagna cod. Holm. B 64 dels i Göteborgs Stadsbibliotek, 
dels i Univeraitetete Allmänna bibliotek i Helsingforö. 
Kommissionen för 'Det AmamagnBeanske Legat' liar satt 
mig i tillfälle att i Göteboi'gs Stadabibliotek ånyo begagna 
cod. AM 54, som jag vid utgifvandet ;if 'Gotländska 



' Ordet ria 'torkhus' är i tiiiländsk svenaka. belaj^t 
redtm under medeltiden. Se Söderwall Ordbok. Om for- 
laeu r» imv. dia!, se Hietz a. 531. ' Se Save aid. XSXl, 
Liden Ark. IV 110 noten, Thomaen Beröringer sid. 27fi, 
W i k I u n d När kommo svenskarne till Finland , sid, 28. 
" Denna god., form har måhända icke haft aemiDa genus, 
som flsl. marr. Jfr fht. meri a. och got. mom i'. Qi&mie 
marieaircg]. um urgotl. 'meri var neutr. [miirk ti. nicri. ej 
'tneris]. utgör ti. meri ett bevis för att fallande i verkade 
omljud pil vokalen i en kort rotatafvelse, äfveo da t stod. i 
aluüjud. ' Jfr Pipping (iotl. stud. aidd, 107 fl'; Zur 

Tbeorie der Analogiebildung, Mém. de la Soc. néophil. k 
Helaingfore IV sid. 192. 
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studier' kopierat och aftryckt i Uppsala. 'Samfund til 
XJdgivelse af gammel nordisk Litteratur' har pä det mest 
förekommande sätt tillmötesgått mina önskningar i fråga 
om den typografiska utstyrseln, ordbokens och inled- 
ningens omfång m. m. Bibliotekarien dr Kr. Kålund 
har förmedlat hela korrespondensen med Samfundet 
och med tryckeriet — alla korrektur hafva gått genom 
dr K ål un ds hand — och har mer än en gång gifvit 
mig nyttiga vinkar i fråga om de typografiska anord- 
ningarna. Den beredvillighet och älskvärdhet, med 
hvilken dr Kålund gjort mig dessa tjänster, skall jag 
alltid bevara i tacksam hågkomst. 

Störst är min tacksamhetsskuld till min hustru, 
som utan att någonsin förtröttas tagit en synnerligen 
verksam del i detta likasom i alla mina tidigare arbeten. 



I 



Hier byrias fyrstut». 

Åt buriium.' 

Af tiuDt. 

Af blatan. 

Af prestum. 

Af helguiR dagum 

Af munca nigum 

Af mann helg. 

Af alilm manna frlp. 
I» Af war frijii 

Af ]iingrn{ii 

Af haima fripi 

Af mandrapi ^du/){ 

Af lutnum^ savum 
id Af werelduiM^ manna. 

Af banda* werel'' 



Af o suy^om." I 

Af berjirl cuna.' 

Af sarum. 

Af liitum. fti tum» 

Af manai vir. in tak. 

Af hor carllum 

Af quinnia^ scam 

Af quinna gripum 

Af bry^laupum. 

A.f erßs giurjium. 

Af scarla{)i 

Af ruifiule^um 

Af gutniscum cunum.^'* i 

Af o §r"t"i9<'ui»^' fulki. 

Af farveg:um manos.'^ 

Af sooga brigalum 



' 1 rtu-irginaleii till ileiuiu sida finnes en lill sLor del ut- 
planad bapitelnuinreriDg utgående trän Af barnuiii som 
n:o 1. Filrsta läsliga siffran är vj vid Af munca aigum. 
Sfiiilyter [s. IT och s. 3, not 3] auser, all dessa siffror Uro 
skrtliia iiä 144)0-ialel. Likheten med Bilefelda siffror synes 
ntig dock ratt stor. Jfr. Pipping, Nya gotländska studier s. 
16 tf. Om nirekomsten af w-hakar se Pipping, 1. c. a. 18. 
' M uppkommet genom ändring. " NaHalstrecket har af yngre 
hand .Iniirals lill u-huke. 'Lös: bandii. B: Bandu. 
' Yngre skrifvare. som ej observei'at stafvelsen dum på 
Qärde i-aden nedifrån, har tillagt bindestreck, samt på raden 
inunder: di. B: werildi, "Ändradt frän o soy^um. Las: 
osoylinni(Save). 'Lös: cunujSave). ' Läs: Af manni inni- 
taknum (1- lacuum). Har utan tvifvel stått så från bOrjan. 
Jfr. Schlyter s. 4-, not 22. B: Äff iatechl. ■ Tydliga spår 
af fludring. Läs: quinna(Schlyter). '° Yngre hand har ändrat 
nasalstrecket till en tfheke. " Las: o gutniscu. Sctilyter: 
ogutniscu. " Schlyter; manz. 
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A iv Af halfgier^i 

Af sau^i Af aigna 
caupi Af gieldum 
Af we^ium Af ^in 
gum Af fear crafi 
Af cauptum manni 
Af cauptutH uksa 
Af cauptri ko 
Af cauptum hesti 
Af hesta tect 

B57r Af scipa gezlum 
Af ranzaki Af ^iau 
fa reth Af oqueJt)ms 
or^um Af o merctu 
smafile^i Af svinum 
Af bo lambum Af 
fastum ve|)uri o clip 



tum Af fastutH ve^uri clip 

tum Af buccuw oc gaitum 

Af nautum. oc russum 

Af a merki Af acrum 

Af rofu^ acrum 5 

Af hafreki 

Af eldi 

Af bieru eldi 

Af broa ger^ Af scu 

ti Af warJt)i fl>un™B57v 

Af husum oc hus ^iau 

Af byrgslu fulki 

Af sepsi lausu fulki 

Af .i. cornum 

Af herum Af scaf 15 

li Af messu falli 

Af dufli 



^ BOr troligen läsas: rofn. Jfr. 39 r och v. 



Hier byrias lagh gata oc le^a | a 

80 at ff rstiuu 

Pilta ir fyrsl iipp liaf .i. la | gum orunt pei wir 
sculu»t I naicca hai|)DU oc iatta^ cri | sdu. Oc troa 

9 allir aann* gu^) alzval | danda. Ot hann [hialjjiar 
bit)ia I pel hann unni os ar oc fri^) sigr oc | hailsu 
Oc pel et vir magin halda | cristindomi orum Oc 
(ro vari retri oe | laodi oru bygdu* Oc vir magin 
huern | dag pet sysla .i, alluiii giarningum | Oc vilia 

i) orum. suni gufii sei dyrj) .i. | Oc or sei niest J)arf 
at be]ii lil lifs oc 1 sialar 

I Af barnnm 

Pet ier nu pi nest at barn huert | scal ala sum 
fyt verj)r a landi oru | oc ecki ut casta. vita scal 

:, bueriun | cuua seng sina t>ann' hau .i. barn favum \ \ 
iiggr fai mi^ sir witnis cunur tuar. gtip \ cudu Oc A 
grancunu et barn vari datt bii | rit Oc ai gingin 
beonar banda verc ül f [a] )pa{ j en frels cuna ver^r 
at l)i san et haan bafi | barni spilt ^a byti han 

B triar niarcr ^eg | bar snna Jiet cumbr upp firi 
kirciu menn. | Vtan ^i at ains et han hau tyr 
scriptat | sett mal Oc henni bieri lerjtr )maljr( fult 
vit I ni um pa inni han scripl sina. Eii en | gin 
nia()r a J)ar sac a f ^a en han du | lar oc cumbr 

5 mal upp firi ^ings me | |n(n. ver^r han scir pa hali 
han sinar pr | iar marcr af Jjaim suni håna vilr'* | 

' Kao afven läsas iacta (Iladorph). B; iatla. " Lfls: 
ID (Schlyter). ' Jfr Larsson, SüderrnanDalagens spräk 
, 102 och 113; OtteliD, Cod. Bur. s. 80—81; Noreea, Aschw. 
ir. S 358. a. 3; J. E. Oison. Oslg(Vt. tjudl. b. 97 och 104. Säve 
ich Noreen, Aschw. Les. b. 30, Idsa: bjgfu- A 43—44 stär 
It ggr hygtiu[s]. *B:thaEii. Jfr A 25 r, A äO v. » Säve 
witir. Jfr dock Rydqrist F. 220, Kock, Fsv. Lj. s. 253 
Kh Tamm, Upps. st. s. S8. 



GUTA I.AG OCH GUTA SAGA 

Oc syiudar ai|) mi^ siex inaanunt pa m ban | ueijir 
ful ])a byti han J)riar marcr soc | ninni En socii 
uindr syct f |)a en mal ( eiimbr upp firi |)iiigs menn 

r ^a byti | | ^rlar luarcr |)iiigi Oc ajirar J)riar p | asti' 
En haan at san verfir En cuinbr mal | upp firi alla '■ 
ly|)i. Oc uerfir ban en sit)an | al san ^a laupr i, tolf 

I- marcr vi^r lan | da alla. )h(afr han ai fe at byta Pa 
flyi la I nd Oc liggi* hueriui« mann! t)nar marcr I 
vijir sum hana liysir. e^a haimir e^a | hemii mal 
giefr. I'a hen^ han vil ai til | alz at ganga. jja ir t 
hau jjau ful oc feld | at py mali f I'a en hinir 
ganga atr { mais sum henni sac kendu. Oc uilia ai 
fe { fram leggia ^a sciilu men hana saclau | sa djina. 
Oc skira [les mals En p&iv \ symin hana mij) aiji- 
mn. Oc takin hen | ni orj) af baki suwr a legpu i 
f Pa eu I han gangr v\pv et ban mo^)!'* var | Oc 
callr" harn vara datt hurit. Pa |)a | rf ai henni fe 
fram leggia. Eti men | vilia henni mistroa um Oc 

1' engar hafr | | ban uitnis cunur J)ar sum mi|) henni 
varu t>a I cn ban .i. barnfarum war f Jta en am- lä 
batuu'' 1 manz nerpr slict mal kient Pa leggir' | 
engin henni niaira fe fram paa siex oyra | penn- 

i- i«ga. I*a eo han ver^ir ful. pa byti dro | tin firi 
haoa siex oyra peiminga. Oc leggi | a bac henni siex 
vintir* sen mali ier inlir^ S 



* Lfis; pronsli (Sdityler). ' Rnderiiig vid slutot af ordel. 
Sor ut Rlt Tara fludraiil frfin Hggr. ' Lös: en (SllTe). B; 
eu. ' Las: motiir (Sflve). Jfr dotk Hirt. Imi. Forsch. I 
212; Noreen, Ark. VIII 179. Aschw. Gr. $ 438. Ib; Kock, 
Ark. VIII 383-*. ' Lils: culhir. B. .Save: kallar. • Lüs; 
.-imbalnu (Sflve). .Ifr Pipping, Nya goll. sl. s. 4. ' Forineii 
leggir ilr belagd 4 ggr i A, 'leggr ingen gåug. " Las: 
vinlr. Save: \yiDlr. ' LBs; iutr. Suve: innlr, 



af tiimt 

I^et iei' nu f)i nest et |)ar a Inier tit)ii' | hafa 
Boc tiuQt til fyra suiii han kir | cliiu hafr garra. Oc 



Ibol 



' af { 



' andiiert)!! | til scurat ^an prestr a firir 

fcianum allan i eristindom at veita'. h)u(ai't sum 

I iJhan)D( vij)ii'* Jja | rf aria epa si^la f So iru allir 

1 I satir, et firi niai-iu messu i. faslu scal 

liuer I ma^r hafa tiiint sina fram reida* bej)! ler | 

[l])^(un] manni sin luta. Oc kirchiii sen .i. rau { ki 

10 a huer mapT tiunta. Pa ma engio pei | | segia firir A t 

et ai sei liunt ber|) sen niariu mes | sa cumbr Ed 

eptir marin mes:^ii ^a scal pres | tr lysa um ^ria 

sunnudaga En a fiar^a kir | chiu dum*« alr luca oc 

ti{)r* hepta firi kirchin | nianmiiu til |)es tima atB3 

15 liunt ier all fram | raid; Oc t)riar marcr fylgia af 

|)aim man | ni sum ai vildi fyr liunt sina fram 

rai|)a { |)itta aigu allir sykia saman Oc allir aigu | 

at hafa. Sogna^ menn aigu |)i'ifiiun[t])g( Oc kir i 

chia ^ri^iung Oc J)ri|)iung prestr f Pa en | laigu- 

a) lenningar" far bort' niej) tiunt o guld | ni^ af so)c(n 

»Oc .1. andra, ^a sekr hann sie at | t)rim niarcum 
üit)r prest Oc kirchiu. Oc kh- | chiu men Oc fyri en 
J)au tiunt sina atr | ^au et sij)ar sei f I*a en nequar 
vill siir | kirchiu giera at mairu niaki ^an hann | 
3& lyr )h(af^i. ^a scal hann giera af niu lutum { En [kir] 
tiunl^ scal iemvel kh'chia hafa sen | lut sum prestr 
L senn. par til et hin nya ier | vigj) En si|)an scal 



' Lfls: vårta. Såve: waita. Jfr Pipping, (iut.l. at. a. 

tö. 'LasTTitir. Sflveiwilir. ' Lus: taidu. Pipping, 

iPoU. sL s. 94. * Lfls: ti^ir (Sflve). ' L&s: aocna. B: 

ochna. Sure: sokna. Formeu sogna har fOrklurats pä 

Bolika sätl. Jfr SOderwall, Hufvuil epok erna s. 56; NoreeD, 

Aschw. Gr. § 337. 3. ° Lös: laiguieiiningr. Säve: laigu- 

Flendingr. ' B: burt. « B: o guldiiine. = Tillagg: 

fj?a. B: tha. 



GCTA LA(i OCH GL'TA SAGA 



[ hann ^ar giefa tiunt | | sum bann kirchiu gier^i 
snimst. Äi ina ha | nn 5J|)an alr laupa til forou En 
hann an | dra hafr gart nya Oc ai nia hann ganga | 
fi-an hinni fornu. oc til nyu si{)ar t)an a | t)aim daghi 
sum biscupr legfji wigslir | a f t)a en fiaim tacr 5 
sc)h|ilia um ^egar um | fyrsta ar et)a annat, ^a scal 
sielT vita nn' | |) aij)! Oc kirchiu mannum tuem 
^aim sum | hinir vilia tu nenma at |))h|ann^ |)ar .i. 
kir I chiu gerli vaii oc .i. wigsluj« Oc .i. allum 
lu I tiim so suiH andrir kirehiu nienn f Pa en | fram 10 
iru gangnir {iiir uintr e^a f^ni I maira ^'a scal 
kann hafa be|)i kirchiinan [ |na(" vitni et bann ^ar 
mifi ^aim .i. gierjj va | ri Oc prest senz vitni et bann oc 
tiunt I bafi |)ar esi^an Lanuni af fyda* so sum buer | 
annara kirchiu manna f Pa en ma^r { laigir acr 15 

r efia engl yr annari [so)c(nc]' kir | chiu soen Uc iru 
engun hus a. |)a scal ha | nn corn tiunt querra laifa. 

r t)ar sum | | aci- var til scurafjr En hoy et)a umbla" 
{ja fy I n hajin baim Oc giefi {laim presli tiunt 
af I sum bann syjiir' tijjir at Oc allan cristindm« | hafr ao 
takit af ^a en bus im a ^a scal alt qu { ert laifa. 
bafi ^lan presti' tiunt af sum fjar [ at kirchiu sitir" 
lern vel a t»aun kirchia sen | lut sum prestr senn 
af blotan 
I*et ier nu |)y nest et blolir* iru man \ num äi 
mier"* firi bufjin" Oc fyinsca all | ^aim^* sum bail)nu 

'Ltts: sieifrlSave). Bisieluer. »Lflg; hanu. B: hau. 
'Las:kircliiu mann». B: kyrkio manua. *ÄDdrailt fräu 
fjra. Las; fyrpa.Schlyter anger alt haskr. har ryrtia.B:fyr.i. 
' Schlyler s. 13. not 53 upfifattar de utslmkna bokstafveraii 
på annat sfitl. " Las: humbla (B, Save). ' Läs: sykir 
(B. Schlyter). ' Läs; silr (Save). ' Lös: blot (SBve. 

Söderberg, Forngulniak ^iidiara. s. 97). B: bloot. Jfr fifven 
Rydqvist U 97 noten och 113. '" Lfis: miec (Söderberg 
loc. eil.). B; mikil. " I-prick saknas, hvilkel fOrklanir 
Schlyters felläsning but>ni. Hadorph. SSve, Sfliierberg: 
but>in. ■- Läs: l.iiiui (Schlyler». 



G. L. AF BLOTAN 



I 



in ma hai | ta a' huaUici a hult e^a 

a ha I J)in^ guf). buatki a vi* e[i]pa. 

stafgar^a | f Pa en nequar verf)!' at pi sandr or 

lai I t)as hanui» so vitni a hand et bann hafi haizl | 

5 nequara pa mif) niati e^a mi^ dryckiu I senni suni B4v 

ai fylgir crija^tnnm^ sij)i pa ir ha | nn sacr at Jirim 

marcm» vi[>r kirehin menn | En jiair syct vinna. 

1'itta aigu allir syki | a sanian Oc allir aigu at hafa 

prestr oc | kirchia oc kh'chimnenn f På en venzl I 

—U ir hanum a hendi ^a standi hann flii | | mep siex AHv 

■ manna ai{)i Pa en kirchiu | menn vinna ai i^yct oc 

B cutttbr pet upp Ii | ri t)ings menn pa veris^ hann 

en mi^ [ siex manna ai|)i EJia byti iii niarcr | t)ingi 

ta en pel upp eumbr tiri landa | alla I*a byti lo)l(f 

iö marcr landi en hann { ai vindr ini)) tolf manna 



ai|)i iiri sta» | dith 

af prestui». oc prest cunntn. oc 
^aira | ^ barnvm 

Pet ir nu pi nest et prestr ] oc prest cuna Oc 
prest barn \erp \ pa," iru slic at sieg oc at drapi oc B5r 
)at( allui» I iutu»! su«i bonda barn En hin oler^u 
ful I gin' mot)ur cyni sinu f cii iiban framkyiiis alt AdüT 
tifet äom tar aff FoiitWr" habe 2( qmtntii octj a Eelöi," 



' a nfverflOtligt. sükiias i B. » Mähflnda skriffel ffir 

hai|iin (SSve). Jfr dock A 4-^r ha^it octi Nureen, Aschw. 
Gr. 812*. la. 3. ' Schlyter auser. alt A har avi. *I mot- 
sats Ull Schlyter tviflar jag pä, att Jet tillagda s-et hflrrfir 
från den ursprunglige »krilvareu. B: chrisiioiii. ^ B: 
wers. • B: tliaim. ■ Läs: rylgin (B. Sflve). " Schlyter 
traiisskriherar Bilefelils svarabhaktitecken med e. Dea 
Tanligaste avaru b hakti vokalen ilr emellerli<l i, icke blott i 
cod. A, utan afven boi5 Büefeld. Endast .li\ ell a tinnea i 
Rlreg. stafvelse. Sr svarabhaktivokalen e raiilig lios Bilefel<l. 
men den Sr knappast vanligare Un t. " Ändradt frän 

keldrt läs: kerldi (Schlyter). 



GL'TA LAG OCH GUTA SAGA 



lija fylgir i.' gutnisfu fyni, »tan tlji at lEyns, at Ijan 
lati i [tDcrra] incrra oc tiibtt so ilyi^fe sina, tlja icv od> 
fjans vctljir sVHiv soiii Son6a ella bonba Sarna; ^ lEIja 
cn prcst som' oletbtt Ijitlct^ snfat at q,ma clla man 
at itiegtja, ii)ci sür I;an sieluk nn^it safoni o nieban 5 
i)an liffuir, (jmat som fjan et" ier inna' lan&s ellor'' 
Ulan: f Hittir lua^r | [lejsacar at giera lejn* e|)a 
oler^r ^a by | ti engin fianiniar flri annai; [>aü hans | 
^vt'^'custr vindr at f CIja cn Ijan bcyr' o: liautljfr Ijin 
Icr&t safar, ttja biaubi ijan boot tljegar, fy''' 'f?Y i^' ^V J* 
nia pucEsttr roi6ir satom sta, cn tjin si oschcmbit at 
tafa icgar, cn Ijan roil, in^b tljy at ey ior Ijinoiii ret 
V Icröan man at tvaqa, clla jLlan tnilia vcibit l)an at 
Ijaffua, X Ctja cn fjaii mill iy bool at tata, Itja siföl 
biera a tingtj fyri aUa lybi, tafi tat cn fjan irü cUar 15 
tabin alltr lybir fyri Boot cn si mabit osaf/r. ^ Clja 
cn Ijan Ijcmpn al" cygcr so Subit, Itja Byti Ijan man 
at fullu »erilbi, odj 2UIoiii lanbom X£. 7^\arkir. f STfja 
en frocir brybf'r Hanta safar annat hxbit oc dnnat 
olcrbi'r, oc mil ijin lerbi Byta, cn olcubt i»i! ey, tija m 
Icggi Ijin lorbi fram Ijafub lut sen lafa i Ijcnb/r som 
alltr lunbar til ncmpna, oc Ijaffui ijcl^Ij sibijan, en Ijin 
sie toibi'r safoni som cy loilbi Boot biauba, \ CEja en 
»crilbi loarbir bubljit, tIja bytir Ijirar scn fjafub lula 

■ Las: son (Schlytor). 'LHs: hil tir(Sflve). 'erulgür 
(Schlyfer). * LUs; innan (ScWyler). " Schlylor: eller. 
Saye: eller. " Jfr Noreen. Ark. V 336, Aschw. Gr.S3ä).3. 
B: lerdir. ' Pipping, Ardrestenamti s, 63, Gotl. sl. 3. 9ü. 
BJOrkinan, .lonrnal of Eagliali and Germanic Philology V 
389, ulgdi" frän oiikliga pr^niisaer. Se mina Gotl. sl. a. 82. 
' Las: hompnat. Heia frasen ttirklarar jag genom ntl an- 
taga mekanisk Ofvei-sattniiiB frän elt stadgande pä mnuklntin: 

Si vindicatuiu habet, (damno) sie priebilo. . 

Betydelsen lilir alliså: Oiu hnn bar bflinnals. »edan 
bot sälunda erbjndils, — ^. Del fitretiillei' mycket 
sannolikt, att en stadga, aoin uarniaat gflller prester, Rirst 
afTattats pA latin. 



G. L. AF PRESTUM ETC. 

I f Tija in Ijin Icrbi liautcc at safom sia, som ey ma 
tjcnipna, tt)a sdjol )fjan( boot tcgar lafa som i Subi kr, Ber- 

f f Cija 'en ijatt ey iril Boot tafa, i>tan iril Ijclbit 

^.i^empnci, lt)a sfal fjin bierra' a tingfj fyri alla lybi, 

|h lafi fn tat en Ijan ipil, cllat Sa^in Itjeir fyrir fe, oc 
^1Ia^/r si osafit. f ^^Ji en (jaii ipU ey Icröum manni 
Boot i Bubi fjaffua, tlja sPal Ijan gänga a linglj fyri 

' aiia lybi oc fera tt(ar siit ZTlaal segianbts, Jlt iadj ier 
lerbfc mab(r, odj til gubs ttertistu »igbir, iacff.ma ey 

[r y' Ijaggom staiiba, eila i otistu, Bool iniibi 3ac tota 
en i BuM voati, m sctjam oiiliii 3ac ndubugir fula. 
f tlja sdjiilu laiibac a sia, noyba odj man lil Ijanom 
at Byta icni roel som Ijan oar noyötr anbtom dt Byta, 
fyri tljY 50 d tjatat tinia' presHv ai sia safom, ella 

ü mibir sia safom rtan Fristinbombir roarbir spittir. 

af helgnm daghntn b6t 

t'itta ir nu {>i nest at daga aigu 1 lueiin alla 
helga haldu ^a sam \ | biscupar hafa helga bapit A6r 
oc allir | inenn hafa witir takit EDgiii scal | auoat 

(I werc at gierra' um sunnudag. | EJia annan helgan 
dagh vtan tij)ir | af hafa. E^a guz t)ianistu at lypa 
oc I luf hafa at ri^ia um bo sett. seen messa | ier 
sungin. epa. ti^ir irii liaf|)ai' ^ ai ma | iiiandr maira 
a vagni haua vm sunnu | dagh ^an [gu] punz |)Uiiga 

S eplir yxna | oyk, Oc halfs epfir hesti.'^' I'a en mai | 
ra hafr \m ma halda lassi hans til siex | oyra oc 
fiau b.vti hann siex oyra firi | helgis bruL vta» pi 
at ains et nauf) si | nav^ til gangin. Oc le^jr' ma^r 



' bierra: hiera = gierra; giera. Jlr bierir A 15 r. 

as: ( tSave). * Enligt en eviileot riktig konjektur nf 

r prof. Tamm liar origiaul hand skri fl eu haft hualui ma. 'B: 

Kiera. ' Radering vid punkten. ' B: naud synar- 

' Jfr sid. H nol 6. 



I GUTA LAG OCH GUTA SAGA 

ver^i at | spyr{)r. ^a ma hann asia huat sum | til 
Jirengr. oc lufa i kirchiu soneh^ sen | ni. So et 
niajji" verfii ai |)a[ir])r( elända | ^f ella a vittr vni 
gar f Pa en wi | [lari wil aca J)a laiti hann e vi^H' 

P ^^ t)a I nn lerjian^ mann firi siir sum kircliiu 1 1 socan- 5 
inar^ a wal.' en hann wil o wittr [ vera Til caup- 
ungs ier manni lutat at | aca niij] garlacum ma]i- 
na^i.'' vstuiH. Oe | sniieri. Oc allum mielcmati. fisc- 
uni. Og I fuglum. epa soy^um )^aim( sum pa al a 
toi^hi I selia, mip bacapu braupi Oc ai mej) | mielt 10 
Epa corni Oc ai mip varu auna | ri. vtan hann heti 
vipr bepi lassi. oc siex | oyrum. sae. a halta paau 
riuw taki.^ En halfa | presti* Oc kirchiu nie«n pair 
sum bann pa | war .i. stapin pa en hann mip var 
ta I kin f I*a en mapr ripr oc raipr'' bm'pi^ | t)a 15 
ma ai pan mann elända epa sacan | vni giara. En 
hann sielfr sitr a baki | t>a en hann bafr rus .i. 
tughi. epa lai | pir mip byrpi pa ir byrjj paun tyc | 
! [si])schi(elum. pear" sum halfu pundi ier ma | ira 
Oc J)au fylgia en siex oyrar'" helgis j brut f verpr aa 
frels mapr epa cuna | a verki takin vm" sunnu- 

A Tr dagh epa an | | nan helghan dagh. pa ier tyct 
werc I pet alt sum paun pa .i. handum iiafa Ge | 
liggi |}au wi^r siex oyra a viti firi hel | ghis brut. 
pet a oc halft pan sum tacr. | En halft a prestr. 25 



' Jfr NoreeD. Aschw. Gr. $ 337. 3. B: sochn. • En 
ittraderail r-slSag efter den andra n-slapelii. 'Läs: socuinoar 
(SaTe). * Jfr AtörochNoreen,Aschw.Gr.$34n.3.a. B:wa1d. 
^ lää: malnafi (Sflve). BimadiiaUi. • Lös; tacr. B: 
takir. ' Las: rai^ir (Save). " B: Byrdi. " Las: f egar 
(SflTe). B:ttaegai'. Jfr Noreen, Aschw. Gr. $ 311 n. 3. 
Ark. VI 373. '"B rillflgRer fyrir. Ordet kan dock undvaras. 
.Jfr A 9r: lolf oyrar helgis brut. '■ En Qarde stapel, 
som af nnisslag tillagts efter m. tiar anniillerats geuotn en 
und ersatt punkt. 



G. L. AF HELGrM DAGLM 



Öc kirchia Oe kirchiu | menn ^ vei'|)r prel ep-^ 
rambatn manz | vin helgau dagh a verki takio ^a 
bytir | droÜQ firi |)aun' prm oyra Ed ^aiin yr | kin. 
itria vintr sen mali ir intir* 

Af maiica atgam 

Pet ier nu pi nesl en nequar vert)r [ at J)i sandr 
[en] et bann baggr 3eog[b]a*' | fni muncuwt. E^a 
gar|)a aipr leggii-*. | efia nequan'' niain gierir vi^r B Sr 
t)a e^a | ^airar^ aigur. t>a liggir' banu(« wi^r 
10 bann | Oc bot balfu mairi t)an bonda milli Oc [ hali 
byt firi ^et fyrsta fiing sum par \ varftr nest eptir 

If Pa en t)ings at bi | 1 i)ar )pa{ liggia vipv |)riar A7v-j 
marcr landa sac. ( oc pa.a byti bann vij)ir* pa. at 
lagum. I lian et si|}ar sei. ^ Pa en nequar mat)r | 
giefr sie til clostrs barna lausan. Pa \ väldi sielfr 
aign senni. huatki ma ba | na selia ep& scbipta 
niifian bann lifr'' | I*a en hann doyr |)a stez t)rint)i- 
ungr" I quer .i. clostri. En tueir" lutir gänga I atr 
vndir ni|)ia p-a en bann bara a ^la | waldi bafut'^ 
Inth sinu»! f 1'a en verelz | iiiatu- wil aign til closti-s 
giefa e^a til | kircbiur ^a )giefi( tiunda luth af iorji B8v> 
aign I senui Oc ai frammar vtan pi at(t)] ai | ns et 
nil)iar hifin 

af mann belgh 
35 tet ier nu py nest et maunbelg a | standa um 
^L dagba |]a alla suni ver | eb)b|elgii- iru. frän ^i et 

^^ ' Jfr Pippiiig. Nju goti, st. s. 19. » LHs: inlr. Säve: 

iuntr. ' h Sr uniiiilleraül. genom en uiidersatt punkl. 
ScWyter: acogha. * ,Tfr si»). 4 not 7. ' iJls: nequat. 
B: naqwat. " Jfr Soreen, Ascliw. Gr. $ *5t anm. 2 oeli 
S508.13. B: Eygnir Iheirn. ' Las: liggr (Säve). 'La^; 
■i^r. SäTe: witir. • Jfr Sflve s. BO; Tamm, Upps. st. s. 
18. Cod. A har H ggr lifr, ingen gång *lifir. '" Lfl:^: 
ktritiungr (Schlyter). B: tridiiingtr. ■' Lfls: tiiair. 
^ipping, Gotl. si. s. 91 fT. " La.^: hafnp. B: linfud. 



la GL'TA LAG OCH IjUTA SAGA 

sol seti' viu af ] [uii oc til jies et lysii- a t)rij)ia 
dygri | f Fiurtau^ daf^har .i. iaulum iru i fri^ | 

A Sr tactiir. Siau wicur .i. faslu. Oc all pasca | vica. |)rir 
gangdahar^ Oc all helghudaga* [ vica f Drepr {tu 
mann a |iaim fii^i ^a \ l)yt t)rlar niaicr f Sargar .5 
|)U mann | byt tolf oyra, Slar (»u niij) stangu e^a | 
yxar hambri byt siex oyra Nyccbir pu \ inauni. ep& 
rindr. e^a .i. bar tacr. epa \ mij) neflia' slai'. pa 

BOr byt pri-A oyra Eu i | rai^ii ir gart f Fii-i prel bytir. 
ai fra»i | mar pRu |)ria oyra. Eo bann bloJ)ugl | gierir 1 
^ar seal e byta sunt gart ir. En j ai ^ar snm bion ier 
suiii gier^i f Pres | tr a tifiir bepta Oc kircbiu 
durum ati' lu | ca flrir allum ^amt sum guz belg 
hala bru | titb. Mip (ti etb e fylgir bann helgis | 
bruti. Pa scal yr banni sla pegar so ir | byt sum 1 
lagfa segia. Oc kircbiu niawnuni | ^yckir rajt vera 
f Allir aigu sac sykia | sanian Oc allir aigu at 
bafa. Socna nie [ nn aigbu ]}ri{)iung i sac en annan 

AHv kir II chia Oc ^ripia prestr hurvi)t(na' sum | al 
oumbir" landa sac .i. En landu suo cum \ bir'^ huergM i 
i helgis briit vtnn ^i at j ains et mandr verpi i 
kircbiu drepin | pa. liggia liauratigi marer vi^r* 

BHv pel I ir landa sac ^ar a proastr ^riar ma j reSr^ af 

'B: Fiugurtan, ' Lils: BangdaenrlB.SflTe). Skriluiagen 
med h ar inkomnien från runk alen drama. Jt'r Biigge, Bftk. 
I 5- 57 noten; Wimmer, Rimensehrill s. 2.>7 noi 2, T „Fast! 
Daniel" Sr Jahr dun normala skrifningcn. Genom misstag- 
stär UllfDIlJglvis |s. 131 1 1043 års upplaga) kuugdar 1 
st. f. gangdabr. ° ,lfr Wiinmer, Åkirkeby s. 68, not ii. 
Thomsen. EinflusH s. 135. 'Lflsinela. B: nelfua. Elt 
fOrsAk att fOrklara skrifningea med h finner man hos E. H. 
Lind, Om rim och versleainingar s. 31'. ^ B: hur witna. 
' Läs: cumbr, FlVrkortningsiecknet är efteråt tillsatt af 
Bilefeld. Schlyter: cumbr. ' LBs: cumbr (Scblj-ler). se 
fOregdende noL ' B tillUgger: olla i kirckiogardl, thar 
liggia xii. Markir, widir. " Lus: inarcr (Schlyterl. 
FOrkortningstecknet fir eflerål tillagdl af Bilefeld. 






G. L. AF MANN HELG 



^^Hflri banz mall' f Kirchiur iru | allar iem belgar a 

^^^laodi en niaiidr ver | \}r vengio' .i. En kirclihi- 

gar|)ar ii'ii | Jrir lielghastir .i. lagh tacnir Par 

SCO j lu sakir nienn helg hafa iem w)e(l .i. pre | st 

5 garjDi äuni .i. ktrkiugai'^)i jiar liggi 1 a wijr ftauratighi 

marcr. En sacr man | dr Terfir fangin* .1. ti-iiri helg 

' ^ En sa I kir allar andrår (lar sum smeri ieru | oo 

Iäi oambr landa sac .i. [)a aighu kir | obiu menn 
J)ri|)iiing .yr. en kirkia ann | luUi* Oo ann prestr 
f Siar ^u ma | an .i. kirkiu me^ stangu epa yxar] | 
ianibri. e^a sargar .i. kirchlugarpi par | liggia siex A9r 
(Biarcr wijir f Siar |)u mana j mi^ nefa -i. kirchiu. efia 
schiautr J)u man | ni efja ,i, har tacr Efta .i. kirchiu- H liir 
gai't)i m I \\> sfa»gn siar. ejia yxar hambri. {lar 
15 liggia I wipr [jriar marcr Siar f " mann mit» ne | fa 

J.i. kirchingar^i , cUa scfjiauter tfju manni, e^atacr^ju 
mann .i. h | ar. J)ar liggia wi|)r tolf oyrar helgis 
brut ! f Pann .a. e. wig)s(Iuj» syrgia suin wig)5(lir 
hafr I brutit Oc par .scbir)t( giera sum hann o schir)l| 
gi I erfti mej) pvim marcH)iu{ 
va 
ht 
Vf 
fri 
: 
Är 



af aldra manna fri|>l 

Nv iru enn frijir^ andrir tuer |iaii' | sum mestu 

Ivar^ia et menn ulu mann ) helg halda. t^nr bggr ai 
batm wi^ir. oc | ai biseup" sac vtan t)y at ains. et J)et 
Ter I pi a helgum dagi gart, fiet ier aldra m | anna 
fri^jr. laupar' .a. fiurtan natuw ep \ tir pascar. oc 
fem natui» eptir mi|)ssu | | umar*' Oc standr a tiu A9v 



il maal. Jfr Noreeo. Aschw. Gr. g 31)8. ' Lfls: 
(Sehlyler): B: wegin. "B: wegin. 'Ordet 
' Är nHslan utplänadt. " LSs: fritiir (Save s. 60). ' Jfr 
A Wr odh Noreeu, Aachw. Gr. § 3S3. 2 c. 5. B: Biscöps. 
Schlyter: biscups. ' Us: Uupr (SflTe|. B: lauptr. 
" Las: mitisuiiiar (Save). B: midsoiniiiar. 



t4 GUTA LAG OCH Gl'TA SAGA 

BlOvn^ nelr. oc üu | daga at huaru bragj)!. laupi- vni 
!<u I la vpp gaug. be^i af. oc a. f Depr^ ^u | itiafm 
a |)aira frij)i. 'pa byt so niiclu ve | reldi wipr landa 
alla sum hinn ier dyr | sum ^u drapt. banda baldr 
tiir engiin fyr | ^ati p\i bulr* liafr. Sargar pa 5 
maiin | e|)a ber a ^aini frijii. pa byt |iriar mar | lt 
^ A ^aim frijji 111a engin firi attdruw | spi|e(11a 
huatki bus e^a gar^a. vian bann | sei sacr at |)nm 
man."u»» 

Af warfri]>I lo 

Xv ier enn warfritfr si|)an bann lau I pr a balf- 
uin manatii fii'i aldra man 1 na se|)ir. Oc standr a 
balfan mana|i | eptir. A t)aim fri^i ma engin wirpa | 
firi andrum huatki |b(est et>a vxa miti | py et bo«di 
pavf pa buern dag a acru»» | bafa vtan hann sei ^T^ 
BUrsacr at prim mar | cum f l^a en gield ir manna 
å^li>rmillan oc | | ier lagiytt til gielz. pa wir^in annat \ 
bo bans soyipi* ej)a cust. oc ai orta soy | pi sum 
bann pa vipv pari 

af ^iDg frfj^l 21t 

I'ar ier enn sipan pingfripr manna [ J)ings 
menn aigu pingfrip sykia. | Tacr )pu( mann .1. bar. 
Epa mep nefa slar | .a. ^ingi. pa byt priar ma|r(cr 
liri ping | frip. Oc pau lagha bytr Slar pu m | ann 
mip stangu. epa yxar bambri e])a | sar vaitr.^ byt a> 
priar marcr. f Drepr | pu ma«n* epa af bagg vailr' 
byt siex | marcr. vtan py at ains et mandr ver | pi at 



'n utgär (Schlyler). "LHa;. Drepr (Sclilyler), B: 

Itreptr. » Läs: byt (Schlyter). B; Byl. ' Las: soy|.i 
(Säve). B: soydi. 'Lös: vaitir. Säve: wailir. B:weittr,J 
'B lillflgger: al daudom. 'Lasivaitir. Sttve: wailii^« 



1 



G. L. AF tlNG FRif I 



r itemdum drepin[n] f Ai lua sacr ma | ^r |)ingfri|)i 
' vin troysta. en ai ier aUIra | maunu fritir 

af haim frl|>i 

Pa ir ean ] hiieriu»i manui hairua fri^r si|)anBll"5 
^ f Dre I pr )tiu( ma«n baima .i. gar^i sinum epa. af 
i ha I gg veitr.' pR byt tulf marcr wit)r lan | da alla. 
i oc andrar tolf hanu»t. Oc pRU \ \ wereldi f Siar A IOt 
' jpw mann inij) stawgu e | pa yxar bambri EJ>a sar -. 
I veitr.^ pa byt | {jriar niarcar banutH. oc andrar 
(I Jjriar. i niogbu. oc pau laga bytr f ver^r bns | bondi 
ber^r .i. gar^i sinrnw. haima epa. \ flaira fnlc. ^a 
i lacr* ^ann ann haim so[m]|c(n* | sm» faoy)g(str ir 

I DC ai flairin. En all scubi | bafa lagba bytr 

Af mandrapi 

i Pet ier nu ^y nest en so illa cann bie | ras 
mij) fianda ra^i et ma»dr hittr* \ mann at drepa. 
Pa scal ßya mi|j banum | fa])ic. oc sun. oc bro^ir. 

' ^ l*a en ai iru ] ^air [sti] til- pR flyin mi]) hanm» 
nestu I nii)iar vm fiauratigi netr til |)airi | kirchiur^ B i2r 

II su«/. allir me«n bafa helg. i" tak | kit.' (let ir far- 
t^eim.** oc ])ingste^i oc at 1 lingabo. ^lar scal bafa 



'LB9:Taitir. Sare: wailir. B: weitir. 'B fortsülter: 

ban sak fyri heim Trid som. ' Schlyter uppg-ev 

oriktigt, att har ursprungligeu stått so in Fräo c som 

Ur skrifvet Ofver raden, gdr ett kors ned till den forsla »t 

stapeln, tiTarigenom tielecknas, atl densamma skall erhållas 

med c (och de bAda följande staplarna läsas som it) £n arm 

I af detta kors har af Schlylcr nppftttlats som t prick * Läs 

^.jtitlir (Sftye). B: hitler. ^B: kirckior teirir Jli 

BBtö 3. XVH: Noreen, Aschw. Gr. § 464 a 2 Pipping 

Nya gotl. st s. 14, Mot 74oreens npptattDing m^ste ünnu 

Iramhälla», att til ej styr dal. i cod. A af G, L Se s 44 not ) 

'Brrhelgh. ' Las: lakil (B. Säve). ' Laa Farjjaim 

sjfr Pipping, CoU. st. s. 04. Save: Farphnim, 



helg. oc hell so .i, | prest gar^)! aum A. kirchiugart»i. 
f En I sit)an ^et ier vt gangit. |)a nj)! peu | gat | | 

f-Alirsm« hann haiidu will hafa dragit, oc | dragi vin 
haira J)orp pvy. Oc so lang' a 1 scoga fi'an baini- 
|)orpum paim prim el. [ .i. mipiu mytis frän andru»t .', 
haini|)orpum. | sum annat vegseogs^ liggia En hann 
loy I fi far af paim sum aign aighu'' f Ai ma | 
bandu draga vm ping epa caupmig 1 oc ai vm 
kh'chiu maiia pan aina. pa | sum hann til sykir. 
haft sipan helg .i. ban | du sinni. oc sii wipr annar. ti> 
Oc dragi ,e. [ a paiui fripi anm nestr ier eplir 

iBt^vpascai'. | )pa(' En par tU haldi- hanum banda paun 
sum I hann pa drog. en bann vandrepi hafpi ny I 
gart, pet calla me»n vatu bandu f | Paun banda 
sm» dragin stawdr vm atme 1 Ii håna ma engin t!> 
lasta sen atmeli ir v [ ti. En mandr hati sielf)s(val(i 
vera .i. bandu | senni. e^a fara ut lendis til helgra 
man | na sinar syndir^ at byta. hati atfa da | 

I A liv ga frest til schips at fara. oc fari so .i. | \ fripi 

pilagrims ferp sina. Oc Jiegar ha | nn atr cuiitbr. a(i 
pa haß oc åtta daga frest | fai'a atr til baudur 
sennir^ .i. fripi f | ta en mandr gierir til' sacar 
.i. kirchiu | socu pairi smit hann bor .i. pa flyi 
hann yr | pairi. oc' dragi annan step bandu. oc | 
pau par sum hnatki bor .i. raopir epa | dotir epa Ki 
systir f Kirchiu pa syki | hann pau andra mipan 
liri py so et ai | magu Jjair bepir til annir at fara ! 



'B:laught. "Laa:anuanvegscoB3. Silve:unuari «ef 
skogs. B:anuaii wegh til scbogs. 'MochendelalfthalVii 
filrSTunnil, eiueiiau membranen hSr har cll häl. * Jia utgår. 
Detta ord, sam saknas i ß, står i margen ouh bar undgått 
Scblylers uppmärksamhet. "Ändruilt Iran syuar, Föraäker- 
hels skull liar skrifViiren sedan LilJugt dir i marginalen. *B: 
sinnar. ' saknas i B. 'c ocb en ilel af o Sro forstiirda 
genom ett liäl i papperet. 



G. L. AF MANDBAPI 



1 Tiiml. ^a. fyri ha«n hälla ^ar suwi hann | tifiir B i3r 
[ sykii'. En half liggi quer at ^a ] iri kirchiu san» 
5 boi war til sciirat | f jia eD maHdv gierü- 
sacar .i. haim fior | pi fii sania sum hann bor .i, pa 
h flyi hann pe \ gai- )t)el}an(* [fjengat] cic dregi annan 
ste^) ban | du En hann frij) wii hafa. me}) jjy et | ai 
niagn J)air betiir .i. ainv haini^or | pi boa f Jia en 

»ogutniscr ma^r drepr | | ogutniscan maim. i)a dragi A lär 
so bandu | suwi gufniscr.* En bann a boli siolfs 
sins { bor a gutlandi f Biau)ji bot manni en | hann 
orkar^ sen atmeli ir ut gangit | oc lati at meli ai* 
milli. oe biau^i ^ry | suar* vm ^ry ar. En hinn sei 
nia»i,dr o [sem] | scenidr ^au en^ hann taki at fyrsta 
sin I ni. fcgar bii|)it ver^r. ^ Pa en hann wil | ai 
l.i taka at fyrsta sinni. oc ai at andrv | Jja taki hann B IS^ 
at ^i-it)ia. sen ^ry ar iru | vt gangin wil ha*m ai 
^a taka. |)a | scal biera a ^ing tiri alla ly^i. Taki ' 

I en p&r en hann wil. I'a en hann ai wil | Jia rajiin 

^K allir ly|)ir firi fe en hawn sei | niandr o sac[a]r 

^^M f Va en hinn callar ai ve | ra frest lij)in. en bann 

^^r callar vara li^in | suth vereldi biaujir. J)a hafr Jjann 

vitor^ I 9U»( li^it callar mi^ Jiriiu ^aira uian;ia | 

schiellu»»' su»t mi^ banu»t tjeima at gar|)i warii 1 1 Oc a ISifl 

bot bu^ii Jjiysuar^ vm {)ry ar. Uc vi | ti pei mi{( 

as tolf manna aijji .el. e. wa | ri at raeli a tnillunt 

låtit, f 1'a en niandr | wil ai vereldi byta,^ oc frestr*" 

iru all I ar liknar. Jia scal land hann fri^ilausaQ | 

dyma. oc til dags vm manajia frest i vereldi vtretta. oc 

bann saean at siex { marciim silfs vi^r mals aiganda. B IQ 

'En ilel af det ftirsta Ji Ur bortakiirel, "LSa: gutüisev 
► (Bchlyler). B: gutDiseliir. ' Bi bellir. • PippinE, Nya 
hpAl. st 8. I. =B: trysar. "B: et. 'B; .skielom. Jfr 
rBrate, Ä. Vml. Ij. s. 7ä: Larsson, SOderm. s. 145; Noreen, 
(.Aschw. Gr. ^ 296. ]. ' Står: t)rysuar bu^u, men d«n 
Mtla ordning^fnijilen 9r nngifven g«tiom teeken. B: Irysar. 
:iiiu(]n. Uis: biaui.a (Sdilyi.er). " Ua: freslir. 



GUTA LAG «ICH «iUTA SACJA 



oc ] a|)rar siex landi. So liggi oe t)aini vi | |h' satn 
ai baldr bandii siua. {^ar gangi | oc engun byii firir 
et ai sculi alt I uj)i> takas 

af Intnam naeani 

En vm lutnai' sakir eptir fajmr. E | pa bro^)ur. 5 
epa nii)ia. pa aigu all | ir wifir at sia \nn- til et 
^air orea vere | Idi biau[ia. En hinn taki |)egar. 
en ha | dd wil. oc veri iiiaadr o schemdr ^ | Pa eu 
hajm ai wil so brat taka. ^a scal { hiaii|)a banuifi 

Ir ^lysuar tll iemlanga' | | biera. oc' sit}aD a Jjing firi 10 
alla ly^i | taki' |)ai' en bann wil etia rajnn allir 
lyliii" firir fe en pmr sein osa[ca]kir f \ Uela tueir* 
vin epa. flairin oc drepa an { n mann, ^a bafin ^air 

y allir aina bau | du par til [enn]^ )et aonj tacr Tifpr 
bana f Htbtji ina IjCTiipiia en Ijan itiil fvri »ngan 15 
oforiuaga: All pa | un suwi lutu aigu liauta. oc wilia 
beoi I na firi vngan oförmåga, ^a ir pel \ heninat 
sum neqnai' af ^aim hemnar { firi haim buart ävtm 
|bb(eldr^ ir quindis ma|)r | e^a kerldis. ^aun bemd 
staitdr so jsuin su»^ sum^( cn ha^in | sielfr hemai äo 
f Paun war^a oc vereldi | upj) taka en erfingi ir 
vngr sen at |)i 1 niali ir cumit. et hinu nia^ biau^a 
oc I yr sacum loysas suhi .i. bafr varit f ^a | enn 
gu[s]tiiiskir'' mat^r drepr o gutiiis | can majin oc 
orcar'* vereldi biau^ia pa \ |)arf bann huatki vegsl 25 
ejja bandnr | ^ pa enn o gutnischii'" mafir drepr | \ 

vgutuiscan niaNQ pa haldr ai hanum | banda, vtan 

I' \}i at ains et baun verel | di vinni buftit. I'a en 

' B: wm atiiieli. « B: oc Biera. » Tillä^: enn. 
B: en. * Läs: hiair Jfr sid 11, noi 11. " £11 punkl undcr 
e iintyder, att ordet eiiii hlir utgä. " Ell h Ar tillagtll frani- 
R(r e och etl ofvanlSr. Ltls: helilr. 'Ordel aum Br skriFvet 
Lyfl gåager nfver raden oeh ea gång i margeu. LSses en 
gäng (Schlyter). 'B tillager; fe fram. "Lfla; giitniscr. 
Save: Gutniskr. "BrbcJlir. " Las: gulnisiT. Sflret 
Ogiiluiskr. 



. L. AF LUTNUM SACÜM 



Pofoniiagi ver | ^r luanDi at bana ^a ir byt at tolf 
rcuwi silfs f Pa en cuna haCandi vert>r | vegin 
mi|) bariii oe orcs' mena aipum { vppi baIJa en'' 
barn vari benni quid | .i. i\aipi pa vili pei hennai- 

5 husboD I di en hatm ir til ier [bua] han^ til pa viti ! 
^ann sum benni ier nercumnastr* mij) | ^rim bul- 
fastuiM mannum gutniscutn at sainv | soen. oc ^ar 

Itll so margum et toif sein alür ] benni ieui burnii-. 
i>a bytis* barnit at | tolf marcuut silfs oburit en 
hana at ] fuUu vereldi 



Af wereldi i 

Nu iru enn fi'aui vereldi majiDa Gut [ uisLs 
I manz vereldi bytis at ^riiu | marcum gulz. Eo 
> faa»D ir at dau^um | drepm ^ Aldra annara manna 
i verel | | di bytis at tiu mareum silfs. vtan | Jjrels g 15^ 
' vereldi at balfiemti marc pen | ninga f Tacw'' guf- 
' niscr' niat)r ogu | tnisca cunu. pa bytis baim at 
fiillu. I vereldi sinu. Eii barn Ij'lgin fe^ir | ni sinu at 
vereldi f Tacr o gutniscr | ma^r gutnisca cunv. ps. 
20 vari hu | arf ^aira at vereldi sinu En ba | m fylgin 

|fei)rni at vereldi 
l 
S, 
s 



af banda** | wereldi 

Gutniscs manz banda^ vereldi | im tolf marcr 
[süfe. en o gutnis I es manz at fem marcum silfs. 
i oc firels I at siex oyruw* penninga. f Allir im iei» | 
[ nir at botu»« J)ar til et lima lyti can i cu | ma. ^a 
ken liraa lyti cumbr .i. pa iero | gutniscs'" manz 

,i (Schlyter). 



hella. ' Las: et. B: at. ' TiJlfigg: 
B-: «y. ' Denna passus risar. atl uttrycket kneum kiimin i 
Sm&lnndslageu ar koiTekt och ej heliOfver emenderas. Jlr 
Sdiwarz. Oldikii kasua s. Sk " Läs: bytir (Schlyter|. B: 
Byt»r. "Las: Tacr {Sehlyler). 'Läs; gutniscr (Schlyter). 
B: guluiach.r. »Läs: bandu. B: Baiidu. " Us; bandu. B: 
Baiiila. "Lfla:ierogulnisc9(Scli]yt8r). B:ierogulnisclis. 



311 CÜTA I.AG OCH GÜTÄ SAGA 

hand efta fotr byt at | tiv uiareum penninga.. oc so 
all annur | inisleti sut» at verelduHi bytas f Drepr \ 

''firel manz mRnn gutniscan. jia taki | | drotiu ot 
laifii hunam bana buodnan' ] .i. gar^ flri fiauratigi 
nata. oc niv mar | er silfs mi]). ^ pa en ai ier bani :. 
til fia I gieldi tolf marcr silfs oc ai maira f | t>a eu 
[irel drepr ugutniscan maHn t)a | byti drotin liri 
hann tuar marcr sil | fs. oc laijii bana biitnan^ .i. 
gar|) fi I ri fiauratigi nata ^ ^a en ai ii* | bani tU. 
J]a byti hawn few marcr silts 1 Oc vinni hanu»« i» 
siex manna aiji et ha | nn buatki vari .i. j^aim 
sca^a ra^an | di e^a valdandi f vindr ai drotin | aij)i 
uppi hatdit pa byti fult vereldi. | bejii gutniscan oc 
ogutniscan f ^a | en ^rel drepr |)rell^ ^a vindr ai 
mann | noytgat^ til pes et hanu giefi bana at | bot- t5 
um en halffemti marc penniMga ir. | i. bufii En |)rel 
pan sam ort hafr mala | pa taki flelsi^ tiri kirehiu 

•" dm-um mi^ | | socna maima vitnut» oc sif)an vartir*" | 
|)rell siir sielfr huat siim ha»n gierir 

af o I soj'Jiuin do 

Vxi fastr oc fem vittra gamal | bierir' oc nianni 
tolf marca sac .i. | garj) en bann ver^r maoni at 
bana f \ Hest alP binda En til bonda cumbr at 1 
(iarfta slaiu-gulfi fran li|)stucki | oc fiuggur" stig 
Iran durum manz pa var | |)ar ai vtan frembra foli ä5 



' B: Builnnn. -Ifr Pipping, Goll, sl. s. 7'.l. noi [. 
Bugge Hok. I». ■'«7. Las; buuduan. B: Biiiiduau. 
B 4fir; Kock. Fsv. (judl. s. 415^ Brate Ä. Vral. Ij. s. 74; 
Strand, Ordb. 138; Nore«n,Afldiw.4;r.$ 3a 1. 'Lafl:D0.v 
iSflve). B; neygat. ' Las: frelsi (B, Schlyter). ' 
vartiar(Söve: wart>ar) eller varjii. B: war.li. 'B: 
hierir: biera = gierir: giera. Normalform |tt ggr i 
bier. Jfr s. 9, uot I. ' Jfr Kook, Fsv. Ij. s. 415; Ni 
Ascbw. Gr. g 3a 1 och 995. B: schal mau. ■ LSs: fi< 
JA Noreen, Aschw, 



SiUe- 
l>ga1. 



I roaDnineiar Of | tannm». en hann bitz f pa ea fu 
I i gar[} I far efta til eletis pa blnt vi^r gafl.' | e^a bar, 
i Tegg. pa vargar pu ai fraj» | mai- ^an arians var telt 
I \ Gal I tr mercljtir ir at ^ii])ia en hann hafi' J)ria 
fl Tintra j fastr gangit ^ Himdr ir at fiarjia | hanum 
I var{)ar .e. vm alt en scaj}a gierir | aighi [)aQ aum B 173 

wiJ. Iiaiui fiaurutn o qiie j ^in-s vitum varj)ar buer 
I mapr .i. gar | pi sinum yi^r tolf raarca silfs sa*' 

f t)a I [ en o quefiins vitr ve)r(jir sue verkan 1 rnanni A 15d 
i at bana paa giitniscujw. pa falla | e tueir^ lutir af 
vereldi ha«os en prip \ iung byli hiin sum soyJ)in 
a. ^et talla I meim crafar vereldi. En oquefiins | 
, vitr verj)r manni al bana e^a lestir ma | nn at 
[ limum pei al creifi a^ oc ai hem | na. lagry^iia til 
i sum til annara giel | deta f pa en oq[ue^ins vitr 
vaitir | manni sar epa lasti ^a fallin e tueir* lu | 
til- af bot En ftri^jiung by tir* hin sum so | yjiin 
a. firi vta«^ bund bit pa bj'lir | tanna spur ^ 

huer' at tuem oy | rum til fmgura f Haut, oc^JJf'f 
90 Sus oc smin tlja ronrbar mafcic ey miiva fyrir, Iban B ITt 

Iti}et sielfft ier rocrl, en Itjei icu marnii at sdiafta : 
f Cfja m Oäoybcr ier oc a>arbir mabir tnatab/r at 
fyrt Fytcfio burom oc fyri socljna mamiom, oc gier 
siban meb ogömslu:'* tlja Syti I^olffu mcira ttjan satit^ 
njtrb,'" f tlja en ininni lastir toazba tljan soy&ir ier 
■ 'B:galff. .TfrAacIiw. i 
not 11. = Mellan creifi • 
Las: erefia. Säve: krefia. B: kreffuia. ' Läa; tuair. 
Jfr B. 11. not ]1. '' Mellan by ocb tir ttnnes eii skaiiu i 
membi'anen. Läs: bylir (Schlyter). B: B.vt»r. « Saknas i B. 
Hela frasen: Fyri . .. fiugura fli' fUröfrigt nlstruken i B. 'B: 
hwarl, men jfr Huaifi bain buer A 17t. « Läs: ogoyraslu 
(Save). " Las: sak ir. Wadstein. Nord. Tidsskr. f. Fil. 
Tredje Htekke IB s. 14. " LSs: werd. Jfr rad 20 och 35: 



r. §337. 1- 'Läs;!« 
'b a finnes ett bäl i 



■• Jfrs.lt, 



Ibaii Ihet » 



elfft i 



irt ocb thai 



I. 33, iiol 3. Auiiorlunda Wadslein Inu. cit. 



erdit 



GL'TA LAG OCH GUTA SAGA 



njcrWr, tija 5^*' Vff" T'inna: f ^unber i^r at fiavöa, 
Ijanom loarliac e vm alt til balffs »crilbts, eii i}an 
sdjaba gier, i£y^i ttjan som mit: f ßntnss Mt, tlja Syti 
tanna sput lji»ai't, at h»ctm oyroin tu ftiiäiira: f Clja 
en ban aar gier ella Hma lyti; tlja Syfit at I^alffuom a 
nicslu Sotoni: ttjet sdjal (reffuia oc cy fjempiia laglj^ 
rybia til, som anbra gclba: 

B ttir l>cr ma|)r cunu 

Ber maj>r cuuu so at barn spillis o [ burit, or 
liafr t)au quict .i. quij}i ve | rit, pa. byiir haifu it 
vereldi. ^a eu bau kl | eunir ^et masrii eii ha»n 
dular. ^a biodi | han hana vi|)r nii|) tuem vi|)num* 
^aim I sum haon* sie sfiri;s)c(iita|)i* firir a ^rijiia 

A le r dy I I gri el han ber* vari. ef>a ^aiiu sum | vi^r 
waru. oc |)aii bol fastnm oc tuei | m* quinna vit- n 
nmii et bar» vari si^aa. [ datt burit sen han var 
berj) (ic viti ^et | sielf mitj siex |)iau^a aitii et pei 
qui I et vari Cuna scal barns at gieta at | mun- 
}^afi hueriu leggi .i. kietta oc lia | ti ner sir- 
e^a hafi baru .i. knium epa \ leggi .i. seng. Oc 3C 

Bl8vliggi sielf ner. So | scal hueriun* cuna vni |)ria 
vintra ] barni gezhi veita' ^ |)a en nequar | mandr 
ver^ir inij) wa^a .i. |)airu'* gez 1 lu barni at bana fia 
bytir hann vere | Idi fullu f pa. en cuna leggir* barii 
a I gulf m\}r epR i seti vavpa laust, e|)a | leggir^ .i. 26 
seng, oc varj)r"* laust, t>a ir ( bain o Ijyt huat sum 
heizt can at cu | nia ^ pa en cuna gangr pat inij) | 



' Las: vitnum(Save). B: witiioui. ' Lfls: LanfSftve). 
' Läs: scirscutat>i (Schlyter), eller nonnaliseradt : schir- 
scula])i. * Läs: bert» (Schlyter). B: berd. '■ Läs: tuaiui. 
Jfr s. Il, DOl II. " Äiidradt fiäu liuerium. ' Las: vaita. 
Säye: waiU. Jfr s. 5. not 1. " Läs: fairi (SäTe). B: 
teiri. Jfr Noreeii, Aschw. Gr. J *ß4. Anm, 2. » Jfr s. 4. 
luol 7. '" Lås: var|.ar (Schljior). 




c. 1. BER MAPR CUNU a:t 

larni .i. seng sunt di-uciiir me«a liggia I I lirir ofAlfiv 
barn .i. jjrangi. ejja m | i^ cle|)uiu. J^ia ir 
LU barn obyt. J)au | et han liggi sielf ner 

af sarain 

Ty Gierir majir maimi sar att epa fl | aii'in muitdar 

■ diau|it. Jia byti ni | und hnern at half marc til åtta 

^^^ mart'a | be^i a diauplaic oc a langlaic. oc hal | fu 
^^Hminna en ai ir mundar diaujit oc | j)au pavf lekis R ]' 
^^H sebep wi|Dr f J)an ni | a^r siu» firi sariim ver^ir ^a 
10 hafi witni | al' tuem ra|) mannu»* -i. sama hunden | 
oc ains lanz domera af sama siettii« | gi oc sueri 
^_ sielfr nii|) siex mannv«* | ini[) {laira vitnu»«. ytan 
^b |)aü-a ai^) en | bot ir niairi t)an {jriai- niarcr ^ ^a 
^^L en I |)L'iai- uiarcr ini e[>a. tirini' minna, ^a | ier 
^^KjS ^riggia manna ai^r f [}a en hann j flairi sar hafr. 
^^V ^a sueri bann buat ha | nn vil a ann epa flairin oc 
^^B ^au tu sa I nia | | bola f all hulseri iru byt at niarc A 17r 
^^K silfs Sa I i^ar ma^r ma«m mi^ knifi. ^a hytir tuav | 
^^B marcr silfs f Gastar^ ma^r at manni mi | p stainl e|)u 
^^ßo andru neqiiaru o<^ fai- sar af | |}a byfb* |)i'iar niaicr 

f vardir ma^ir Ber^tr | mip luca haggui» so et b 19m 
syntr slegir iiii. ^n | bytir half maic huem' sleg)h|^ 

t til Sugura oc | ^au mi^ sama vitnui» sum til sara 
f ier man | dr sarga^ir ginum nas'' e^a* ver|)a" 
bytir tuei | m" niarcuni penniiiga. oc ||)au( litvan-' 
en atr ir | groit f ier ypit so et a! cann hållna, pa | 
ini fullar niestu bytr. en oyi"a balfu m | inna ^ Ma 
er et)a litvan' sia yfir t)iiera | gatu siini ai byl hatir 
u 



' aSslan utpinad). 
' En M-bake tillsatt «fver » 
utan tvifvel stått: Lierar n 
ännu fullt tydligl. 



ett lodrBtt streck tnellao e och }>a. 'Ls»: ver [); 
a. "Las: tuaim. Jfr h.11. not II. 
n jfr Tamm, Noriiisk revy i883~18»J-, 



C andrad! till K af Bilelekl. 
men delvis utraderad. * Hur 

i{n- heriir sieg. U B.r 

' En yngre hand har dragit 

Laa: ver [)a(Schl}-ter). 
Hadorpli : 



, :J11. 



2+ GUTA LAG OCH liUTA SA(;A 

ej)a [v] hufa. niillan | barz e\)a brunar. pa bytb- 
half marc silt's | f pa en sia ma yfir J)uerl moL fa 
ir rii I arc silfs oc |)au sara bytr f Suar^ spr [ ang 
byt)i(r' at morc penninga f Scbin hieiii | schal. J)a 
bytir. tuar marcr penninga En | ier biern seal suigin 5 
Baorfefia] e^a riiunin. pa | ir raarc silfs ^ Sis a. himin' 
Al^Tepa hinna. I 1 pa ir byt. at tueini" marcvni silfs 
f Baia huert | sum .i. scahi scieldr ier byt. at marc 
[silfs] ] pewninga. til fygura baina f Huaifi ba | in 
bner* snm bier elna längan ^ra^ ilir fem | elna i 
buaiiga^ ri. ir byt at tuera .m(wcM»t. jiennin | ga 
huei't til liuguia baina f Fingir" hu | ert ir byt at. 
iiii. inarmni. penninga. en pet af | ir f püni]ing[i]r 
at tueni marcu«( silfs f | pa en fingr ir li^ staret so 
et engin ir fen ] gir' at pa ir byt so sum af sei l 
f pa en man | dr ir at anni hendi lestr. Oc ma 
^au hal I da .a. suerpi epa sicli oc vindr ai vapni | 
vppi vegit pa ir byt at ii niarc«*».* Silffs. f Cfja 
i-n nuiöit ier lestir at gangfempni* oUa runfcmpni, 
BSfPsta iei- Syt at ü. IXiarkum. silfs f j ^a en sundr 3 
ier pan hels epa nacca pa ir | oc byt at ii 
MarcMWi Sitffs- f Cljia tjnjarioii \ii Byt at ii. 
VCLarltum pennj»ga. en ban af ir f pa | en af ir hand 
epa fotr e^a anga uti jja | ir byt. at siex marcum 
silfs buert paira ^^ j pa en mandr laicr at manni. oc % 



' ."ichlyter; bylr, ' Schlyler uppfaltitr i Glosäaret taiuiin 
SOI» en felskrifumg rattad genom orden e^a hinua. Jag 
Iror snarare att tvä uttryck anrandts tt>r att supplera hvar- 
andra. Jfr de Sfven af Sulilyler åberopade parallellerna A 
41r och A 4Sv. ' Las: luajni. Jft- s. 11. uol 11. ' Jfr 
tanna spur huer A 15 v. " Läs: hauga (B, SSve). * Las: 
Finpr (Säve). ' Lits: fengr. ' Om de närmast följande 
raderna se Pipping, Nya golL si. s. lOff. » Jfr Säve s.XXVH; 
Wadsteiu, Sord, Tidsskr. Tor Filol. Treilje R«ekke IH. s. i. 



flaggt' af I be|)ar hendr. epa a' be|)a fytr. ejia Ijefiin 1 1 
«ugun ut stitigr. Ov. lifr^ inandr en si^an. pa. | byti A iSq 
tolf[s] marcr silfs huert fiaira. f P& en nasai' | iru 
sciirnar af mawni so et bann ma ai veria" | äicli 
5 ejDa snori. pa bytii- oc at tolf[s] .marcum. silfs ^ | I*a 
en tunga ver^r dragin al af baf^i. oe | af seurin so 
et ai ma mals wi]jr at niauta. | ^a )ir( oc byt. at 
tolf .marcum. silfs. ^ Pa en mandr \ verj)r lestr atB2Ir 
scapum so et hann ma ai bar | ns fat)ir vera. t>a i'' 

fbyt at siex .marcum. silfs. vig | nia)u(ri biiar f pa. 
en bejjir iru lestr*. pa ir byt | at tolf raai-cutw silfs 
f ^a en'"' ir af mi^ sca | pti. so et mandr. ma ai 
hugunda niauta | vtan sitiandi sum cuna". ^a ir byt. 
at xviii | marcuot silfs'. Rif huert bytir at ii marcutn. 
15 til flv ] gura rifia. ^ Tielgia** .i. bendi. epa foti. ir | 
byt at marc penniwga. f pa en raaira ba | in ir 
sundr. fia ir byt at marc. silfs. .so foz su»» | bandar. 
En lasta laust ir atr )h(ailt. ^ ^a en | lima lastir 
fylgia. pa bytir ii marcr silfs. I i hafr ma?tdr syna. AI8t 
ao slegi a hendi. oc segr | håna o nyta wara. pa viti 

|mi{) samu viln | um sum til sära. ^ pa en ai iru 
aynir slegir. pa \ hafi pau vitor|j suiti vers. f ^etBllv 
ir banda | lesti" minstr. En ai ma [jula varmt epa 
ca I )L so su«t fyr. ^et ir byt. at. marc. pe«ni»iga. 
I 
■ 
r 



utgär 



■ (B, Sehlyter). * Jlr s. Ii. not It. ' B; 

* Las: leslir (Säve). *■ Tillag: alt. B: 
Alt ° ÄnilradI frän cuma. ' De uSrmaal följande 

^ meniiigarua lytla i cod. B pä fnijaiide a&U: T Telgia i 
B foti Bylis ut ii. Markum. penninga. Ea 
■ f Riff, hwart Bytis at ii. Marfciiwt. peoji- 
iunder ier slagit: [I margen tillades: T Tba 
aslir fylgia da IJytir ii. Uarkir. Sylffs.) 
r Slegir so maogir som synlikir warda Bytis hwar 
at halff Macc. peuntnga. f Haffuir inad*r synaalegi 
etc. ^LSs: Telgia |B|. Aiiaorlunda Kock. MedellidaordHpräk 
U, 34H; Noreeu, Svenska Elym. s. 26, Aschw. Gr. § 2^1 a. 



1 *«fltt. 



as GL'TA LAG 0I:H GUTA J^AGA 

oc I viti sielfr mi[) ain syri. f ler ly{)i luslit | manni 
yr liafpi nii]} synur>f slegum. so et hann hu | atki 
hoyrii*. liUDd .i. bandi. e{)a hanna' a va | gla. Epa 
mann en liann .a. durum callar. ^a ir | byt. at. xii. 
marcum. silfs. oc viti sielfr. mij). [wi]* | siex manna s 
ai[)i. oc rai]) sarav vitnum smn \ til sai-a f jia en 
niandr verpr ainv oyra ] at lyt)i lestr. hu et liann 
ecki hoyrir nii|) pi { en hann haldr firi andru. pa 
ir byt. at. vi. [ Marcum silfe. f pa en oyra verj)r 
nia» I ni af hagguit. ^la ir byt. at marc. silfs. En i lO 
vei-pv oyra lyt. lyt' pa bytir.* at tueim'' marcum. i 
^ 'I'' penninga. f Slar p\\ manni tendr | | yr haffii. pa 
bytir |)U so liuera suni bann | dyrir" ir. yfru fremstu 
tiia. bytii' at tueim* | niarcuMt penniwga huarn. En 
pa tua sunt | ^ar stiia uest. at .marc. penuinga is 
buarn En { si^an hueiti. at marc )ienni»ga. mi|) 
bituni 00 I allu. En ni|)ni leudr alla halfru'' legra 
ut I oc ut f Tacr [ni manni .i. harr^ mi^ an | ni 
hendi. byt tua. oyra. f Tacr ^u mi^J ba | ^um. byt 
half marci f Nyckir t)u mawni [ byt tua oyra. 30 
f Schiautr pv manni. bjl, | tua oyra Siar t)U uianni 
mungat .i. aug | uu. pa byt. ])unca. atta ertaugar. 
f I Spai-car ^ii mann byt tua oyra. Slar | |)h mann 
mif) nefa byt tua oyra. gan | gr ^lU viftr ainum ^a 



' Lfl3: haiiii (B. Save). ,Ttr Pipping. Xya goll. st. s. 15. 
' De ulstnihna bokstafveraa heleÄna takl ß. Fallel ger 
akartt stnd åi. min framatsllaing i (<oll. st. s. ä5, not 1. 
' Jyl iiigflr (Schlyter). ' B lortsfllter: la Bytir Morfc. 
Silffs: |I margen: legbain Ella avmleggtr Bytis at 
Iwaim MorfcMW. silffs en siinder ier slagliil:] f Slar 
Ihu manni tendir yr haffdi ta Bytir Ihn fremstn 
tendir Iwa Tppi. oc Iwa nidri. at Mncfc. Silffs. f oc 
sidan hwarii al ü. üarknni. peaninga. med Bilom 
oc all«; f Takir Ihu el>-. M.fl3:liiaim. Jfr s. 11. not II. 
" Las: dyr (Sflve s. ÖU). ' r inkommet frän femiuinbf^niugen. 
Las: lial fn (Schlyter, Säve). » Las: har (B, Save|. Jfr sarr 
Kock, FSV. Ij. s. 415. 




lafi ha»n vitnij^ | til fyg 



sle|£lia. gangr |)LI ai 
vi^r I fia liaf pu vitor^ snm vers. f Slar pu \ mann 
mit» sUmgu. byt half inare. I I Imerl hagg. til lyggiaA IBt) 
uiai'ca. frawiiiiai' liy | tii' ai ntandr fe sinu firi luca 
ö hagg. vtan | lasür fylgin. ^et iru lag guta,* Schieg l BSVJ 
manz bytir so suw? anuur hardrag f loy I ski |jet 
sum tingir^ Dia a setia [{ja] bytis | [half marc] viii 
ertaugai-* f f)a en tu ma | a setia. pa. bytis half 
marc. f pa en Jiuin | ling latr til at t)ri^ia, fia ir 

1« tiyl. at Marc | penniwga. f pa en loyski ir so mikit 
et lo I i'a nia a leggia. |ia iru tuar luarcr pen | uinga. 
^ pa en haert har ir af ^a by- | tir at maro silfs. 
En frantmai' bytir ai | J)an et huert har sei af Uregit 
f pa en I torfa ier mannt af haf{)i haggvio pa. | ir 

15 byt at marc silfs f Scainir pu ole | ^i nianz. p» 
byt ifir clet)i at oyri. Cur | tiP at lueim^ oyrut». 
licvaia. at atta er | taugum otr gier[t] alt hailt clepi 
mauz I 01^ iem gut sum |5et fyr war I I licvara callav'' A äir 






' B: fiaugura. Uudnidt A'äo fiaura. SkrilVarens incniag 
iipponbarligen varit att ändra fiaura till flugurn. men 
faan har glOnit att stryka a. Fiuiigura bflr Hälunda kkc 
upplagas bland bekgda fomier. Jfr Noreeu, Aschw. Ui'. 
§ 483 a. 1. 'B forlsatter: Lojski tliet som fiugir mu 
a selia, byter al yiii. Ertnugom. tha eu thu ma a 
setia, ta Bytis liaiff Mar*, f Ttia en tmnblin- 
lattr til at triilia (a ier Byt at Mark. peaninoo. 
[I margen: ^ Iba eu loyski ier so mikit al lola 
ma a leggia Iha irn ii Ularkir. yenninga.] ^ ler 
loyski meira Ihan lofi hyl: thef Bytis al Siark. 
Silffs. ler hwai-t liar aff tha Bytis al ii. Markum. 
Silffs: [1 margeo: fler lorla inauni haggiu. ier Byl 
at Mar*. Sylffa.] f Skegh mans Bytis so som anuor 
haardragti: Eli par af dessa sladgandeo fiterftnuas i eoil. 
A bl, 41. ' LflsT fingr(5äTe). ' Som sjiieB af äudringania. 
bar skrifvaren vid denua mening päverkats af den l^ljande. 
Sarniolikt bOr rnau därför foretaga ea rekonstruktion med 



ledning af B ouh läsa: 



^ Kan äfven lusas 



- bylir (eller bytis) i 



atta 



rtJl. 



" Las: tu 



GUTA LAC l»CH GLTA SAGA 



serc. oc scyrtu. broc. oc faatt i manz. t)aun ii-u all 
ij-iem dyr. huert pai | ra sunt scaint ver|)r. pa en a 
harund cum | br. oc verftr sar. ^a hytir |ju be^i sar 
oc I clefii f Sari scal mat)r vartia ypnu | til iem langa, 
oc aiaa nat ^ Uerjir nia | ^r hevpr ini|) luca hagg- u 
um. oc liggr .i. | seng samu so et ha»o ai gangr 
uppi mil I lan. oc far pau for)s(chiel, 'ßa hafi fiiigiira^ | 
bolfasta nianna vitni. oc (iriggia doniera | af sama 
siettuBgi. oc J)ai' til so niarga et | tolf sein f Jja en 
lia«n ai far forschiel. | ^a hali hans arui vitorj] mij) lo 
.■^aniu vil | naiii. En gangr bann vppi millan. ^a 
ha I li vitorfi aam vers ^ Gierir majir ma« | ni 
veg])uera. tacr ri|>andi mann .1. | baizl. epa gangandi 
B33vu]awn .i. acslar | oc vendir vm af gatv senni. 'pa 
A 30v bytir I I ^unca. viii ertaugr. En gierir ha«n uiaii | ai 15 
vald. oe Iah- lengi- iylgia. t>a bytir | t)riar mai-cr 
hanum tiri vald. oc at)rar \}vi | ar nioga f Bers ^rell 
nianz vi^r in | ann fi-elsan. ^a bat! .e. ba».n bag tu 
gin I ainv. |)a ier jjaira niiUan lernt ^ {»a en | t)rell 
fai" fiairi J)an tu gin ainv. ^a ir | byttr slegr huer so 
at tuet»«* oyrui» til lti])y(giu'a' | ^ |)a en bin frelsi 
l'ar fiairi bag ^an att | gin tueim* pa ir banuni byt 
at half niflrc. 1 hueii til fygnra''. f l'a en Jirel far 
nycb I epa rj'.st. ej)a rind. ^a ir ,e. banu«i byt | balfu 
sueuert)ari {jan frelsuwi-. f t)a en | .i. fara" far cumbr. 25 
J)a bytii" iemdyrt | sui» frelsu*» til ^riggia niarca 
oc ai fra»* | mar. t>iiiica bytir engin ^reli. oc | eng- 
Aälr iiiij' i)yii-« oc t)rel fiurica* I I ^ar suni gangs .i. gar{)i. 



■ B: liugra. • Ltts: tuaim. Jfr s. li. iiol 11. ' i flr 
ick» utslnikel. men y Sr skrifvet nfveiifUr (*, hTÜket betyder, 
alt i skall ersattas med y. B: fjugura. ' LSs: tuaim. Jfr 
s. II, not 11. 'B:fiugiira. ' LHs: sarü (B). Schlyter upp- 
ger, al afveu A bar sara. ' B: engiu. ■ Las: bytir 
(Sllve). " Ben Återstående delen af kapitlet har af misst^ 
kommit in liSr och bOr. eullgl hvad l'o<I. B utvisar, inslgulas 
vid slutol af A *är. 



G. L. AF SAfiUM 

ta liauUa ni | t)iar hafuft lut sum^ a fiaf)lj(a iiia«ii. 
ren fiar | rar ier. pa taki altuiida lut sij)an gield | im 
' guldin^ f En quindi taki slict yr | gart>i sum 

ha«n^ .i. hatlii en {let scrifat iei- | .i, tyi-sta ari. ier 
i pe\ ai scrifat pa liafi t garjiin vit(ji-|i 



Af allof» Intnin B Mr^ 

En , oforinagar iru vngir eptir [UauJ | t'a(5ur 
L dau^an. oc iru synir maga>i [ di nienn. ^a ma ai 
I hin elzti schilias vi | pr hin yngsta. |)au et-iioyt)as- 
[I takis^ { fyr t>an hafin ir magandi. noytin allir af I 
allu o scbiptu ])ar til et hann ir femtan a | ra gamal. 
si^an taki hann vi^r sciaii | pu^. oc scalui». oc 
liatar* firir sir huei' | en jjair ai wilia lengr saniati 

I Vera. | f fia en so takr noy^as et ior^ vcr^i- | til 
fyp yr' selia fyr ^an allir sein ma | gandi. ^a al 
festa aldra ienit oc^ at | | fastu seha so eizta suwiA2iv 
yngsta vta« ^y | at ains ai^ et nequar taki vngan 
'o for I maga til sioa. huat sui» hajm heldr ier 
qui« I dis ma^r e^a kerldis. oc giefi hanu»» fy | pn 
30 pär til et hann ir magandi. ^a haldr | ha»ii ioni 
siauwt luta |)au et andrir ver | ^in iorf) til fyi)m' 
seha f Giftir fa^ir | sun senn. oc doyr suninn oc b2*v 

Ilaifr'" dydk" [ eptir sie ^a schulu ^aar siÜa .i. karls 
aca I )v([a]ti. oc bi^a luta seona. f pa en karlin | 
' La»: siun (Schlyter) eller seiin. B utelSmnar nrJel, 
men tUlflgger i slttllet mid Burnum. ' B MUftgger: o.' 
qwinna lutir iru ut reSladir. ' LHs: lian (SiLve). Jfr 
3. 35, nol i, och Pipping, Nyu gatl. si. s. 1&. ' Altralieradt. 
al' del föregående noyJ>as. B, Schlj-ter: taki. '' Jfr Bugge, 

N. Titlskr. f. FU. N. R. DI, s. 269. ' Las: laitar (SftTe). 

: leJtar, ' Las: fyl)ur (Save). B:fydur. " Tillagg a i 
I ^Schlyter). B: ey. " ai ulgår (B, SStb). '" LHs: laifir 
|;:^?e). B: leitfutr. " Läs: dytr. B: dytrir. Jfr 9. 30, 
Üpot I och :i. samt dydruni A 44v. 
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doyr oc gangs eptir ^a. schiptin arfi at | haf^a tali 
dydir' oc siitma^ dytrir^ f 1*3 ^Q I syuir karls 
im flairin. ^r liauLin suna | dytrir eptir faj)ur s 
f Samulii«d | liaua oc eptir fafjiir iiioj)»!' en haa | 
lifr* lengr en s«a ^ Hafi- ei-filytia" ai ] gn lutua. |ia 5 
liautr hiiert sit^ao eptir | anoat .i. tiueria quisl su«* 

lÄ22r))e( cumbr I I huart sum heldr sei linda" gyrt. e|)a 
gyp|)lu e j mi^jan bloz ir til f pa. en gangs blo{) 
alt. I oc ir cumit vndir tiia linda gyrta. oc ocu | mit 
vndir firi^ia p& liautr atr ,i. gar|) | sama suwt yr lo 
war cumit f ^a en cumit ir 1 vndir Jiri^ia. oc iru 
allir l^rir eptb* sik. | pa siepz J)ar qiiert .i. gar^i 

|BSSrsum .i. ier cumit | ^au et gangis f Hafr erfilytia 
lutu lut I na oc gangs eptir haoa t>a liauti pan \ sam 
blo^z ier nestr f i>a en ba^i iru iem | ner kerldi is 
oc quindi ^a liauti ^au kerldi | oc ai quindi f J)ar 
su»i gangs .i. gar^i ^a | liauti dolii- eptir fa^ur senn 
myt>rni oc | fafiur my^rni. ^ J)a en fafiur fysti'ir^ 
i I ru til giptai". e^a ogiptar pa takin t)ar se | tt 
sa|jur^ myjjrni ^ pa en neccrar iru | ogiptar ^a 20 
takin attunda pennUig af | fe^rni sinn t)egar gield 

I A 22v iru guldin" f I 1 ^ Gangs eptir mann, oc limnar enkia 
.i. gar I i>\. pa hafi at vppbeldi .i. gar^ii til atmelis | 
laup rygar.'" oc annan boi'ns vni huem ma | naj). en 
han ai doyr. e^ja giplis a fran f | En panü custr 25 
suTO henm fylgir" par .i. gar^ | ^a taki slican yr 



' Lfla: dytr. B: dytir. I ERtariaa biUestadga före- 
kommer syslr, ehuru redan SjonfaemsHteuen II (Süve 90) haf 
systrin. Pipping, GoU. at « 129 » L9= suna (Sflve). 
Pipping. Njfi gotl. at. s. 16. ■' Andradl trån dydir, * Jft- 
s. 11, not ». ' B: erffililin ^ Jfr Pippiug, Nya gM. sl. 
s. 7 ff. ' Las: systrir (B. Schlyter). » Läs: fHpui- (Siihlyler). 
B: fadur. ' H.tr inskjutes; \>ht auin gangs .i. garl'i elc, 
jfr s. S8, not 9. " Bi rugar. " Las: fylgjii- B: fyJgdi. 
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Pjgart)! siH» henni^ (|uain | ^ Uer|)r cune gipt .i. flairi B £ 

gai'|)[i])a( oc far | barn .i. flainii». Jia liauti so bara 

BUM( bara I my^rai sitt. bej)i aign i>c uyra oc bry^r | 

tahin upp Tiri samsystrir sinar, hiiat sum | ^ai' ini 

h giptar ejia ogiptar ^ ^a en cu ] na ir gipt af gar[)i 
nii^ baim fjigi. oc [ gaugs eplir bana ^a liautz atr .i. 
gar^ { sama sum ban af giptis f ^a en gangiz ier | 

t .i. pajm garjii ^a liauti nesta blo|) buat | suwi 
I hekir ier kerldi. e^a quindi oc tiaigin^ | quindi 
*» lengra i)an a liarna majra iiu bepi \ ieni ner ^a. 
Uauti ^au kerldi f pel iru oc I I lag. et cuna liautr A 2 
bogsl oc i|) eptJL' bonda | senn. sitir" ban lengr enkia 

^.i. gar|)i mej» | syuum sinuHi oc gängs eptir syni 
bennar fyr | ^an åtta ar ini ut gangin. pa taki 
marc \ penninga vm biieit ar mi|)aD synir lif | fiu. 
En giptis ban frän barnut» sinuwi lifan | dui« l>a 
bafi hogsl oc ij). oc ai maira f Enki j a i)aiin su»t b 
bai'nalaus ir. pa hafi berber { gi en ban wil .i. sama 
gar^i sum han gipt ] ier .i. fpn en lian ai wil. pa 
3(1 bafi half marc. pen [ ninga vm huert ai- til siextan 
ara. oc taki { upp eptir ^i sunt ar lijia. En vm quinna | 
lutu ^a liautr dotir. epa. dotur barn. ^a en ai iru ^aun 
til. ^a liautr sy.stir epa \ systur bara. pR en ecki ier 

J^iaira til pa j liauti- fat)ur systir. e^m fat)ur systur | 
barn. pa en ecki ier ^aira til. ^a liauti nes ! ta blo|). 
a fiar|)a mann oc ai frammar ier | ai Jjet til ^a standr 
' Lfts: han i. B och Schlyter: haan i. Schlyter har 
iametlertid missuppfattnt stlillel. Orden sum ban i quam 
betyda kke: som den kom i (gården) ntan: som hon 
fnrde (den| i (gärden). Säsotn framgår af skrifningen 
bnaii i cod. B. Br pronominet femininl och kan ^ syfta på 
eiistr. Ett vikUgt ptirallellstalleär A+2r: sum t>ar i g&rp 
flyttu. ' Noreen, AhcHw. Gr. § 92 a, fflrklai'ar denna form ur 
*t>a [< 'tö] + aigin. Med hflnsyn lill Pipping, UoU. st. s. 
i30ff. bOr som grundform till *\}a sattas icke*J)Ö utan {>au. 
Jfr Asehw. Gr. § 91. .3. Mähända l'5re!iggei' felskrifning. 
Save: foygi"- BMboyghin. " Las: silr (Säve). 



ivquert .i. gar[ji raejj I I nit)ium ^ ler kerldi gaDgit 
sie. (IC iei" .i. quin | na hita' cuniit, Imat suni heldr 
ier af bry|)r ejja | systr. oc i™ be^in hloz iein ner 
^a liautin | betiin ^ Bri«na inni tueir^ fe{)gar bejjir. [ 
B36vi. ainu husi, druncua lie^ir a aiim sehipi | e|)a falla 5 
befiii' .i- ainu vigi*. ^a ier systir | ieoi ner sain dotir 
f varpa synir flairin | eptir mann, oc aucas af allum 
canii gaug ] as eptir nequara. f^ varin allir ieni 
ner at [ lutum til fiar{>a. ^ Huer su«* seil sett 
fe|)rni | oc af hendis allu J)i siim innan staurs ier, I lu 
vari sehildr vij)r lulii mit» ni^iuttt ejia bryjji | um'', 
oc vari .i. ogutnisea manna vereidi en | synir lians 
varin .i. lutu»M. oc .i. lagum mit) ni I t*'""' En t>air 
fa atr l)riggia marca laigi. | Engin ^lysun far sie 
gyt til luta. vtan pi \ at ains et hann hafi a|>al ij 
gutnisct^. betii fa j fmr oc mofiur. oc vitri ^egar 
B 27r mit) scri^ .i. | etar manna scra. t>ar til et t>riar iru 
A94rep I I th' sie allar gufniscar''. pa liautr sun t)ai | ri 
t)riggiH^ bitu mej) nit)ium f Far gutn | iscr mat)r 
Ipvy] py barn väpr giitnisca | cunu. oc gaogs eptir 2a 
liaHD oe loyfir^ ep | tir sie py barn syni 00 dytrir 
pH sehip I tin tiaun fej)rnis oyrum at haft»a tali | mit) 
a]>al dytrujH. En par iru til. iru ai fiar | til p& 
schiptin jjaun sina milli al baf | fa tali fet)rnis 
oyrui» f En far gutniscr | mapr tJy syni wifr 35 
ogutnisea cun[a])T( t>3 I *yf ' ba«n f alm par til et 
fair iru ma | gandi wilia t>air ai lengr niif fefr 
ve 1 ra. pa giefi friai- marcr. penninga hueriu»» | 



■ B: lutu. ■ LSs: luuir. Jfr s. 11, not 11. = B orait: 
wcgi. Jfr a. 31, not 10. ' Las; brylirum. Setiljter anser. 
att handükriftEu liar brypruin. Sjiär af ändring i demia 
liklning synns. 'B:guluisk. " LOs: scrifaii. B:schriuan. 
' LQs: gutniscftr. B ouli Save: gtilniskar. ' Llls: t>ri)>iu. 
B: (ridio. Jfr Pipping. Nja gotl. st. s. i;(. "• B: lelffLiir. 
Heu jfr loj-n A 3ö. 



paJra oc fule vapn oc senga depi fal | du' of leg- 
witu^ oc vengi oc femtan el | nar eleis* til gang- 
cle|)a f i>B. eti hann | liafr fy dytrir iia ty|ii ooBäTv 
' |)aim t)ar til | et par iru xviii ai-a gamlar hafi 

Ifiielfs i I wald vm gipta [)aim en nequar baijiis. ] enA24i^ 
warfta pa.r ai giptar oc wilia |)ar ai le« ] gr raeji 
fepv vera sen xviii ar iru ut gan | gin pa gieii 
Marc siifs hueri ^aira oc se | ng. oc gäng cle|)i. oc 
ko eptir emnum sinvm | f Py baraa ret schal ut 
lu giefa allan mif | kirchiu manna schiellum* f Far 
gutniscr I mafir \)y dotur vifir ogutnisca cunu oc falz 
neqnar vi^r pa py dotur pa bogsli'' | håna mif iiii. 
Marcum. pinningn. huat hann heldr j tet gutniscr epn 
ogutniscr. En vevpv niafr in | ni takio mif f i^^' 
15 |}y dotur. [la loysi Tn ] dan hand epa. fot me^ iii 

»maromit. silfs. far | gutnisc cuna t)y dotur. vi^ruaSr-l 
ogutnis I can mann fa hati sama ret su»i nussi 
war I sect f 1'a en mandr verfr inni takin | mif 
gutniscri cunu einloyptri'* fama' | hann [fan] .i. 
30 stuch selia oc hepta vm fri | ar netr oc senda buf 
trendum loysin vndan | band efa fot mjf siex 
marcum silfs efa lati 1 1 af hagga en hann vindr ai a K 
Tndau loyst J" I f a en ha^tn ai verf r inni takin 
mif, vtan | verfr barn hanuijt til banda burit, oc 
i^ ken I' nir cuna nianni barn. En hann quef h'^ nai | 
vifr. fa taki bann mif sir tua bolfasta menn | af 
fairi socn su»« fa var cuitan .i. f an^ barn | war 
allat oc sneri so mif siex ma«na aifi | at fair 



1 B: raliiug. ' B: legutln. ' Laa: c:let)is. B: kledi. 
f Save: kletis. 'jtr sid 17. aol 7. ^ B: bagsli. Jfrhögsl, 

bogen i deu tyska versiooeii (SchlyLer s. 131: 31 och 136: 17). 

" Is: ainloyptri {Sä\e). 'LSs: t>a ma (Sehlyter). »Las: 
. quet>i- (Save s. 60). ' B: ta en. Jfi- sid. 3, nol 4. 
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B28valdri hoyrjjin af |)y mali or|) ej)a | ymil fyr Jjan 
barn vari fyt \)a. fylgir ha j nuj» vilor[) En ba«n' 
far f)a tua bolfasta nie»n | f faldir* ha«n oc far ai 
witor^). ^a liafi hau | vitui}) mi^ siex ma*Miu»j all- 
u»w sir ieni bur | nu»/. oc siieri 'pet et hana sei 5 
fa^ir al barni | Ed bann taki wit)r bami si^iaa. oc 
wipr I myjiir* en bann wil ^a en ai vül ej)a ai 
raa I ^a gieß henni fult hogsl en ban gutnise | ir 

Aäävf Uertir gufniscr ma))!' inni takin mi|) o I 1 gulniscri 
cunii. ^a far han {)riar niarcar | af banuNt. oc jjoygi to 
ellar vtan bann sei | inni lakin [k]|)ar sunt bennar 
seng ir oc | bennar baim f üer^i- ogiitniscr nia^r | 
inni takin miji gulniscri cunu. ^a by [ ti suwi a|)al 
gutniscr f pa en ba«n verj)r | ai inni takin oc far 
|)au barn me^ heu \ ni. ^a gieß benni hogsL atta 15 

B 39r marcar | oc fyj)i sielfr barn sett f En kennir | cuna 
barn hanum nc hann q«e|)r nai vi|)r | 'pa veri sie 
mi|) samv wilnuw sunt gutn | iscr En barn fy^tin 
^air snm hogsl aigu | upp laka fajjir e^a brojiir en 
han ogipt* | ier f Far gutniscr'^ ma|3r baru vH)r ao 
o I gutnisca cunv ^a gieti oe henni hogsl | iii, marcr. 
oc fypi fa^ir barn sett f f'' ^° ^"^ I *"i ver^r inni 
takin ini{). Jja giefi oc |)ri | ar .marcr. ^au et ai sei 
barn 

gierir tuandr h«r I '• m 

ASHr Gierir mandr hor ^a byti, iii maror. ^in | gi, 
oc siex marcar mals aiganda | f ^a eu mandr gierir 
jür hor" ole)r(t»r.' fia [ byti xü marc»-. lawdi. oc a|)rar 
tolf mals aiga» | da f Gierir giptr majjr hor vi|)r 
ogi I pia cunu. |)a schal hann hana hogsla f | Giei-ir 30 

' Xusalstreukot tvifvelaktigt, mAjligeii af yugre bauil. 
StUyter: hau. ' Lfls: fuldr (SflTe). ' Lfts: my^ir (Save). 
♦ Las: ngiptr. B: ogipter. ' Lös; o giilniscr (Schlyter). 
B: ogutuischir. «Tillagg: lerj>r ejia (Sclilyler). Brlordir 
elhi, ' Jfr s. 8, oot fi. 



laggipt cuna hor witir ogiptaft | mann. [>& schalBä9v 
liaMü hana ai hogsla ^ Ue ] r^r ma^r iuni takin mi|) 
aanars manz : cunu lerjir npa olerjjr. ^a liggi haiiiim | 
vifir fiauratigi marer. e^a Hf hans oc | ra^i Jiaun 
i raals aigandi hiiat ha«n he | Idr vUi. fe e^a lif hans 
f luccai" mawdr | dotur manz e^a. nequan hans var | 
na|) til festur vta« fafrnrs ra|) e^a fre« | da. ^n byli 
.xl. maror. mals aiganda ^ar | hafi land .tolf. marcr. 
af f Tacr niawdr cunv | e^a moy rani epa valdi. 

vtan fa^jups ; i ra^ epa frenda, Jja ra^in {jair sutHAäiiv 
he-»nar | mal rychta halsi [e^a] ejta vereldi ha«s ] en 
cima ii' gutnisf ^ar hali land tolf ] .marcr. af ^ ^a 

en cuna ir o gutnisc ^a ra^i | in t"i)i(r snni hennar 
mal rycta. halsi hans [ epa .s. marcum. silfs. fiar 

5 hafi land. xii marcr. af | 

Ver|)r cuna schiemd .i. scogi oe til sy | mnisBiWr 
noyd ej)a annan staf). ^r lai | ^i mann mif) opi. en 
han ai [ai] vil scara [ {mla. oc fari t)engat epür 
sum bann far | firir f ^a en nequar hoyrir op 

D hennar | ^a ma pan biera henni ful schiel oc | all 
so sum ha»i.n vi])r vari oc augum a sa | gi f |)a )en( 
engin hoyrir op hennar. pa. | schirscuti han sie |)egar 
vm fyrsta dygr | Jjar su»i ban til byar cumbr oc 
segi nam | n manz. [)aira mantr han oc sebiela | at 

i en ^aun duga villa f pa. en ban le« I I gr suelir oe A 27r 
kerir ai pR ir jjigia best ifir | fian far ^a witor|) 
sum vers f pa en maw | dr verj)r at slicu sandr oc 
fylgia schiel eu | nu. pR byt|i(r hann gutniscri cunu 
xii marcr. sil | fs. en ogutniseri cunu fem marcr silts B:tOT 

Q oe I ofrelsi vi oyi'a pewninga f Uert)r firi lagg [ i|)t 
cuna gutnisc epa ogutnisc, pa hafr | ha*in firi gart 
lifi sinu. efia loysi sie mi|D | so midu vereldi sum* 

, cuna ir dyr ^ ^a )cn( cuna | kennir ai mann, oc 

1 schirscutar paa sie vm | fvrsta dygr si^an hann^ til 



' Läs; han (Save). Jfr Pirpiug. Nya goll. gl. i 



byar cumbr oc | latz si^an hafa kient mann si^an 
lengra | ir frän gangit. pa vers tia»D mit) xii. ma« I 
na ai^i\ pa en han ier hauandi oc biers a | J)aim 
tima sm» han scam sina scirscuta)|)(i (ja | aigi han 
vitor|i mij) tolf manna ai^i oc vit | num paJm sum n 
han sie schirscutafii firir f Jja | en pvel manz gierir 
B3lr[skil slitt vij)r gutnis | ca cunu ^a vindir* ai drotin 
mi|) veieldi | vert hann vta« 'pi at ains at han heldr 
viii I hafa vereldi J)an lif hans I I 

A2Tv vni qainna | gripr lo 

En vm quiima gripi irii lag ^aun S | lar fm 
liipp e^a huif af cunur haf | ^i so et ai ier raij) 
vaf»a gart oc beras ha | fiij) hennar haflt* 'pa. byt. 
marc, penninga | J»a )eii( beras alt fia byt ii marcr. 
bafi han witorfir'' | vm mij) vitnuw {jaim snt« a 15 
sagv huat sum | heldr bera^jis alt ej)a halft f En 
ofrels cu I na far slega bytr. oc ai maira f SUtr [ 
t)U nast ej)a neslla cunur t>a byt åtta | ertaufr]ig(ar. 
slitir" pu bet)i byt half marc | ^a en )ha»n| faldr 

B31viiit)r a ior{). |)a byt .marc' Slitr | Jiu snofiu' cunur 20 
pa byt half marc. hueria | til mestu bota. oc fa 
henui alt atr wi | ti sielf ner alt ir f Schiautir^ Jju 
cuuv I so et henoi stinqua cle()i yr lagi (ly su»t I 
t>auQ fyr varu {»a byt åtta ertau[t)]gar | Stinqua 
t)aun a legg uii|)ian. byt half | .marc. Stinqua {»aun 25 

Affirso et sia ma knibor^ I 1 pa byt .marc. pewninga. 
Stinqua t)aun so haut 1 et be[)i ma sia lend oc 



' B tillflgger: fyri theiri, som ey ier haffanrti, ' Lfls: 
viadr. ' Riiliriken aUr i maT^en. v ocli g Hro delvis bort- 
sliuma. * B: halfft. Jfr s, 31, not 1. ' Lfis: TilorJ» 
(Sflve). B: witonl. Jfr dock SehiyLer s. 306. " Las: slitr 
(Sävti ' B: ii Markir. * Läs: schiaulr (Schlytet). 
SvurabbakUleckiiet &t af yngre hand. 
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jolyodir'. |3a byt ii marc»-. Ta | it fiu cunv vm 
baugli^ byt half .inorc. En banu | kera wil Taer 
^u vm alnbiiga byt åtta er | taughar Tacr ^v 
vm axlar hafu^. byt fem | ertaugar. Tacr p\i 
vm briaust byt oyri, f Tacr )^u \ vm ancul' byt 
)h(alf marc. Taer pu milli knis oc | calua byt 
åtta ertaugar Tacr pu vfan kni ] byt .v. ertaugar. B 32r 
Tacr pu en bandar* inair. pa ir fiet | gripr hinn u 
hai^) vei-^1 oc bailr* fola gripr | fai' liggia engar fe 
bytr wi()r : llestar pnla | sen ^ar til cu»ibr f I^a 
en firi vei't)r o gufni | se cuna pa. bytir J)u he»(ui 
halfn minna gri | pi alla ^an gutniscri cunu. en 
firi ir cuna | frels oc frif) wet 

nf bryllaapmn 

Vm wagnicla fertil' ^a schulu ai tlai | rin aca 
^an tueir'' a huarutw''" wagni | en magha raif» ir af 
takin. Prt singis | bruf» messa siiwi vngi ma^r ler 
oc bryllaup | scal drictas' Sendi vngi niafir ^ria 
menu I I gin bruj) senni. oc bryttugba bit)i J)arA38y 
sum I bru^ messa sings. oc bryllaup drigs* f En I 
bryllaup scal driccas vm tua dagha mit) ^^ I '" 
fulki. oc giefar gieß huer sum( wil eptir ] wilia sin- B 32t 
um. En fymingar iru af tacnir'' | til bryllaupa hafa 
A t>rit)ia dagbi pa ba | fin sielfs wald vm at biau^a atr 
drozsie | tum oc gerfia mannum oc nestu frendum I 
Minni sculu scenkias so mai^ suw busbon [ di wil 



' Las: loyndir (B). Jfr Pippii«, GoU.sf.s.88. Sthlyler 
har ej observerat, alt yngre hand fogat ett o öfver raileu till 
lyndir i cod. A. ' B: ankal. ' Jfr Bugge, Nord. Tiiiskr. 
f. Fil. N. R. m 8. 262; Noreen. Urg. L. s. 138; Söderwal!. 
Ordbok s. 463. * Las: haitir. Jfr Save s. 60-61, samt 
A 4+r (p4 två stallen), Wv. 4»t. ' Las- tuair. Jfr s. 11, 
not 11. ' Jfr Flpping, Nya gotL st. s. 3. ' Las: drieisas. 
ScMyier anser atl handskriften har så. ' Las: drics. B: 
dricks. Save: drikks. ° Las: taciiar. B: tachnar. 
Sttve; taknar. 
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tirir niai'iu ininni En eptir niari { u niirtni pa bat! 
huer ma|)r haim luf oft ol | bieris ai lengr. in. hiier 
suni {)itta briautr | {la byti .xii. mcn-cr. landi, En huer 
suiH I) bu^in L'ujw | bt tU bryllaups e^a waizlur ols ^a 
rgiel I di iji oyra pmninga'^. Ei-fis gierj)ir im allar af f^ 
tac I nar vta« huer sum wil J)a gieß cle{(i oc | scyt)i 
innan soi-na tulki eptir J)an sum fram ] ier lit)in* 

V ScariaJ) oe bladragning, sliti | ^et [ier]* )huer( su»» 
til ier oc engin niaii-a til au 1 ki sen fiet ier slitit 

rhuatki fornt epa nyt | | Rai|)clet)i or rail)wengi i 
schierins ai smeri | t)aD .i. Hai-t)unga f l'itta ir oc 
senipsic vm | gutnisear cunur et huer brot)ir gieri 
ra|i firir | systr senni til giptur wil ha«n ai ^a giefi 

r hem I ni attunda lut af aigbu senni til wp beldis | 
vaip scynian nestu frettda oc socna matma | so et i 
han huergi orallica^ firi gieri sinvm | cust f En vm 
o gutnisct fulc pa liauti | n tuar systrir gin ainum 
bry].ir f pa. en fal | la cann syscana niillan epa. 
syscana barna | ^a schiptin so pi sum fe^rni: epa 
rayj)rni | ^a en liarrar gangir' Jja liauti t)an sum I ^ 
bloj)! ier nestr'' 

V af seoga brlgzluni 

Brigpas (ueir^ nie«n vm scog. pa al ma« | dr 
bafa tu witni. ligs* vitni. oc ortar ] witni lapigs wip 
garran. epa Iropr^ clu | fit oc a stumbla legt, epa 2 



' B tillfogar sedau:M(igiim oc waguiklooi . .. landi. Jfr 
A 4-1 r. * B jnalgiiter här de ^u fUrsla paragraferna af kapitlet 
af quin Da reih A42roch v. 'OfvaaFnr ier synas några streck, 
troligen en bdrjan tii! ordet huer, som sedan inftris i inurgi- 
nnlen. *■ Lfis; ora^lica. B: oradlika. Säve: orajilica. 
' Lns: gangr (Sfive). ' HSr inskjutes, efter anvisning af 
cod. B, samt registrel. till eod. A (jfr ilfveii Schlyter s. 61. 
not 56), kapitlet af farweghuni mani. som i A äterfinnes 
M. il v och «r. ' Ltts: twuir. Jfr aid. 11. not 11. ' B; 
lichs. " Las: trotJur. 



G. L. AF SCOiiA BRlIiZLUM :R» 

I clappat quisti I oc saiiian burit, oe ^ar låtit |)oreas 

I ta I tiafallai-. |)et ir ortar vvitni fult f Uitoi-^ | Iiafl B 

I |)anD sum licswitoi Iiafr dnaugari I I at ort vniA 
cring. au af i)aim sum mest .a. | sclial fysti til aiz 

i at gänga, wil haim ai. i lui^ ai|)i vitna. ^a üugin 
hans vitni hu | argu»*' f En vni apai iort) schal uc 
hafa I tu vitni uij^ia vitni oc- ortai' vitnl viu pn \ a 
vintr ortai' vitni bierint^ |iaii- swn aign 1 aighu a 
fasta grigtjii-^ ^an sui» cring ma \ .a. ^a uituin ^åii- 

D sum nest aigu vtan vra 1 f Nijiia vitni hier ai ueraii 
Jian fiarj>i | frän cuniin. Pa en fiaun mytas. at)al 
ior]) )oo Bcogr oc myr. ^a taoin AJial ior]i tya 
!nti,(* I Of seogr. oc myr ^rijjiung. f Scogr oc | myr 
pa. tacr halft huat. af dauf iorj™ | ^ar sum J)aun 

g niytas millan stnmbla oc i står fjufur oc huatki ma b 

|iaira m'\\) andru | wi)t(na. ai scogr mij) myri. oc ai 

myr miJ) | scogi ^ Infi engin maj)!- andiuwi nianni 

1 I gga .i. o. schiptu»! scogi. e^a agh sia .i. o. 

schi I ptri myri. vtan bann sei sacr at i)rim. M}a(rc- 

) um I wij)r mals aigaftda, oc ajtrum ^rim \vi|)r I I 
mogba f Dirlis engin mnpr yrkia .i. an | närs manz A 
scogi epa myri vtan pei sei | tyct mi^ schielluni^ 
sum hann mi^ far. an bol | et)a faru schiaut. En 
segr liaim et hinn. o sehe | llica hafi takit. ^a vitin" 



'Pipping, Nyugotl.st.ä.6. =B:ljieriii. Jlr Bugge. Rfik. I 
1. 57 och 1+7. Kock, Aik. XIV 2*7, Noieen, Aschw. Gr. ^ SW 
1. 3. samt haniedaii 9. 48 nol 11). "Läs: Brig^ir. Schlyter: 
brig|iir. B: Bregdar. ' Ordeü oc scogr . . . luti ftrö 
tillagda i marginalen, enligt Schlyter af ISWVtals hand. 
Syuharligen hafva i farskrillea tvä rader efter hvarandra 
börjat med orden oc scogr, och skrifvaren har Ofverhoppat 
den lUrra raden. Säve Sndrar liiii lil lutu, hrilket Sr opa- 
kalJadt. Pipping, Nya goU. at. s. It. » Jfr s. 11. not 7. «B: 
witni, Schlyter och Save Följa B, men jag ser ingen anledning 
att emendera A. Jfrviti pel 17: 24, 19: + och 22; 17. Pluralen 
ritin är motiverad daraf, att häda partema deltogo i synen. 



(iüTA LAi; OCH (lUTA SAGA 



Og- 



^et niej) a syn ^ | Huer sm« schasa far vm scog. 
e^a a^rar | aigbur. oc wil bann aequaruni niistroa 
vm I nequat. t)a syni eagin andriH» ranzsac oc | .a. 
syn. vtan sae f Huer sam nierki vm' spil | lir vlan 

ß3Brstaui-s ejja innan pA wari satr at | |)rim marcut» s 
vi|)r mals aiganda. oc a^rura | t)rim wi^r moga 
^ Dirfis oc engin maj)r | ger^a af o schiptri aign. 
vtan ha«n sei sacr at | J)rini .B\arcum. vif)!- mals 
aigattda. oc en at)ruin .iii. | \npr mogha ^ GarJ)! .a. 
var^a huer pur | suni liaMn giert hafr. paD tagarj)i lo 
sum ta fast | .a. en 'pan sum ai a. tafast. J)a var^ai" 
Jjan mi | ^al gaij)!. t>ar bytir huer spielt sum hann 
garj) I a firir f (»a en flairi hafa gar]) auman |Da | 
gialdin allir spiel sumi ai hafa gar}) laggier | tan 1 I 

ATOvEngin far haildii- firir spiel sin vtan | ha«u bafi i6 
sielfr laggierlan gapr- ^ Ai ma | wisa spieUum .a. 
annars gar|i auniau vtan | hatm sielfr hali go))aD 

Hv af half gerltl 

Baijsis mapv halfgiertii af nianni. pa \ al til 
segia banujM nü^) granna vitnu/n epa kir | chiu 20 
manna, oc schiltn socna raenn til lutar | .i. samu 
siaunatnm. liauti si^ian sielfr mi^ | granna vitnui» 
En hinn ai wil vipr wara | oc gier!) jiar su»« t>ii 
liautr en hin halt si [ pan atmelis frest fran hita 
daghi f ^a I en si^an cuma soyjjir .i. pa tac .i. 35 
hus. oc lat I ai ut fyr [lao bann spiel bytir. oc half 
.laarc \ frai» setr til garz f Hafi giert .i. halfuiii I 
mana|ji. oc tachi ati- vep sin \ pa en ha | nn ai 
gierjjir .i. balfujn mana|>i. pa tappi | sinni half marc. 
oc |)u tac atr til anna | rir half Marc.^ Jsar til et 30 

'Llis:inerkiHm. B:iiierkiom. ' Läs; garii (Schlytei|, 
B: giirii. Oin Doni. 'gatir < gar^r se s. 8, not 6. ' LHs- 
ningeu Marc är riktig, eoilast uoder den fOrutsätlniDgen. 
alt bnlfmarc Ur ett oböjligt uttryck. 1 anuat Tall mäste 
deu obelagdn gen i t ivf ormen af muri' insattas, hik er., 
erlau. skiilvf^ i sl. f. erlaugac (Si-tilyler s. IH, 



liv HALF GIERPl 



fcert ier. var^i I .e. spiellum mi|)aD o gert ir. firiäg'!! 
|)i et gar | pr ir grättna setr^ f Huer sui» tacr soy|) 
,i. I hus. pa andiierj)i soyjii til J)es et bann | til segr 

thinu»t mij) granna vitnum sum soj | |)in ,a. vil 
^nn ai si^an )5oy^ sen! ut loysa. ^a ha | fi sielfr 
haapa en suypr ir veiri. ejja dau | pv inep allu. ^a 
BD alluf« ier lagliea til segt I p& anduer|)i |)an suwt 
gart) a. auman f ^a | en mandr a )o(soy|)an* oc 
^upr .i. at laggier | tum gar^i. J>a al manni til segia 
ini|) gran | na witnuj«, oc hijjia soy^ senn hepta. 
^a I en hann si|)an gierir sca^a. ^a al laka soyj) | -i. 
hus. oc hann hyti spiel sam soyfiin a. f Bri 1 autr 
uxi band hailan gar^ ^au et hann ai | sei laggiertr. BST^n 
pa bytir ^u spiel, pa en ha | nn laupr yfir ^a byth' 
If) ai, en ai oc garj)r | laggiertr ier ^ pa ir uxi at lag- 
um be I ptr en horn band ir a. eplra loti. oc so | vni 
hora f Engin gar^r ir laggiertr I I vtan haMn sei A 3: 
j^^me|) tueiui" banduwi bundi« | oc half ^ri|ii elna 
^^^^ur til yfrsta banda | oc pau liri ^aini soy^u»^ 

^^H^Mpping, Nya goH. at s. 4), år det omöjligt att pä paleognifiska 
' grunder afgAra, hvilkeii form uf marc, sotu här åsyftas. Äfveu 

dft marc ej efterfoljes af en punkt (jft- A 37 v), har man frihet 
att insätta den form, som sammanhianget krafver, ty, fränsedt 
att en punkt lätt kan falla bort, är det längt ifrän säkert, 
att punkten i er., ertau. tlr att uppfatta som ett fOrkorluinga- 
tecken. Det kan lika rSl hända, att den är ett skiljeteekea 
(jfr t. ex. Marcum. s. 33: 13). och att ordets felande afslul- 
-ning är obeteekoad. 

jag ser liort fritn G. S., konstrueras prep. til i cod. 

L 77 ggr med otvetydig genitiv, aldrig med otrelydig annan 

{Jfr sid. 15 not 5. dSr rektiousRtrhållandena hos prep. 

kil tangeras.] A 36 r (bis), A 35 -v och A 37 v 13ser jag til 

piarc gulx (silfs), icke i afaikt att konstruera til med dat. 

1 emedan gen. af marc .synes hafva hlifvit obHjd i siail- 

5 framför silfs eller gtilz, Jfr A 37 r. 

'I.a3:se[lllir. 'Schlyters koujektur osoyli är omotiverad. 

r Bugge, N. Tidskr. f. Fil. N. R. Ill, s. 967. " Läs; tuaim. 

. 11, nol II. 



42 GUTA LAG OCH GUTA SAGA 

su*M. yfir laupa | oc ai firir suinu»» epa flrir {»eim' 
soy|3UHi I suiH vDdir si;rit)a. f Gasa epa )grisa{ gieti 
'liuer I sielf'r en garfir ii' laggiertr tirii- 

Haggr uia|3r iunaii giei-J)a oloyfins* ( oc acr til. pa. 

\ B 38r wari sacr at ^i-im maroum. | wipv mah aiganda. oc 5 
a^rum ^rini nioga | En biet' bann yr baim til sina, ^a 
wari i satT. at atta eiiaugum. oc .e. hallt atr | ^ Brestr 
axiil a gatit eps anuat rai|)i | pa baggi saclaust J. 
aonars aign en | bann ai sielfr ,a. so ner et hann sia 
ma oyc oc | wagn. epa rus oc kerru J Kifr pii ga | rp 10 
manz upp so et pu briaiitr yfrsta b | anda pa. byt 
balf Marc. En rifr pu annat | staurgult'. byl ),v(iiii' 
ertaugar.* rifr pu ^ri^ia [ byt iiii^ ertaugar. Rifr 
A33r|)u so brat suni i I li^meli sei J)a byt tuar marcr 
oc ai { frammar. oc giei*]) atr gar^ bans lern \ go^an. ts 
oc iemlangan sum bann tyr war | oc warfia" scaf)» 
enien ypit ier ^ Ta [ er t)U wi|j manz efia grn-z 

I B38vvirki. efia ti | mbr .1. scogi. byt .vi. oyra. (ja en 
binn ba [ fr fil gatur fyrt pa ii'ii firiar marcr. en 
lia I nn ecki lailir sett atr oc fai hanum all [ sett -st 
aigit atr fem gutt oc ieni mikit. | en pu ve)r(t)r 
sandir'' at. riti sielfr niij) ai | |3i ner alt ier 

Af sautii 

Sau^i var | t}ar buer sn»« bairn .i. giir{)i bafr. 
vtan |)i at | ains et biaul liggia^ e^i^ felli dur pa 1 35 
varjiar ^a»n suim. fran ypnu gangr grafr | pu fauj)^" 
.i, engium ej>a aign t>enni pn gl | er gang oc gatu 
lern go|)a fran sum til I ellar vargar p\i soyjii manz 
en bann wa | pa. liautr 



'Läs:t)aiin(SflTe),jfrPippiiig. Gotl. st. S.Ö+. 'BrolojCis. 
» Las: viii (SBtb). B: viii. • Jfr Pijiping. Nya gotl. st. 
s. *. Schlyter: ertair. " Lfts: xiiü. Jfr Schlyter s. IIB 

not 33. B: iiii likasom X. ' En pnnkl uder den ntrsta w- 
slapdn betecknar kan'^ke Sjidring lil v. 'Lfts: sandr (Save). 
» Last liggi a (B. Schlyter). » Lfls: etrn (Schlyter). B: ella. 
'"Lfis: saujj, B: sauil. Enligt Schlyler hnr hdskr. saiil». 



af aigna can | pl 

Aign ma engin se | üa vta« ^rang rekin til. 
pa segi til scyl I i dasla me^ socna manDut» oc'^^ 
etar mannum \ uc |)air scynia huat til |3rengr ^ En 
5 huer I sum giefr peiminga. a aigo. vta« |)issa 
scyni | an. ^a hafi fii'i giefit penniDgiij» siiiu»r. 
oc I byti tolf marcar landi. oc afirar ,xii. scy | låuiit 
manonni. [laim sum rypta. En aign ir al | dri lag- 
caupt. vtan mep ^iogs manna | srynian. oc afra|)i' 

10 frawimi sta»idi vm atme | H f M.e\) samii witnuj» 
scal oc festa sum ca | upta' fScipta nienn aignmw. 
pa lysin a | ^lingi scipti siiiu. so el be^ir sein vvi|>r 
^a I en nequar mistior |}aim. ^a ranzaki .i. | sauia 
ari f pa en ai vinna scyld)i(r menn | eaupt aign af 

15 ^aim sum seiia paif. Jja | caupin quislar me«n. e^a 
etar menn | |mi^( samu suyn sum seth* ir. En aign 
caupis I aldri vtan etar \ Pa |en( ^air merm bafa I B 3! 
aign sum ai iru .i. ett. gutniskir e'pa og | ugnischir.^ 
oc J)orfu selia. Jia selin palm I I sum liauta aighu eu A 3: 

2IJ ^air efla. efla ai | t>air. pa eaupin hunderis menn .i. 
sama | hunden snni aign liggr .i. f huer suih i)it | ta 
briautr. buti* -xii. marcr. landi f pa en fiei l rar 
nia|)r caupir t>an uesti. pa stal afraf) | fram [leggiaj 
sefia a hunderis ^ingi. ]}i sum \ aign liggr .i. oc 

25 hinum laglica til segia | sum vtan i^ings ier fyr enn 
afraj) fram | seti firi hans socna maitnum sum afra^ 
a ta I ka f Sel ma|)r aign sina ^a takin a | frap 
bet)i quindi oc kerldi suw» pel liautas | a/' oc ai ^air 



' Las: caupa (Schljier). B: kaiipa. ' Jfr SSve samt 
HultmBD, Nordiska studier, tillegiiatle Ailolf Noreen. 9. 211». 
B: seght. Schlyter fö^er B i sin fHVersaitning. Så gjorde 
äfVen jag i GoU. st. s. 125. ' Las: ogutnischir (Schlyter). 
B: ogutuischfr. ' Läs: byti (Snve). B: Byti. ' U^i: 
. ..kerldi t>et sum liauta a. B: ...kerldi som liaula 
Bghu. -Ifr äfveii suai Hauta aighu r. 19 olVati. 



GL'TA LAC. OCH GUTA SAGA 



sunt Doyta mi^ Iianu»». En aign | eaupin ^au ni^iar 

B40re|)a quislar ine«.n. wi | lia ai J)air. ^a iru quindis 
mena nerari J)a | n vtan menn ^ En sei mapraign 
sina I oc canpir andra mi]) sama ver^i til | macs 

ASlYsir, [>ar gangr ai afra^ir af ^ i i lorj) ir oe aldri 6 
atrat)a laus, vtan [ji al ai | ns et allir ly^ir selin. 
epa han verl)i at | vereldi guldin. epa .marc. laigi^ 
at haim iy { Igi aniala^ piugi vt lufat. e^a at |)iauf I 
gildi gnldin ^ Iru bry^r flairia ep& br j y^lingar. 
oe hafa scipt. ej)a afirir scyl | dir mejin. oc selia lo 
ymsir aign sina. ^a ta | ki engin ^aira afra^ af 
a^rum. vtan | t}an sum Jtaim ier nestr. oc haldr 
sen I ni aign f Sitr mandr .i. hers handu«' | oc 
gieldr firi sie ior^ epa aign sina. t}a ] ier ni^i nestr 
atr loysa en bann wil. oc )fe te'{ fi | ri gielda si^ian 15 
hinn haim cumbr f Sitr | bonda siin -i. hers handum 
ejja oformagi. 1 pa ma engin bann dyrai'i loysa ^an 

B4<lv.at. iii ] marcwn. silfs. vtan fii at ains et vnibu|) 
sei I tu fa|)urs^ e^a frenda. oc bau ^ri^inn | g at a 
vagst, slict sama fe sum* ha»m galt | En ivitor^ far 20 
bann ai fraifnnar. J)an. | til .iii. marca, silfs. en ^a 
taw a sebilia f En | hinn suni lutna hair aign oc 

Aa*rai I I ir oformaghi. hann gieri[r] sielfr mal firir 
sir { so sum battn wi^r ma cnma. ^et standr sum 
ha I nn sielfr gierir f ^ann iru lag landa milli | et 
11t lendingr loysi aldri dyrari mann gutni | scan. 
i)an ai .iii. marc«»». silfs. vtan ha«n hafi vmb | u^ 
fa^jurs efta frenda. oc taki {)r)i])(iungs a vag | st eptir 
le [fe] sinn ^ ^a en bro^ir far nii^ fe | osciptu oc 



aU (B. Schlyter). " Det 



cumbr .i. hers heodr ^a loysin bry | ^r bann, ou 
mi|) fe o sciptu pa en ba»n far mi^ | fe schiptii fja 
loysi sie sieifr f BryJ>r aigu 1 brofjur af hers hand- 
um loysa .e. mijjan o sei | pt ir ^aira millan f pn 
nen nequat gagn | biere ainum lil handa frajnmar B4lr 
tian andruiH e | J»a ver^r f[i]|y(ndr au()in ^a aigu 
allir hafa | e mi{)an o seipt ir f ^a en [bro^ir] 
bry^r | veria aigu o scipta. pc drepr ann Jiaira | 
mann ]>a varj)ar sinuni vercum huer pnnn byti [ r 

10 sum drap f Eßgin gutniscs mauz su | n tar schipt af 
fel)r foygi' et hartu bai^is | vtan pi at ains et fa^iir 
will e^a giptis mi | p fapurs wilia f pa en bann 
scipta vill ^a | taki upp hatuti lut senn af oyruw 
at rech I ! niwg. en fa^ir hafi hol sett o schipt. ocAMt 

15 gie I fi syni t)a)m landz laighur af. oc hafiiti | lut 
seMn. oc rai|)i^ sieifr firi sir tara huert | hann wil 
f pa. en {)air hafa hol ftairin t>a | fai'i sun a nequat 
t)aira. oc at recning | en hawn vill so framniarla 
su»» ta|)ir scynias | ai ora^a majn* ^ ^a en ogut- 

20 niscr inat)r | hafr syni o gipta. ej)a gipta. fa fain 
al I dri scipt af fet)ir* sinur». vtan fa|)ir scyni* 
o I rat)a raat)r 

af gieldnm 

f Huer sum gield ge [ rir orajplica. pa Sri gieri 
25 siiium lut. oc ai m | aira. en engm gieldi gield B 41 v 
eptir hann dan { ^an framniar en hans custr 
vindr at 



' ScUyler följer B, som har than(=tiau). 'Läs: rat»i 
(Schlyter), B: rad i. Men jlr ar™n Kock. Ark. XX 3.72. 
• Lfls: fefir (SSve). ' Läs: gcynls (Scblyter scynls eller 
sc[ta|ini). Save: skynis. B: schyni. 
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lUTTA LAG Oi:H GL'TA SAGA 



Hafr t)u ve|) lakit af manni firi sant gi \ eldi 
pSL stei^ai hanum til kircliiur. e^a | til ^liogs i 
lojsi atr at laga frestu«* epH \ wirt)in socnaoiei 
epa ^ings metm 



I'itta 



hal da 



senipt sie et {jing all scal by | % 



mi])ian dagh. Ka^memn | sculu retta 
hunderis fiiiigum huer sum | ai eumbr af paini firi 
] A35iiiii])ian dag. ])a by I ti i)ria iii' oyra piogi f pa lo 
en engin |)aira | ier cumit' vm niit)ian dag ^a varin 
sak I ir at iii, marcum. vi[)r ^an suhj fyr hier mal 
upp. I oc apnim t^rim nioga ^ En domar dym | ins 
ai lengr, oe ail)ir lyptins ai lengr en ! sol setr. hiier 
suirt t)itta briautr byti J)ingi | eptir py sum Jilog )5 
B42rier haut til f Saear en | gar raa siettuwgr sylda 
boyrin ^an til | iii marcn. En t>rit)iungr til siex 
.marca. oc land alt | til tolf marca. ^ Iru steftiur 
vm aigoir. jja | vari lagfeldr patm sm« ai cumbr 
at sama | lima sum ^ing al halda 30 

af fear crafl 

Can fear craf verjta manna millan. pa \ far 
engin hoygri lag af andrum t^an ] til siex manna, 
en jjaim cann a scilia f En ] vm aigna dailu, til. 
xviii. manna. En dai | la ir lil. marc.^ gulz so. 35 
oc (lau et maira sei 1 ^a en Jiaim schil a. ^a sculu 
|)et wirpa hun 1 deris ratimenn vtan alp et daila 



iii utgAr (Schlyter). Jfr Pipping. GoU. st. s. 9,> not 1. 
: cumiD (Schlyter). B: kumin. Mfr s. 40. doI 3. 



c. L. AF FEAR CRAFI 



til. marc' | gulz, oc taki qii fystu stewtnu vni 
mana | ^a. frest af [lairi f pa eo hawu wil atr 
se I gia po. segi atr (iii halP inaDa|) fram i I til A 35 t 
pri)|)(iu f pa. en daila ir minni. en til. marc' i 
gulz. ^a scal taka .vi. manna stejnnu fy j rslu vmB4äv 
halfan manap |>a en hann w [ ill atr .segia pa. segi 
atr firi siaunata fr I est. oc ilyli vm siaunala frest 
ira fram | til J>ri|)iu en stefniir ma ai lengr flytia , 
m beggia vilia 

111 aff manna :Kattpi. Add^'f 

liaupix^ tu mans man i ijarb Iljin la Soyn tjan 
vm vi. baii,a, in a siaitaii&a i^eib ilja wtrb dia atcr 
lcy^ m tljir t-y al gics.* f STlja cii tjin iril ey atcr täta 
som selbi, rtan toif fif wibk ifalba nieb forniala, ^n tu 

1") fjaffua sdjulbir oc'"' ätit Icyöa: Ifwat som ttjir at gatis 
mer eüa S«Ur. f Clja en tlju [jaffuir sd)icl sdiielom 
gin: lljef at tu sdjulöir aiit kyba at ftestom, en tljit 
ey at galis: ta tjaffuü' tlju milotb som ätit Icybn-,^ oc 
lagum fyföi*- f ^^^ *" *" fjaffuir man leng/r: oc nJtltu 

31 siban ätit ley&a, siban I I frest tor rot libin, oc Fallas tu B 
Ijaffua tan fot mala gart, tlja tjaffuir Ijin mitotö som 
al lagbom selbi, ^ilt t(ja watb Ijinom, o: fjaff tEjei tu 
fictjt: f i£n siban sdial sali inarba fyrt ttim lästum, 
Brutfalli, oc Sebtoylu, aiarbar om ny oc niban, tl?a 

a'> en ftan beyni rocrfit, ta mätbar lill at mclis oc siban 
fyrt titigsl allan aiber. f Ca en Ijan watbit brtgbir 
i fjelbi, la Ijuti' t£fu sala tljin oc Icyb tjanom a [janb, 
gieri t^an ta man ttjit Ejdmulan, ella fai alibit lit wixb 
so mifit som tlju tjanom fyrir gafft. f ITlja en ib/r 






40, uota. ' Jfr tappi sinni half marc 40: 29. 

H. siallen. dflr halfr ar obdjd), B; halffuaD. ' SHto 

men Schlyier: Kaitper. * Jfr Bugge, Norges Indskr. 

d. yngre Buner a. 7, * Tillagg: ey (Sehlyter). " Säve; 

Schlyteroriklighleyder. ' JfrPlpping.Gotl.st. s.87. 



i GUTA LAG OCH GUTA SAGA 

scf)U üni, Ijin fallas m\b mala E^affua sdt: en tu falas' 
nieö fastu faupi Ijaffua faupt. ta Ijaffuir oc lan «lilorfc 
som nieb fastu Faupir, oc laghuni fyl^ir.^ 

T Canpir |in vxa 

Ciiupir Jju uxa p» i-oyn ha«n vm f)ria I daga f lastir a 
fylgia hanuwi tiieir.' ann en | hawn ai dragr. annar 
en hann briauti- f | caupir ^u ko pä royn haua vm 
J)ry iH I ielc mal f lastir fylgia heiini tueir^ an | en 
han sparcas so el ai ma mulca annar | en han 
mtelc slulin ier I» 

Caupir pu hest 

Caupir ])u hest ^a royn hann vm [iria | daga. 
oc \a\p atr mi^ lastt en pu nequ | an findr f laistir* 
fylgia hesti J)rir. {pann | ir ann. en hann står blindr 
ier. Annar | en ha»in bitz. ^rij)! en ha»m fembru' 15 
fotuHi. I sparcas. ^a en J)u hawn lengr hafr. p» 
A36rta i er ai sali wit^r |)aut lastir fylgin vtan I I hann 
sielfr wili 
I B Ur af hesti 

Tacr pu hest manz | .i. baitu et)a annan ste|( au 
o loyfis hinum sum a, oc | vipv mi|) epa acr mij), pa 
byt .iii, marcr. mals ai | ganda. oc aj)rar iii moga. 
En fiu Ter|)r san j dr at et t)u abalti* wast. oc. fa. 
e alt hailt atr f | Tacr ^u hest manz wijir gar|) 
bundnan I oc laifr' engin*' atr. pa byt oe ^riar .mai-er. Je- 
mals { aiganda. oc a^rar ^riai- mogha. vtan ^i at | 
ains et J)u mistakit hafjifi"^. oc annan querra | nt*'* 
laiR.. ^a en pu mistakit hafr. t)a byt. viii | ertaugar. 
oc cum hanum hailum- atr firi J:)rit) | ia dygr 

'Läs: kallas (Säve), »Lastrylgir. Sclilyter: fylger. 
' Lfls: luair. Jfr s. 11. not 11. 'Las: lastir (B, Schlyler). 
'■ Las; frembru (Schlyler). B: freinliro. ' Lfls: a baki (B, 
Schlyter). 'Lfta: Jaifir (Sflve). B: Iciffuir. »B: engan. 
"LasiIiafrtSave). A liar3ö li.ifr raol 1 hslir. '"LSsiquerran 
(Sflve). B: qwarrnii. Jfr s. :W. not S. .lue iror att ( 
iiikoinmjl Mii laift. 



G. L. AF SCIIIPA GETZLU 



Af Bcliipn getslu 

Um schipa geiz | lu ini lag [jaun. Caup schip 
pet sam pretan ] ii» rangr .i. oc |)nr bitar ^\ varJiarB**^ 
mati ! lir al strandu uti f En byrpiog scal relta I 
5 giiium slucli epa i-if. epa ginu)» bul wi^r bus | ^et 
sutn ^iaii|) sufa .i. f laas al at wara. oc | lykil {)an 
siH» liHsfroyia bieri e[)a hiisboadi | f Rekendr seio 
ai lengrin paii J)nr stelkir | oc liarpi hamar. veghi 
stelkir' huer hiar | marcr. epa veeki* vm firiar 

10 raagr. oc af sia | \)a varfiar ai f Hittir mandrASfta 
inyndritkiti | varpa lausa at strandu uti pa aigbi 
pann | sir at attu sum a hittir. En hinn ir huei^i ] 
so ner el bann op hans boyrii- en ha»in pry | suar 
hafr ypt ^ Bal* ir eck! yr varnapi ai | ghi buer 

la sum wiil ^ pa en mandr lacr uianz | bal. al staj)u*».* 

te far niip. pa bylir hann so | sum liawn ril>i hesti B i, 
lanz 
aki 



i 



af ranzsaean 

Cuma inenn nianni til garz oc baipas at | ranz- 

.ki. pa ma engin ranzsaka^ synia. | »il hann granna 

sina vipr hafa. pa all bipa | f aira. en ai will manni 

o scbiel biaupa nem { ni sinn manu buar^[g] in at 

gänga, laus gy | rtr scat inu at' gänga, oc capu 

lUS sit)aD I ranzsaka scal f pa en inandr syniar 

ipram \ ranzsakan. pa iru o hailig dur hans oc | far 

iga bot firir. pau et ai hitlis fuU* inni [ f i)a en 



lAa: stelkr(SaTe). 'Läs recki(Schlyter). B:wecki. 
Us: Batr (Save). Jfr dock Noreen, Aschw. Gr. §3S3.1.e. e. 
* Jlr Pippiug, Nyn Gotl. al. s. 10. " Nasalslreck 
bortglriDidl. B; Bunsakan. 'Genom elt tecken Hr angifvet, 
att orden huar och in böra läsas bvarl ftr sig. ' StAr 
innaf. men ett streck atskHJer w och a. » -Ifr fula (5«: 11) 
men Tyli B «Sr (i margen Qndradt till fulil ocb B 47 r. 
Ordet diskuteradt af Söderberg i Forngutuisk Ijiidlåra. 
I: ni' Bugge i Friiznors ordbok IB a. 1108. 



«o GL'TA LAG OCH GL'TA SAGA 

inni bitlis nequat ^es sum meo iefa | vm. fia scal 
at fangui» spyria. gangr hann | wi^r t>egai' oe segir' 
fang sin. pi\ al lai { ^zdu»! fylgia. oc royan fang 
haus, tullas | hanunf scliiel ^ar sunt haitii l'yisti til 
■"srbiautr | ^a ii' hann ver^v at ^i luali f l)a en 5 
hawn I iicch af andruMt oc wissi ai et illa war 
fangit I pR tacr ^an wi^r suhi hann a hami lait)ir 
f I En hawti ir ^a. fran laus f ]ja en )hin( diilar 
|ia I ^aif hann schiela wi^r ^aira sunt vipv warv | 
jsaun sdnel bitu hann en hann ai vimlr nii|) | lagh- lo 
HIB firi standil f pa en niaadr hier man \ ni fula 
.i. garf». oc .i, hus fiet shim las ir at oe | wil so 
mann firi ra^a pR hafi Qri burit al | lu ^i suHt bann 
bar f En siktan pa byli bann 1 wereldi hanunt [so] 
so uiiolu sum hinn ir ilyr | suni bann a band bar. j& 
oc iii Marc[a]r t>iti I S^- t>^^' 'ü ^L* gutniser niapr 
verfir firi pR \ hytir bann toll' marcr landi 

r af ^ianfn reth 

En vm {)iaufa reth ^a iru lagh ^aun | buer 
sum stiel tua oyra e[>a tueim' oyru»« | minna pa 20 
byti siex [vi] oyra. snattan bot | f Stiel hann niillan 
tyggia oyra. oe marc* | silfs pR scal bann p'm- 
fyra.^ oc merkia oc | lü wereldis dyraa f Stiel bann 
sit)an en 1 bann merclr ir pnu et minna sei ])a scal 1 1 
I A37vbann bengia f Stiel bann til marc" silt's e^a | 3a 
nlvter „i^jpj, j,a scaj bann oc |)au' bengia: Stiel trell mans 
' oyti ella oyri minna, tija Syli t/wax brotin fyti tjan tii. 
oytü. i£n Ijiu funibtr stiilffir pp typli soni typlit eigir. 



' Af yugre liniiii fiiiilradt frän segr. Lfis: segr. ' L4s: 
eu (B). B bar koiDuu niellan til ot-b eu. ' LSs: tuaitn. 
Jfr s. 11. not II. • B: mark. Jfr s. 40. noi 3. nieu afvfii 
Corp. Jnr. 167:13: mtellir suerikis ok danmark. 'Lä-s: 
jiiugfyra (Schlyter). B: ting fyra. » Jfr s. 4«, Dot 3. 

' Sehlyter föreslår i Glossnrel den öfverflodigra einendationen: 
t)a. .Ifr Ko<^k. Ark. XI 126. 



G. L. AF PlAUFA HET 51 

f Co en tfpti icr meiro iBjan oYti, la fjaffut i; Ijan fyrsli 

" set ätit, oc trigilöi sibati so iinfit som tar til biers 

som lypli roar: f Slicfa flmin trelar an oyci, ta Syti 

Ijmar örotin Iri^il&i fyri sin trell^ en Ijan ey funibir 

ö sielffuir typti pp. flEja cii Hauffnabjr ier ey albir til, ta B 

ädjal ipita tan som tiauffnabirt misti Ijuru mifill han 

roar: oc ttjan' tlji al eyns cl ljus cUa laas roari 

I til brutit ^ Ilja en ey icr nnbir lasi tafit, oc Ijuasft icr 

[til Srutit Ijun ella Ijell, ta tafi han trclin oc frcstt Ijan, 

: leasi engin roibir laglf fram, fumi Sain' Ijeilom oc 

Ijeilom atjr brotin til fjanba, oc Syti als enijii 

^e fyrir: ttjan* en Ijan cn^a ~<.ig.i}ü aff Ijaffui. f iCa en 

' agripir ier enijin til, )plan( roesl* eyn, ta scfial leggia 

fram roibcr lagt? ofresta inans, f fuma oc Ijcilom attr 

15 oc Syti üi. oyra fyri baugbanb* »i. oyra: f i naugzr^ 

seg« naubugir, ttjef Ijan ey roalb/r. f far mabir mcb 

agript til gars, oc fcnnir tvdi nians typt: tlja sctjal B+7^ 

brotin Hansafa lata oc sielffuic trell sin Sinba, oc ey 

fyri «tanba ta tarff cy trigilbi geiba. f ^V en mabir 

ao OJtU ey sidff/'r trcl sin Sinba, ella Sansafa lata, oc 

Ijittis fan' tljar fyli* inni, ta gclbi tjan trigilbi Ijinom 

som typtit atti Ijan ijafftr tlja rpfumit, f ^et tiauffnabtr 

so mitil et ey roinbir trigilbi fyri gulbit: ta sdjal Ijin 

Ijaffua Irelin som typtit atti, ey ma Ijan oc meira fyri 

25 stiela tan siciffum sir. f Kumbir annar rp typli, oc 

(dfir tiauff oc Binbi'r oc ey Ejan som typti atti, ttja 

■sdjal Ijan Ijaffua funbar^ laun, attunba lut aff, 3abc 
' Jfr s. 30. not 3. ' Las; thau (Sthlyrcr). ' Ämlradt 
fräD Bein. LSs: Bein. Till de i inliia Gotl. st. s. 7« upp- 
räknade fullen af ai i cod. B må flnnu WggHs delta, saiiil 
aigu 361- 3. ' Ett uasnlatreck bortgWmdl. Jfr ofvan 7: ö: 
20, not 1; il), nol 5. Aimorlunda Noreen, Aseliw. Gr. § 317, 
Anm, 1. Sttve: wensi, " Har fallas nAgoulmg. Jfr Sch ly t er, 
s. liO. nol 24. »Lus: nsud (Schjyter». ' LSs: tliaii, 
Schlyler: tau. > Jfr s. 40. not 8. » RatI upplöst af Säve, 
^Schlyter: fiiuder. 



52 GüTA LAG OCH GUTA SAGA ^^ 

äff liauft o: ala^i. f 3cc trcl o- laiif^sti^tji, oc ier lyst 
cpHr at fyrcfto, ella a Imgtft, ta ier. tan musle^u mab«, 

BiTToc Bylir eiigin Irtail&i ffri ttjan som slid mat at^ür: 
ptan sdl sdiol ifwat aiix Ijaffua, en til icr. f ilja en 
ictU er,' Iba fuUac tifet cngiii fyri tnuslci^u man. f Cfja 5 
i-n ttcU roacö/t atit faiijin, tija loys Ijan at*r fyri ii. 
oyra a lanbi: oc fyvj iii. oyra cii t/an a ftuta Fombir, 
oc fyri Ijolff ITlark. en yr lantis syn Fomb*r: f tljan 
sdjal man ati'r loysa, soni sdjipit atti, rtan tlji at eyns, 
at ia^rcFat loari: f Clja cn iian tjaffuir tjaii^om fumil lo 
a ^ripi iiaqirara, ta sdjal iji-ipi alit loysa som Irelin 
atti. f Cija en 5d)ip toav la^retit ella Dnt>ir lasi fafit, 
tija loysi tban sd)ivit al»r som Irctin allt, oc so gripi 

B 4«i' alla som Ijaii t/anbom a quam oc loygi frammar tan lil 
iü. ITlarka. f Cija en ifan bort lauptr a sdjipi ipar&a^ 15 
iausu, cUa a tjaffi niöit sinÜt, so et fcin mist/t trel 
sen som atti: ta gelbi tan trell, som scbipit atti: 
f EDarbi'r naqipar ma&ir buiibin acjrips laus: Ifja 
sdjulii tlje( sdjuöa trir Sabinen, oc fjoyra Ijans ort, 
Ijnjat tjan ier sdjylöic ella sdjylbir:: f tcir iii. ^ab< 30 
mcn sdjulu mara äff tjuiibertsama: ella sama seltungt: 
tcir sdfuiu luitna tljei som teic tjoyta" Ijaii icr sd^ulbz'ir 
ella osdjylbi'r, so oc en agripet ier: 

af oqne j ]>ln8 or|iu»i 

Oque^ioä or^ iru nianni liugiir | ^iaufr. oc mor^- 35 
ingi. rauferi, oc CRfiau \ vargr En viu ciinu iru fem 
B löv {)iaufr. oc mor | J)ingi. hordombr. oc fordef) sciepr. oc 
casna | wargr f pA en mandr verl)r firir sclicuMt' | o- 
que^ins Di-|)un) ^a scal fara haim tu ga | rz himitn 
sum t'^'i'u^ hafr melt. oc stefna ba | num til kircbiur 30 

' Lfls: ier (Savel. • Tilias.g: bwat (Schlyter). 'Us: 
><liciim (SirhlyUr). B:slikoiii. • B: tliz = thet. Säxea 
konjeklur ))auu flr andaiDälslOs, ly dels kan uiela kooälrueras 
med daliv, dels tOrekoiumor formen t>iinii soin ucc. icke liloU 
i <■. S. (dar den Ur allena härskande) ulaa äfven i G. L. Mr 
Pippiüg, Gull. st. 3. 7»^. 



lij) ächieliim. oc bi])ia orf) | sin atr taka. t)aun 

rtim osinul» irn nielt .i. siri | ^i et)a vpp dryckiu. 

t)a eu liaira dyl. ^a | )su(eri niiji {»rim niannu»» 

socna niannu»! | et hann aldri |)aun orj) raelti 

5 f vindr baim | ai ait)i uppi haldit. fia byti ha«n iii 

oyra | oc synii mann iiiij> Juiui' manna aijji at | 

Ikirchiu f Bi-egt))a(r'' maj)i- nianni slic oijue \ p'ms 
Or|) firi socn aldri ej)a afjingi.'' e()a | a stefnu oe far 
Usannat' gai't pa. byti j bann banum ^riar marcr oc b (! 
Byma^ bann , | mi)) [vii]^ |siex| manna ai^i a {lingi. a 31 
|)itta scai sy { kia at lagha frestum so cimu sum 
majiui 
af |H|ma f | le^r 
Cunibr omerct snia filef)! til manz pa ha | fi lil 
(5 kircbiur. oc til ains ^ings. kiennis | pei ai atr. \^a 
lati wiij)a. oc taki {jing la ] uq^ af. oe schipin socnar' 
hj. sum yfir ier 



af sui I nnm 

Cvma storari suin til manz fian | smagrisir 
20 merct epa omerct | [la scal hafa til tyggia Jjinga. 
oc firi^ia I Jirifiiungs fiings. oc bau ertang tim 1 buert 
ling kennis pei ai atr pa wirjjin [ socna menn oc 
lings laun äff, oc schijun eocfjna men ^i SH«i yfir ier 



^H^inj 
^Kofi 



LttSi iiriggia(Sch!yler|. B: trim. 'Lfis:Bregfr. B: 
tiiar. Jfr a. 39, noi 3. > Lä«: a t>'Ugi (Stlilyler). B: 
igi. ' Läs: ni saatiiil (Säve). B: ey sannatl. " Läs: 
i (B. Sfive). ' Genmii en piinlct uniler den nndra ettan 
ii Andradt lill vi. Sedau bar tiela siffergruppen alrukits 
iiex tillngls ined liokslalver. Jfr Pippiug. Got], st. s. 95 
, 'Las: fil e[) i. Del förra t-et Hr borlskureL »Lflailauii- 
lausn. Laffler, Bidrag till svensk spr&hliislora, .s. 73 IT; 
e, N. T. f. Fil. N. R. IIL 365. B: laun. ' Sclilyters 
Dg socnnr mena Ur omotiverud. Kode, Ark. XX. s. 73. 



U GUTA LAG OCH GlITÄ SAGA 

^ af bola I mbam 

Cuma bo larab til raanz pa hafi | tiJ fyggia 
{jinga oc ])ri|3ia firit)iung5 | |)ings oc haiti vpp vni 
J>ry ai- oe taki la | un' eptir |)i sujk t)rit)i(iugr hafr 
fyr wa l na hapt. en ^el sum Jiar aiicas af. [la hati j b 
t)aKD sum fyi>ir 

af fastat» weliari ocliptam 

Cumbr fastr wejjiir u cliptr til inaaz | Jia taki 
A38Tertaug liri hepta launs' , j kennis haun ai atr ^a taki 
so iauDS^ sum | ßri annur lamb lo 

af fastn»t we]»nri clipta»t 

f Slippi' fastr ve^iir cliptr laus eptir | symonis' 
messu iude. pa hafi firi gangit | sielfiim sir til Jjes 
tiraa su»( me«Q hafa wana | haft at laust'' lata. t)au 
G 5(ir scal atr biaujiia hi | tium su»i slepti mip hans socna is 
manna wit | nnw f pa en hann wii ai atr loysa J>a 
hati I ]jan suwt ßch, oc leggi a meiki silt mip sie , Ifs 
sins socna manna witaum 

af gAitnm uc | buccnm 

f BuccuHf oc gaituwf scal upp haita vm tu | ar ao 
so scal atr loysa galt firi siex pennhiga \ a hueriu 
t)ingi. oc buch firi ertaug J ( Nautuw )oc* russu«»( 
scal upp haita at tueitii-^ |)ingH«i. | ol- pri^ia t)ri){)(i- 
tings ])ingi vm ^ry ar. kei? | nia pei ai atr a fyrsta 
|>ingi ^a scal wir | pa oc {>au upp haita <ic hati 26 
tnar eda [ ugr firi [ling hueit ^ Jjauii naut e^a | rus 
BSOvsuw nytia ma pa »yti iiiij) socna m | anna kennu oc 
A39rfari ai til wisl)yar mij) | [ vtan ripi til fiins^ mep epa 

iSe s. 53. not 8. B: Jaim. 'BrSinioüis. ''B:loyHl. 
* En del af o ür bortskuren, ° lAs; lii.tim. .Kr s. 11. 

not 11. ' Läs: ])ing3. B: tipgs. 
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G, L. AF GAITUM OC BLXCUM 5S 

laij)i OC leg | gi af safml. oc bindi so fierri Et mot 
stu I cea magi sia inij) alliim upp liailzlu' soy|}u»i 

af mer | kl 

f Huer sui» amerki gierir a aiiuais tile^i | vtaa 
I |>et sei caupl epa al hairu fyJgi | gielit. oc ver\>v 
j)ar sandr at jja byti iii ] marcr. 

af acram 

f Hafa llairi mefm acra sa | man oc wilia sumir 
liggia lata oc su j mir sa. ^a rajjiu \^mr sum maira 

10 aigu oc I segin til firi mariu messu .i. fastu b)u(art | 
^air heldr wilia liggia lata e^a sa ^ Ed { scliiptas 
land boar vm. [>a hafi vi, pejr | ninga liri laups land B 5ir 
l)an sum bort far. | af [)aiai sum ^ar cumbr a firi 
acra J)a su»» | ha«u ai far sa. oc rymin |)air vm 

15 hoyslet. | huer tiri ajjruMi so margra lassa rum 
su»i I hol gieldr at marcunt 



af rofnacrnni 

f Huer bondi sum sepv^ hafr jja loyfi lau | [ 



land tu rofn acrs vm hueit ar f En | se^a laust 
20 fidc sum hus hafr. |)a hati halfs 1 1 laups land til roftiA39v 
acrs. oc Jtan lati oyk | til sum aig» a f huer sujii 
ai haldr ^itta J)a | wari sacr at iii oyrui» wiftr socu 
f En bui I lik socu stim ai ryctar {litta pa vari 
sak I at .iii. marcani. en a (»ing cuHtbr B 51 v 

af afreki' 

f Hittir maudr liafrecb a laudi* |ia | hafi attunda 
Lpenoing huern af fynd ^ | hittir ha»n a fluti^ vti oc 



' Läs: hai[t]du (SL-hlyl.or|. B: hoistii. ' Lfls: sejtir 
|(SaTe). B: sed. ° Us: liafreki. B: hatfreki. 'Orden 
I landi, a fluti Qro iiSslan sammauskrirtm iA. 




56 GUTA LAG OCH GUTA SAGA 

tiarf wit)r schi | pa oc ara. epa hittir hann a hafe' 
butni i oc pari" wi|)r crocli oc kexi^ \>a hali pri | t)iuiig 
af fynd^ sioni f ^a en hawii hittir | yr lanz syn |)a 
hau halft af {)! sum hann { bitti 

Af eldl 5 

Cann so illa at bieras | et scapi schin af {)aim 

[h]eldi smn gieris .i. | scurstainum epa .i. eld husum. 

oc fliaugi- I -i. annan garp at scat)a. pa byti üi 

Mar 1 er. En scafii ir tU iü morca. Jja en flaii-i | 

BSSrgartiar fa scapa pa. Htm allir wijjr p | ar üi marcr lo 



af bieni eldi 

^ pH en I scapi schin' af bieiu eldi. Jia byti 

A44rhal j I fu weretdi sinu pan sum hier, pa en af 

I formagha sein* slict. pa gieldi paa sum ] wisar 

af broa gier^ 15 

f pet ir oc semp* | -fic et lnua scal vin huerl 
ar .i. allum soc | nmii huüikin .socn ^uni ai broar 
pa byti üi marcr. \ pingi 

af sentl 

^ pet ir oc sempsie^ en | schut pai-f sebiauta ao 
til landz parfa pa \ seal sebianta at niarca tali. bepi 
B53vaf aign | oc af oyruw. oc )ai( af garrnm gereemum 



' Ürdeu a ouh hafs flra suiiimHDäkrirna, men genom etl 
lettkeu Br angifvel, alt de böra ötskiijas. ' Sflve eiiieuderar: 
kroks ok kesis. hvilkel flr üfTeriHniigl. Jfr oc t>au t-urf 
lekis schep wi>r Üi: ». ' B: fiind. Jfr fundar lauu 
51: 36. ' B: scher. > B: seml. « B: sempt iick. 



i 
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G. L. AF VARPl 



af war|il 



l^^i 



^ Uar)t>( al sitia^ liiier sum ier tiughu ara oc | 
baldi wapnu»( uppi oc alliim scyldum' oc gtel | di 
'art) penniHga .i. pascha wicu 

af hDBHiJi. I «c hiM { |>Iaiil»a»i' 

f Huer sum setr hiis nit)r vlan | socnsinaa^ luf. 
{)a wari sacr at ,iii. marcum. | wijjr socq oc rymi 
hus upp .L sama[r] ari | ^ Huer sum t.ikr hus ^liau^) 
vtan socDi« | na* luf. ^a wari sacr at .iii. oyrum 



10 af byrsln fnlkl 

f Altbyrslu fiil[k]csiini a bondans bi[i]au | pv^ 
ier gangr Jiet bort obelgan dagb ] af garfii oioyfis 
sias husbonda (ja lai || li |atr( eiiaugb um dagg^* 
buern af sinni laigbu oc | fuili dags [bjiierk'^ atr 

15 f Alt sepa laust fulc -i. | socnum. ^a baß engti gin 
meli et pei ai sculi | byrgia sej) mit) bonduoi. oc 
hafi siex pennin | ga af laups landi firi com oc 
fem fem' peoainga. | firi rug^ oc bagra oc fyfi sie 
sielft oc segi | bondi til mifi scbielluwt* buer sum 

20 tiai" gio I mehr pR wari sacr at oyrutw iii" 



af Icornu»!- 

f Huer sum fai- at icornuwi firi simo«is messu | 
ide oc epür mariu messu .j. fastu. byti. iii. | 
\arcr. eu fari engin innan staurs vtan luf ai | gandaBSSr 



I 



Ändrndt från setia. <B: sthuldom. 'Us: socii- 
inna (Sehlyter). B: sochiiiuna. Noreeu, Aschw, Gr. % 
321 A. 9, betraklnr formen »om IvifTelakfig. Hen den Ar 
belagd en gång i B och (fränsedt det nfverflodiga «-el i socn- 
inna) 2 ggr i A. Jfr 57: 9. * B: sochuinnar. " B; 
'riaudi. • Schlyter har ej setl. alt A Or struket. B:wercki. 
Igår (Sehlyter). ■ B: Hygh. • Jfr s. 17, not 7. B: 
Chielom. "' B liliagg«r: widtr hcindan. 





af hemm^ 

f Faii engin at heru*»* | mi^ giltlri epfir niariu 
messu ,i. fastu E | [la firi symonis niessu iude vtaii 
håna he j ti wi^jr .üi. marcum. 

nf 8«afli 5 

f Hitta''' ir oc se»»p* | sie et scafl all scal hafa 
helg til yfru ma | riu measur huer sam pMh briautr 
byti I kirctim niannu»» Jiria oyra. af t)issu hafi | 
halft t)a»Q^ sykir f Briauta oformagar | ^a bytin 
halfu minna 10 

af meisn falll 

A 41 r f Pel ir oc ganuil retr et varpa niessv | | fall 
B54rvn) simuiiilag. Epa annan helgan | dag. pa. scal 
prestr byta proasli .iii. niarcr. | Oc aj)iar (iriar 
marcr socninni f |)a | ea messu fall wait)a vm fria is 
dagh ejja | annan messu dag p&a sam diu ieccior 
le I sas. e^a hafas." ^a byti prestr .xii. oyra. | pro- 
asli. oc aprar^ Jiolff^ socuinni 

af dnfli 

^ Dufl ier af takit huer sam duflar | {ja wari 30 
sacr at t)rim oyrum wi^r socn | f wil ai socn sykia 
BöSr^a byti socn .iii. marcr. |)in | gi^ f J)et ir oc semp'" 



' B: harum. ' B: härom. ' B: Thitla. Schlylar 
UiierPinn. Iivilkeiar en nfvei-flfid ig Ändring. Jfr Ilitlu. 59: 6; 
hia[s]HU. Save 58 (JäB); liin[ii]a. Sflve J96. 145.187; hiU 
(felskr. lör hiln = bitta), Sflve 138. 'B: seral. "Tillagg: 
suni{Save). B:aoin. " Sclilyter uppfaLlar i siti Glossar orden 
e]tn hafas som en mielao till ledas. Ueajrrä.24^, nol 2: 
s. 68, not ä. ' Lftsr apra (Sa^e). B: ailrar. ' Lfts: 
tolf (Sflve). " De Atorstdende paragraferna af delta kapitel 
utgöra I cod. B lägena slnlord. De fftlja efter kapitlet Vm 
achoga. " B: .lempl. 
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sie et pel iru lag. suwt | hier ir scrÜat .i. Jiet sculu 
allir menn Iiai | da f |)a en nequarar at byr|)iF 
cun I nu |)ar tier^ia sum ai biüas liier .i. ^a | sculu 
par slitas mifi domera tali oc' | pei sueria et ^ct 
i sein ref giita lag of [ sifian scrifas hier i 



^ Hitta ler ]iet { bssv 

SUD nylast war tabit vm loyski 

f ler loyski niaira en loli hyll" Jjet bytis | at marc 
silfs f ler hiiari har af |)a bj | tis at tiieim* niarcum 

(t silfs 

äff Stttraan voiblv bvamen. ß^ir 

Seil ly ler 
^Surgan wibii byaman icr oc fyrbubiit. f Kaupi Aüd. 6, 
E engin meita en Ijan oifar Ivlalü. 

21llar festii cygur scbulu Iiaffua frest um tty aar 
i til gelba som ineirin ieru m JTIarft. Sil/fs. ^a ina oyBSiv 
oyta witba cn bin ey "^i'- "ti" *Y9"( "^^ ^'>ff' l^Jin* 
^n ftest vm try 3lar: 

f Huaisum haggr .i. man?, scoghiim | innan staurs. A 41 v 

9 e|ia vtan, oe acr til. bj-ti | |>iiar niarcr peniiinga. oc 

gieri ballt a | tr f Huer sum rifr münz gai-J). et | aka 

ginum. J)a bytt .iii. niarcr. pennin | ga f Huer 

Bsum far oloyfis yfii' nianz | aighu byti .iii. oyra. Rifr 

manu' giuggv | a garjii maiix byti samuluMd* f Um 



\ 



• SflTe tillägger ])air. ej ulao skal. ' Jfr s. 27. not 2: 
9.58.uot3. " Se Noreen. .4sehw. Gr. g 395. 'Läs: tuaim. 
Jfrs. II, not 11. "Början nf delta kapitel äterfitmes i A få v. 
* Las: thau (Schlyter). ' B: man. Sftye: mandr. Emen- 
dationen kan flVi^svaras därmed, alt nom. mann etjea icke 
fOreknmmer i cod. A. Men andringen synes mig dock icke 
tillräckligt motivcrad.ty nSstan alla beläggen pA nom. mat>r, 
raandrliarrQra frän lagens nidro kapitel. I G- S. fnrekomma 
& ma|)r, intet mandr. i lagens yngre kapitel hrarken 
at>r eller mandr. ' B: iii. oyra: i st. f. sumulund. 



« CÜTA LAG OCH GL'TA SAGA 

Tes { lu aigiir aliar. }>a loysins. e})a wirjiins { .i. sama 
littryggLüi.* epa fesüns [mr sunt ', Jiar cuuinar ieru 
^Huer suin liri gier* | t>riggia marca laigi at l>i'aiig]ausu. 
B 55 r ha I li firi gart sinum halsi. oc ciina iiaiis ki { ichiu 
B32v^uolisinu^ oc stand! atr .i. stapli | *f Hngum oc wagD- & 
Munt schenkis ai ma | ira. En {iry minni. oc engti car 
jniairaC' en Laif] scal gangi .i. at mestu. oc huer suoi | 
t)aim uiisfiniiir. hyti tui byt. oc tolf | Mare[alr laiidi 

B34r af farweghiim manz^ 

Ed vm farwegi iiiaima pa iru lagh | ^aun a io 
AMrmandr aigii hviergin tafas [ | ta ip(a. ii! hann sielfr 
at vita at ypna varst | hur liaMn faivegh a ^a en 
hann tafasta | a. oe ypna varsL pa far hann [sielfr | 
lucna]. ai vita a annars aign ypna. | En bafr ha«n 
B 34v sielfr lucna. J>a ma haim | vita a annars [yna] 15 
ypna f pa en mena ] wilia gierjia lalauUr innan 
gier|)a | pa aigu pAir quiar laiHia' femtan sti | 
gha brai|)ar. ^a helga ^lair gar|) se ; nn oc ai 
ellai- f GierJ)ir mandr sir | hagba yfir farweg 
nianz ^a gier | pi hami hann»» \ip. en hin fari sum so 
bann | fyr for f pa en bann gierjjir atr ga | tu 
nianz yfir laga* farueg niatiz | pa gier^i pan üp 
sum gart>iii a. oc t)a [ n varj)i lipiu»» sum veg .a. 



' Ha<Iorph: liclrygguin. B: lydryggiom. Las: lye- 
trygxium. Jfr, Säv« s. XXVIIL ' EiiJa beligg pä 3 sg. 
pre3. inil. akl. af giera i lugens yngre kapp, och Sagao. i 
lagens äldre kapp. allLiü (19 ^r): g(i)er{r. 1 cod. B Or 
gier nomialform. * B: kirckiu stedi üinnm. ' Jfr s. 38. 
not. 1. 'B: euchti Leira styrn. « Jfr s. äS, not 6. 
' I^s; laifa (Sflvel. " B: lad. 



c. L AF QLINNA RET 



^H *r qninu rett' B£tr 

f Vm qniiitiii reth ier w senipsic' el 1 imiita l)o 
scalu taka ti) Tentta liaDZ | ms. oc [lap] lanil) so su»h 
{>a[i]r .i. gar]» { ßyctu' ^ Ail ^Ining Jer af takiti v | tun 

SUssala f Gj-ftan t-upar scal brew I | na hur )sut»( iianti A*äv 
bittis ^ Gullal* uc sUkJs | band. annur |)an slimgio. iru 
all af I fakin. Gylt kar oc beiti gamul ier [ lufat at hata 
slit'' HUt» \tel ier. oc eiigii | n* til auc a, f Tuar mnrcr 
giil7. scal ^- [ Igi^ wara. ne ai maira. ai ma maira | 
10 giefa. oc ai luaira baittas ^ Bladr» | gning ier all afB:ct« 
takiii. oc pell. oc ma | ai gipta garl)a mitlaii. vtaii 
me]i hui I tunt lereptum ^ S)c|arlat) ieni oc af ta | kin. 
engiti ma scarla)) canpa. huarki | nyt e^a ganialt. oc 
engin ma [let me \ f» giptn giefa garjia millan". f Silfr I 
15 band oc kurtil bonatir ier oc af takin | f" Biirghait B i>4r 
wi[)r bya menn ier oc tiri [ bu{>iu caiipi engin niair» 
en bann \>e { ghar gieldr eptir. huar sum oequar" { af 
Jfissum briaulr. byti. lolf niarer | laiidi I 



t 



3. 38, not 2. Om de trä sista paragrafernii 
' B: sempt eik. ' Las; flyltu. (B: flyUo.l 
Sclilyter anser, alt hdskr har så. ' Lfls: Gulia> (Sttve). 
Gullad. "^ Las: slic eUer slict. 6; slichl. Save: 
likL «B: englu ny. 'B: heim Tylgi. » B till- 
l^er: vtan hafliia qwart i gardi. • Denoii % sakuaa i B. 
" £d del af denna S älerlinnes i B 54 r (jfr inskoltet i A 
Ur); resten fattas. " Sclilyler ändrai- formen till nequat. 
Hen jfr. a. 31. not T, samt Asciiw. Gr. § 519. A. 4. Felskrif- 
;en nequan (11:8) fOrklaras Intta^it, om man nnlager, 
urtexten Stven dQr hail nequar (= nequat). 




Ciuta saga'. 

Gatlaiid liilti fvesti majn- ^an \ smii Jielu 
J)a war gut | land so einist" al J)et duglium saui; Oc | 
itatutii war uppi. Eu ^aiiii ma}»]- | qnaoi fyi'sti eldi a 
luud Oc si^uu sa | uc {let aldri. J)issi [»eluar baf}>i 5 
aun I smi suiii liit lial'|]i. Eii Ual1>a cuna { liit huila 
stierna ]>aun tu by^t>u fy- | isti agutlandi* tyrsta nat 
äuni pau I II samati suafii {>a droymdi lieniu | draiimbr. 
So Silin Jirir oniim- wa- | riii slungnir sanian .i. Itai'iiti 
heidiar | Oc li[il)y(tti hetmi sinn Jiair scrijiiu yr bar | mi 10 
liennai'. Jiinna drauin segj)i han | fiii hast>a^ boiida 
siiiiim haitn ria]|^ dra- j vni )iiiina so. AJt ir baiigtui 
L A4:ivbiuidit | bo land al t>'ttä warjia oo faum | ! |>i-ia syni 
aiga. l>aiDi gaf bann iianiii | allum u fydum. guti al 
gutland aigba t giaipr al aiinar Iiaita Oc gmifiaun 15 
Jiri ] fii. tiair sciptu sijiaii giiUaiidi .i, J)ria | tn-iJiiuDga. 
So at gi-aipr ])ann ülzli | laut uurl)asta [irit)iuug oc 
guti Uli}) I al l>i'i}iiuiig Eti gunHami [lann yngsli { laut 
summrsta Si^au af {lissum Jirit» | aiica^iis fiilc .1. gut- 
landi so mikit um [ langun tttiia. at laiid elpti^ ^atm ai 30 
al I la fyl>a. [la luta])u |>air bort af lau | di huert 
t>ri^ia {liau{i so at alt si-nldu | ^air ai^a ul- miji sir 
bort haCa sum {lair { vfaii ior]>ar attu. Si^iaii wJIdu 
Jia I ir itaii))ugir butt fara nieii Toru iniia | ujiors borg^ 



■ Allt ilel fAljnnde siikmis i B. Rubriken Gula saga hflr- 
rör frfLU Sütb. ' I sl. f. {lieluar bnr Rtrut stått hit. ' Jfr 
Bugge, N. Tidskr. f. Fil. N. Ft. ITI. 260. Wadsteia, Uppsa la^^ln dier 
s. )5tl. Hadorphs läsning eliusl llr sSkerl. felaktig. * Lila: 
a gutlaudi (SchJyter). ' Ltts: hafjia (Schlyler). • Lfis: 
raiii (Lidfu, Upps. st. s. 86, nut I). Jfr liatar i st. f, laitar 
(ä9: 13). samt Hat i sl. f. lail (Sflve XU). ' Noreea. 
Asehw. Gr. $ 337.1. ' Lös: innan l.ors borg (Sclilyter). 



(;UTA SAGA 



byg|iiis {lar iirir. s\\tan | wildi ui )and ^ntni ]>ula 



bort ])el)an. Si^an foru J)air bo | rtiiA44r 



fa' 



royiia. Oc hygfus ^ar firir | {lar gatu J)air 

haldit VtaH 

5 snt» hailir | ciagai]>i. 

bufg aina sum enn 

_Jialdit, Vtaii foni vpp 

rirjpp ginum ] ryta. land 



aisUand 
bygpus {»ar firir Oc gier | Jiu 
nrs, Jisr gatu | {lair oc ai sie 
{ wntni fii sum baitir dyna Oc 
Hern furti t)aii- at ^air | quamu 



L griclanz[s]. ^ar Iiaddns \ta \ ir liyggias örii- af griea 

Kunungi, vni. ] tiy, oc ni^tai' kunungr ^ana lufa})! 

- I im Oc bug|ii at ai ini])^ aiiii maiiatir | war!, si^an 

^nguum niaiia))] wildi { liaun puÅm boH wisa Eii ))air 

' ännz I snarii* jsuarajiv pn{ |so sir wara] at ny oc iiil>ar | 

wari .e. oc. e. Oc qna|iu so sir wa i ra lufal. {>issuti {laira A 44v 

16 wi)>i'atta «[uam | firir drytningina vin sij)ii- J»a segjii | 

Laii. Minn herra kiiiiu»gur'' [iii lufa[ii | ])aim byggia vni 

ny, oc nit>ar. \ta ii- | pel .c. oc. .e. J)a matt {m ai af 

]>aini I taka. So bygt>us t)»!!* !">■' ^'i''' I ^^ ^''^ )>7ggi^- 

oc enn Lafa l)air snint*' | af warn mali Firi J)aii linia 

20 oc len | gi eptir siliaii, Trojtn menn a. Iiult. | oc ,a. 

^^ )h(aiiga. wi, oc. stafgarjia- oc a hai | J)in guji. blotajiu 

^KAeir synniim^ oc dy { drum^ sinuni Oc file|)j. mi}) mati. 

^^Btt mu» I dgati^. pet gier{)u [>air eptir wantro | sinni. 

^^'land all. Iiurj>i sir boystii blotan | nii}) fulki. cllar hat^)) 

25 buer ^rijfiun | gr. sir. En smeri t>ing liaft}u niiudii | 






Ett hat i meiubruueii mellun a ocb r. Läs: faroynu 
lyter). ' Kan Iflsas oy. inen lypen Sr eljes icke be- 
° Lüs: at ain nii>. Pippinfr, Nya gotl. st. 
s. ti. ' siiaru nt^Ar, jfr Schlyler, Säve ocb Noreen, Ascliw. 
Leseb. s. 38. <■ Lfls: cunnngr {Noreen. Aschw. Les. s. 38). 
Save: kiniungr. * Lfia: suiut (Schlyter). ' En spetsiir 
Lake Öfrer det fCrsle «-et betyder troligea deleatur. Las: 
syniim (Säve). » Las: dytrum (Säve). Jfr s. 29, not II. 
Noreen, A»cfaw. Les. 39: 3. behiiller dydrum. Se Bfven 
Aschw. Gr. $ 438. 5. * Us: mungalj (Save). Jfr äffen 
Jonsson. N. T. f. FLl. N. H. X, s. 321. 
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GUTA LAG OCe GCTA SAGA 



blotan me^ file])i. mati. Oc inmigati. | siiin Imita su[i- 
nautar. Jii et | (lair suj>ii alür samaii, | 1 

AiFir Maiigir kunuwgai' stiidii agutlaiid' | mi]>aii ha^U' 

war. Jiau hieldu gu | lar .e. iemlira sij»n*. Oc rel 
sinum. SiJ)»» | seiitu giitar setiduiiieii^ inanda til 5 
suia I rikis Eii engiu l>aira öc fri}) gai't fyr | ^hu uwair 
strabaiii af alt'ba^ socn Latin | gierpj tyrsti friti wit)r 
suia kuniiiig. | \m eii gutar Itaii» til bapu at Tara. | [la 
suara^i tianti. Mik witiu ir iiu fai { gastaii oc fallastaii 
giefin |)a mir [ En ir wiljn et it>c l'ai'i innan slikan. | fo 
wapa Jiry wereldi. att mir sieli'uni. | annat burnut» syiii 
mfnunt. Oc ]iri])ia | cunu. ]ty et han» war senieldir.' 
Ol- I fiel kunungur^ su snm saghur af paiigB | gice 
hann a ätagga|)an ret wijtr suia [ kunung. Siex tighi 
marca sills vm \ arr^ liuert. \>e\. ier »oattr guta sa at | ig 

A45vsal«rikiscunuHgr^fiaiiratigtii. ma/'Cr.'" ; | silfs af [laitii 
siestighi. En ierl hafi [ tiughn marcr silfs. l>inna 
sta})gal)" I gierjii hawn oiiji lanz ratii. fyr en | hann 
hainian fori. So gingu gutar | sielfs wiliandi vndir 
suia kunung | py at {lair mattin frir Oc frelsir syki | JO 
a suiariki .1. huetiuni sta^. vtan tull oc | atlarutgifUr" 
So aigu oc suiar sykia [ guUand firir vtan corni>antl 
fllar { annur forbu}). iiegnan oc hielp sculdi | kunuHgur" 
gutuui at watta. £n t)air [ wi|ir ^orftin. oc kallajiii). 
sendlmen | al oc kunungr oc ierl saniulai^ a gut | nal 2S 



> Las: a gutlanü (Scblyler). * Las: hai^it (Save). 
Jfrdock s. 7, noi 3. ' LSs: sigri (Schlyler). ' Läs: sendi- 
meu[n] (SSts). ' Las: alfa. Sftve: Alfa. Jfr s. M, nott; 
s. fl«, not 7. ■ Las: anieldr (Scblyter). ' Las: cunnugr 
(Noreeu, Aschw. Les. 39: IS). SSve: kunnugr. Scblyter 
bar trutt, att liaadskriflen har kunnugur. ' Las: arfSfire), 
• Tillägg: bafi (Schlyter|. " Jamffir Siexlighi marca 
sirax förut samt fiauratigl marca 68:23. " La»: sta|>g8 
(Scblyter). " Lös: allar ulgiftir (Scblyter). " Las: cun- 
ungr (Noreen, Aschw, Les. 39: 37). SSre: kunuugr. 
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la. Oc. Inlta' l)ar taka | scatt siiiu. Jtair sendi- 

ltu]iar aigliu tri | ^ ly»a gulum alla stel>i lil sykia ytir 

haf I sun) up^ala kuriungi lil hoyiir. Oc so | )>air suni 

^11 wegiii aigu liinget sy | kia | | 

5 Eptir |)et sitiuii qumn' lielgj olauir^ ku | nUDgrAMi 

Hyatidi af norwegi iiiij) schipiii« | oc leg{>is .i. haaiii. 

jia siim <:allar acrgani | Jiar Ja helgi olnuir' luugi. pa 

foi- uraiica | äl' lia)i(iiai[]i uc flairi likir meHri til Imnns [ 

mit» gieluiii siiium paarx oniiica gal' lia | iiuni tolf wcj)i-u 

^) ii]i{i aiidi-um ciciiatuui | )ia gul' heighi olauir^ kuiiungr 

B iiatium al[R])r(^ | agin tua bulla nc aina brait>yxj. Im | 

^P tok ui-mica wlt>i' cristiiidonii eptii- IipI | ga olafs keiiui- 

doini Oc giei't)i sir byiia | hua ,i, sama stet« sum nu 

standr acrgai' | iia Kirchia [m^an for heighi olauir' til | 

lö ierzlat's .i. hulmgar^)! { 

Wut gutar hainir warn. |>aii silg- | du^ {lair niiti 

caupmaiina scap in | nati all tatid ba{)i cristiii oc hai^in. | 

{la saghu caupniewn cristiia si}>i .i. crist | nam landum 

, ]m litu sumir sie t>ar ui'ist | na Oc fyr^ü til guUanz 

tpresti I { botair af acubek hit ^ann suni fyrsti kir | chiu A 46n 

ier)>i ,i. panu slnp suni nu liaitir ku { lastel)ai-. [ly 

Kildi ai laiiil ful^ vtan bte» | du liaiia py i^uUar [tai- 

kula5tft{)ar. ]>a | eptir {tau tima war blotan .i. wi. 

i^ar gie { i'))i ktrcbiu apva. pa samu kirchiu wtldi | luiid 

toc brenna \ia for hann sielir wp a. | kirchiu. pa. oc 

Laegt*'' wilin ir brenna ]>a \ sculin ir brenna mik iiiet> 

feirciu J>issi |lia | im] ha»n war ritr sielfr oc iiicasca'' 

panz I dolur Lafpi ha»n sum hil liccair sni}e(lti'' boan | 



• 



' Lüh: IuIu (Sare). ' Nasalstrecket slär (ll'ver t*. ' I.fts; 
Olnfr (Silve). ■ ii »r ej utstrukel, luea del r, som tillagts 
i mai'gou, är auturligtviü tiieaadt aotn uu r&tlelse. Sehlyter, 
som anUgligeu ej seil iletla f, laser ata. ^ Noi'iseü, Aaubw. 
Gr. g 337. i. " Las: ricasta (Schlyter). ' Kan ener hebag 
lasaa suelli eller snielli, emedaa e Sr skrifvet ofvantlir j. 
Lietli (Sdilyter). 
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dj |k]))i(Br sum kallRr stainkirchiu hann re{) | iiiesl vm 
))itii tima harm halp hotaiii | magi siiium Ou seg)>i su 
herein ai lireniia { mann dla kircliiu hanns py et tinn 
sta« I (Ir .i. wi. firi ni^mi cliiitu. mit> {ly ficc | {)aun 
kirchia statida obreiid iian war | sett {tar mijt aldru B 
lielgiiiia iiumiii in | iiaii tiaii äla|) siim nu kallar pe' tr») 1 1 

I' kirchlu. hau war fyi-sti kirt-iiia .i. gul | JMiidi suin 
standa tlcc Si^aii vm iik- | qoaii tIma eplir lit suer 
hans lickaü-^ | siielli^ sii: <7Hsua. Ou liusfuyu* sina. 
barn | siim^ oc lilskep äiit allaii oc gierjii kirclii | u ,i. |o 
gar^i sinnt». |)ai- nu kailuv stalnkir | cliiu han war fyrsti 
kirchia a landi | uppl .i. nor]iasta {>j'it)iuKgi Si^ian 
gutar I sngn crisuu nianua si^i ^a lydu {lair [ guz l)u{ii 
oc le)r(tra manna kennu to- | cu t>a alnienniJica wi)>r 
ci'istindouii. | mi]> sielfs wilia sinum vta» {mang so et | |fi 
engin t")^"g f"'"' ^'' cristnur ^ S!l>aii | en me»n orltu 
alnieuntlica i^iisLnir {ta | gierjiiä kirchia niiiiur alandi^ 
.i. atlinga | bo han war fyrsli .i. mil>al[)ri]>iiingi | 
f &i|>aü wart> [)ri]}i gar a landi .i. | far^aim .i. suuu- 

vaniasta' t)ri|)inngi af^ | | [laim briäcatiu.s^kirchiur allar^ 30 
.i. gutlan I Ai ]>y et menii gierjtu sir kirchinr at mal- { 
ru maki f Fyr en gutland toki stef»! | lica wit>r 
necrum biscupi'" ])a qnamu bi)s(cii- | pnr'^ til gutlan)z(s" 
pitagriinar til helga la- | nz. ierusalem Oc {»ejtan haim 
foi'u. l)an ti- | ma war wegr oystra vm ryzaland | oc £ 
gricland l'ara til ierusaletn Jiair wi- | gjiu fyist kirchiur 
Oc kirchiugart)a | Mil> byn ]>aira sum giera litu 

' Elt hål i membrnneu inellna e ouh (. * Orden hana 
och lickair aro sainmanskrifuu, inen diskilda med ett 
streck, som troligen tecknats af yngre hand. °Lä!4; snielli 
(Save). Jfr Ü. M, nol 6, och s. 65, not 7. < L&s: liusTroyu 
(Sehlyter). 'LBs; sin(Sfl?e). «Lfl-s: n landi(Schtyter). 'Las: 
aunnarsta (Schlytor). ' I mai^en till vflnster om denna 
rad står elt (betydelselflst) r. ' Jfr Bugge. Norges Indnkr. 
m. d, a-ldre Riiner I IK-156. " p flr Undradt från p. 
" s år tiilogdt p& tvä stallen, dela Ofver raden, dels i 
margen. '* g slår Ofver n. 
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lil)an en gulai- wendus' witir | cristindom 

sentu l)air sendibujia | til lifij'|g(8la bisnips ,i. 

leoncnpuHgi )),y et | hann war [)aim nestr. so at mi^ 

stejt ! (\mn' rel «|nami hatiii tJI gutlaiiz ]>anii rai- | 

g |)schep giera mif) fiaini ftii-Fichielum at | (a] bfscnp^ 

wildi «■imia af ieonropiiwgi | | |k])fi|nl)ia tiuer) a[Rl)r(*AtSr 

II gutiaiiz nii|) tolf | nLaiiuuvt «iiium siim hanum 
iuldin Tylgia | viii land alt mi^ bonda hesfttm so 
i»u I giini or: ai flairum f So a tiisciipr | vm gutland 
ira ÜI kircliiu wigsln. | Oe giiiger{)a siiina taka [)ry 
jrt) ot I ai maira at kirchiu wigsl. liuerri mij». | |)rim 
larcum. at alteris wigsl. at borj) | mij» lolf oyrum En 
alteii ainsaml | aral wigias f" **" l'^l'' ''" " wigj> al | teri 
oc liirctiia sanian \ta. scutu bajii | wigias firi Jiry borJ» 
16 Oc Jiriar marcar ] penninga Af presti andrum tiuerium | 

Rl biscupr gingevji laka vm lilguem | da siji* firy borJ) 
pc ai maira af andrum | tiiieriiim presti suwt ai gierfii 
g;iiiger]i a [ ty aii. laki biscupr af hueriu»» lansn | So 
sam kirchhir irn til scural)ar. t>air | | sum ai gtngert)A48^ 
^er]tu at \>y brag | ti[y])i(- {tair sctilu ginger)) giera 
{legar { biscupr cumbr alr at |)ri{)ia ari. En | hinir 
aigu loysa su>» fyrra brag^i | gtnger|) giert>u ^Cnnnu 
daihir | wai'J)a sum biscupr a dynia {laar suu | lu 



R 



Söderberg, Foriigutn. Ij. a. 12, rattar Sclilyters nppfatt- 
igafdetlaord. ' Us: steddum (Sflve). Jfr statu, stata 
teddti, sleddaj pä Pilgärdastenen. Se Pippiug i Nord. 
at. tillegnude A. Noreen. s. 177. ' Schlyler läser tiiscupsr. 
Intel fflrkorlningsLei-ken finnes nlsall. Vill man tillägga en 
nominatiTaudelso. Lvilkel flr (ifverilOdigt (Noreen, Aisl. Gr. Ill 
i 3*8, Aom. 1) bOr mnn ISsa biscupr. * b ar ej iilstrukel. 
men r skrifvel ofvanffir med rSdI liiack, Sclilyter Iflaer oriktigt 
an. ' I molsnta 1111 Sclilyter, Wndstoln (N. Tidsskr.f. Fil. Trecke 
R«kke III a. 9) och Hjelmqvisl (Ark. XIX s. 169) tror jag. att 
stallet ej bebüfver emendoras. Orden vm tilquemda(r] 
si^ utgOra öfversfittmng af ell lalinskt pri 



favist loc. cit. : 



i. dar c 

173. 



etuOo betyder skatt. JfrQjelm- 



lenda» .i, sania (g| t»rij»iu«gt' et Jiair 1 niewn wita mcst 
af samiuwdum siimi Jiar | nesl hoa varjir ai {»ar |)aun 
daila \ leiil t*'' ^t"^' '>"" schiaiitas lil alilra | iiiaMiia 
Ramtalan. Oc ai af t>ri^iungi | .i. aTiiian Cirnuii liet- 
ni«gar* ejia dai | In mal war{ia miw biscupi tu hoyra \ i 
at relta. ]*a .a. hier Injja hisciips | qiiemdar. oe ai yfir 
fara vtan jiuaitg | reki lii, oc nilkll synd sei al. ai ma | 
[ AWrproastr loysa. pa scal yfir fara nii | i lian walborga 
niessiir oc helgana me | sfäiir. En ai Jiar e|ilir vm wi»tr 
llma I lil walborga messiir Biscup^ aar., i gu | llatidi 1(1 
ier ai lioyJ>ri^ |)aii t)riar mai')cr( | Sil>an gutar loku sir 
liiscup oc I presti oc wij)ir* fii1cu*Mnum cristlMdo- | ml 
Jia toku pair Oc wi[)r at fylgia | suia kiinuwgi .i, hor- 
fer^ mi^ sian sni | eckiiim^ vfati .a. ha]])in land oc ai 
T> I fan ci'isti». So )>aii al cunungr, a liia | v\ta giihim tl 
lai]>ing eplir wittr Oc | mana})» l'rest firi lipstemna 
dag oc [m] \ pau scal lijistewiiii dagr wara flii ml- I 
ssiimar nc ai si{)ar. ^a ir laglica hu^it { oc ai otlar t>a 
hafa giitar wal' vm at | l'arn eii |)air willa mij) simim 
A Wrsiiie«- | kluw^ oc atta wichiia wist eii ai mai 1 i ra t>a 9 
)en( gutar efla ai fytgia J>a gial | din fiaiiraligl marca 
peHniDga firi | hiieria snieckiii^ Oc l>aii at aiidni l ari. 
Oc ai ath Jjy sama ari Biim bnjüt | war. pp\ baitir 
]a)i|^ingH lanii .i. )l)aim( ma 1 nat>i I»a scal aina wiku 
buji cafli v)m( ] fara oc Jiing nemnas. ^a en niaMnum | 2 



' Schlyter liliaftEer: py. ' Scblyler vill i sill Glostrar 
siryka orden hetii iugar e^a: Bng^e, N, Tidskr. f. Fil. N.R. 
ni,s.283laser{h)etiiingar. WHdatein.N.Tidsskr.f.Fil. Tredje 
Rekke III, r. T emcnderar iui^enling och synes hafrH träffat 
det lülta, " Jfr s, 13 not 6. Schlyter: Biscups. > Lfta: 
hoygri (Schlyter). '■Lfls: wijir (Sftve). 'Lfla: aneckinm. 
Jfr snrckkiu|r] SdmI. Add 9 och 5; ofran s. 35. not H; nedan 
Dot 8 och 9. äöderherg, Fornguln. Ij. s. 30, not 1: Thuiid, 
Slaviska lAnord -s. 17. ' Jli- s. 10, not 4. Sive: wald. "Jfr 
not 6. ' Las; sueckin. .Ifr not 6 och ft 
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sptnhr :it hi^ingjr' scal iit gaiiga | \»i scal sj^an 
hfllfan mana)) lil ri;r)}i(ar | boas Eii si))an niaa netfr* 
firi li{}.ste»t. { iiu sciilii laipiitgs monix garlakir | wara Oc 
^^^ byriar bij)a Jia en so ea»n | war|iK. et wi cuwbr byr 
^^^K.i, \>a\n wicu | \ta sculii |)air eii bi]ia siau netr epiir { 
^^Hr]i])stemnii dag. \ni en ai cumbr byr .i. }>- [ airi l'resl. 
^^* Jta aigu ]>air hainifara | al saclansa niij) Jiy et a! 

gal« J)air | roandi yfii' hat' farit vta» siglandi I I CiimaAöOr 
lai[ngs])J)]'tigs( bnj» .i. niwnum fres- ] tum |)an tnatiapar. 
10 t)a a ai fara)s(^ | vlan haima sitia at sac lausii | ler so 
et eiiTiuMgr wil ai tioa al | buji quamin olaglSca ü\iii 
liyi- 1 hindraj)i at retiim. freslum \ta aigu | sewdimeM 

Ikvtiiiiigs sum scat laka a^iy* | \iingi sum liest ir eptir 
.saiieti petrs | messii taka toü' npwda nianim aifi. [ 
Svm spndinip« knmHigs ncnina wiba | et Jiair mif) 
Jaglieiit» toifallu»« haima [ satin, f Eiigiii giet^ iiemda 
ailiir* .i, | gtitlandi vtan kunimg.s ai|iir" Cann | sn illa 
At biei'a.s at crana])r ktinu«gi' { wai'))r nii)) lu-quam 
jtvaldi bort | rckiuii af sinu riki {)a aigu ai gii | laJ' 
«catt vt giela vtan haldi ha | num vm [iry an ne \mu 
aigu {tair I I . c huert ar scatt saman gfera oc liggie^ I ATiOv 
latft. : En ])n vt giefa Jian** ])ry ar ar" | iru vt f^anfcin. 
Jwim SD»; Jia ra{iir'" j suia riki ^ Iiyct bref miji kunu- | 
ngs iDsigli scai at allu-/n kunungs ret | sendas. oc 
2S ai Tpit." 

' Las: lHi|)ingr(SftTe). ' Förkorta ingstecknel ärlillagdl 

laf yngre haad. Läs; nelr (Schlylerl. " Las: fara. Schlyfer 

f anser, atl hdskr. tjnr fiiia. ' Lös: a fy (Schlyler). " LäST 

l-iefa. Bugge, N. Tidskr. f.FU. N. R.ni,s.96I. " LSs: aijir. 

Pugge. loc. cit. ' Las; liggla (Sflve), Formen liggio 8r 

icke att r&rklara enligt rngeln i Ascbw. Gr. § 144. utan Hoin 

^n af BilefeW infßrd danisni. Jlr Pipping. Goll. sl. s. 72 och 

glya gotl. st. s. 18. ' Jfr s. 3. noi ♦. » ar utgär (Sclilyier). 

rBt>r (SflTe). " Läs; ypit (Süve). BoknlafVen v 9r 

Kf yngre hand Hndrad från ». Pipping, Nya gott. st. s, 18, 



Typografiska upplysningar. 

1. Med kiirsivstil betecknas boksläfver, som i 
handskriften återges med förkortningstecken. 

2. Fetstil betecknar [utom i kapitelrubrikerna 
sidd.3 — 61] förtydliganden, ändringar eller tillägg, gjorda 
af yngre hand. 

3. Med Schwab ach betecknas de partier af lagen, 
som upptagits ur cod. B. 

4. „Guta saga" och de yngsta kapitlen af lagen 

äio tryckta med mindre typer än lagens hufvudpartier. 
A um. Enstaka paragrafer, som anses utgöra yngre till- 
satser, äro icke utmärkta genom särskilda typer. 

5. Ord och bokstäfver, som äro utstrukna i hand- 
skriften, hafva satts inom klammer: [ ]. 

7. Ord och bokstäfver, som i handskriften äro till- 
lagda öfver raden eller i marginalen, hafva satts inom 
afvigvända parentestecken : ) (. 



Tilläggr och rättelser. 

Sid. 2 not i står: 39r läs A39r. 

— 8 not 7 tillägges: Se dock äfven Noreen, Aschw. Gr. 
§ 540. 1. 

— ii not 5 står: nequat läs: nequar. Jfr sid. 61 not ii. 

— 12 not 5 tillägges: t i hurvitna [cod. AJ är blott för- 
ty dligadt af yngre hand; redan den ursprunglige skrifva- 
ren har tillagt det öfver raden. 

— 16 not 8 står: papperet läs: membranen. 

— 20 not 8 står: Kock läs: 49: 2i; Kock. 

— i\S not 4 står: Säve: ora{)lica läs: Säve: ora|)lika. 

— U) not 3 står: oböjligt läs: oböjdt. 

— 53 not 4 står: (Säve) läs: (Säve) eller a sannat. 

— 61 not 5 tillägges: Se dock äfven Noreen, Aschw, Gr. 
§ 510 anm. % 



I Förklaring af de i ordboken begagnade 
förkortningarna. 



i testen Sro tryckta med 



.. = de partier af eod. A., som 
korpuB, d. T. s. de flesla kapitJei 
I. ^ ilö iiartiei- al' cod. A-, som i texten äro tryckta mod 
boHrge.ois, d.v.s. G. S, suml nftgra lä kapitel af G. 1.. 
[se sid, 5U IT], livilkas sprdk nära ölTereusalAmmer med 
språket i G. S. 

= de partier af ti. L., som Sro liflmlade ur den fortlfiiiande 
I esten i eod. B, 

. ^ de pnrlier af (i. L.. som Sro hämtade ur margiualau- 
teckoiugai-Da i cod. B. 

. = ailjektiv. adv. =t ndvorl). ack ^ ackusativ. as 
[asm, iisf, om] = ackiisaliv »iitgularis [maakulinuni, 
femininum, iieutrum). ap [apm, apf, apn] = ackusativ 
pluralis [maskuliuum etc], i£at = dativ. da (dam, def, 
d»Hj = iliitiv Kingidaris [maskuHnnrn etc.], dp [dpm. dpf, 
djm] := lialiv pluralis [maskuliunm etc.], dep. = depo- 
nens. f. = reininint subslautiT. gett = genitiv, g» [gam, 
g»f, gaii] = genitiv siuguiaris [maakulinum etc.], gp [gf», 
äpf' 9V^} =" geniliv pluralis [maakulinum etc.). j = in- 
Uniliv. imperat ^= imperaliT. komp =^ komparativ. 
kompos. =: kumposllionalorm. konj. ^ konjunktion. »'. 
^ raaskulinl substantiv, n. ^ neul;-a1L substantiv, nom. 
uominativ. na {nsm. naf. nan] ^= nominativ siugularis 
[maskuliunm etc], np [npin, npf. npnj =: nonilnaliv 
pluralis [maskulinum etc.|, n«m. = räkneord, pontp. = 
puslpnsilion. pi-p. = preposilion. pron. = pronomen, 
plB. = iiarlicip [letnpusbeteukning ulsflUes icke, emedan 
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förväxling torde vara utesluten], sup = supinum. superi 
= Superlativ, r. = vorbuui. ^sp%[p] = 3. pers. singu- 
Jaris presens indikativ [passiv]. 3ppk[p] = 3. pers. 
pluralis presens konjunktiv 1. optativ [passiv] 3sik[p] 
= 3. pers. singularis imperfektum konjunktiv 1. optativ 
[passiv]. 3pii[p] = 3. pers. pluralis imperfektum indi- 
kativ [passiv]. 



a prp. med dat. på. i. med ack. pä, i, till, emot. A. med dat. 
I« 3:14. 5:13. 6:4. 7:10. 9:24. 10:9. 10:17. 10:21. 11:2.12:1. 
Il2:5. 13:1. 13:25. U:3. 14:0. 14:7. 14:13. 14:15. 14:23. 



116:11. 17:9. 17:10. 17; S 

. 37:24. 41:16. 42:8. 43:12. 43:24, 44:8. 
|46:8. 48:23. 63:3. 53:8, 53:10. 54:21. 54:24. 55:26.55:27. 

, 57:11. med ack. a 8:5, 4:24, 7:1. 7:1, 7:2. 7:4. 16:4, 

7. 18:10. 22:25. 23: 16. 28:2. 29:1. 31:10. 31:26. 36:20. 

B, 38: 2ß. 40:16. 45:17. 60:7, 60:15. 55:24. 60:14. 60:15. 

( osäfter a 2S: 7. 23:7. 43:5. a användt vtan htifvt(dord 



10:1. 10:3. 10:24. 33:i 
. 27:8. 27:11. 30:i 



[14:12. 34:6. 
40:1. 40:a 42:35. 44:19. 44:22. 44:23. 46:34. 46:26. 49:12. 



i: 21, 36:15. J 



h 

» 



64:17. 65:4. 56:13. S. med dat. a 59:24. 62:7. 66:12. 66:17. 
66:19. 67:18. 69:13. med aek. a 62:4. 63:20. 68:20. 63:21. 
64: 14. 64: 25. 65: 25, 68. 14. i sammam. a 66: 11. B. med 
dat. a 44 Dot 2. 47:12. 48 nol 6. 62:1. 52:2. 52:7. 62:15. 
62:16. 53 nol 3. med ack. a 8:15. 9:4. 9:7. 47:27. 52:7. 
62: 11. 62: 14. kasus osäker a 7:23. 7: 23. 65:4. a användt utan 
htrfimdord eller som led i en sammansäilning 9 : 12. 51 : 13. 51 : 17. 
52:1, 52:18. 52:23. 27 not 2. 27 not 2. 42 uot 8. Sx. a ulan 
h%fmtdord 27 not 2. 

a adv. icke, A. a 53: 9. [dock kan l'elskrijniiig für ai 
iSreligga. Se texleo a. 53 not 4|. Jfr ai, e. 

a se aiga v. 

a felekrifning 26:1. 

af prp, med dat. af, frfiij, om, angående. A. vied daf. af 
1 siJ. 31 ggr. 2 sid. 40ggi>. 3:12. 3; 26. 4:15. 5: 1. 5:4. 5:15. 
5:20. 5:25. 6:21, 6:24. 7:17. 9:16, 11:6. 11:21. 11:24. 13:21, 
, 14:10. 14:20. 15:3. 15:14. 16:7. 18:4. 18:18. 19:11. 19:1 



):20. 21:10. 21:17. 23:4. 23:10. 



3:11. ! 



ä5:6. 27:14. 



):7. 40:18. 40:19. 42:i 



i:lS. 46:21. 46:! 



1:1. 48:14. 44:11. 45:3. 45:10. 



46:1. 46:2. 46. t 



46:9. 46:21. 46:5 



M7:2. 48:19, 49:1. 49:10. 49:18. 50:6.50:18,! 
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m:18. 54:1. 54:7. 54:11.54:19. 65:3. 56:7. 55:13.55:17. 
K:35. 55:27. 56;S, 56:4. 56:5. 56:6. 56:11. 56:12. 56:13. 
66;15. 66:19, 56:22. 56:22. 56:22. 67: 1. 57:5. Ö7;1Ü, 57:1S. 
57:14. 67:17. 57:21. 58:1. 58:5. 58:8. 58:11.58:19.60:9. 
kf attvändt tUan hufvudord eller som led i en samrnamättftinff 
6:14. 6:20. 6:22. 12:23. 14:2. 14:26. 16:5. 23:20. 24:13. 
24:15.24:23. 24:23.26:1. 25:6- 25: 12. 26: 10. 27: 12. 32:ia 
33:22. 35:9. 35:12. 35:15. 37:16. 37:^.38:5.43:9.43:28. 
43:26.43:28.43:27. 44:5. 44:5. 14:6. U: il- 45: 15, 53: It 
&4:6. 55:1. 58:30. S. med dat. sf 61:1. 61:17, 68:19. 
62:21. 63:9. 63:17, 63:19, 64:7. 64:16, 65:6. 65:8. 66:20. 
66:30. 67:6. 67:15. 67:17. 67:18. 68:2. 68: 4. 69; 19. af cm- 
vändt utan hufmidord eller aotn led i en sanmtanKnttning 59:9. 
61:4. 61:7. 31:10. 61:12. 61:15. 64:13. B. med dal. aff 1 
not 8, 47: 10. 52: 1. 62: 21. 59: 11. aff vtan hufvudord eller led 
i e» santtnflJisaWwinff 7:33. 27 not Ü. 51:12. 51:27. 53:23. 

*a fastr adj. angrani^anile. A. osf a fatta 39:8. 

■af fyra v. aflainnB. gifva. Se fyra. 

af hagg ?i. stympning, valla afhagg atym|.a, A. an at 
hagg U:-26. 15:6. 

*af haggua v. afhu^a. Se •haggua. 

*af hendas v. dep, med dnt. aflianda sig, A. S»pi al hendii 
32 : 10. 

'afla v. afla. A. ptc wsji aHal 33 : 28. 

a frän adv. därifräii. glptas a frän gd siu läll r5r)ustig 
pä grund af giftermål. A. [giptls] a Iran S0:2fi. 

afra|ir m. afgift, som då fast egendom afyttrade.'i till annan 
person Jkii säljarens nfinnaste alaktniUg, tillfDll nämnile slSkt- 
iiing och belöpte sig tiil '/, af köpeskillingen. A. ns afra^ 
43:9.44:5. as afrafi 43 : 23. 43:26. 43:26, 43: 27. 44: 11. Jfr 
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•aumbi- ad}, ömklii,', tiaiig. A. ,iam auman 40:13. 40:17. 
41:8. 

au^ln pir. lieskard, A. usf au^n 45: fi, 

*axl /'. skulfini. A. gs axtar 37:4. ap acilar 28: 14. 

axlar hafU^ n. sknlderMad, skuldra, st; haru|i. 

axul m. [vagns] axel, A. vs axul 42:8. 

a|ial nbüjl, snmniansättniiiggkd Dkln, infOilil, oillad [oiii jord]. 
A. a|)al 32:15. 33:2:1. :^4: l-'i. 39:6. 39:11. 39:12. 

a|ians adr, nyss. A. a|ian$ 21:3. 



B. 



ne bain 24: fe. 25:16. gp baina 34:9. 24:12, 
JtV huaitl baln, leg bain, Strabain. 
oni har oslfiidad beubygguad. B. ds-m baln 



bade se be|>l. 

baln n. ben. A 
~B. de beyni 47:25. 

*bain bail <t^'. 
hBllom 61:10. 

*bait /'. bete. A. (is bailu 48: 20. 

balzl n. betsel. A. aa baizl 38: 13. 

bal|tas v. dep. begära. A. S$pi bai|iii 33:6. 40:19. 3ppi 
baifiai 49:19. 3apk bt\^\s tö: U. S. t baiM 61: 10. ^jiii baddus 



A. pte dsn baca|iu 10: 10. 

A. ds bakt 4:15. 10:17. 48 



sbac4:£ 



*baea v. baka. 

•bacp «I. rygg. 
B. de biki 48 aot E 

bae vegg f. liakvögg. A. as bac vegg 21 : 2. 

band n. band. par |af kreatiirl- A. ds bandi 28:3. S. ^s 
btnz 61:3. jrr baug band, horn band, com band, silfr 
band, silkis band, *band hall. 

banda /'. fred.skrels; efl fridlyst OQiråde. inom bvilket eu 
dråpare till en viss tid orh under vissa villkor var skyddad 
rnr liJlmud- A. tw banda 14:4. 16:12. 16:14. 18:27. gg bandur 
16:21. 18:26. ds bandu 16:10. 16:17. nsbandu]6:3. 16:8. 
16:24.17:6. 17:9. 18:2. 18:14 Jfr «vatu banda, «bandu 
vereldi. 

banda [Jfr fisl. vébqnd n. pl\ vereldi ae 'bandu vereldl. 

'band hall adj. som liar hela hand |oin gärdsgård]. A, agm 
btnd hallan 41:13. 

*bandi »i. gäi'dsgärdsvidja. [.irr Siive XIX]. A. gn banda 
41 : 19. ns banda 42: II. dp bandum 41 . 18. 

*bandu vereldi »t, mansbot frm den, som dräptt; in- 
om sin fredskrets [banda]. A. de banda [B. bandu] wareldi 
I 19:23, fip banda (B. banda] vereldi 19:23. dp banda wereldum 
bl: 16. B. ds bandu werildi I not 4 och -5. 
I bani m. briVd dnd, baneman. dråpare. A. ns bani 20:5, 
rSOrS. (Isbana 18:15. 19:1, 20:23. 21:10.21:13.22:33. as 
bana 20:4. 20:8. 20:15. 

bann «. bannlysning. A. ws bann 11:10, 12: 14. 13:24. gs 



ds bannl 12:15. 



*barmbF n 



S. ds barmi 62:9. 62:10. 
. m barn 3:17. 19:4. i 



: 2. 31:3, 31:22. 31:23. 31:26.38:24. 



'.27. 34:2. 34:24. gn barni 22:18. 25:9. då barni 3:1! 



GlITA LAG OCH GlITA SAGA 



19:3. 22:22. 22:23, 23:1. 3i4;6. aa barn 3:13. 4:17. -22:20, 
23:24. 33:25. 34: 15, 84; 16. 34: 17. 34: 18. 34:20. 34- 22, bar- 
nit 19:9. «p barn 7:20. 7:31, 19:18. 10:20. gp barna 33: 19. 
I^yjbarna 33:9, d';i barnum 1:2. 3: 12, 81: 16. barnvm7:18. ap 
barn 11:19. 31:2 [jiy] barn 32:20. 32:21. S. op barn 1^:10. 
B. yp barna 8: 3. 

barna laus ad,}, barulos. A. nsf barnalaus 31: 18, ni-m 
barna lauaan 11: lö, 

*barn far n. pl. banisätip. A. rfn' barn farum 3: Ih. barn- 
tarum 4:20, 

•bart» "■ skagg. A. gs ban 24: 1. 

■batP m- Mi. A. ns bal 49: 14, m bat 49: Id. B. «s balir 
49 not 3. 

baug band r. Iiaml oiii hauillcderua. B. ap baugbandöl: 15. 

*bau«r li^r >». Laudied, A, as baugli^ 37: 2. 

■bau^i* III. ring. S. dp baugum 62:12, 

baM se be|ii[rl. 

'bed Foyta se *be^ royta. 

•beecp Ol, back, se 'Aeubeeer. 

bella !'. fnrniii, ß. HsjA belltr 17 not 3 1« iiol 10, Hppi 
bella 19 nnl 1. 

belli n. hailu. S. ap btiti 61:7. 

•bera r. UUAta. A. -'^spip berat 36:13. 36: 14. :-lsiip bcra^ii 
36:16, 

*berla v. slii. Ii-ftska; dtp. slsss. A. -Jnjn ber 14:1). 3spi 
ber -22: 8. 22; 9. ,?8p>((e;) btrs 28: 17, ptc n«iH ber|ir 15: 11. 
23 nnl 4. 28:5. m/' bir|i 6: !1. 22:17. ber [lits ber|)| -22:14. 
dsf berliri 1:2. B. pif Mf berd 23 not 4. 

■bestr s[> 'gotir. 

betala >'. hi^li'lii. B. > betala 59: 13. 

*beir adr. kunip. bOllre, B. betfr 47:16, 

bell) [...0G| konj. hAde [. , . ndi|. A. bsM 3:11- 5:3. 6: 12. 
10:12. 14.2. 20 13. 23:7. 28:3, 81:3. 32:16, 36:27.43:28, 
56:21, S.bafti 66:17. B. bada 7:23. 61:27. Jlr be^ir. 

be|i1P nur», bddii. A. n»i be|iir 16:27. 17:7. 26:11. 32:4. 
32:5. 32:6. 43:12. «n be|>i 31:10. tae^in 32:3. 32:4. b^l 
30:15. gen beggia 47:9, dat ba^um 26:19, am be|ia 25:1. af 
be|)ar2ö:l. <m be|)l 36: 1». beftln 25: 1. S. «m bajit 67: 18. 67:14. 
jiv belli . . . oc. 

*be|i royta /. r'ilngiOlii, vilhim lecliiin conimiugeiilis. B. 
il» bedroytu 47:24. 

biauta tv liiud», urlijudn. iiihjiida fm. rfaf.J. påbjuda, beralla. 
A. i blaulia 114:7. 16:». 18:22. 18:^. 37:24. 49:22, 54:15. 
:-iipi blauer 17:21. Aap/c blanM 17:10. 17:12. Spü bu^u 17:24. 



1 



tum [o\ bu»in 88:4. nam: mp iu^tt 9: W. 17:14 ^8:28. 
Ipn lüri] buftin 6:26 S. i biavjta 68: 15. pir nsf |firl] bu|iin 
61:16. wn, buhit 68: 18. 68: -23. B. t bUtida 8:23. 17 not 9. 
äspft biaudi 8: 10. ptc mf [fyp]builin 69:12. »sii budit 8:17. 
budhn 8:24. 

blera v. Mva, t^iiilAta, fi-amliflra, föda. tillskynda: dfp. 
inlraaa. iiilndn. A. i biera IT: 17. 18: 10. 3ö: 2Ü. iätp h\»n» 
15:16. [at] bieras 56: 6. .Sspi bier 24: 10. 39: 10. 42:6. 46: 12. 
50: 11. 56 : 13, biarir 20: 21. Sapidep bisrs 36: 3. 45: 5. 3»pk 
bleri 3: 22. iV: T. Hspkp bierfi 38: 2. 3ppk bicrint [Ifls bierin?] 
39:8. Ssii bar 60:14. 50:15. pfe «osn. s«p bur« 3: 17. 4:17. 
22:16.33:24.39:1. [o] burit 22:9. [o]burll 19:9. [firi] burit 
50:13. npm \\em\ burnir 19:8. dp [[em] burnum 34:5, S. irf<^p 
[■l] biera» 69: IS. jrfc (i»«i burnum 64: 11. B. i biera 8: 15. 13 
noi 2. bierra 9: 4. .^»pi feier 20 noL 7. Hspidep |til] biers 51:2- 
Jfr 'burin. 

*bieru eldr »i. Ittircn eli). Jfr eldr. 

blnda »- liinda, (itrerbeTisM, A. i binda 20:23. 3ipk bindl 
32:12. 55:1. Mmptrat bint 21:2. pic -nsm bundfn 41:18. a»ni 
feuNdnan20:4. 48:25. butnan (ISs bundnan| 20:8. S.pftnsii bundit 
62:13. B. t binda 51: 18. 51:20. ^«pi bindJr 51: 26. pic mm 
bnndln 52:18. osni bundnan 20 not 2. budnan [läs bundnan] 20 
not 1. 

biscupr m. biskop. A. iis bitcupr 6:5. jiit biscup [aac] 13; 24. 
«j) biacupar 9: 18. S. m biscupr 67: 9. 67: 16. 67; 18. 67- 21, 
67:23. biicup67:5. fr« biacupt 67: 2. 68:6. biscup [lac] 68; 10, 
A» bitcupi 66:23, 68: 5. as biicup 68: 12. np bitcupar 66:2^. 
B. gg biicopa 13 nol 6. 

bit <'. bell, A. »K [hundj bit 21. 18. B. »s [hwnsa] bit 22.3. 

bita 0. i)ila. välla all iiägon blir fnilU: dep. bilas. A. Hppi 

la 60: 10. äapidtp bitz 21 ; 1. 48: 15. 

*biti wt. kindtaotl, A. åp bitum 26: 17. B. ilp bitom 20 nol 4. 

•bitl m. bJaike. A. «ji bitar 49:3. 

bi|ia v. bidu, (IrOja. Hfliiii» [mtd gen.j. A. i bi|ia 2!> 24. 
49:21. Sspi (at| bitar U : 12. .Igjjfe bibi 37: 19. S. jblba68:6. 



ibl|iia-S:6. 41:10. 53:1. S. :^pu \\\\] 



bi|iia M. Iieil.ja. 
baliu 64-8. 

bladragning f. vli|^l>üii.id nf t>IAIt ly^. A. a 
38:8. S. 'IS bladragnlng 61:10. 

bllndr ridj. se står blindp. 

*blol n. offer. A. np blotlr \\&s. blol| 6.25. ] 
uot 9. 

•blota v. med dal. ofVra. B. 3pü. blolabu 63:21 



blotan f- olTer. Ä. ds blolan 1 4. tS;34. B. n» blotu 65^33. 
fl» blolan 63:24. 64:1, 

bIo> II. blod, blodabaml, blodsRlrvaut. A. iis blo|i 30:8. 
31:a 31:25. ga bloz 30:a 32:3. blo|)z 30:15. Sa blo^i 38:31. 
Sid 30:8 tiingerar gouitiven bloi som iiom. Jl'r fsv. groz. 

*blD|)Ugi' actj. Modig; glera blojiu^ sära. A. (i»n blo^ugl 
1-2: iO. 

bo n. egeadom. gärd, linskaiJ. A. as bo 9: 22. H: IS. Jfr 
bo lamb, bo land, Atlingrabo, nauta bo. 

boa V. bo, dtp. t-iHta sig. A. i boa IT: 7. 3»pi bor 16: 23. 
16: 25. 17: i. 17: 10. B. i dep. boBS 69:2. 3ppi boa 68:2. pte 
nsnt bDindi 65:28. 

*boi m. se 'land bol. 

bol n. gård, laudlgods. A. m bei 6:4. 17:3. 55:16. dg boli 
17:9. fls bol 46:14. op hol 46:17. Jfr «bOl fastr. 

bol se an bol. 

bo lamb n. tamt får. Se lamb. 

bo land n. bebodi laiid. S. na ba land 62:13. 

*bol fastr adj. bofast. A. gp bolfasta 28: S. ifp bol laslum 
2-2. lö. bolfattum 19:6. ap bolfaeta 33:26. U:å. 

bonajir m. s& kurtil botia|>r. 

bonda bapti )i. hoiidljam. A. vp bonda barn T 21. B. gp 
bonda barna 8:3. 

bonda sun m. boDdsun. A. »s banda ann 44:16. 

bondi tn. bonde, make. A. ?is bondi 14: 14. 55:18 57:1«. 
ys bonda 20:23. bondan» 57:11. a» bsnda31:12. .g?) bonda 
11:10. dp bondum 57:16. S. ds bonda 62: U. gp bonda 67:8. 
B. as bondan bl iiol 10. gp bonda 8: 3 Se afveu bonda barn. 
bonda sun ueb husbondi, 

'bopg f. borg. S. as burg 63:ö. Jfr Valborga messa, 
"►orsbopg. 

bort «(fo. bort. A. bort 5:30. 55:13. 57:12. S. borl 62:21. 
62:23.62:24.63:2.63:13.69:19. borlh63:2. B.bort52:15. 
burt 5 not 7. 

bor^ fl. bord, miUtid. S. os borti 67: 12, ap borli 67:11, 
67:14. 67:16, J)V kni borl). 

bot f. Iiot, b«ler. A. ns bot 11: 10. 23: 13. d» bot 21:17. 
flsbot 17:10, 17:24. 49:26. 50:21, np bytr 23:27. 24:3. 37:10. 
gp bota 23: 17, 36:21. dp bolum 19:26. 20:15. ap bytr 14:24. 
16:10.15:13. 36:17. B. rf« boot 8: 16. as boot 8: 10. 8:14. 
8:23. 9:2. 9:3, 9:7. 9: la c!;; botom 22:6, 

Botalr iH. peraonnamn. S, w« botair 66:20. di botairi 66:2. 

'brag(i il, ging, lidpuiikt. A. lU brag^i [B. brBBdi]14:l. 



S. du bragbi 67: 



I. 67:22. 



I »braibr odj. bred. A. bh /^miu-j brat 42: U. «jf Iirai|>ar öO. !8. 



s brml|iyxi 65: I 
i. B« [adv.] brat 18 " 
. ds braulii 10: 10. 



s briaudi 



'dppidep 
ptc nsm 



•bFai|»yx / 

*bPa|ir adj. bråd. 

*brau^ n. brGd. 
fi7 Dot 6. 

bref n. bref. S. ns brel 69i 23. 

•bregd se *brag|i. 

breirda.n se brigsl. 

•breglia v. klandi-a, lillvita, förebrå: dep. tvisla- 
grig^ir [läs brig|>r| 39:9. bregtiar yisis bnq^r] 
briglut 38:2.3. B. Hnpi bregdar 39 not 3. 68 
brigdfr 47:26. 

brenna v. brunna, nedsmälta. S. i brenna 61:6. 6ä: 35. 
65:26. 65:26. 66:8. 3pii brendu 65:22. jrfc nsf Mbrard 66:5. 

*bresta r. brista- A. 3spi bredr 42:7. 

briaust n. brütet. A. as brtauit £l7:5. Jfr 'brilst hail. 

brlauta r. bryta, sönderbryta, bryta upp, öfrertrada. A. 
ÄBpi briautr 42:11. Ssjii briautf 38:3. 41:12. 48:22. 46:15. 
48:7.58:7. .9ppt briauti 58 : 9. stip brutH 13: 19. brjtrth 12 U. 
S. 3api hriautr 61:18. B. ptc bsw [til] brutH 51:8. 51:9. 

brigsl n. kliinder, tvisl. A. dp brigslum [B. bregdanj 1: 16. 
brigzlum [B. bregdan) 38:22. B. ds brigsl 47: 26. 

*brig|ia v. se *bregpa.. 

brinna v. brinna. A. 3ppi brinn« 32:4. 

■brlseas v. dep. utbreda sig. S. 3pii brlica|)ui 66:20. 

broa v. reparera yS^ar. A. i broa 56:16. 3spi broar 56:17. 

broa gler> f. rflgbyggnad, vugreparalion. A. ds broa ger^ 
2:9. broa gier|> 56:15. 

broe f. byxor. A. os broc 28:1. 

bro|ilP t«, broder. A. ns brojiir 15: 17. 34; 19. 38: 12, 4i: 29. 
d» hrt^T 32:3. ag brojiur 18:5. 45:,"!. np bry^r SI . n. 44:9. 
46:1.45:3.45:8. iZ/} bry|iiun [ISs brytirum] 82: 11. B. »p bry- 
dfr 8: 19. 

•brun f. Ögonbryn. A. gs brunar 24; 1. 

'britst hall ndj. oskadd i hr&stel. B. dem bruji herlom 

61; 11. JIV briaust. 

brut H. se helgis brut. 

•bPUt fall ». fallandesot. B. ds brutlalli 47:24. 

bpu^ /•. Iirud. A. ds brut> 37:19. 

bFU|> messa f. brudmessu. A. ma bruh metsa 37:17, 37:20. 

bryllaup «. brönop. A, ns bryllaup 37:18. 37:20. 37-21, 
ga bryllaupi 38:4, gp brylleupa 37:23. dp bryllaupum 37:14. 
bryftlaupum 1:9, 

•bryttuga /■. brudf5rerska. [Bugge Tidsskt-. f. Fil. N. R, 
Xin 260.) A. ns brytlugha .37: 19. 
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GLTA LAG OCH GLTA SAtJA 



■bry^laup se bryllaup. 

'bryjilingl m. In-oderharn. A. np brylilingar 44:9 

*bu£:i III. se *aln bugi. 

'buecr m. Iiock. A. as buch 51: 3a. dp buccum 2:2, 54: 19. 
64:S!0. 

bul r». plauka. A. aNbul49:5. 

*bulli m. ruuJt (Iryckeskürl S. ap bulla é^:!!. 

bürg se »borg. 

burgan /'. lau, kop pa kredil. S. tis burghin 61:15. B. ns 
borgan 59; 12. ds burgan 59:11. 

•burin? *bum? Enligt A^eujmiJ'Gaulau-Minning" betyder 
haimburn "vanlüD i husel-. Bx. dat burnum 29 noi 1. 

burt st! bort. 

*butn m. liottcD. A. da [hafi] butni 56:3. 

bu^ Tt. biid, beralluiug; hafa i bu|)l etiijuda: vera i ba|ii 
vai-u et'bjudeu. A. rfs bu|ii 20: 16. asbub 3^:20. S. <ls bu|ii66: 13. 
B> bull 69:9. 69:11. B. et« budi 9:2. 9:7. 9:11. -TtV bu|i eafll, 
forbubi vmbub. 

*bu|ii se 'sendi bu|(i. 

bu|i eatli m. budknfle. S. n« bu^ Eafll öS: 25. 

*bya ma^F m. Mndsbo. B. as byaman 59:12. tiji byamtn 

59:11. 

bygKia v. ho, behi>. A. ptc diai bygdu £1:8. S. i byggl« 
63: 16. 63: 18, idep. byggias [lirirj 63:9, 3pii bygliu 62:7. Spii 
dep bygbut [flrir] 63:1, 6»:3. 68:5, 63: IS. Jfr firir etc. 

byn /'. hou, begSraii. A. ng byn 18:3. S. ds byn 66:27, 

byna hus n. bönehus. S. as byna hu* 65:13. 

•byr m. giird, bebodt stHile. A. gs byar 35: 23. 36: 1. Jfr 
•bya mabP, «Vlsbyp, 

byr m. iiieUpind. viud. S. ns byr 69:4, 69:6, 89:12. gg 
bymr US: 4, 

byrgia i-. iiüiärga. A. i byrgia 57 : 16. 

bypgslu -Hl byrslu, 

bypia ■■. biirju. A, i byria 46: T. ;-ispip byria» 1: 1, Hppip 
byriat 3:1. 

byrslu fule n. iirlielsfolk. snrii li,jalper vid mhilrgniiifc. Se 
fule. 

•byr|i /. hilnt. B. as byrd 8:2. Jfi' *at byr|». 

byr|i /■. b,-lrda. A. )W byi^ 10:18. rfs byr|»i 10: 18, ib burbl 
[B. byrdi] 10: 15 

•byr^inpr »n. Nmllnir. «Il slags furkcsl. A. as byrMng 
49:4. 

byta r, ersaila. Wis oini, hüla, eillli-sii i lu.t, A. t byta 
4:7, 12:11. 16: IS. J^^jfa blauba] '>8:U. .-ispi byllr 




.,13. -26:14. 28:3. 37-11. 4M4. 4M4. :iapi byHf ll;3, 

31:17.21:18. 22:10. 22:24. 23:18. 23:20. 23:22. 

1:25. 24:1- 24:4. 34:5. 25:5, 25:1*. 25:19. 28:11. 27:4. 

17:12. 27:13. 28:15. 28:16. 28:26. 38:27, 35:28- 40:12. 

['40:26.40:9.49:16.50:17, bytr [l<lä byHr] 28: 28. bytis (läs 

[ bjlir] 19:9. 3spip bytIs 19:13. 19: lä, 19:17. -27;7. 27:8. 3tpk 

Ihftjli 3: 19. 4:2. 4:4. 4:38. ?:ia 7:14. 8:8. 9:27. 11:13- 20:7. 

»;10. 20:13. 21:11- 23:6. 25:2. 3«: 13. 34:26. 34: 28. 35:7. 

B:3. 41:12. 43:7. 46:10. 46:15. 50:14. 60:21. 53:5.53:9. 

55:6. 66:8. 56;12. 56:18. 57:23. 58:8. 58:17. 58:22. buti [l&s 

bytri 43:22. 3ppt;( byU» 20:2. 3ppk byüa 58; 9. äsiftyterai hyi 

12:5. 12:6. 12;7. IS; 9. 14:3. 14:6. 14:23. 14:25. 14:27. 

15:6- 15:9. 26;19 26: 19. 26:20. 26: 21- 26:22, 26:23. 26:24. 

27:3. 27:16. 36:13. 36:14. 36:18. 36,19. 36:20. 36:21. 36:24. 

36:25. 36:26. 37:1. 37:2. 37:3- 37:4 37:5. 37:5. 37:6, 37:7. 

4S: 11. 42:12. 42: la 42:14, 42:18, 48:22. +8:25. 48:38. ptc 

»*m byttr 28:30. ns^ byl 26:16. nastt, svp byt 11:11. 12:15. 

[■39:1. 20:1. 24:7, 24:8. 24:11. 24:12. 24:15. 24:18- 24:21. 

24:24. 26:7, 25:10. 25:11. 25; 13, 25:17. 25:24. 26:4. 26:9. 

\ 36; la 27:10. 27:15. 28; 22. 28:24. [o] hyt 38:26. [ojbyl 23:3. 

l hilr [Ins byl] 14: 5. Hpn byt 23: 17. S. 3gpip bytii 59:8. 

3spk bytl 59:20. 59:22. 59:23. 59:24. 60:8. 61:18- 

\ pk a«n [tul] byt 60: 8. B. t byta 8: 20. 9: 13. 9: 13. ^sj'i bylir 

\ 26 iiol 4. 3spi bytir 8:24. 22:5. 38 not 4 byt<r 19 noL 5. 21 

, not 5. 52:3. byter 27 not 2. 3spip bytli 25 not 7 [3^r] 27 

, not 2 [4ggr] Sapk byli 8:17- 21:24. 22; 1. 22:3. 43 nol 4. 
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A. mm fastr 20:81, 21:5. 64:8. 54:12, dsm faclum 2:1. 2:17. 
54:7- 64:11. d»n fastu 29:16. B. dim laatu 48:3. 48:3. Se 
atven 'a fastp, «bol fastr, 'la fastr. 

fajiip m. läder. A. ns fa|)ir 16: 17. 26:9, 29:22. 34:6. 34:18. 
;M:22. 45:11. 45:14. 46:19. 45:21. gg lajiurs 35:7. 35:10. 
44:19. 44:28.45:12. Ia|iur [Moll säsom komposiUonsforml 
30:4. 80:18. 30:18. |30: 20 slår sa|)ur]. 31:24. 31:24. ds fe|ir 
32:27. 33:7.45:11. da fe^tr [läs lB|)r] 45: 21. ns fa|»ur 18:5. 
29:7. 30:3. 30:17. 32:16. B. gs tadur 30nol8. 44 not 4. 

fe M. penningar. A. gs fear se fear eraf. du fe 17:19. 
18:13. 27:4. 44: 29. 44: 29. 45:2. 45: 2. a« t» 4: 7. 4: 17. 4:22. 
:35: 5. 44:15, 44:20. B. ds ta 9:6. m fa 4: 18. 18 not 8. 51: 12. 
.'^e utom fear craf aiVeu fe bytr, fllelil, sma flietii. 

fear eraf n. utkräfTande af lösegendom. A. «» fear craf 
4H:a2. ds lear crafi 2:5. 46:21. 

fe bytr f. ^l. penningebnter. 

•fella v. sakmila. A, ptc « 
4:11. 

felll dur n. pl. fallucka, se dur. 

fem nutn, fem. A. fem 13:27. 19 
35:29. 37:4. 52:26. 57:18. 

fempni se 'ets-db femni. *ruii femnl. 

femtan num. femlon. A, femtan 29: 11. 3-3:3, 60: 17. 

femti tiut». femte. S. gsn femta 61 : 3, Jfr halffemti. 

*fen^ m. gripkraß. A. ne fengir [Ifls tengr] 24:15. 

fert /'. t&td. resa. A. aa fer|i 16:30. u;; fer^ir 37:15. S. gs 
tertar 69; 3, ns (her|fer|) 68: 14. 

festa v. pnnlsatla. A. i teita 29: 16. 43; 11. S. 3ppkp festina 
60:2, 

■festa /'. nislning, trololaing, A. gs feitur 35:7. 

*festu alga /'. pantsalt .jord. S. ap festu aigur 60: 1. B. vp 
lestu eygur 59: 14. 

feligaP t«, pl. (nr och son. A. nom te^ga^ 32:4. 

fetirni «. f3lderne[släkl|, ftilemearf, taderneärfd jord. A. ga 
ftltrnli 82:22. 82:24. da U^wni 19:18. 19:21. 30:21. 38:19. aa 
febrni 32:10. 

•flandl m. Ilondo. iljUfTuEeii. A. gi ftuida 15:16. 



. nom fe bytr 37 : 9. 
1 [lagjfelitr 46:19 



jsf feld 



, 20:10. 20:21. 24 ; lU. 



OROBOK 
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■ 



napfrl mm. fjntde. A. liem tiar|)i 39:11. 46:8. g/iH Ilarna. 
' l.V (1/nii l]ar|ia 5:18, den tiarjia W-.U. 21:5. asm fiartia 
.: 10, 31: 2(1. B. ris« fitrda 22: 1. 

*flaF|iunfrr »'■ tjanJüilel- A. tip flarliunga 38:11. 

fiauratigi nur/t, lyrlJu. A. fiaurallgi 1-2:22. 15:19, 20:4. 
20:9. 35:4. tiauratighi 13:6. S. liauratigi 68:21. Hauratighi 
64:16. 

•flauHr Jiura. fyra. A. mi fiugiir 62:25. geti Dugura 21:19, 
23:23. 24:12. 28:7. ftvgura 25:16. fygura 24:9. 27:1. S8;2!, 
S8:28. [lat (lauriim 21 : 7. on nuggitr [IS<inugur] 20:24. B. ff£n Hu- 
gura 21not6. 22:4. 28iiol3 28doI5. tfiigra 28notl. fiaugura 
[felskrifnmgl 27iin11 <i fiughur 20u(>t9. 

*flel cunnugr ad) milii^lcunni); S, n«m fiel kunungur [lUs 
fiel cunnugr] 64: IB. 

flflppap komp. lill flerrl aih meu atVen aiivflinJl som ailj. 
med betydelsen „fiflnnHie" [lir nerar]. A. tierrar 48: 22. 
Harrar 29:2. 38:20. 

BbfpI adv- län^t borl.i, liiii^ hoil. A. fierri 55:1. S. lierri 
68:8. 

fllelii n. kimtiir, l><]»k»p. A, an file]ii 55:4, S. (h nietii 
6»:22. 64:1. Jfr stna flle|)i. 

flngr 71. finger. A. ns fingr 24: U. Hngir [Ifls fingr] 24: 12. 
os flngir [läs tingrj 27:7, B. as fingfr 27 not 2. 

'flima v. fiima. A. .^sj>i lindr 48:13. 

flpl[r| prp. mfd ack. för, i siailet för, till straff för. i ei-sätl- 
ning för, fOr . - . skull, för broll mot, mot en ersättning af, 
föi-e [i liden], iuföi', säsom; p<-p. med dat. för, för . . . skull 
[flrl ^i et], framför, inför, till förfäng för, till förmän för. A. 
prp mid ack flrtr 38:1. 40:16. firi 3:20. 3:25. 4:3. 4:5. 
7:12. 7:14. 8:8. 9:27. 10:24. 11:3. 11:11. 12:9. 
2. 14:24. 17:17. 18:10. 18:17. 18:18.20:4.30:7. 

:9. 27:4. 28:17. 81:4. 44:14. 46:2. 46: 8. 46:9. 47:3. 47:7. 

29. 54:9. 64: 10. 54: 21. 64: 22. B4:26. 55: 10. 55: 12. 55; 13. 

17. 67:18. 57:22. 58:8. pip med ilat fix\t 6:4. 12:18, 18:12. 

13. 38:13- 42:1. 42:1. 44:23, 52:28. firi 6:14. 10:5. 11:7. 

L4:7. 14:14. 16:27. 17:19. 20:17. 23:9, 26:8. 41:1. 41:19. 

'!*S:26. 45:16. 63:4. 63:8. 55:16, postp stj/rande ett relativtpro- 

nomew firir 22:13. 36:6. S. prpmed ack Hr\rGS-15. lirl 63:19. 

67:14. 68:16. 68:17. 68:22. 69:3. prp med dat (irl 62:11. 

B. prp tned ack fyr[r 10 not 10. fyri 8:15. 9:4. 9:7. 15 not 2. 

" 16. 60: 27. 61: 4. 51:16. 62:3. 52:6, 62:6. 52:7. 53:8. 

nttd dat. tirir H- 5. fyri 8: 10. 8:16. 9:14. 21:28. 21:23. 

notl. 47:23. 47:26, 

fIrlfF] adc. ntrut, framför, i ersaHniug därför. dSrför. 
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bf^u« 



Hrlr 23:1. 35:19. *0:13. 42;3. 49;26. firit4:15. B. fyrir 21:20. 
47:29. 51:12. fyri 51:23, 

*fld blaujia i>. förhjuda A. firr bu|)ln 6:2)5. S. tiri bu^tn 
61:16. B. fyrbudin 59:12. Jl'r biaujia. 

■flri blera v. med dal. I'örvörka geiioni «U liüni A. Hri 
burit 50:13. Jfr biera. 

byggias ftriF v. bosatta Mf:. S. bygglas flrir 68 
fifir 63:1, 63:3. 63:6. 63:18. JtV byggla. 

*firi gajiga. v. med dat. geiiutti f(üeiiile lOrverka. A, Hri 
gingit 54: 13. Jfr Kane:a. 

■ganga firtr v. Fürhindra. A. gangi flrir 18: 2 Jfr 
ganga. 

*firi giefa v. med dat. geuoin itlg-lfv^ude fitrverica- A, firl 
gient 43:6. Jtr glefa, 

•flri giera r. forverliii. fftrskingni. A. firl gieri 38: la 45: 24. 
ürl gart 35:31. S. firi gier 60::i firl gart tK): 4. Jfr giera. 

llri nilian prp. uedanlttr. S. firi n)|ian Ö6:4. 

firl rata v. med ach. i'iitrkda. A. firl ra|)a 50:13. Jfr ra^a. 

segia flrir v. mregifva A. segia firir 5:10. Jfr segia. 

■standa flrir v. stä I ragen, foi'svara |aig]. A. tiandi firi 
7:10. üri stand» 50: 11. firi standith 7: 16. B. fyri (landa 
51:19. Jfr standa. 

flri stiela v. geuoiu sUild fiH-verka. A. fyri stiela 01:24, 



:20. ' 



Jfr stl 

flri vtan konj. utom. uud au lagandes. A. Hri vtan 21:18, 
J cod. B. riukuas ordet vian, och firi är prep., hrUlcet ai'veu 
gor pod ineriiiig. Se s. 21 uot fi. 

flrir vtan prp. med ack. iiL-in. S. firlr vlan Ö4:22, 

Vera flri v vara iiIshH fftr iigl. A. firi ir 37:13. Jfr 
Vera. 

ver|ia flri v. med dal. ralta ut fOr. A, vor|tr flri 50: 17. 
uerlir firl 35:30. firi var|ir 37: 11. firi [iarum| »or|ir 23:9. Jfr 
veiiia. 

flri |iy so et konj. därför att. A, firl jty bo et ]fi:27. B, 
fyri Ihy te et 9:14, 

•fiser »t. Hsk. A. dp fiacum 10:8. 

flurtan nnm. Ijorton. A. fiurlan 12:2. 13:26. B. flugurlu 
12 not 1. 

flalrl, fleirln, "flestr, se margr, 

'fllauga V. flyga. A. 3spi fliaugr 56:8. 

•flüt n. flytande pii valtniil. A, ds fluli 05:27. 

•fluti m. farkosl. B, as fluta 52:7. 

flya r. fly. A. i Hya 15:17. 3spk Byi 4:8, 16:23, 17:5. 
3ppk flyin 15: 18. S. ptc nsm ftyandl 65: 6. 



ORDBOK 



nyila v. f5r.L. Iramflytta. A. i flylla 47:8. 3»pk flyti il: " 
^. Spii llyctu lliiä NyHul eil : 4. B. Spii fljlto 61 uot 3. 
•foU m. dåre. A. ga fota 37:9. 
forbub n. tnrbmi. S. np forbu|i 64: 28. 
*forde|i schepp m. IrolMom. A. na lordep sciopr 52:27. 
•förfall «. pi. mrfall. S. Aif foriallum 69: l'i. 
•formall Ml. mrbobäll. B. ds förmäla 47:14. 



gnf' for nu ii 



<!«/' fornu 6 



^ 



47:21. 

— fop — an oformagi. 

•forn »äj. gammal A 
fornt :t3:10. 

fOFschlel «1.7:11 villkor, sinutiuiis fulla bruk. A. nrA: forichiel 
'J»:7. 28:10. S. dat lorschielum 67:6. 

fotP m. fnl. A. ns fotr 20: 1. 24: 24. ga toi 25: 17. ds foti 
■2il;25. 26:15. 41:16. as fot .^: 15. m:21. dp folun 48: li\ 
iip fylr 25: 1. B. ds toti 26 not 7. 

fram adi>. fram, vidare. A. fram 4:13. 4:18. 4:22. 19:12. 
40:27. 43:28. 43:36. 47:3. 47:0. B. fram 8:21. 18nol8. 51:10. 
61 : 14. 

fram gang'a r. rorliib. A. Iram— gangnir 6:11. Jfr gänga 
i-li fi'an gänga. 

•framlai>is udv. vitlu-e. B. framleydli 7:22. 

fram ll|iln plc anideu. dfnl. A. iisw fram-lliiin 38: 7, 

f^aniDiaF adr. komp. längre fram. ytterligare, mera. A. 
ammar 8:3. 11:22. 12:10. 21:3. 37:4. 27:13.28:27.31:26. 
42:16. 44:21. 46:5. 46:26. B. Irammar 62:14. 

f^aminarla adv. AnvitnHus i sani mans t al In ingen to tram- 
marla sum = sä frsiiil. A. frammarla 45: 18. 

framml adv, IViinitnc. itända frammi l)>rblirva erbjuden, 

A, frammi 43: 10. 

fPam Pai|»a v. erlägga, nthetala. A. i fram rai|ia 5:16. ptc 
naf htm raid 5:16. us/' fram relda [l.ls raida] 5:8. 

frän prp. med dat. frän, A. frän 0:4. 11:26. 16:4. 16:5. 
20:24. 20:26. 31:16. 40:24. 42:26. 42:28 [nian hulvudord]. 

B. frän 47:26. Se. ttfveii a fpan, |>a(p] frän. 
fpan gänga !■ larliila. A. Iran gangit : 

gänga, gänga. 

frän eumin ple. hestaktail A. fiar|)lfranci 
i Qarde led .39:1!. Jfr nep cumin, cuma. 

^flls adj. fri. A. nitm frela 1Ü: 21. frelti 28: 21. ngf frds 
3:19.-37:13. [ojfreli 36: 17. rfsnt frelsum 28:25. 28:26. daf 
[oJfreUi 35:30. ftw« Iralsan 28 : 18. S. npm frelsir 64: 20. 

freist n. frihet. A. as flelsl [ISs freUi) 20: 17. B. as frei«! 



b 



1 GUTA LAG OCH GUTA SAGA 

•frembri adj. komp. främre. A, dåm frembra 20:25. dpm 
tembru \läs (rembru| 48:15. superi n^im tremstu 26:13. B. dpni 
Irembro 48 not 5. superi apm framstå 26 aot 4. 

•frendi m. frande. A. gp Irenda a5:7. 35:10. 38:15. 44:10. 
44; 28. rfp frendum 33:21. 37:26. 

fPBSt f. healämd lid. frist. A. ng freri 16:10 16:21, 17:28. 
40:24- 47:2. 47:7, 47:7. »p Irestr |ias (reitlr] 17:26. S. il» 
frMtß9:6. [islrest6S:16, B. «Rfrest 47:20. as frest 59: 14. 69:17, 

teest n- pl = ttn-eg. A. dat freslum 46:4. 53:11. ack (reil 
17: 20. S. dat trestum 69: !). 69: 12. B. dat lr«stom 47: !7- 

ft-esta r. pina. B. 3npk Ireili 51:9. pfc gam [ojfresta 61: 14. 

•fria dagr m. fredag. A. as (rla dagh 68: 15. 

frip adj- fri. S. iipn frir R4;20. 

*frit> laus adj. fredlös. A. asm friMauian 17:27. 

frtlir ttt. tred, frid. A. iis (rl|ir 13:26. 15:2. [haima] lri|ir 
15:4. [war]fri|tr 14:11, [|iingl(ri|ir 14:21- rf» frl|ii 12:6.13:21. 
14:3. 14:6. 14:7. 14:13. 16:11. 16:19. 16:22, [halma] Iri^i 
1:12, [halm] frit»! 15:8, [war] (rljti 1 : 10, [war]fri|»l 14: 10. [|ting| 
Iri^i 14:20. [|ilng]lri|il 1:11. 15:1. fri|(l:3. os Irili 3:6. 12: 2. 
17:6, WUng] fri|i 14:24. |til>ig]'rit 14:22. np tri|ir [läs lrl|iir} 
13:22. S. ns frl|> 64: ß, 64: 7. 05:2, B, as [liePm] frid lönol2. 
Se afren »fpili laus, »frili velr. 

•fpl|i vetF adj. n-i- A. nsf frl|) wet 37: 13. 

froy[i]a f. se hus froy[iJa, 

nigl »I. fågel. A. Jp tufllum 10:9, 

ful adj. oren, sakfiUld. (Jfrsehlr]. A. »sf ful 4: 2. 4: 11. 4: 23. 

•fuldr ad}, lull. A. tisn fult 39: 2. ds« fullu 19: 10. 19: 18, 
aä:24, asn fult 3:22, 20:13, 34:8, «j)/" fullar 23: 27, opn hll 
35:20. B. lisn hillu 8:18, .Ifr ful cumin. 

fuli »1. [gOmdt] tjuftfod*- A. ns full 49: 26, as fula 50:11, 
B. ns fylP 51:21. lyli [andradl till fullj 46 not 8. 

fule n. folk. inauniskur, A. m fule 56:20. 67:16. [byralu] 
fule 67:11. rfs.lulkr 1; 14. 2:13, 37:22. {byrilu] fulki 57: 10. 
[byrgslu] fulkl 2:12. [innan socna] fulhl 38:7. aMulc 38:17. 
np fule 15:11. S. «s futc 62:19, äs (ulkl 63:24, 

fule vapn II, strtdsvapei). Se vapti. 

*fm eumln adj. [plc] t»Hkom\ig, Itill, verklig, S. dem ful- 
cumnum 63:12. 

•fulla IT, uppfylla, fiillgöi-a. till fullo eraäHn. A. üspk lulll 
57:14, .^^t fullas 50:4. B. Sspi tullar 52: 5. 

fund se fyndr. 

rundar laun f. Liltelön. B, as tundar laun 61:27, 



UHDBOK 



a? 



I fyiffi n.hemRl|jd, S. ns fylgi 61:9. Jfr haim fylgi. 

fyigla V. med dat. ITUja, lyda. iiiedfölJH, blilVa l'öJjtieu, lill- 
p'lcamrna, vara pA någons [någon parts] sida. A. i fylgla SS: 16. 
»:3. äepi fylgir 7:1. 7:6, 12:14, 30:26. 34:2. Äpjii fylgfa 
i: 15. 10:21. "25:19. 35:28. 48:6. 48:8. 48:14. 3ppk fylgin 
19: 18. 19:20. 27:5. 48:17. fulgin [läs fylgin'] 7:22. S. i tyigla 
67:8.68:13,68:21. B. Sspi fylgir 47: 19. %ityl9ir8:l. fylgfr 
48: 3. 3ppk fylgin 7 iiol 7, 3sii tylgd! 30 not 11. Bx. Sjjpi 
fylgiB 26 not 7. 

fyll se full. 

fjndr f. [JfrdoclfAscbw. Gr. §407] fynd. A. «s fyndr45:6. 
dg fynd 65: 27. 56: 3, B. gs fundsr 61 : 27. dg lund 66 not ä. 

tyr adv. komp. förr. förul. A. fyr 3:21. 6: 16. 5:25. 25:24. 
27:18. 36:24. 42:16. 46:12. 54:5. 60:21. superMyrtlSiS. fyr*ti 
50:4 fy»ll39:4 fyrBtu47:5. fyrstuml:!. S. 8iifeHfyp»l66:26, 
fyra« 62:2. 62:4. 62: 7. 64:7. 65: '20. B. superi fyrill 51: i, 

ryr en konj. fOrrfin. A. lyr enn 43: 25. S. tyr an 64: 18. 
66:22, 

Tyr lian konj. fönän, A. tyr |)an 14:6. 29:10. 29:15. 31:14 
34:1. 40:26. S. fyr ttan 64:6. 
' fyra r. föra. A. i |lil| fyra 5:3. Sapk fyr! 5:22, 6:«^ 
, 17: 1. pif agf [af] (yda [iHs af fyrjta; B. til fyrd] 6: U. giip (yrt 
42 : Ifi. S. 3pii fyrjiu 65: 19. Jfr (lüig fyra. 

fyri[p] se flPl[F]. 

*rypnlng f. förning [afmalvaror]. A. np fyrningar 37: 23. 

fypnsca f gamla [beduisku] seder ocli bruk, vidske|>el!<e. 
A. ns fyrnsca 6 : 26. 

tyrri adj. komp. förre, A. aiiperl rfsn (yrsia 17:13. 17:15. 
39:4 54:24. uh/- fystu 47: 1. asn fynta 6:6. 11:11. 85:23. 
85:S4. dp fyrstum 3:2. S. komp rfsii fyrra 67:22. siipei-l n»f 
, tyr«« 66:7. 66:11. 66:18. ««/■ fyrstu 62:7. 
I fy[p]st[i]. fypstu[m] se fyr, fyrpl. 

' l^ba v. rOda, framlMa, underfaälla. A. äspt fy|ilr 64:6. 3spk 
tyW 82:26. 33:3. 34:16. 34:22.57:18. ^ppft fy|tin 34: 18. ph- 
Mm fyt 3: U. 34: 2. S. t fytta 62: 21. ptc dp [o] (ydum 62: 14 

fy^ f. föda. A. jfg fj[iur 29: 21. Iy|i yr [iäs fy|iur| 29:16. 
as fy|iu 29: 19. B. ga fydur 29 not 7. 



gåfl m. galVel. A. as gafi 21:2. 
gagn n. vinst. A. fie gagn 45:5. 



B. an galfl 21 iiot 1. 



' Se Söderberg b. 5 nol 1. men flfvon Norcev Aacliw. tJr 
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galt /■. t-et. A. ns galt B4;21. rfp b»»»«" 2:2. 54: 19. 54: ' 

g-altr m. (:alt. A. w galtr 21:4. 

gamal adj. gamma]. A. nam gamal 20:21. 20: 11. 6S: 12. 
gatniar 33:4. supal nsm elzti 29:6. gmi ilzla 29:16. £ 
gamait 61 : 13. nyn gamul 61 : 7. super? nsm elzll 62: 17. 

ganga v. gft, gä tili äcda, vara i omlopp; gungas eller 
^angra sie utslockna [oui aller]; gänga ati- [mrd gen.] 
(h-d)ta sig lillhnka frAo; flri gänga [med rfof,/ pfunm gi'ieude 
tftrverka: gänga flrir nirhinilra; fram gänga, frän gänga 
tVirliila; lil gänga tillstöta, iDtrafta; gänga til bidragii till: 
gänga Tl|ir [med dat.] vidgA, erkänna. A. i gänga 4: 10. 8: 3. 
3»:5. 49:23. 49:2S. ip guigai 82:8. Ssyi gangr |vi>r] 26:24. 
Ü7:l. 38;;» gangr 22:27. 28:6. 23:11. 42:26. U:5. 57:12. gangr 
[vl|>rJ4:16. gangr [wljir] 50:2. gangir [läs gangp] 38:20. 3apip 
gängs 28:28. 30:1. 30:8. 30:14. 30:17. 30:22, 31;6. 31;13. 
32:20. dppt gänga 11:18. gänga [alr] 4i 12. .^spfc gangl [firirj 
18:2. 3iipl:ti gangti 30:13. 3ppb [til] gangin 9:28. .^piA gingln 
[til] 3:17. pti-anm gangandi 28:13. nan, sup gangit 16:2. 17:11. 
21:5. ifiri]3angit64:13. [trän] ganglt 36: 2. nsn med passiv- 1. reft. 
märke gangiz 31: 7. ganglt lic 32. 1. npm [fram] gangnir 6: 11. 
Npn gangin 17: 16, 31 : 14. 33: 7. S. i gänga 69: 1, Hppi gänga 
64:13. Sspk gangi 60:7. 3aii glcc 64:13. .^ii gingu 64: la 
ytc itsm gangnum 63:12. npn gangin 69:22. B. i gänga 9:7. 

*gang dagr m. processiousdag. A. np gangdaliar [las gäng 
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•hallina f. hedendom. A. ds haijinu 6:2Ö. as hai|inu 3:4. 

*hal^ ver^r .se o hal|i ver|ip. 

halda ti, med dat. eller ack. hålla, behålla, kvarhälk, skydda, 
iakttaga. A. i halda 3:7. 9:18. 9:26. 13:23. 46:8. 46:2a 
59:2, halda ta] 24:17. [vppi] halda 19:3. 3gpi haldr 14:4. 
16:12. 18:2. 18:27. 28:8. 29:20. 44:12. 55:22. 3s()fc haldl [uppi] 
57:3. ptc aan luppi] haid» 20:13. 53:5. S. 3ppk haldl 69:20. 
3pii hleldu 64:4. ptc asn [%le vppI] haldit 63:4. [slc] haldit 
68:7. B. i halda i7:U. 

halda vppi v. hälla. lifnSra. TullgOra. erinra. Se haida, 

half femti nuni. tndfU. halffemte. A. haiflemli 19:16. 20:16. 

half grieiti "' hairgSnlning, fördelning af stflngselkost* 
nåder \>ä \v(i grnmmr. A. ds halfgierlii 2:1. halt ger|ii 40:18, 
as halfgierjii 40: 19. 

♦half manatr w. en half nniniul. A. as hall mana)» 47:3. 
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hairtnaro/'. lüflefel. enlialfmark. A. hall marc 23:6. 23:22. 
a:2. 26;20. 27:3. 27:8. 36:10. 40:29. 40:3a half mare 

23. 31:20. 36:21. 36:25. 37:2. 87:6. 40:26. 42:12. B. ns 
haltf marJt 25 not 7. 27 not 2. G2:8, 

'båire aiij. hall'. A. n^ half 17 : 2. n»n halft 36: 16. hallt 
13. gam balli 55:20. gan halft 9:25. dsm haltum U:ll. 
27. 40:29. /bn hatfu 10:19. 11:10, 22:10, 28:7. 23:27, 

24. 37: 12. 56: 13. 58: 10. hallru lllts halfu] 26: 17. osni hal- 
hn 14:18. 47:6. ns/" halta 10: 12. 10: 13. 17: 1. (M« halft 10:26. 
10:25. 39:14. 56:4. 58:9. S. n«/" hal) 60:7. am halfan 69:2, 
B, nan hallTI 36uot4. fsn halffi 22:2. den halffu 21:24. 22: 1, 
tum halffuan 47iiol2, dp hBltfuom 22:6. 

half |)rl|it nuM. indekl. hulftrüdje. A. hall t>ri>i 41:13. 

*hals ffi. hals. A. ds haltl 36:11. 35:14. S. ds halsl 60:4. 

bamar t», humuiare. Ivflrstock Rf jflm. A. na hamar 49:8, 
da [yxar] hambrf 12:7. 13:11. 13:14. 14:26. 16:8. 

liamii f. hamn. S. as hamn 65:6. 

han se hann. 

hand f. band. A. na hand 20:1. 24:23. ga handar 26:17. 
da handi 7:10. 24:16, 26:16, 26:20. 26:19. as hand 7: 4. 33:15. 
33:21. 60:7. 60:15. gp [lilj hända 33:24. 46:6. dp handum 
10:23. 44:13. 44:16, 45:3. ap hendr 26:1. 46:1, B. ds hendi 

25 not 7. os hand 47:27. gp [111] hända 51:11. dp handom 
52:10. 62:14. ap hendfr 8:21. 

hända lestr m. lyte i hand. Se 'lastp. 

handar mair adv. hngre upp. A. handar malr 37:8. 

hända vare n. \i\M. Se verc. 

*h)inl »1. lupp. A. as hanna [las håna] 26:3. B, as håna 

26 nol 1. 

hann m. han f, prntt. pera. lian, hon, A. nm hann 221 f^. 
tianG:3. 19:6. 34:20. nf han SO ggr. haan 3: 19. 4:5, hann 
[läs han] 19: 17, 22:13, 29:4. 36:34. 37:2, pm hans 18 ggr, han« 
8:8, -hann» 17:3. 21:11. gf hannar lOggr. dm hanum 36ggr, 
df henni 23 ggr. am hann 19g^r. af håna 15ggi-. fehkr henni 
[las han {nom) i] 31:1. S. nm hann 18 ggr. n/" han 8 ggr. gm 
hani60:4. 66:9. hann i 65:8, 66:3. jr/' hennar 62: 10. 62: 11. 
dm hanum 66:9. 66:11. 67:7, 69:20. rf/^ henrtl 62:8. 62:10, 
am hann 64:8. nf håna 65:22. B. nm han 42ggr. nf haan 
31noll. jm hans 8:3. 52:19. dm hanom 9: 12, 22:2, 47:27, 
47:29, am han 8:18. 47:11. 60:27. 61:9. 62:6. 

har n. härslrå. hir. A. ns har 27:12. 27:13. ack bar 12:8, 
13:13, 13:17. 14:22. harr [to har] 26:18. S. «g bar 59:9. 
B. MS har 27 not 2. atk har 26 not 8. 
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har dra«: n. bårdragniog, luggning. k. ap hwdrag ST: 6. 
B. njj hurdragk 27 uot 2. 

•hapi se «herl. 

harund f? hiill, kMI. A. an harund W-.ä. 

haitr m. hatt. A. ns hatlr 23: SS. n« haH 28; 1 

■haugr fH. grafhng. A. ap hauga 7:2. S, aji hauga 63i21, 

baur all;. hAg, A. »sm banr 41:11). nm haut 46:16. aaf 
hMUsR [lös hauga] 24:11. komp npn horsri 46: 2ä. superi lumi 
lMy)g<i(rl6r 12. S. ftonipnr ns/' Iwy^rl [Inshoygrl] 68:11. SNfMrt 
fS)>i haT)s<tla 67:2. <i8/-horitu 63: 24. B. as^ Kanga 24 nnl S. 

haut ad«, hngl. A. haut 3fi:27. fcw»nj) hoyrin 4ß:17. 

hegnan f. hfl^. Iieskyild. S. ns hegaan 64: 23. 

hei- .se ha]-. 

♦hei m. bai. A. g» hals 24:21. 

hei m. plngg. dOirtapp [Lirfm Uppsa Insliidier 'S. 89—90]. 
B. )M ball 51:9. 

heldl n. hesitlning. B. dg Måi 47 : 27. JA- vpp heidi. 

heldr adv. komp. hehre- A. heldr36:a B. helitfr9:a Se 
ftfren ton^. hua[r]t [sum] heldr, huat sum heizt. 

helg f. ftwd, sakerhrf. A. ds helg 13:6. at helg 12:18. 
13:4. 15:20. 16:1. 16:10. 58:7. B. ns helgh 8:22. IBnotft 
Se afvcu mann helg. 

helga i>. freda, skydd». A. ^^ifii helga 60: 18. 

helgl adj. se •hailigr, 

helgis bFut n. böter lor broLI mot tielgad tid eller orL 
A. n» halgia brtt 10: 20. 13: 17. ds tialgti brptl 12: 14. tu hal|ls 
brul 9:27. 12:21. helghia brut 10:24. 

•he!gu dagar m. pl pingst. A, yen helghudaga 13:4. 

•helgun «. tieigtm. S. gp helguna 66:6. 68:9, 

*helguna messa f. nllhelgotindag. Se mesaa. 

hell n. gtiiiiatlllle. frislatl. A. u« hel! 16: 1. 

hemd /'. faflmud. A. »is hemd IS: 19. dp hemdum 15: 1. 

hemna ». Iiamnu. haatiias. A. i lieniaa 18: 17. 21: 14. ' Sspi 
hmnar 18: 18. Sspk hemnl 18: 20. ptc nsn hemnat [B. hampt] 
18:17. B. f hempaa 9:2. 9:4. 18:15. 22:6. svp hempn at [Ifts 
bNipaat] S:I7. 

hen se ^a en. 

*hendas v. se *ar hendas. 

hengia v. bSnga [i galge]. A. i heagla 50:85. 60:26. 

hennar, hennl se hann. 

hepta v. fUngsla, Ijiidra. inställa. A. i hepta 5:14. 12:12. 
88:20. 41:10. plv mm htptr 41:16. 

*hepta lausn f. lOsen für beslugta^na kreatur. Se lansn. 

her «I. krigsbar. A. ge hera 44:13. 44:16, 46:1. 45:8. 
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herberifi n. husrum, hostikd. A. <i« herbergl 81: 18. 

her fer|> f. krigslag, äe fetii. 

•heri m. Imie. A. dp herum 2:15. 58; 1. 58:2, B. rf^ harum 
58aoll. I«rom58nol2. 

herra m. herre. S. nom herra 113:16. 

•hBP|>a iJ. [Wadstein N. T, f. Fil, Tr. Rtdcke ni s. 6] 
taga Tara pä; t negerad imperat. = lät[eii]bli. S, Spimperat 
h«rMn 66:3. 

hflsta teet f. uloflißl ln-uk af anuaas basL A. d« lwit& 
iMt 2:10. 

•hestP »». bllst. A. dg hesti 2: 9, 9: 25. 48: 14. 48. 19. 49: 16. 
(MhMt 14:14. 20:2a. 48:11. 48:12. 48:20. 48:24. S. dp hestUm 
«7:8. 

•hota v. äfventyra. «heta vl|ir [m. dat.\ gu förluslig. flSr- 
Terka. A. 3«pfc hati [vl|ir| 10: 11. 4iBti Lwi|>r) 58:4. 

hetnlngaf f pl. ^tridigbeiär. S. np helnlngar 68:4. 

htaul n- hjul. A. m hiaul 42:25. 

hieldu se halda. 

hielp f. hjillp- S. 08 hielp 64:23. 

*blelpa v. hjälpa. S. jbii halp 60:2. 

hier adv. ber. A. hier 1:1. 3:1. 59:1. 59:3. W:ö. S. hltr 
68:6. 

hlern seal f bufviulskäl. Se scal. 

himin m. himiH. \Nnreev Akl. Ur. Ill § 208 iimn. 5|. A. »s 
Mmifl 24:6. 

•hindra v. hiuJni. S, 3^ik hlndra|ii W-.li. 

hinget adv. hit S. hinget 6ä:4. 

bina proM., begt. art., de» andre, den [soinj, ileu. A. num 
Unn 12:11. 14:4. 17:12. 17:20. 18; 7. 18:22. 37:8. 30:24. 
40:23. 42:19. 44:16. «: 22. 49:12. 50; 15. hin 31: 17. 28:21. 
39:9. 40:24. 60:8, 60:20. Min' 21:11. -asf bin 5:27. (Jsm 
hinum 41:4. 43:25. 48:21. 52:29. 54:15. dg/'htnnl6:4. owi 
Mn 2ä:9. npm hlnlr 4:11. 6:8. np» hin 7:21. S. npm hlnir 
67:21. B. mm hin 8i9. 8:11. 8:20. 8:21. 8:22. 9:1. 9:4. 
47:13. 47:21. 48:1 50:28. 51:23. 62:ia 58:16. dsm hlnom 
47:82. 51:21. 

Unna /■. hiiiua. |ü(te» Bez.z. Beitr. XXI107 ff.] A. hs hinn« 
24:7. 

■hl schepr m. husfolk. S. n» hishep 66:10. 

•hitta w. bitla. räka. A. ■Iipi hittir 8:7. 49:10. ö5;26. 55:27. 

: 1.56:3, [aj hitlir 49: 12. hlHr (Ifc hlttlr] 16: 16. Hipip MViit 
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60:1. 3ppip hlttu 69:3. 3spkp htttii 49: S6. .IHi hKtl 56:4. 
8. 3apip hittli 61;6. 3gii hllli 62:2. B. 3npi hJHer [\as hlttir] 
B:4 15doI4. 3apip hiltia 51:21. 

hitta se Mssl. 

hogsl n. .Ifr ml^. hogen gladja, trOsLu. 1) eu siiuinia. 
1 ogift kviaim fic!k ulkrftfva uf silt harns fader, 2) hogrsl 
oc i|) enkas giftorQU i l>o. A. aa hogsl 34:8, 34:15. 34:1». 
34:2!. 08 hegtl oc i|i 31:12. 31:17. 

hogsla V. gifva hogtl (1|. A. i hogtia 34:30. 36:2. Sapk 
hogtll 33: 12. B. 3<ipk higill m not 6. 

hor n. aklensknpsbrott. A. o« hor 3i:25. 34:26. 34:29. 
36:1, [yfir) hor 34:28. 

hor dombr m. akteuskapsbrott A. ns hordombr 52:27. 

•hor earl m aklenskapsbrylure, Se "carl 

horn 11. horo. A. ap harn 41:17. 

horn band n, honibaud. A. n« horn band 41:16. 

hoy n. hfl. Ä, ack hoy 6: 18. Jfr hoy slet. 

hoy[g]ri, hoy[g|str se haur. 

•hoyra v. M.ra. A. :kpi hoyrir 26:3. 26:8. 35:19. 35:22. 
49: 13. 3pik hayifin 34:1, S. 3»pi [lil] hoyflr %:3. 3ppi |tll| 
fcoyra 68:5, B. i hoyra 32:19. 3ppi hnyra 62:22. 

hoy slet /'. \S<id^berg s. itjtolS] hüslflller, A. as hoyalet 
66: 15. 

huaifl bain ». Kt'trre JieuskHiTva. A. m huaifi bain 24:9. 

huar pron. bvanlern at" Iva. A. mm haar 25: lü, 49:22. 
Nsn huari 19:20. huat |B. hwarlj 39:14. dsm huarum 37:16. 
4»! huaru 14:1. «am huarn 26:14. 26:16. B. mm hwar 8:24. 

huar pt-ou. hvilkendera af tvA. Jfr tonj. hua|r|t. hua[r|t 
|sum heldrj. 

huar .ne huer. 

•huargi }iron. iiigcuJera al' tvii. A. mv huatkl 39:16. (i»fw 
buargum 39:6. .Ifr konj. huatki. 

hu ark i se fauatki. 

•hua[r|t [sum h«ldr] konj. liTÜketiiera som, huruvida. 
A. huart [B. hwat| heldr 65:10. huat [B, hwat heldft] 23:16. 
huat heldr 35:6. huat *um heldr \B. hwat aoml 36:16. B. bwal 
62:20. 

•hua|rlt |sum heldr) konj. varc sig all. A. hitarl |ß.hwat| 
■um 6:5. huart [11. huat| sam heldr 18: IS: 30:7. huit heldr 
33:13. huat «um 31 : 4. huat sum heldr 29: 18. 31:8, 32:2. B. 
hwat aom 8;ö, 47:16. 

buaslcl konj, Ijvarkci). B. huatk) 61:8. .Il'r huatk). 

huat sum heUlnASiÄ l>^'"<l l'»'^! ^'>'"- A. huat mm haizt 




huat pron. livnii. A. i 



i- 43:4. ack huallO:!. 



Se afven huar, •huarg'l, liuatkl. [Jfr Noreen Aschw 



huatfci fto»j. livui'ken. A. huatkl T;2. 11:16. 14:8. 14:14. 



16: 26, 18: 1 



):11, 



1:10. hnathel 7:1. S. huarkl 
r huaski. 



^ 



61:18, B. hwat H[ma] i sl. f. hwaiki [ma] 9:14. Jfr t 

hTier pron. euhvur, hviirje. A, nimi huer 5:2. 5:8, 6:10, 
6:14. 21:7. 28:20. 29:13. 32:9. 37:22. 38:2. 38:2. 38:3. 38:a 
88:8, 33:12. 40:1. 40:4. 40:10. 40:12. 41;2. 42:3. 42:24. 
43:5. 43:21. 45:9. 45:24. 46:9. 46:14. 49:9. 49:14. 50:19. 
K:4. 65:15. 55:18. 55:21. 57:2. 57:0. 57:8. 57:19.57:22. 
58:7, 58:20. nsf hueriun [anürarft frän huorfum] 3:15, 22:21. 
nOThUBrl24:8. 24:13. 24:12. 24:25. 27:12. 27:1.1. 28:2, 28:28, 
S0:6. huer [B. huart] 24:10. äsm huerlum 4:8, 15:4. 32:28, 
d«f huarl 3.S:8. is» huerlu 22: 19. 54:21. asm fauern 3 : 9. 14 : 15. 
28:6. 23:22, 26:13, 26:16. 30:24. 55:27, 57:14. os/' hueria 
30:6. 36:21. as« hueri 3:13. 26:3, 25:14. 27:3- 31;15. 31:20. 
53:21. 54:26. 55:19. 56:16. huer 21:19. S. nsm huer 59:21, 
69:22.60:3,60:7-63:20. huar 59: 19. 61; 17. tun huart 59:9. 
d»m hueriun 64:21. 67:16. 67:17. 67:18. rfs/'hnerrl 67: 11. auf 
hueria 68:22. asn huert 62:21. 64:15. 67:6. 69:21. B. nsm 
bwar 25 not 7. 50:27. 51:4. 52:4. ns/'hwarion 24:22, n»i hwarl 
25iiot7, 2TqoI2. asm hwsru |las hwarn! 26nol4, asn hwart 
22:4, 21 not 7. 

haeFgi[ii] odv. iugalunüa, ic^k«. ulilrig. ingeustadt«:'. A. 
huergi 38: 16. 49: 12. tiuerght 12: 20. liuergin 60: 11, 

huert adi: bvad. A. huert 46: III 

haev ^ri^l se |irl|ii huer. 

hufa ^ bufva. A. »s hufa 24:1. 

•hugnnd f. [Läffler N. T. f. Fil, N. R. JI 306] tiekvilniüjthet. 
natiirbehol'. A. 17p hugunda 25:13. 

•hulfp t" Imfindklfldo, A. as hnif 36: 12. 

hulllkin pfoji. hTilken som helst. A. nsf hulükin 56: 17. 

*hulliGr pi-on. bvilken aom lielst. A. nsf huilik 66:28. 

Kultastierna /'. ptrsonnanm. S. ng huHa ttterna 62:6, 

•hultr adj. Iivil, S. dp hultum 61 : 12, 

■Hnimgarlii' m, Novgoroil. S. ds hulmgartil 65:15, 

hm seri n. sär, som trflngl in i Imk- ellui- hrftstkaviteleii. 

A. fip hulserl 23: 17. 

hmt n. lund. A.op hult 7:1. S. ai» hult 63:20. 
*huinbli m. humle. A. os umbla [las tiumblaj 6: 18. B. as 
bunbla 6 not 6, 
hun m. bom. [Wadstein N. T. f. Fil. N, Rrokke X 228—29]. 

B. ns hun 51 : 9. 
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bund bit n. hundbult. Sa bit. 

hunderln liarad. A. ^s hunds rii 43:20. 43:21. 46:». 46:27. 
'/> hunderj 'ii 10. 48:'21- B. (k hundari 52: 21. 

hundr »i. himd A. m hundr 21:5. as bund 26:3. B. hs 
hunder 22:1. Se äfrei) bit. 

hur arfr. hvar. A. hur 60: 12, S. hur 61:5. Jfr hupvltna. 

huru adv. buru. B. huru 51 : 6. 

hurritna adv. öfverulll. A. hurvHna [se tillagg och rättel- 
ser till texten, s. 70] 12: 19. 6. hur wllna I2uot5. 

hus ». hus. A. dl huti 32:5. an ku« 40:26. 41:3. 41:12. 
49:5.50:12.55:20.57:6.57:8. »;i h«i 6: 17, 6:21. dj) huiiun 
2:11,57:5, [ald] huinm 56:7. aji hus U:8. S. n» Ibyna] bat 
65:13. B. ns bui 51:7. 

husbondi m. huslrande, busfailer. make. A. ni huibondi 
15:ia 19:5, 37:26. 49:7. g» husbenda 67:13. 

hu5rroy[i]a f. husmoder, hustru- A. n» huifrojiia 49: 7. S, 
as butfoyu [läs husfroyu| 66:9. 

hus liiaub n. husfolk, tjOa^tefolk. A. nt> hui t>au> 57:8. 
dp hus ^jau^uin 2:11. 57:5. 

•huta v. ropa, tillkallii. B. äspi hati 47:27. 

'hygrgia r. tßuku. menH. S. 3m hug^i 63:11. 

•hylla ", hölja, skyla. A. 3spi byl 23:28. S. -tgpi hyll 
51*: S, B. 3spi byt 27 not 2. 

•hysa t', hysa, larbnr^ci-ji. A. Hspi hysir 4-9. 

bagsU äe hogsla. 



I. 

i prp. m- dat. el. ark. i. A. m. dat i 3:3. 3:9. 3:15. 4:20. 
6:7. ö:fl. 6:8. 6:9. 6:9. 6:13. 10:2. 10:17. 10:23. U:ia 12:2. 
12:3. 12:9. 12:18. 12:21. 18:4. 13:5. 13:6. 13:10. 13:11. 
18:12. 13:13. 13:16. 15:5. 16:11. 16:1. 16:1.16:5,16:10. 
16;17. 16:19, 16:22. 16:23. 17:4. 17:7.19:4.20:11.20:16. 
S1:S, 22 10, 22:20. 22:23. 23:2. 23:10. 24:8. 25:15. 26i8. 
28:6. 28:28, 29:4. 29:23, 30:12.30:17.90:23.30:23.31:2. 
SI: 8. 31 ' 13. 81 : IR 32: 1, 32: 5. S2:6. 3S: 12. 3i:13. 32: 13, 32; 17. 
85: la 89: la 89:18, 39:21. 40:21. 40:27. 40:S9. 42:a 43:18. 
ti:2t. 42:27. 43:13. 43:18.48:20.44:13.44:16.48:20.53:2. 
66:10. 66:7. Mi7. 66:17. 57:4. 5T;a 67:16. 57:23. 58:8. 
M. dcA, I 4:6. 6:21. 12:2. 12:a 12:21. 13:& 13:13. 12:17. 
14:82. 20:4. 20!a 80:22. 21:3. 22: 1(». 22:30. 22:25. 22:35. 
23:1. 36:18. 28:13. 2S: 14. St:^ 30: 10. »0:26. 31: 1. 31:ft. 
8S:ia «0:-A. 4l:a 41: 11. £0:12. CO: 12. 1 styr tu förtg. ni 
prm. fllfr »tär »tan kufvudard S: 10. 10:1*. 12:20. 13:2. 13: a 
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f.l6:21. 16:23, 16:36. 17:4. 18:23. 19:36. 19:27. 29:4. 30:13. 
[aiHotl. 31:19. 33:27. 40:25. 41:9. 43:21. 48:24. 49:3. 49:6. 
69:a 69:6. S. m. dal. I 59:19. 60:1. 60:6. 62:9. 62:19. 
64:21. 66:16. 65:18. 65:23. 66:4. 66: T. 66:10. 66: 12. 66: la 
, 66:18. 66:19. 66:19. 66:21. 67:2. 68:1. 68:10.68:24.69:6. 
69:9. 69:17. m. ack. i 61:4, 62; 16. 65:6. 65:13. 65:21. 
88:4. 68:13. utan hufmdord i 60:7. B. m. dat. I 9:2. 9:7. 
Ö:10. 9:11. 12uol8 26not7. 47:27. 51:16, 6lDot8. y 9:10. 
m. ack. i 8:21. ]6not& 47:11. tttan hafvudörd I 8:2. 31 not 1. 

iac ae lec. 

latta v. bejaka. Iiekänuii. A. i iatta 3:4. B. i lalta 3 not 1. 

*laul H. pl. jul. A. dp iaulum 12:2. 

*lefa v. tvifla, misstänka. A. 3ppi Isti 60: 1. 

ise 1 pers. pran. jag. S. m i«c 64: 10. <U mir 64: 10. 64: 11. 
aa nik 64:9. 65:26. B. nu lac 9:10, 9:11. lach 9:8. 9:9. 

•iem burln adj. jamböi-dig. Se blera. 

■lem dyr adj. lika dyr, iielagil meil lika hiVga bölor. Se 
dyr. 

iem dyrt ndv. lika dyrl, lika mycket. Se dyr. 

♦lem go|>r «tfj, lika goJ. Se go^r. 

•lem halligr adj. lika IridlysL Se haiUgP. 

*iem langi m. samma lid följande är. A. gs iem langa 
28:4. iemlanga 18: 10. 

•lem langr adj. lika lüng. Se langr. 

lemliea nrlir. stSudigl. S. iemlica 64:4. 

*iem mikil adj. lika stor. lika uiyuketi. Se mlkil. 

*lemii ad;, jamii, likställd, kvilL A. n«n iemt 28:19. npm 
luuilr 19:26. Jfr iemt. 

iem ner adv. lika uära [besläktad, berättigad]. A. ism nar 



):16. : 



:10. 1 



Jfr lemn. 
A. iem val 6:2 



iamval Ö 



Iemt adv. jämt, A. Icnit 29: 16, 
iem vei adv. lika tSI, s& vnl. 
iem wel 13:4. B. iem wel 9:13. 
ieri m. jai-l. S. ne lerl 64: 17. S4: 26. 
ier[u| se vera. 

lerusalem it. Jertisalem. S. g» laruealem 66:24. 66:26. 
'lerzlafr m. personnamn. Jaroslar. S. gs ierzlafa 65: 15. 



■leta v 
Iflp se yflr. 
Ifir ele|ii n. kuppn. 
•ieorni i». ekorre. 
{ä:14. 
■lldr adj. uud. B. a 
Illa adv. illa. ornit. 
[ Dia 50:6. 



i ielll 52 : 5. 



.. as ifir cleW 27 : 16. 
dp Icornum 67:21. 57: 
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-In best, slutartikeln. 



I ((Unjlnn 29:22. [gaitlin 29:5^ 



(hurlpn 29; 24. na/' [cuna]n 83:27. ^sm [bondajns 57: 11. gaf 
|»cnn]inar[ISäioGninnar]10:5. [iocn]inna 57:9. [iDcns]inna [läs 
■ocninna] 57:6. (2«/' [sacn|lnnl 4:2. 58:15. 68:18. asm [gar^Jln 
60:23. |*oy>]in 21:11. 21:17. 41:4. 41:12. osn [barnjit 19:9. 
S. asm [wegjin 65:4. u< |drylning]ina 63:15. Ilaroyjna 63:3. 
B. ggf[aoQhn]iimwbl Buli. |Bochn]inna 6T not 3. txsm [liauffnad]in 
51:6. [tr«l]in 51:9. 51:24. 62:11. 52:13. [bondaln 57 not 10. 
asn [schlpjit 52:9. 52:13. 52: 17, [typtijt 50:28. 51:22. 51:24. 

ian adv. in. A. in 38: 2. 49:22. inn 49:23. Jfr losl^li, 
inteet. 

•inna v. fnllgOra, sluta. A. 3åpk (nnr 3:23. pte nam iatfr 
Pas intr] 4:25. 11:4. 

innan prtp. m. gm. innanfDr, inom; m. aek. i, Uli. A. M. 
gen. jnnin 82:10. 40:5. 42:4. 57:24. 60:16. S. m. gen. iniwa 
59:19. m. ack. Innan 62:24. 64:10. 66:17. 66:6. B, m. gm. 
inna [\as Innan] 8:6. 

innan socna Hilc n. insocknes follf. Se fule. 

inni adv. inne, A. intil 29:20. 82:4. 49:26. 50:1. B. Inni 
51:21. 

Inni tallin ptc. ertappad. Se taea. 

insigll n. insegel, sigill- S. lU intlgli 69:24. 

*lnteGt /'. ettappande pA bar ^firuing [i saiula§r|' B. rfs in- 
lecM luotS. 

iorli /'.jord, mark. fast e^naoin. A. na lort 39:12. 39:12. 
44:5. ds lor|iu 39:14. as l0f|i 29:14, 29:21. 36:20. 39:6. 
44:U. S. gs loisar 62:23. 

ior|i algn /'. jord egendom, se aign. 

ip 3 pers. pron. pl. S. m Ir 64:9. 64:10. 65:26. 66:26. B. 
dat. IJfr Mm 6:6. 46:24. 46:26] eller «ek. IJfr ha 44:21}. i<M- 
47:29. 



ih f. ill. sysaeläailning. Se hogsl. 



K. c. 

cafll se bi4 cafll- 

•caldF orfj. kall. A. <ut> call 26:24. 

■calla v. kalla, ropa pd, åkalla, sflgu. l>eaatnna. A. 3»pi 
oallar 17:20. lT:SMäd^ 26:4. 27:18. eaUr LUs »llarj 
4:17. 3pj)i calliK|^^^^^l& S. ^fpi eallar 65: 7. 66:22. 
killar 66:1. 66^ ^^"^fc ka]la|iln 64:24, B. 3»pi kallar 



f 4not6. Sspi refl kallat 47:20. kalas [\åa kalla*] 48:1 
«^ kallas 48: 1. 3ppi kalla 27 doI 7. 






I 



^ 

n 



*eal8 m. vad. A. fs calua 3 

eapu laus o({j. utan kappa 1. käpn. Se laus. 

car n. kUrl. S. ns car 6Ü;6. ap kar 61:7. 

•earl t», karl, Inishonde. A. tia karlin 29:24. jr« karl« 29:23. 
S0:2. dp [hor] carllum [läs carlum] 1:6. 

casna varttf >» nionlbrJtuDare- A. ns casna vargr 52: 26. 
caina wargr 52-28. 

easta r. kasta. A. i caita 3:14. Sapi caitar 23:19. 

•caup n. kup, A. i^» caupi 2:3. 43:1. B. ds kaupi 47:10. 
48:2. 

oaupa v. kOpn- A. t caupta [lits caupa] 48:11. 3api cauplr 
48:4.48:5.48:7.48:11.48:12. Äspioaupir 43-,23. 44:4. .3spfcp 
caupU 43:17. %)A: caupln 43:16. 43:20, 44:1. pfe nsf [lag]- 
caupt 43:9. n«7( caupt 55:5. dem oauplum 2:6. 2:7, 2:9. dsf 
eauptri 2:8. asn caupt 43 14. S. t caupa 61 : 18. 3spk tavpi 
61:16. B. i kaupa 48 not 1. äspi kaup/r 47:11. dnpi kaaplr 
48:3. 3spk kaupi 59:12. sup kaupt 48:2. 

*caup manna schepr ?». köpenskap. S. tixcaupmannascap 
65:17. 

■caup ma|iF w. kripmaii. S. vp caupmenn 65: IS. 

caup schip it. Iiauddslurtyg. A. 71« caup ichip 49:2. 

'caupungT m. niad. A. ^^caupunga 10:6. as caupung 16:8. 
S. ds lleonlccpungi 67:8. f!7:6. 

*kenna r. kfiuua, tillvila; kenna atr köuua igen- A. 3spi 
hennir 33:25, 34:16. 35:83, klennir 22:11. Bsptp kennit 58: 22. 
:&4:9. 54:24, klenni* 53:15. 3pii kendu 4:12. ptc luni klent 
4 : 21. sup klenl 36 : 1. B. 3spi kennir 61 : 17. 

kenna f. uudervisning, ret^kap. A. ds kennu 54:27. S. dx 

innu 66: 14. 

'kennldotnbr m. undervisniug. S. ds kcnnidomi 65 ; 12. 

kera v. kära, framställa [ett karomålf. A. i kera37:2. 
512» karir 85:26. B. i kera 9:8. 

kerldi «. raankfln. A. »is kerldl 80:15. 30:16. 31:9. 31:11. 

!:1. 43:28. B. »a kerldi 43not5. ds keldl [läs kerldi] 7:23. 

*kerldls ma^r m. mau. A. n» kertdit fma|ir] 18:19. 29:19. 

■kepra f. kärra. A. as kerru 42:10. 

*kettl m. vagga. A, as kietla 22:10. 

kexl n. bätsbake. A. as kexl 56:2. 

kirehla/'. kyrka. A. ns klrchla 5:18. 5:26. 6:23. 7:9. 11:1. 
12:19. kirkia 13:9. ge kirchlur 11:21. 16:19. 46:3. 52:80, 



18:15. ds kIrcMu 5:9. ( 
, 13:10. as kirchlu 5:3. 5: i 



1, 12:22. 13:12. 17:2. I 



.:7. kirklu 



. 5:2- 



fi:l. 



. 16: 26- np klr- 
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cMar ISa. S. m klrcMa 35:14. 66:5. 66:7. 66:12. 66:17. 
67: 14. dg kirciu 65: 27. a» kkMu 65: 20. 65: 24. 65: 24. 65:36. 
66:9. 66:10- [Pa^] kircMu 66:7. |statn]lirrebia 66:1. 66:11. 
np kirchiur 66:30. 67: 19. ap kirchiur 66:21. 66:26. 67: 1. B. 
gg kirckior 15uot ö. ds kyrckio 52:2. 

kirehiu dup n. pL t. kyrkdftrr. Se dur. 

*kii'chiu gar^F »t. k\Tkogänl. Se gAT^F. 

feirchiu ger^ ;'. kyrkobyggande- Se glerfr. 

kirchiu menn m. pl. sockenbor, sockuerufln. Se nu^rk^ 

■kirchiu rum n. kyrkplats, bSokrutn. Se rum. 

klrehtu socn f. kyrksockea. Se soen. 

•klrchiu ste|ir m. kyrkplats. Se ste^r. 

kirchiu vigsl f. kyrkoinTi^ji^. Se vifrsL 

elända o. klandra, åtala. A. i cluda 10: 16. ptc nsm du- 
da|ir !0:3- 

•Clappa r. atliug^. A. sup ctappil 39:1. 

■clenat n. TSnlefaremAl. S. dp clenatun 65: 10. 

*Cleti ». fOrrådsbus \Säve XXXj. A. gs claUi 21: 2. 

•elegin km<le, tyg. klfid^r. A. ^s clelt jlfts elegis] 33:2. a» 
elt^ 27:15. 37:17. 28:4. [Hir]cl^ 27:16. np cle^ .S6:23. [rai^]. 
claM 38:10. £7 [gangjcl«^ 33:3. dp cle^um -23:2. |ral|i]cle^ 
1:13. ap cle^i 33:6. (gangj cla^i 33:& [tenga] cleK 33:1. 
B. US kledi 38uot3. 

•cliaufa o. klyfva. A. Mtp cluflt 38; äö. 

•clint[a?J f. [Söderberg s. 14] klint S. dl clinlu 66:4. 

*G)ippa v. klippa. A. pte nsm cliplr 54:12. [a] ciiptr 54:8. 
'lum cliptum 2: 1. 54: 11. [a] cliptum 2: 17. [o]cliplura 54:7. 

*elostr n. kloster. A. ^* clotln 11:15. 11:^3. lit ctoiM 
II. IS. 

*kni ". kua. A. gs knU .17:6. im kni 37:7. dp knlnm 
•2ä: 20. 

knlborti n. kuSäkiU. A. up kniber^ 36:26. 

*knlfr m. kiiif. A. ds kniti 23: 18. 

*eo f. ko. A. ih ko 2:8 <t» ka 33:9. 48:7. 

eorn ti sad. korn. A. ga korns 30:24, dt corni 10:11. aa 

oorn band • 
band 64:22. 

Gorn tiunt /'. tionde af »&å. Se tlunt. 

craf n, krnr. krftrvande, 
46:21. 

crafar vereldi n 
21:12. 

•erefla t>. ulkrfifVu. 
krafluia 21 not 3. 22:6. 



ti'bud mnt spanamälsbandel- 







^^^ erlstlr 



cring vm adv. dttronikrin^. A. crfng i 



. 39; it. 



I crfng 



\ 



erlstln adj. kristen. A. dsm i:ri*)l(num 7:6. 8. npni criitnir 
gpm critna 66: 13. dp» crlitourn 66; IB. iipm crEitna 
66:18. apn crUlin 65:17. 68:15. B. dgm chfisnotn 7nol4. 

*eFl8tin dombF m. kristendom A, na crlitjndom 5:5. 6:2U 
dB crittindoml 3:7. S. aa crittlndon 67:1. rf» crlslindomi <i5: IS. 
66: 15. 68: 12. B. kriitindombfr »: 15. « 

erlstna f. krislendnni. A. ih cHtnu 3:4. S. gi crlitmrr 
66:16, 

crlstna v. dnpa. S. i crl«tn» 65: 19. crisna 06:9. 

*crocr in. hålshake. A. m croch 56:2. 

*cruna v. kmiiu. S. pic jism cruna^r 69:18. 

•eufna v. kvafvas, A. Sspi cufrar 23: 2. 

Culasteliar Kuistade, ^rd i Va))!; »ockeu pä Gollaiid. S. 
M. [nrspr. gs] kula«le|iar 65:21. a [gs] kulatte^ar 65:23. 

Guma V. fora |»i. dat.], komina, vi^r cuma fßrmä. A, i 
eniM 19:28. 22:27. [wi^rj ouma 44:24. %ii cumbr 3:20. 8:24. 
4:8. 4:5. 5:11. 7:12. 7:14. 18:8. 16:20. 19:27, 20:23. 28:3. 
28:25, 30:7. 35:23. 36:1. 37:10. 38:4. 44:16. 45:1. 4fi:9. 
46:19. 63:14. 64:8. 55:18. 55:24. oumbfr (ISs cambr] 12:2U. 
12:20. %ii cuma 40:25, 49:19. 54:2. ovma 53:19. ^ti quun 
81:1. asimprrat cum 48:^. jrft nw« cumin 39: 11. ntm cumtt 
18:22.80:9.30:11.30:11.30:13.82:2. [oJcumH 30:9. fehler 
Mmfl [las eumfn »«m] 46:11. S. t cuma 67:6. 3spi cnmbr 
67:21. 69:4. 69:6. 3ppi cuna 69:8. dsii quam 62:4. 63:16. 
65:5. Aiit: quam! 67:4. .^pit qnanu 63:8. 66:23. Jpiik quamin 
60:11. ptc dsm [luljoumnum 68:12. npf cumnu 60:2. B. t 
kuma 51:14. Sspi kttmb/r [vp] 50:28, 61:4. 51:26. kombfr7:23. 
62:7. 62:8. 3gpft knmi 51:10. 3gii qBani 52:14. p/c mm kunln 
46not2. 8Vf kumit 52:10. [vplhumit 51:22. Jfr ner Cum In. 

cuma vp v. upptacku. Se cuma. 

ßuna f. kvinna, hustru. A. us ouni 3:15, 3:18. 10:21. 
19:2. 22:18, 22:21, 22:24. 22:27. 25:13. 31:1. 31:5. 31:11. 
83:16. 33:26. 84:16. 36:1. 35:12, 35:13. 35:16. 36:31. 36:33. 
35:38. 86:17. 37:11. 37:13. cunan 83:27. [presl] cuna 7:19. 
js aunur 36:12, 36: 18, 36:20, da ounu 33: 19. 34: 10. 34: 13. 
86:3. 35:28. 35:28. 35:29. 87:IS. 53: 11. ounv 36:23, 37:1, 
«tma [las cunul 1:2. a« eunu 19:17. 22:8. 22:9. 32:20. 33:11. 
34:30.36:7,52:26, cunv 19:19. 32:26. 34:21. 35:9, [gran]- 
B 3:17. [grlfi] cunu 3:16. pjiqulnna 1:8. 22:15. 31:21. r~ 



t: 10, ! 



:1I. quinnta [ISsquinna] 1:7, cfpcunum 1:13. lpreit[ 
':17, ap citnor 38:12, [wünis] cunur3: 16, [nHnJi]cunur 
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A. 3gpi cann 16:15. 23:26. : 
19:26. 22:27, 46:22. Sppi • 



*eunna v. knona. räka. 
33:18. 46:24. 56:6. can 
59;3. S. 3iipi cann 69:4. 69:17. 3ppi cunnu t 

*eunnugr adj. kunnig. Se *flel cunnu^r, 

cunun^r m. koaung. S. iu ounungr 34: 16. 68:16. 69:11. 
kunungr 63:10. 64:26. 65:5.65:10.69:18. hunungur [laskunmqr] 
63:16 64:23. gg kunungs 69:13. 69:15. 68:17. 69:23. 69:^4. 
Js kunungi &1:10. 65:^. 6S:13. o« kuaung 64:8. 64:14. 64:20. 
np kunungar 64:3 

Gupar M. koppar. S. as cupar 61:6. 

GurtU m. kjortel, underkiadniag. A. as curtil 27:16. 

curtll bona^F m. kjortel pryda a il. S, na kurtil bonajir 61: 15. 

custF m egendom. A. na custr 8:9. 30:26. 45:26. ds cust 
88:16. ag cust 14:18. 

*cyii II. siakl. A. ils Cynt 7: 

'kyrckla se kirelüa. 



L. 



lad? [SttM XXXI f.]. B. 60 not 8. 

laff n. skick, ordaing; pl lag, rätt, ed, edgdng- A. da lagi 
36:23. «plag 27:5. 31:11. 36:11. 44:25. 49; 2. 59: 1. 59: 5. 
Iigh3:l. 12:16. 50:19 60:10. gp [hidekl. adj- laga] laga 
16:10. 46:4. 60:22. lagha 14:24. 15: 13. 58: 11. dplagum3:3. 
11:14.32:13.41:15. laghum 50: 10. ap lag 46:23. Iaghl3:9. 
B. rJp lagum 47:19. Iigbuin48:a laghom 47: 22. Jfr a laET* 
Vl^r lag. 

la^feidr adj. lagligcn sakfälld, se fella. 

laffglertP adj. legligen gflrdad, lagenlig [om gflrdsgärd]. 
se gler^a, 

laKglptr adj. kgligen gitl, se gipta. 

lagcaupir r»^* kgligen knpt se caupa. 

laglicanrfTi.lagligen. A.lagllca41: 7. 43:25. S. laglioa68: 18. 
[oJlagllH 69:11. 

laffUer «ij. lagli;;. S. dp laglieum 69: 1& 

•lagr adj. läg, se legra. 

lagreka v. lagligen insla, se reka. 

lagrybla t), lugsnkit. A. t lagry|iia 21:14 ptc ns» lagrjtt 
14:17. B. t laghrrdla 22: ä, 

lalfa IP IniniKi. A. t lalla 6:17. 6:21. laltha 60:17. Sspi 
litfr |llh: Ulftrl 4><:25 3spi \Mr 42:20. laifr [las: laMr} 
29:23. 3»pk iilfl a?: 13. s»p laitt 43:28. B. Sapi MVatt 
löimllO. axpjUUluir 29notlO. 32uol9. 48iiot7. Jfr loyfa. 



b cust I 
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*lal?a f. lega, lOn, fjord>fiula. A. å* lalghu 57:14. np 
lalghur 45:16. 

latgi n. jord, som ger eil visst arrende. A. na maro laigi 
jord, som ger en mark i arreode 44 : T. as Mogia maroa laigi 
jord, som ger tre mark i arrende 32:14. S. as triggia maroa 
laigi t»: a B. na marhleygl 44 nnt 1. 

■lalgla t', arrendera. A. 3%pi lalgir 6: 15. 

*lal8:u lenningi- m. airendator. A. na I alg u I en n In gar [ISs : 
lalgulenningr) 5: 19. 

*laica •a. lekn, iniäähaDdla fat mannij. A. 3»^ lalor 34:25. 

*lalta v. siVka, hafva omsoi^. A, 3sjri Matar [las: laitar] 
29:1B. ^pfc laltl 10:4. B. .%i kitar 29iiot6. 

lalti se samu lai|i. 

*lal|ia v. leda. fifra. A. Bsp% lai|i!r 10:18. 50: 7. Up\t lai|)i 
20:4. 20:8, .S5:17. 55: 1. 3;ipip lei|ia« 7:4. Sgimper lal|( 48:13. 
B. i Uyda 47:15. 47:17. 47:20. 2sp\ laydfr 47:18. 2»im-ptr 
lejd 47:13. 47:27. 

*lal|iiiif p m. ledung, krigslag till sjOsa. S. ns laijiinglr [läs : 
lai|>ingrl G9: 1. gs laljtlngs [laml| 68:24. lai^lng« [menn] 69:3. 
laltlngs [bu|i] 69: 9. os liijiins 68: 16. 

•lai|»lngs lami m. [Wadstein N. T- f. Fil. 3. Rffikke Hl a. 7] 
.skatt 9oni betaltes vid uoderlätenhel att deltaga i ledung. 
S. ns lai|ilngi lami 68:24. 

*laizn f, ledning frän man till man vid farakning efter rätte 
agaren lilt ett omtviatudt ntremål. A. åf Ul|iinuin 50:3, 

lamb n. fär. A. «p [bo] lamb 54:2. ip [bD| lambum 2:16. 
[bajlambum 54: 1. ap lamb 54: 10. S. af lamb 61: 3. 

land n. jand, jord, landskap, rike, landsbygden. A. n» land 
17:27. 36:8. 35:12. 35:16. 46:18. ga länt [domera] 23:11. 
lanz [synj 56:3. landz 66:21. I an dz [lalghur] 45:15. ds land! 
3:8, a, 14. 7:15. 13:2. 18:1. 34:28. 88:3. 43:7. 43:22. 50:17. 
55:26. [laups] landi 57:17. as land 4:8, [laups] land 65:12. 
56:19. 55:20. gp landa 44:25. S. ns land 62:20. 63:1. 63:24. 
65:22.66:34. [bo]land 62: 13. .^a lanz 64: 18. 66:24, ds landi 
60:8.61:18,62:21.66:12,66:17.66:19. as land 62:5 67:8. 
åp landUffl 65:18. ap land 65:17. 68:14. B. ga lands 8:6. 
62:8. åi landi 38nol 1. 52:7, Jfr Alstland, Gricland, Out- 
land, Ryza land. 

*land bol >n. arrendalor. A. •np land boar 55: 12, 

•landi M. landsman. A gp landa 11 : 13. 12: 20. 12: 20. 12: 23. 
13:8. ap landa 4: 7. 7:14. 14:3. 15:6. B. np landar 8:22. 
9:12. dp landom S:18. 

*langlaicr m Ltugd. A. at langlalD 23. 7. 

•langr adj, lång. A. aatn längan 24: 10. [jem]langan 42:16. 
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IS: 4. komp l«igra 31:10. 



hmp. mpl Iwarti ^- ^ 
langt 

laa^tj oitp. UngL i 
36:2. B. luiH 16 noll. 

tas mt dT lås A. a» Im 60: 12. rau 49: 
51:7. dl l«i 51:8. Ö2:lä 

■lass »■ Uss. A. <I« lani 9: 30. 10: 12. gp Ii 

lasta r. la^a. kiaadn. A. i lätta 16: 16. 

iKsta laus oki) ulan trie. s« laus. 

•lastr, lestr m. Amå^ frL >jic- A. o« [bute! iMtr 25: 33. 
<blu«48:13 HP iMlIr $7:5. 48:5. 48:8. 48:17. [IIm] llttir 
26: 18. iKMJr Ifls iMlirI 4d: 13. ap taM 31: 16. B. np lut* 
3) : '35. 48 iiol 4 dp lutaa 47: ^ BX. np [l^n] luttr 25 not 7. 

latar.]aiiuui.)åta.liUlla,tTiiipi: rrfi.Ms»- k.i lata 54:14. 
66:» 66:11. 3»pi tak SS:16 Utr [H] 27:9. a>p> rcjC tatf 
S6:l. .!^ tati 17:1). 33:S2. sa 1«. Ml [■] 63:21. SMMp«- 
nKlal40;K. ^ MH taa 17:3& «itptaftl»:l- & t Wi 
C8.S2. tatti 11b: Mi] «5:1. Mi H 6G:a .Ipii Hto 65:19. 
65:77. B. i tata61:lä Bl:3a 3k^ ta» [H] 27nolS. 

ImOB •. j>i «U«r f, ^ Un. B. « (taMM] Um 51:27. 

Imaa. «e lausn. 

lanpa v Iflpn. g«: laapa a bnpa$: lanpa af stuU-i: 
laupa I Ådraga sie. A. t tai^ ^2. 3rpi laipr 4:6. 14:1. 
14:11.41:9.41:14. ta^w [Us iMpr] 13: %. SppiUmf* 
B. ."^jn In«*' Ifl BiJ T. öC 15. 

Uapr M. en (jtrrlMk-ls lunu? A. o* laif 30:34. 

laups land ••. Hl OlrtlmM^ lanabitKL Se land. 

•laup Stlgr n. TTmiaarMrU. B. <b lurtti«y 6ä: 1. 

laus «4h liVi. (tri hfiftwt Mn. i sakaml af. A. mm 
fiO:a&4:l£- iMpvjtan «D:»!. »/ («Ir^a ItM 44:6. |lwia> 
tanSl:l& M- [taltal taMi 35:18. (M»a UmI 66: 19. 67: " 
dn !mN| IMN 3: U «OM ftanial iMMi II : 15. |lr»]tanM 
17: 37. «^ fMcllwM 4: l!l. |«arH} luu 4V>: 11. mm [va 
iHri 39: ä& [wit] iMtI |1«<> i«>ar U«tl) ^:26. ode. lamt 
M:14. [Haftaml 4ä:l:v S. «bn [•MtUM««t:7. [mc] I 
«&:ia IKnallaM« 60 S. B. m« [afr^l ■■» 63:18. 
iMrtaltain« (^ l\ 

taus vyrtr «ii». liVl omfiiartlMl. S« gT^M- 

iausn /. l.\-«-n. A. m Imm {melal. af tam] M: 10. [iMfta] 

tann [mftal af taml IH;ft Imb (Ils tam fL tama] 53: 16. 

54:4 S. M liMa 67: IK B. M taM (HstaMaol-taMa) 5.S:8S. 

M not s. M not I 

•laut f Wi^'iMrk. So na laut 

tast <><• IMuia 
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*la|i se 'giiUa^ och lad. 

la^Igrs adv. om vArea. A. Ia)iigs gS:34. 

*Iegg baln n. skenben. Bx. n« legbaln 26 not i. 

leggia v. lägga. A. i leggia 4: 13. i: 18. 27: 11. .5spi legglr 
4:21. 11:8, 22; 24. 22:25. 3spfc laggl 4; 24. 22; 19. 22:20. 54:17. 
56:1. .^ni l«g|ii 6:5. ^pti leg|iu 4: 15, sup Itgt äS: 25. S. 3sii 
refi iBflliis 66:6. B. t leggia 51:13. Ssplc leggl 8:21. 61:10. 
Bz. i leggia 27 not 2. 

•lege*F M. ben. A. as legg 36:26. Jfr •arm leggr, «legg 
bain. 

legFa adv. komp. la^re. A. lagra 26: 17 

•legulta /■. [Bttgge Nord. Tidakr. f. Fil N R III s. 266] 
tygstycke, som ISgges mellao halmen och sänfrklflderua. A. 
as legwitu 33:1. B. as leguttu (las leguitu] iS not 2 

'lecclo f. [Wimmer Akirkehy a. 45 not ] lÄsuinK A. np 
leccior 58: 16. 

«lekis sohepF tn. lakarbehnndlin^. A. as lekis schep 23:8. 

lend f. land. A. as lend 36:27. 

*lenda v. slutfCra, slita [en tvist]. S. ip lendai 68: 1, ptc nsf 
lent 68:3. 

lendis se *vt lendis. 

lendlngr se laigu lennlngrr, *vC lendlngr. 

lengl adv. lange. A. Äonip lengr 28: la 29: 13. 30: 5 
31:12.32:27.33:6.35:25. 38;2. 46:14. 46:14. 47:8. 48:16 
S. langi 63:20. 65:7. B. komp lengfr 47:19, 

'Leoncopungr se 'Lincaupungr. 

•lepapt «. Iflrft. S. dp lereptum 61 -. 12. 

ler^r adj. lard. lerlir matir = prflst- 
85:3. te|ir8:7, 9:28, [ojlerfrr 1" ■ 
5:8. tum (er)ian 10:5. npn ler|i T:! 
larlir« 66:14. B. nsi» lerdér 8:19. I 
8:20. lardl 8;10. 8:20. 8;21- 9:1. 
9:6. asm lerdui 8:13, 

*lesa 11. läsa. A. 3ppip leiai 58:17. 

•lesta 11. skada, .stympa. A. 3spi leelir 21:18. ptc nsm leitr 
24:16. 25:8. 26:7. npm lestr {läs leclir] 26:11. B. pte nsm 
ietUr 24:19. 

lestr »I. se lastr. 

-leti se misleti. 

•l6t>i se filehl. 

*llausta v. slä. A. ptc »8?) luilit 26: 1. 

liaata v. få, mottaga. Srfra. A. t liaula 18:16, 43:19. 
llania« (las liauta] 43; 28. 3«;n llautr 40:24. ^spi llautr 30:6, 
80:10. 81:11. 31;22, 31:23, 31:24. 32:18. 42:29. 3apip liauz 



1 lerlir 3: 22. 

. 34 28. 35:3. dsm ler^um 

. [ojterltu 7:21. S. gpm 

9. 34 not 6. [o]lerd{r 8:4. 

[ojlardi 8:30. dsm Urdum 



so 
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30:4. li&utz 31:6. .?spft liautl 40:22. dspA: liauli 30: U. 30: 16. 
30:17. 31:2. 31:8. 31:11. 31:25, 38:20. Sppft liauSn 29:1. 
30:3. 32:4. 38:17. ptc auf lutna 30:5. 44:22. df lutnnm 
1:14. 18:4. apm lutna 30:14. apf iulnar 18:5. S. 3gii Isul 
62:17, 62:18. B. i liauta 43 nol 6. 3gpi liauter 9:1. ItaulMr 
6:9. Sppi IhtuU 8:19, 

üf n. kropp. lir. A. n» IH 35:4. g« llft 3:11, rfs IM 36:32. 
a» lif 36:5. 36:9. 

■Ufa, t), lel'va. A. 5s;m lifr 11:17, 26:2. 30:5. ^pii littiu 31: 16, 
pie dp Iftandum 31:16, B. Sgjii liffuir 8:6. 

llggla i\ ligga, viini belügeu; hanum llggia bytr vi^F ban 
stratl'as med bj'iter. A, i Mggia 55:9, 55:11, Sspi liggr 3:16. 
28:6. 43:21. 43:24. liggr [wi|>r] 13:23. hgglr (Itta liggr) [«»l|ir] 
11:9, -Sspfc Iiggil7:2. 22:21. 23:3. 42:25. Ilggi [vi|ir| 4:8. 
18:1. 35:3. Ilggi [wi|)r] 10: 24. ^pjn llggia 16:6. 23: 1. Ifggia 
(W|>r] 11:12. 12:22. Ilggia [wl|ip] 13; 5. 13:11- 13:15. 13:17. 
37:9. S. i llggie [Ins lig^la] 69:21. ^sti la 65:7, B. i3i>pk 
liggi 42 not 8. 3ppi liggla [wliHr] 12 nol 8. 

ligs vitni n, bevisniug ai' gi-auDur i skogstvisl. A, aa ligc 
[B, lichij vilnl 38:24. ap ttcBwItnJ 39:3. 

-lica adv. 9e almennüica, iemllea, laglica, rafiUca, 
o schellica, ste|)lliGa. 

Ltccair m, personnamn. S. na liccalr 65:28. lickair 66:9. 

-llkln se hullikln. 

•-Her se •hulliep, •lagUer, ■synIieF. 

•üe varl m. [Bugge Nord, T.f, Fit. N, R. lU s. 267] namn 
pA klildespersedlar, »oni buros aflrmust kroppen. A. a» 



liDi 



27:18. 



,. lima lytl n. I em lastning. Se laslr. lyti. 
1, A. gp lima [latllr] 25:18, lima ItTli] 19:26, 
n 21:14. B. gp lima llyti] 22:5. Bx. gp lima 



lima lastr m 
*limbr m. lei 

19:27. dp limu 
[lutirj 25 ooL 7. 

•limna v. alanun kvar. A. Supi limnar 30:22. 

•Undl m. maiisgjirdel. •linda gyrtr omgjordad iiieil lindi. 
mankDn. Se gyPt»*. 

•Llneaupungr >". [Jfr Liiffier Om v-omljudel s. 77). 
Liuköpiug. S. ds leoncopungr 67:3. 67:6. 

lit se lata. 

•lita [vljir med aät.] v. nöja sig med. A. 3ppk litin (wi>r] 
56:10. 

littpygg;um se "lyctrypffuar. 

lit van fl, defekt i ansiktet. A. as lltvan 23:25. 23:28. 

•Uz meU n. [Säve XXVin| bredden af ett [gardsgärda]led. 
A. ns ntimali 42:14. 
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ft 



U^ n. lod [i en gardsgflrd]. A. as li|i 60: 20. dp li|)lum 60: 23. 
ap tl|i 60: 22. Jtr «liz meli, 'U\t stueer. 

llha ti. gå, lida. ftvrlida. A. 3ppi ll|ia 31 ; 21. ptc nsm (fram] 
lltiR38;7. aanW^nn.TS. np/' ll|inar 17:27. apn ll|iin 17: 2D. 
17^21, B. ptc nsfmia 47:20. 

«Ut^r t», led. A. as [bausjlijl 87:2, 
'U|i starcr adj. ledstyf. A. tisn li^ atarct 24 : 14. 

*li|i stemna /' liflrmOte, mobilisaring. Se 'stemna. 

■li|i stueer m. portslulpe. A. da litiatuchi 20:24. 

iofl m. flata handen. A. as lata 27;11. S. ns loü 59:8. B. 
lofl 27 uot 2. Bx. aa lola 27 not 2. 

•loyfa? H. lainnu. A. 3spi loyfir 32: 21. Ssjjft Ipyfi 55: 18. 

loyia«. HUatänd. tiUälolse. A. as loyfi 16:7. Jfr O loyfl[n]s. 

*loyndlp f, pl. blygd. A. ap lyndlr [af yngre hand rältadt 
tiU loyndir) 37: 1. B. ap loyndlr 37 not 1. 

Moypr ad}, se •alnloypp. 

loysa II. Insa, belüla Ktt^eo, iolUsa, utlflsa, gifva aflösoing. 
A.tloy«i 44:17. 45:4. [atr) loysa 44:15. 54:16. 54:21. [ut] loysa 
41:5. i >-efl loytai 18:23. 3spk loyit 33:15. S5:32. 44:26. 46:3. 
få:i. 3ppk loysin 33:21. 46; 1. pic asM loyst 33: 23. S. i loyH 
67:22.68:8. .Jppfe toysiiu 60: 1. B. i loysa 62:9. 52: 11, 3spk 
loyii 52:13. 28imperat loys 52:6. 

loyskl n. [Säve XXVni] ka! fläck pfi hiifvudet. A. ws 
Isyskl 27:6. 27:10. S. ns loyskl 59:8. as loyihl 59:7. B. n« 
loyikl 27 not 2. ai loyskl 27 not 2. Bz. na loyskl 27 not 2. 

loyst adv. lös. B. loyst 64 not 3. 

lufn. lof, Ullåtelse. A. as Iur9:22. 38:2. 57:0. 57:9. 57:24. 

lufa v. I. lofva. II. tiliaU. A. i lufs 10: 2 Ssjjfe lufi 39: 17. 3ppk 
lulin 11:23. ptc n»i lulat 10:7. 44:8. S. Ssii luta>i 63:16. 
3m lulalii 63: 10. ptc ns» lutat 61: 7. aa» lutat 63: 14. 

luea u. stänga, innesluta. A, i [atr] luca 5:13. 12:13. ptc. 
asflucna 60:15. 

luea hagg «. slag, som ej medför blödsulgjulelse. A, o» 
Ivca hagg 27:4. dp luoa haggum 23: 21. 28:5. 

•lueea ti. locka. A. Sspi luccar 35 : 6, 

lund se satnu lund. 

lustlt se «llausta. 

■luta v. lotta. S. Spii luta^u 62:21. 

luta dagr ni. den dag, då delning sker. A. de luta dagtil 
40; 24. 

*lutl m. andel. A. da luta 29:21. as luta 5:9. ap luta 32:2. 
B. as [halud] luta S:24. 

■lutln se liauta. 



•lutr n 



del, lott [ap lutlj; arf ^pl. t.; ack. lutu]: at allum 
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lutum tili allii (lelar. A. ^s lular 40:21. da lut 45:25. [hatut 
(las haluli)] luth 11:20. us lul 5:S6. 6:23, 29:2. 38:14. [hafuji] 
lut 29:1. 45:13. 46:15. luth 11: 21. 13:9. np luHr 11: 18. 21: 10. 
21:16. gp luta 29:24. 32:15. Ap lutum 1:4. 5:25. 6:10. 7:2L 
29:6, 32:9. 32:13. aj) lutu 18:16.30:14.31:22,32:11.32:19. 
lutl 39:13. B. da [haTud] lut 11 not 12. aa iut 61:27. [hafud] 
lut 8:21. ap lutu 32 not 1. Bx. np lutir 29 noi 2. 

lykil m. nyckGl. A. ns lykil 49:6. 

•lyekia v. tjllsluta, försegla. S. ptc na« lyct 69:23. 

•lyclrygguar, 'lyetryggiar f. fl [Säue XXVni, Siljestrand 
Ordböjn. 1 93] ffirfiillotiil fflr konlxakt angåeuJe pautsati jord- 
egendom. S. dp llttryggum [IIl-< lyclrygguni] 60:2. B. dp lye- 
Iryggiom 60 not 1. 

lyndir ae •loyndir. 

•lypta V. Ij-ria, afla^a [ed]. A. Sppkp lyptlni 46:14, 

lysa f. kungöra, lysa, daga.s. A. i lyia 5:12. 3spi lysir 
12:1, 3j)pJ: ly*in 43:12. S. i lysa 65:2. B. p/c "sn lytt 52: 1. 

lytl n. lyte. A. m [lima] lyti 19:26. 19:27. B. aa [lima] 
lytl 22:5. 

-lytla se epfilytia. 

•lyt[t]r adj. lylt. skadad. A. nsn lyt 26: 11. 

ly^a V, ähfira. lyda. A. t ly|ia 9:21. S. ^pü lydu 66: 13. 

ly^I n. [HtllquUt Ark. VU 38] bOrsel. A. ns ly|ii 26:1. 
rfs ly^l 26:7. 

lyliir Bt.pl. folk, människor. A.«ply|iir 17:19. 18:12. 44i8. 
ap tyfti 4:6. 17:17. 18:11. B. np lydfr 8:16. ap lydl 8:16. Si4. 



M. 

■mag» V. kunna, tat- A-dtrpt maS: 10. 6:2. 6:3. 7:1. 9:2S. 
9:26. 10:1. 10:16. 11:16, 14:7. 14:13. 15:1. 16:7. 16:16. 
18:22. 23:27. 24:2. 24:16. 26:4. 26:7. 25:9. 25:12. 25:23. 
27;7. 27:8. 27:11. 29:8. 33:19. 34:8. 35:20. 36:26. 36:27. 
88:15. 40:16. 42:10. 43:2. 44:17. 44:24. 46:16. 47:8. 48:9. 
49:20. 64:27. 60:16. Sspfc magi 55:2. ippfc magin 3: 7. 3:8. 
^Ippt magu 16:27. 17:7. pte nstn magandi 29: 10. 29:20. npnt 
iiiafiandi29:8. 29:15. 32:27. S. ^spt matt 63: 17- ^spina 59:22. 
61:9.61:11. 61:13, 61:14.63:7. dpa mattin 64:20. B. Jspt 
ma9:9. 5sp» «8 8:11. 9:1. 9:14. 18:15. 27 uol 2. 27 not 
S. 51:24. 69: 16. Bz. 3npi ma 27 not 2. 

magrandi adj. tili mogeu älder kommen, se 'maga. 

'magr m. besvägrad person, isbt. mag; släkting. A. gp magha 
87:16. S. ds magi 66:2. dp magum 60:5. B. dp magum 33 not 1. 



' main n 
mair s 



skadu. 



s maln 11:1 



mlec. 



1 44: i. ris nmkj 



malrl se mikil. 

"mac n. luak, bekvämlighet. A 
6:24. S. ds maki 66:22. 

mal n. mal. liill^rmdga, spräk, snk, mal i rRltegäng. A. 
tu mal 3:35. 4;3. 4:5. 4:21. ffsmBlB4:12. 4:U. 25:7. ds 
mati 4:11. 34:1. 50:5. as mal 3:22. 35:11, 35:14. 44:23. 
46:12. [banz] mall 13:1. S. ds mall 68:19. np [dallu] mal 
68:5, B. as maal 9:8. 13 not 1. Se äfven under alga. 
mals aigand). 

mal >!. vhü Ikl, tidpunkt. A. ds mall 18:22. ap [mielo] 
mal 48:8. 

mala |iing: n. Irolofiiingsmnte. A. ds mala Mngi 44:8. 
B. ds mala [tingi] 44 doI 2. 

mali m. viss tid, under hvilken Iräl skulle vura i trJUdom; 
fi^rbebäll, A. iis mall 4: 25. 11:4. ns mala 20: 17. B. iJ« mala 
48:1. .!fr fopmall. 

mals al^randi m. mälseguude. Se ai^ samt B. a» mklt 
[eyguida] 42:5. 

manats *»- m^üd. A. gs manajia 17:23. 47:2. ds manatti 
14:12. 40:28. 40:29. ns manati U:13. 30:24. 47:3. 47:6. S. 
tis nana|ir 63:11. gs manatiar 69:9. mana|ia 68:16. ds mana|ii 
63:12. 68:24. ns manat» ÖÖ:2. 

'mangr a^. mAngen. S. npm mangir 64:3. dp mangiim 67:9. 
apm mänga 64:5. B. npm mangir 25 not 7. Jfr margr. 

man[n] se majir. 

•mann dräp n. dråp. A, ds mandrepl 1:13. 15:14. 

mann helg f. »manslred", d. v. s. Irygghel mot fifverväld, 
Tumieu genom skilqita striilT, som gällde pA vissa tidei' och 
stallen. A. ns mannhelg 11 : 26. de mann helg 1 : 8. mann 
helgh 11:24. as mann helg 13:23. 

manni nerar ade. nflrmai'ü människao ; Ull vänster [vid 
träga om hSst.eDS fQtter: en rytlai'e »tiger af och pä till 
Tflnster]. A. manninerar 21:1. 

'margF adj. mAngen, A. npn märg B7: 26, gp margra 55: 15. 
dp margum 19:8, apm marga 28:9. komp npm tiairi 40:13. 
65:8. 66:9. flairin 18:13. 30:3. 32:7. 37:15, 44:9. »pn 
flairlnl6:lS,ti{<Pnfialra 15:11. dp nairum 31:2. apm flalri 31:1. 
flairin 23:16. aptt flalri 23:16. 38:20. 28:22. flairin 23:5. 
46:17. superi npf fleslar 37:10. S. komp npm flalri 65:8. 
dp flolrum 67:9. B, ^00171 npm fleirin 51:3. Jfr *mangr. 

*HaFla f. jungfru Maria. A. gs mariu 38: 1. 38: 1. 

Harlu messa f. 1. Harlu messa 1 fastu Harie bebådel- 
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sedag. II. yTrs. Hariu messa Jungfru Harie fMelseilag [S. 
sepl]. Se under messa. 

mare f. mark [guld, siirver, p«umngar|. Å. im marc 20: 16. 
g4;3. 24:6. jrs narc 46:25. 50:25. Matv 47: 1. 47:4. 50:22. 
ds marc 19:16. 34:8. 25:16- 27;10. 27:13. 27:15- mare 23:17. 
marc 34:4. 3517. ffi: 24. 26:10. 26:15. 36:16. o« marc 33:8. 
marc 31:15. 36:14. 36:20. 36:26. np narcr 4:7. 5.15. 11:13. 
12:22. 13:6. 13:12. 13:15. 19:23. 23:18. 23:14. 27:11. 35;*. 
■wccr 42: 19. jfjj aiarca 30: 22, 21:8. 23:7. 27 4. 28:26. 32:14. 
56:21. marca56:9. mcij-ca 44: 2L 46:17. 46:18. 46: 18. dp 
marcum 5:21. 7:7. 14:9. 14:16. 17:29. 19:2. 19:». 19:13. 
19:15. 19:24. 20:1. 23:35. 24:14. 24:24. 25:11. 25:14. 28:9. 
26:14. 33:13. 33:22. 39:19. 40:5. 55:16. tnarcuin 13:20. 
mareiitM 24: 18. marcum 24: 7. 24: 11. 24: 13. 24: 22. 
25:5. 25:8.25:10. 25:14. 26:5. 26:11. 33:16. 35:14. J 
42:5. 44:18. 44:27. 46:12. 55:24. 67:7. 58:4. ap maror i 
3:36. 4:2. 4:4- 4:7. 7:13. 7:15. 12:6. 12:23. 14:6. 14:28. 
14:26. 14:27. 15:6. 30:5. 30:6. 20;& 30:10. 23:19. 23:2IX 
24:5. 28:16. 35:29. 42:14. 49:9. 50:16. 50:17. 63:9. 66:9. 
66:ia 53:15. narcar 15:9. 34:10. 34:16. 34:27. 4S:7. 
mnrvr 25:3. 26:19. 32:28. 3«:21. 34:23. 34:26. 34:28. 35:8. 
35:8 35:12. 35:15. 85:29. 96:14. 37:1. 38:3. 43:22. 48:22. 
48:25. 56:6. 56: 1& 57:S4. 58:14. 58:22. S. di man 59:& np 
«ircr 61:8. 68:11. gp marc« 60:3. 01:15. 68:21. dp marcum 
BB:9. 67:12. ap marcr 69:2a 60:^ 61:18. 64:17. marcar 
67:15 maret 59:22. 64:16. B. nt mark 69:15. gs mark 50 
not 4. rbt mark 26 not 4. 27 ool 2, 27 nol 2. a« mark 26 not 4. 
Np tnarkir 12 not 8. gp marina 52:16^ dpmarkum 24:20. 
24: 23. 26 uol 7. £ not 7. 26 nol 4. 37 not 2. ap marklr 8: 18. 
36 uol 7. 8x. ds mark 27 not 2. np markir 27 not 2. dp miMr- 
A'Km 26 iKil 4. ap markir 25 uot 7. Se tlren under bslf mape. 

marea tal « mnrtial. so tal. 

marc lalgl se laigi 

■miktr m. mal. A. d* B«ti 7:5. [aMcJiaaH 10:8. im mal 
4:9. S. iU nall fä:'2i^. 64: 1. B u« mal 52:3. 

*matna>r m. matviirur. A <!* ma^iia^ [Ijls nalna^l] 10:7. 
B. d» na^natfl [\is awtaadi] 10 nol 5. 

ma^DH. iiiannfaikH, man, IrtI': jmvh. nftgon. man [20 nol 8], 
A. nt MÉ^ G6 gft. MU* 42 ggT. gs mua 35 ggr. dt maami 
42 ggr. «mmHBWifl 21 : 1. «* «mm 47 ggt. np Maa 19 ggr. 



I7:2ä frttu^r. all ttet iG. L.anTaiida 
>M. MM M. iltUt^tp Mna47. 10. 



> Af »ai 
Miilel fftr trU kfcw kr : 
S* baroni £»r« XX f. 
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[elär] menn 43:16. [hunderli] menn 43:i 
7:11. 10:13. 11:1. 13:8. [kiroHu]menn 7 
{quiilar] menn 43:16. 44:2. [rB|k]menn 
mtnn 12:18. 40;21. 53^22. [socna 



]. [kirchiu] menn 6:1Ü. 
9. [quindla] menn 44: 8. 
4e:8. 46:27. (soona] 
nenn 46:4. [logna] 



menn' 5; 18. [«cyldlr] menn 43:14. 44:10. [vtan] menn 44:8. 
[Mgi] menn IJ: 22. 46:5. men 4: 13. 4:13. 50:1. .?;> manna 
32 ggr. [etar] manna 82il7. [kirchiul manna 6:15. 33: !0. 
40:21. [klrchi]manna [llis kirohlu manna] 6:12. [socna] manna 
20:18.38:15. 54:16. 54:18. 54:27. [tlings] manna 43:9. dp 
inaflnum4:l. 6:25. 19:7. 34:4. 37:25. 63:3. [etar] mannum 
43:4. [hirchiu] mannum 5:14. 6:7. 12:16. 68:8. [ra|i] mannum 
23:10. [scyldum] mannum 43:8. [socna] mannum 43:3. 48:26. 
63:4. mannvm 23:12. ap menn 33: 26. 34:3. 37:19. [kirciu] menn 
8:21. [kirchlu]menn 7:7. [|>ings] menn 8:25. 4:3. 7:12. [kirchiu] 
nen 5:22. S. ns ma^r 62:2. 62:4. mann 59:24. gs manz 69:19. 
69:21.69:28.69:24.65:28. as mann 66:8. 7>p menn 63:20. 
66:8. 66:16. 66:21. 68:1. 69i3. [cauplmenn 65:18. |sendl]men 
69:12. 69:15. ^p manna 66: 13. fi6: 14. 6b: 3. [nemda] manna 
69:14. |Daup]manna [icapj 65:17. ,}p mannum 67.7. 88:25. 
ap [bya] menn 61:16. [sendl]men 64:25. [sendujmen [las sendi- 
nen] 64:5. B. fis madfr 11 ggr. man 20iiot8, 5dnol 7. gs mans 
27not2. 47:11. 50:26. 51:14. 51:17. du manni 9:6. 13:16. 
31:21. 26 DoU. o«nian9Bgr. [bya]nian69:12- h;i [rad|men 53: 19. 
»2:21. [sochna] men 53:23 gp manna 47: 10 [kyrkio] manna 6 
I Dot 3. äp [eoohnaj mannom 21; 28. ap [byajmen 59:11, Bx. d» 
[. mannf 27 not 2. Se afven mann dräp, mann helg, almenni- 
[> lica. 

meira se mikll 

*niela v. Inb. »agu A. Sspi [gin] melir 57:20. :-isü melti 
['68:4. ptenpn melt 58:2. ^ip mell 52:80. 

meli se at mell, gin mell, *llz mell. 

men konj. müu, utan. S. men 62:24. 

men se e men, 

merki n. räuilirke, kreulursmlirke. A. lis merk! 55:3. as 
markt 64:17. dp merki vm 40:4. B. dp merklom 40uotl. Jfr 
a merki. 

mepkia v. märka. A. imerkia 50:23. pk- nsm merotr 50:24. 
tw« [«]merct 63:14. dsn [o] merctu 2:14. np» merct 53:20. 
[e]mercl 53:20. B. pte rism merchlA' 21: 4. 

measa f. mllssa. A. m measa 9:22. [bru|i] meisa 37:17. 



[mariu] messa 5: 11. gs [msriu] mauur 58: 7. 



s [mariu] 



i:3. [timonis] messu 57:i 



B. aDchna men. 



GL'TA LAG OCH GLTA SAGA 



[.ymonisl meisu 


&4 


13. 58:3. 


S 


ff« [helgunal m 


eisu 


68 


9 


[walborga] m.tiu 


68 


:9. 68:10. 


as 


[petrs! cne»ü 69 


14, 






messu dagF 




nSssodag, 


A. 


-IS mttu dag 58 


16. 






messu faU n 


mässfall. A. 


<is 


mettu fallt 2:16 


58 


11. 


np 


ruMiu [all 58: iö 


m 


BMV lall 58 


12 










mestP se mlkU. 















m^ se mit. 

■mlel n. rnjftl. A. du miell 10:10. 

mlelc mal n. mjAlkniiigstid, se mal. 

■mielc matF m. mjAlkinat. se *matF. 

mielc Stulln adj. mjAlk-slulea. uijclkraltig [om kor|, se 
stiela. 

•miee aJv. in.vckeL A. ml«r [lä-s miM] 6:26. komp mair 
37:8. Jfr miül. 

mikil adj. stor, myckeiiT komp sinrre. mera: Mtperl slArst. 
inesl. Ä. nm inlkH 27:10, ti«n nlclu 14:8. 35:32. 50:15. am 
tlen] mihH 42:21. komp tu^ mairE 11:10. 23:13. nsn maira 
6:11.10:19.25:16.46:28. d«n maira 45:25. maku 6:34. am 
maira 4:22. 9:aS. 9:26. 16:9 |<«£ü.]. 20:6.31:17. 36:17.38:9 
lad«.]. 50:26. 65:9. stiperl nnf mesi 3:10. im meslu 18:22 
[adv.]. asn meil 39: 4. npf neslu 23: 27. gpf mettu 36: 21. S. 
ntf mikil 68:7. ns» mikK 62:20. kooip nsn maIra 59:8. 60:6. 
60:7. 61:9. d«n malra 68 : 30. naira 66:21. (wn maira 61:9. 
61:10. 61:16. 67:11. 67:17. stiperl rfsn mettu 60:7. osM 
m«t 66:1 {adv.l 68:1. S. fum miktll 61:6. mikil 61:23. aan 
inikit6 aa\.V}[ade.]. 47:29. 51:2. iMmj) nm iReira27iinl2 51:1. 
dm meira 51:24. nsn meira 21:20 [adv.'l. 21:24. 59:13. njM 
meirln 59:15. siipnl dp mestti 22:6. Bx. nsn nikit 27 not2. 
Jfr «miee. 

mlllan prp, m. gen. [vid öO: 21 observeras not 4, samt Noretn 
Ascliw. Gr. § 399. 2], emellan: aäv. düremellan. emellonAI. 
A. prp. m. geti.millan 14:17. 24:1. 38:19. 38:18. -19: !6. 45:4. 
46:22. 50:21. adr. mlllu 28:7.28:11. S. prp. m. gen. mtam 
61:11. 61:14. 68:8. 

milU = millao. A. pip. m. gen. milli 11:10. 33:24. 37:6. 
44:26. ndf. milli 17:12. 

mllliun se a mlUum. 

minn pron. poss. miu. S. nsn minn 63: 16 dsm minum 64: 13, 

mlnna adj. n,. adv. komp. miiidi-e. A. minna 23:8. 23:14. 
23:27. 37:12. 60:20. 50:24. 68:10. B. minna 22:1. 50:27. 

mlnnl adj. komp. mindre. A. ns^ mlnni 47:4. superi nttn 
mimlr 25;2.i. S. nuf mtndri 6:1:25. dp mtmom 69:9. B. npm 
minni 21:2ri Jfr minna. 

mlnni n. mimie»)-ikAl. A. .is nbtnl R8:1. 38:1. np miani 
37:26. S. «p minni Ml P. 
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*mlsflrma v. m. dat.' missfirraa. S. %« misfirmlr 60:8. 

mlsleti II. lyte. A. np mlBleli 20:2. 

■mlsta V. mista. B. 3spi miitfr 62:16. 3aii mist) 51:6. 

mlstaca v. taga af flürbiseende. Se taca. 

RiistFoa 1). misBlro, misstaDka- Se tpoa. 

inl|i, rae^ prp.m, dat. med, tillüia med, lios. enligt; adv. dar- 
jämte. tJUilta; mi|i [tl [|iy] = diirfilr. Ä. mii» 124 ggr. meti20ggr. 
S. mili 25 ggr. meli 4 ggr. B. mld 29 not 1. 4S: 1. med 7 ggr. 

mi|i S. 63:11. läs ni|i. 

mtlial garlir »i. uieHangltrdsgärd, glü'dsgäi-d mellan äkrar 
eller ängar. Se gaF|>p. 

miltal ])ri|ilungr m. m ellantred ingen : det. mellersla af 
Gotlands tre proslerier. Se |irl|iiungr. 

miliaii fconj. ntedaa. A. m[|>an 11 : IT. 31 : 15. S. mitian 64 : S. 
Se afv. B mittan, e men. 

mijian adv. under tldeo. A. mi|ian. 16:26. 

•ml|ip adj. belägen i midten. inl|iF dagr middag, leg'gr 
ml^r lienet vid lialfva höjden; 1 mi|)ium scogi midt i skogen; 
i mltiiu på half™ yllgen. A. asm miliian 36: 2B. 46; 8. 46:10. 
46:11. dan mi|iiu 16:6. 

*nii|isuinar »i. midsommar. A. nx mijissuumar [lUs mi^Eumar] 
13:27. S. as missumar 68: 17. B. an midsommar 13 not 8. 

[miji]ti et konj. dar för alt. pä det alt. A. mifi |iy et 14:14, 
meh hy el 17:6. S. mi|) (»y et 69:7. |ii et 64:3. |)y et 64:12. 
66:3.86:21. 67:3. |)y at 64; 20. [|>yj «t 68:1. 

•mogi m. liela [gotländska] folket, allmogen. A. ih moga 
28:17. 42:6. 46:13. 48:22. moglia 15:10. 48:26. as moga 
40:6. mogha 39:21. 40:9. 

mor^ingl m. mOrdore. A. ns moiiiingi 52:25. 52:27. 

mot H. mcte, sammankomsl, ting, A. a§ mot 34:2. 

*mot stuGGF III. liugsstoipe. Se 'stuecr. 

moy f. rad. A, as moy 35:9. 

mo^lF f. moder A. na mo|iir 16: 26. mo|)r [läs mottirl 4; 16. 
3» mo^ur 7:22. ds mytiir [Ifis my|ir] 34:7. as motiur 32:10. [Ia|iurj 
mo|iur 30:4. 

mulca v. mjölka. A, i mulca 48:9. 

*mandt> m- en nagels bredd. A. gs mundar 23:5. 23:8. a» 
mund 23:6. 

mun^at n. mmigäl [lil], gäslaliud. A. ds mungati 22 : 18. 
as nungat 26:23. S. da mutigati 64: 1. mundgatl [läs mungati] 



* Obi. taim är tvetydigt, emedan denna form i S. regelbundet 
invänaes afven säsom ack. pl. Men cod. B. bar lelm, en form 
■ I Sr normal i dat., sällsynt i ack. .Ifr Coli. St. s. 79-80. 
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^H •munCF m. muuk. A. gp mancal:?. 11:5. dp 


1 
rnuncum 


^H 


J 


^^1 musle^ ina>p m. Iräl s«m hAIIer sig gömd. 


B. n, 1 


^H muslegu "»dfr 52:2. o« mutlegu man 52:5. 


■ 


^^m -myndHekia /'. tiiindre farkost. A- as Mjradrkkiu 49:11. ^ 


^^L mTT r myr. mosse. A. r» «yr 39:12. 39:13. 


39:13. 


^^H 39:17. d« iDTri 89:16. 39:19. 39:S2. 




^^H 'myta v. mi^ta: pass. mOtas. &. .Tsfiip Mi|ti> 16:5 


^fpip 


^^M rnylu 39:11. 39:15. 




^^B aurhmi "- modem^arf. A. d» ny^nü 38:30. as 


my^i 


^H 30: la 31:3 Ifi^ur] nilirni B0:18. 30:30. 




1 




^^B nai adv. ney A. aai 33: 2S. 34:17. 




^H •naica f. neka. förneka. A. i naieca 3:4. 




^H •nackl M. nacke. A. gs aacea 24:21. 




^H namn n. nama. A. <u mmi 35:24 S •£« namni 66 6, a> | 


^H aama 62: 




^^H naqwar se neqnar. 




^H nas f. u8s)>orre. nAsviog«: p!. näsa. A. as nu 23: 


24. np 


^H^ flåsar 2ö:3. B. ap nasar 23 not 5. 




^^b nast f. h&kla. spanne. A. as aait 36: IS. 




^^m nat r- natt. tiy^- A. o« Bal2S:5. gp aHM ^ 5. 


20:6; 


^^B <^Mtum 13:2ti. 13:27. o^aelrl4:l. 15:19. 33:20 


S. B> 


^^B «al 62:7. dp aatm 6ä: i- Se afr. süd netr. 




^^V naug<r »e nau^. 




^^f naut fl. ufllkrentur. A. ifp navtani 2:3. 54:22. 


ÜP RUl 


^H 54:26. B. apu»l21:ia 




^^b nauta bo n. oMboskap. S ack raala ta 61:2- 




^^fe *-nautr e^e *su^ nautr. 




^^H nau> f. uM B. d« aaaffr [Us aaad] 51 : 15. 




^^H nau> syn ^. mVtfal). A. «p m«^ aiiur 9: 28. B. ap uamé | 


^^V srmr 9 6. 


■ 


^^H 'nau^Uffr aij tTiuig^-n. uvit%- S. np» nauftagir 


62:24. ■ 


^H B. N.tH. naudagJr fl: H. I>1 : 16. 


■ 


^H -na^r sv ourtU bona^r, matna>r. ^)aunia»r. 


■ 


^H 'nen .». hnvlnnh-4>. A. d* «»la 13:12. 13:16. 14:23. 


36:34. ■ 


^H aatha IJ..^ B. J< atffaa lä n«l 4. 


■ 


^H nsmd« al>r w. cd nf nftiund. S. m Mate al^ [Ua a»r] ■ 


^H 6» m. 


H 




69: 14. ■ 




na 6:8. ■ 


^B^ &}>lE ••Rud i»: -iS. S. • MMM tä: 15. •;><>** ""-"u 


6S:3&. ■ 


^^K B. ."ippi Hl| n*«pna S-.Sa. 


J 



^^mt-.G- II: Ii. 
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lap pron. indef. oägoQ. A. n«ni nequar 5:23. 7:3. 

1I:U. 18:18, 22:22. 29:17. SS:5. 33:12. 35:19. 
43:13, nsn nequal i^:5. 50:1, dsm nequarum 40:2. dtn 
nequaru 23:20. asm nequan 35:6. 48:13. asf nequara 7:5. 
ffls« nequat 40;3. 46:17. nequan [la.s nequar] 11:9. npf ne- 
quirar 69:2. necerar 30:20. ajm^ nequara 32:8. S. d^m 
nsDrum 66:23. dmi nequaru 69:18. asm nequan 66:8. asn 
nequar 61 : 17. B. nnm naqwar 52 : 18. neu naqwat 11 iiul 6. apm 
naqwara 52: 11. 

♦ner adj. iiflrbeiageD. aarheslSktad, när^läeniie. A. komp 
nsm nerarl 39:10. nptn nerari 44:3. superi ttsm nestr lö: 11. 
80:15. 38:21. 44:12. 44:14. nesti 43:23. jis« neel 3:13, 
5:2. 6:2ö. 7:19. 9:17. 11:6. 11:26. 15:15. netia 31:8. 
31:25. nptn neitu 15:19. gptit neatu 38:16. lipm neatu 37:26. 
S. superi mm nettr 67i3. ,isn neit 69:13. 

nep prp. n». dnt. och adv. iiara. A, nc 
23:3. 42:9. 49:13, komp [niannl]neri 
11:11. 26:15. 39.10. S. svperl neit 
ner, ner cumln. 

nep mterr. nkr. A. ner 36: 22. 42: 22. 

nsp eumln adj. [m, dut.] nam hesiaklail. A, supeH 
nercumnaslr 19:6. 

nest[p| He ner adj. och adn. 

•nestU m. oiärla, hyska. A. ack nestia 36:18. 

ney^rat se ■noy^a. 

niauta v. med gen. nj"ta; at nlauta med 
i Niauta 26:13. [at] niauta 26:7. .Ispi niautr [al] 35:24. 

niu NHm. nio. A. niu 5:25. 58:16. niv 20:6. 

nl|i f. nedan. S. >i« ni]i 63:11 [handskr. har ai mi|) i ^t. f. 
afn Di|i] Ttji nitiar 63: 13. ap nl|iar 63: 10. 63:17. 

*ni^an n. nedan. B. as nidan 47:24. 

nl^n se fipl ni>an. 

ni^l m. maulig släkting, ishL i aQSgsnnre led. A. iis ni|)i 
44:14. »>p niliiar 11:23. 16:19. 29:1. 44:1. ff;) nitiia 39: 7. 
39:10. dp ni^lum 32:1. 32:11. Ü2: 13. 32:19. ap nltila 
11:19. 18:6. B. ns nidhi 18:15. 

nl^P ad», ned. A. nl|ir 11:8. 22:26. 36:20. 57:6. B. 
nidfr 52:16. 

•niiipa V. IBrnedra. B. 3gpk nidrr 8: 2. 

^-nl^ri adj. komp. undre. A. apm nl|iru 26: 17. B. apm nidri 
26 not 4. 

•Norve^r «i. Norge. S. ds norwegi 65:6, 

■noP^astp adj. superi, nordligast, S, dam nor^eata 66:12. 
■ 62: 37. 



, 22:19. 22:21, 

1. superi neal 

Se afv. iem 



åtnjuta. A. 



noyta v. fOrtBra. A. ■'ippi noyta 44:1. Sppk noytin 29:10. 

•noy|ia «. nödga, tvinga; noy|ias lida nnd. A. ijMss. 
nofliai 29:9. 26: W. ptc mf noyd 35:17. B. t noyda 9:12. 
pto nm noydjr 9:13. 

•noyjiga v. nüdga, tTinga. A. pfc asn noylgat [las noyjigal] 
90:15. B. ptc aan naygat [Ifis noygat] 20 nnl 4. 

nu ndw. nu. A.flu3:13. 5:2. 6:35. 7:19- 9:17. 11:6. 
11:25. 16:16. 19:12, 47:1. n» 13:22- 14:11- S. nu64;0, 
65:13. 65:21. 66:6. 66:11. 

DUSSi adv. nyss. A. nusii 33:17. 

ny ». uy. nymäne. S. w» ny 63:13, an ny 63:10, 63:17. 
B. US ny 4*7:24, 

'nyekla v. rycka, skaka. A, Sspi nyckir 



nycehir 



12:'; 

•nyeer m. ryokoing. skakning. A. as nych 28:24. 

nylast adv. miperl. mesl nyligen. S. nylast 59:7- 

'nyp adj. ay. A. w;' ny« 5:27, gsf nyn 6:4. asf ayw 6:8. 
am nyt 38:10. ny 16:18. S. am nyt 61:13, B. apn ny 61 
not 6. 

nytia ii. nyttja. A. t nyti« 54: 27, Sspk nyli 54: 27. 

*nytr adj. nyttig, A. asf [o] nyta 2B: 20, 

O. 

o~ privaHmtm se blau|ia, biera, brenna. byta, frels, 
flesta, fyjia, grielda, gierfia, gipta, gutnisep, haillgr, 
*cllppa, euma, lagliea, lep|>p, merkia, 'njnr, sacF, 
'sßhemma. schipta, *sehip, *seyldp. "vlgla, "vita, aamt 
flere iiniler bokslalVeu O upptagna ord. 

fopmagl m. [Biigge. N. T. f. Fil, N, R, Hl s, 2671 »f^er- 
mage, omyndig por.'iön, A. nt nformagi 19:1, 44; 17- olor* 
maglii 44:2.8. di o formagha 66:14- as oförmåga 18:17- o för- 
måga 29:18. np oformagar 29:7. 58:9. B. ai olormaga 18; 16. 

*o goymsla f. värdsln^liel. B, ds ogSmslu 21:24. 
*Q haiji veFt)r adj. oanständig. A. tmm o hai^ verlil 37:8. 
oe fcory, adv. och, ock, äfven. A. dc 490 ggr. S. oc 108 
ggr. B. oc 62 ggr. och 7:23, 8:2. 8:ia 9:9, 9:12. 

01 n, Ol. A. ns ol 38:2. g8 [waiiiur] oU 38:4. 

•Olafr m. Olof. S. ms olaujr [Ifls olatr] 65:6. 65; 7. 65; 10. 
65:14. gg olafi 66:12. 

O loyfl|n]s adv., pt-p, m. gen. I, Aai utan lof [af]. A. « 
loyRt 43:21. oloytis 57:12. otoylin« 42:4. S. oloyfla 59:23, 
B. oloytit 42 not 2, 

op n. rop. A. du opi 36: 17. as op 36: 19. 35: 22. 49: 13. 

O que>lns ort» n. okvlitlingsord, se op|i. 



o queliins vltr f. oskäligt, djui 



o quedlns vitr 



Sl:9. oqueliins vItr 21; IS. 21:15. dp o que|)ins vltum 21:7, 

or ae var. 

ora|ia majir m. obeiaDksam uiüimisku. A. ».> arat>a ma)ir 
46:19. 45:22. 

O ra^lica adv. obetaok^amt. A. ara|ilica 46:24. oratlica 
[las o ra^lica] 38:16. B. oradlika 3S nol 4. 

•OPista f. strid. B. du oristu 9:10. 

OFCa v. orkn. fOrmå. A. Sapi oroft^ 18:25. orkar IT: 11. 
Sjjpi ofca 18:7. 19^3. B. 3spi orkar 59: 1Ü. 

•ormbr m. orm. S. «p ormar 62; 9. 



Ormlea 

ort se yrkia. 

ort f. arbete. A. d» ort 39:3. 

Ortar Titnl n. bevisning om 
oriar witni 39:3. as ortar vHni 39: 

orta soy^F wi. arbetskreatur. 

or|i n. ortl. A. as or|i 34:1 
dp [oqueliini) ortium 2:14. 62: 



ormica6ö:8. 65:9. 



>:12. 



verkställ dt arbete, i 
7. 39:8. ortar wHnl 3 
ie soyhr. 

np [oque^ins] or^ S 
ap or|i 4; 15. 



63:4. [oqueliins] orti 53:8. B. ap ord 62:19. Jfr Titort». 

OF^u se ver|)a. 

os se vlp. 

o slnuin adv. olyckligtvis. A. oslnum 53:2. 

O schelliea adv. olagligen. A. o setiellica 39:21. 

schiel n. pl. oskal, orait. A. ap o schiel 49:22. 

o soy^n M. okynDestU. A. os osoyban 41:8. 

o soy^r m. okyuneslH. K. dp o toyliuni 20: 20. o say|iam 
[af yiigre hand andrad! frän o toyjium] 1:1. B. i'S osoydor 
21:22. 

oy f. 0. S. as oy 63: 4. Jfr Faroy. 

•oyer m. [Bugge N. T. f. Fil. N. R. III s. 274] ett par 
[dragare]. A. d« oyk 9:25. (isoyc42:10. oyk 55i21. 

oyra «. öra, A. «s oyra 26:9. 26:U. ds oyri 26:7. 
M oyra 23:27. 

oypl 1». öre; i pl afv. = lOsören. A. ds oyri 27il6. as 
oyri 37:5. np oyrar 10:20. 13:17. gp oyra 9:26. 10:24. 
60:22. dp oyrum 10:12. 19:25. 21:19. 27:16. 28:21. 32:23. 
82:26. 45:13. 50:20. 56:22. 56:22. 57:9. 57:20. 68:21. 
öji oyra 4:22. 4:24. 9:27. 11:3. 12:6. 12:7. 12:9.12:10. 
26:19. 26:20. 26:21. 26:23. 26:24. 31:3. 35:30. 88:5. 

UlS. 48:10. 50:20. 50:21. 53:6. 68:8. 58:17. S. dp 
87:12. op oyra 59:23. B. «is oyri 51:1. ds oyri 50:27. 
§ oyri 60:27. 51:3. dpoyrom22:4. ap oyra 60:28. 61:15. 
1:15. 62:7. 52:7. 59:16. 59 oot 8. 
I oystra Qdu. ftsterut. S. oyslra 66:25. 



GL'TA LAG OCH GUTA SAiiA 



pasear f. pl. [STire XXII] påsk. A. gp pa»ca 12; 3. pasch« 
57:4. ojj p«car 13;26. 16:12. 

pell II. pell, ^om hrukailes Tjd rigsel. S. ns pell 61; 11. 

'panningT *n. peuniog [=l </g ertaug]: pi. penaingar. A. o* 
psmilng 30:21. 55:2;. ^ puainga 4:22. 4:24. 19:16. 19:25. 
20:1. 20:16. 23:25. 24:4. 24:5. 24:9. 24:11. 24:13. 
34:23. S5:16. 25:24. 36:12. 26:14. 26:15. 26:16. 27:10. 
27:11. 31:15. 31:20. 32:28. 35:30. 36:14. 36:2a 54:21. 
55:12. 57:17. fmtinga 57:18. Ap ptanlngiun 43:6. ap paa> 
niifla 43:5. 57:4. S. gp peantaga 59:20. 59:22 67:16. 
68:22. B. gp pennfnffo 2S not 7. 25 Dot 7. 25 not 7. 30 
not i. 27 not 3. Bz. gp ^nnittga 27 not 2. 

•PetP m. Petrus, Peler. S. y« petr» 66:6. 69:14. 

Petrs messa f. Persmassa [29 juiii], se messa. 

'pilagFlmbr m. pilgrim. A. gt pllagripu 16:20. S. itp 
^lagrimar 66: 24. 

prest bara ii. pra^lbiirn. A. np prstl bara 7:20. 

prest gai^r m. prSstgänl. A. d» pr«*t gai>I 13:4. 16:1. 

prest cuna f. praslhn^trH. A. n» pre« cuna 7:19. äf 

prestF m. prast, k\-rkoherde. A. n« pfestr 5:4. -5:12. 5:19i 
6:26. 6:22. 6:23. 7:9. 7:19. 10:13. 10:25. 12:12. 12:19. 
13:9. 58.14. 58:17. js pmt 6: 13. ib prMtl 6: 19. a» prwt 
5:22. dp pTMlHi 1:5. 7:17. S. lis prMfi 67: 15. 67:17. af 
prMll6Ö:2D. 68:12. B. lu prasUr S: 11. prastir 9: 14. 

prest son ••. prästson. B. ns pr««t to« [las prait mb] 8:4. 

ppoastr m. kontraktsprosl. A. ns pr«atlr 12:23. da pf«uS 
58:14. 58:17. proarti 4:4. S. «s pfoaiJr 68 S. 

*pUD(i H. lispiiüil. A. g» punz 9:24. ds puadi 10:19. 



Quam se ouma. 

■quemd f. ankomst. & y* quaaidar 68:6 Jfr Cllqiu 

quer a<^. krar. A. ««m qoar 11:18. a«f qaar 17:2.^1 
qMrt 30:1£. 32:1 osm qH«muil (lAs qiiarnu] 43:27. 
qnrra 6l17. n«» ^mM 6:31. B. a^m qoarru 48 not ' 
aan qwart 61 not 8. 

■qneta i-. saga. A. .%q>i qua»r a4:17. qutftir [l&s ^M^ 
33:^ 5.^1 qaa^ 63 U. Jfr o que^Lns [orK vitr]. 

■qul A vfl« mellan två etnlsgAnlar. A. ap qaUr 60:17. 

•qnlor d(<^ |S«m XXiy^.j^kail9. A. mh qoM 19:4. 
22:10. 23: 1& 




ORDBOK 



qaindl n. kvinukflu. A. n-a quindi 29:3, 30:16. 3 
Sl:9. 81:9. 43:28. B. 'Is qwindi 7:23. 

gulndis maitr m. kvinnti. A. ns quindis matir 18:19. 2 
np qu[ndli menn 44: 2. 

qulnna ao cuna. 

quisl /'. aiaklgreii, A. gs quislar [menn! 43:15. 44: 
quiar 30:6. 

quislar menn m. pi. aflagsna släktingar. Se malip. 

•qoistr »», kvisl. A. ap quiiti 39: 1. 
^ *qui|>P ni. kved, morierlif. A. ds qui^i 19:4. 22:10. 



r R. 

ral|i f. ridt. A. «s raili 37:16. 

ralba v. l'Om pä hilsiryggen. A. -^«pi raijir [IDs rai|ilr| 
10:15. Jfr fram rai|ia. 

ralM n, [knr] reJskap. A. n» raijii 42:8. 

raifri f. vrede[smod|. A. ds rai|ii 12:9. 

rai|i cl6|il «■ sadeltacke. Se Gle)ii. 

*ral> sehepr m. bialilnd. S. as railMchep 67:4. 

Fai|i vengl n. ridkudde. Se vengi. 

*ran n. rAu. A. ds rani 35; 9. 

•rang f. spanl. A. np rangr 49: 3. ap rangr 49; 10. 

FanzsaG n. busimderstlkniDg. A. ds ranzaki 2: 12. as 
ranziao 40:3. 

'F&nzsaca ti. verkställa [)iii?] undersökning. A, i ranzsaka 
49:24. 3si>k ranzsaki [Scldyter s. 288 la.'^er ranzsaka] 49:19. 
ranzaki 43:13. B. i ranaaka 51:18. 51:20. 

ranzsaean f. husimdersdkniug. A. ds ranisacad 49:18. as 
ranitakan 49:25. raniiaka (Ijls ranzsakan] 49:20. B. its ransakan 
49 not 5. 

rauferl m. rttfvaie. A. n» rauferi 52:26. 

'raucr m. skyl. A. da rauki 5:9. 

Fa|i n. räd, tillstyrkan, anstalter; Ir raf ist är rådiigt. A. 
nom ra|i 12:16, .Ja ta|)i 15: 16. a<-J( ra|i 35: 7. 35:10. 38:13. 
S. ds ra|ii 64: 18. Jfr OFa|ia ma|ir. 

Fa|ia v. rdda, besUiiniDa. vara mäktig, h9r.')ka (Vfyer [m. dal,]. 
uttyda [m. acft.j. A. i [firl] ra|)a 50: 13. .Ss^iÄ ra|il 30:4. rai|>i 
[Ifls ra|ii] 45:16. 3ppk ra^in 17:18. 18:11. 35:10. 35:13. 
eG:9. pic nsm raltandi 30:12. S. ^i ra|iir [las rak] 69:23. 
3aii rfB|) [läs ral^] 62:12. raji 66: 1. B. 3spk radt 45 not 2. 
3ppk radin 8:16. 9:5. 

ratiliea se o ratilica. 

tO^ ma^P m. rädmau; domare pä hunderia |iing. Se ma^r. 
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GUTA T.AG OQl GL'TA SAGA. 



rec se haf ree. 

•reca v. drirva. iTinga. tasla. Ä. i reka 49:4. Sppk reUn 
43:2. S. 39pk nki 68:7. 3pii ran 63:2. pte n*m rekinn 
69: 19 B. ptr nsti |las]retH 52: 12. [Iag]rekat [las rekitj 52: 10. 

rekendr f.pl. [EeOtpiist Ark. Vn 16] kedja. A. nom nkmir 
49:7. 

•rackla V. räcka. uå. A. 3epi vecki [las naki] 49:9. B. 
Sspk waeki [laa recki] 49 Dot 2. 

pecning f. rakniug. A. ds racning 45:18. rcchning 45:14. 

retr m. rSH, lag. A. ns relr 58:12. d> reib 3:13. 60:18. 
a» rat 33:9. 33:17. nth 50:19. S. ds ret &4:4. 67:4. 
69 24. reU)61:l. as r«t 61:14. rath61:ä. B. tu relMr 8:3. 

retp ad}. rSlt. riklig, laglig- A. def rab-r 3:& iij>»i rat 
59: 5. S. dp retuoi 69: 13. B. um rat 8: 12. 

retta r. dnma. A. ■ ratta 46:a S. i ratta 68:0. Jfr Vt 
retta. 

ri f. siolpe. A. a« ri 24: 11. 

rif B. refbeu. spant. A. as rif D5: 14. 49: 5. jp r«« 35: 15. 
B. n« HR 25 doI 7. 

*rifti r. rifra. A. 2$pi Hh 42:10. 42:12. 42:13. 42:13. 
S. 3spt tHr 59:21 59:23. 

rikl n. rike. S. ^ [aMa]rikis &4: 16. [uia] rikis 01:6. <b 
riii 69:19. Inia] rikr 69:33. «ui {M(a)riki 64:21. 

rier a4j- mäktig. S. ntm titt 65:27. mpm rikir 65:8. 
mptrl gfM rlcasca [las ricatta] 63:27. 

rimnin adj- [pte.] sprucken. A. ntf riaarii 24:6. 

■rlnda r. skuffa. A. 2api riaär 13: a 

•rindr m. ^kuffuing. A. <n r«i4 38:34. 

ri^ t. rida. A. < r^ 9:22- i«pi r»r 48: 21. 3spi rf^ 
10:15. 3*pk ti^\\6:± 4»:ia 54:23. ptr oM rlMndi 28: 13. 

•roa r. n». S, i*r njM» roaaA 69: S. 

rom aer, roni aer. roftker ^ aer. 

royna r. pntrTa. A. i raina 5D:3. 
48:7. 48:12. B. i^Mj>«rt)f raja 47: 11. 

roTta sf be# royta. 

•ra«r jw "rygr. 

mm « ram, plats, utrrtnm«. A. 
(UrtWa] rwal aO: 5. 

■niB nmnl ^. Rirmlga «It sprin««- 

rus •>. btM. A. o« TM 10:17. 42:10, o^ niitum 2:8. 
H:fiä «{>mM:36. S. «p m 61:3. B. op nu 21:20. 

•rnr m. t*f. A. t» rrtßt aO:?4. « rat 57:1». B. ga 
ra|v aO not la ■• rnh 57 not a 

(«II BiAl). Itala. A. Sajfi ryatar 
»:ll. 



äaiatfwnil raia 48:6. 



1 SS: 15. 



rjrtita v. skou, drifra | 
h2S. J^piirteS " 



I 



ORDBOK tu 

■pyma v. iitryoima. pyma vpp skttff» uüi]nü. A. Sspk 
ryinitupp] 57: 7. 3ppk rymln 56: 14. 
pypta v. rifra upp, bryta [ett aflal] A. Sppi rypts 43:8, 
*rystr m. skakuing. A. as ryst 28:24. 
Ryza land ii. Ryssland. S. as ryza land 63:8. ryialand 



ryMa "- se lag: ry|iia. 



s. 



sa v. sä. beså. A. i s> 66:9. 55:11. 56:14. 

*3&gSk f, berätlelae, bekännelse- S. np aighur 64:13. B. 
as (Bshu 51:12. 

sac f. sak, niftl, bi-DÜ. bMer. A. vs hc 11:13. 12:30. 
12:20. 12:23. 13:8. 13:24. »ak 55:24. ysaaoar 16:22. ds 
sac 12:18. 21:8. cs mc 3:24, 4:12. 10:12. 12:17. 20:22. 
40:4. np aaklr 13:7. dp SKUmUU. 18:4. 18:23. ap atklt 
18:5. »acar8;7. 17:4, 46:16. S. ns »c 68:10, B. ns sak 
21:24. as lak 15 not 2. dp lakom 8:6. 8:11. 8:23. 9:1. 
9;14. 9:16. ap sakar 8:4, 8:10. 8:19, 

sao laus adj. saklns. Se laus. 

sacr adj, saker, brottslig, skyldig lUt straFt'. A. nsm aacr 
7:6. 13:6. 14:8, 14:16. 1S:1, 39:19. 40:5, 40:8. 42:5. 
42:7. 55:22, 57:7, 57:9. 57:20. 58:21. [o] lacr 17:19, 
Mm lacan 10:16. 17:29. npm sakir 13:4. 46:12, (ojiakir 
18:12. B. nsm [o](ah{r 8:16. 9:6. 

sali m. sSljare. A. »k lall 48:17. B. ns lali 47:23. as 
nia 47: 27. 

saman adv. sammau. tillsamnnaiis- A. laman 5:17. 7:8. 
12:17. 29:13, 39:1. 55:8. S. saman 62:8. 62:9. 64:2. 
67:14. 69:21. 

*Bami pron. densanmie. 'sljcr saml likadan. A. dsm tama 
23:11. 28:8, 31:18. 46:20. dsf samu 38:6. 43:16. samv 
19:7. dsn »ma 17:4. 28:10. 43:13, 43:21. 44:4. 57:8. 
asm «ama 30:10, 31:7. 33:17. asn tama 44:20, gp sama 
23:17. dp samu 25:21. 28:11. 40:31. 43:10, lamv 26:6. 
S4:18. sajna 23:23, S. dsm såna 68:1. dim sama 68:23. 
asm sama 65:13. aaf tamu 66:24. (tp sama 60:1, B. 
dsm sama 52:21. dsn sama 52:21. Se åtrea samu lai^, samu 
lund. 

■samsystir f. helsyster. A. ap samsystrir 31 : 4, 

samtalan f. ftfverlnggning, .sammnnkoiiist. S. fis [Jfr No- 
reen. Aschw. Gr. § 399. 3 a], samtalan 68:4. 

samu lal|i adv. likaledes, likasä, S. samulaili 64:36, 



RI7TA LAG OCH GÜTA SACA 



samu lund adv. sammnlurula, på üiiiiiinn salt. A. samulund 
:jO:4. S. samulund 59:34. 

aandr n^. snnu, verklig, JifverbevisHii, A. nam sandr 7:3. 
11:B. 35:27. 48:23. 55: 6. sandir [las sandr] 42: 22. ns;' »t» 
3:19. 4:5, 4:9. am unt 46:2, 

sanc se *sinqua. 

*sanctus lat. adj. Iiel^. S. gsm lancU 6fl:U. 

'sanna v. intyga, bevisa sanuiugseulighelen af ett påsla- 
emle. A. plc asn Mnnat 53:9. B. op^ sannad 53 not 4. Se 
nfveti tillägg och rättelser si<l. TO. 

*sannund f. sanning. S. dp aannundutn 68:2, 

Bar ti. sår. A. ns tar 28:3. ds sari 28:4. as ur 28:3. gp 
■ara 23:23. 26:21. 26:6. lara [liytr] 24:3. tara [lässaraj 28:25. 
dp lanim 1:3. 23:4. 23:9. ack aar 14:25. 15:8. 21:16. 
23:5. 33:16. 23:20. B. aci »ar 22:5. (?p tara 28 not 6. 

sära fap n. sArande. A. ack fara [läs sara| far 28:25. 

'sarga v. sura. A. 3spi largar 12:5. 13:11. 14:5. Sapi 
sarflar 23: 18. pic «sm sarga)ir 23: 34. 

*sal[t]r adj. forsonnd. ense, A. npm aallr 5:7. 

*sau^r m. brunn. A. (is sau|ii.2:2. 42:2,3. 42:24. as lau|i 
[läs sau|i] 42:26. B. as laud 42 not 10. 

aa)iul m. sadel. A. as ta^ul 66:1. 

segia «. slt(;a; aXv segla gifva återbud; sagta firlr före- 
gilVa. A. t segia 5:10, 47:3. 47:6, [lil] »egia 40:20. 41:9. 
43:25. 38jii segr 25:20. 39:24. 41:3. sagir [af yngre hand 
HudradI frän segr| &0:2. dsp^: cegi 36:24. 43:3. 47:3, 47:6. 
scgi P"] B"?: 19- ^PP' "gia 3:1. 12:16. 3ppk legln [lil] 55; 10. 
plc nsH sect [kan flfven ISsas lett] 33:18. [til] legl 41:7. S. 3ÜL 
aeetti 62:11. 63:16. 65:26. 66:2. B. dspi legfr 61: 16. ptc 
indeU- «eglandis 9:8. ptc nsü aeghl 43 not 2. 

sel se rera. 

*sekla sie v. åsamka sig ett sti'aff aT [at], A. 8api sekr 
-5:21. 

sella il, ilfverlilmna, sälja. A. i telia 10:10. 11:16. 29:15. 
29:16. 29:22. 43:2. 43;15. 43:19. 3spi sti 43:27. 44:a 
s«ll 32:0. äp;)i sella 44:10. -Sii;!/; selin 43: 19. 44:6. B. 38 ii 
seldi47:14. 47:22. sup seit 48:1. 

*semla v. impers. m. dat. vara eüse. S. 3spi sembr 69:1. 

■semia sie v. reflex. OfTereuskomma> genom nfverenskom- 
melse stadga. A. ptc nsn sempsic 38:12. 56:20. lemp sie 
36:16. 58:6. 58:22. sempl sie 46:7. S. ptc nsti sempsic 61- 2. 
B. ptc )tsn sempt sik 61 not 2. sempt [sik] 58 not 10. sempl sick 
66 not 6. semt [liok] 56 not 6. 



sen konj. sedan, dä. 



5:11. 11:4. 16d 



li-.m. 33:7, 87:10. 



l9: 22. Jfr sl|ian. 



sen p 



e senn. 



senda v. sSoda. A. i senda 83:30. 3apk lendi 37:lä. 
S. i senda 6&:1. ipass. lendai 69:21. ^^'t lentu 64:5. 67:2. 

'sendibu>i m. sändebud. S, n; sendlbu|iar <>5:1. ap sendibu|ia 
67:2. 

■sendimat)r m. saudebud. Se ma|ir. 

seng f. sHag. A. m teog 34:12. ds stng 28:6. as seng 
3:15. 22:20. 22:26. 23;1. 33:8. 

seng:a cle^i n. pl. sänghlsder. Se cle|)i. 

senn pron- posg. reft. Spers. A. gsm lenz 6: 13. *ini 17: 10. 
54:18. 67:13. gaf sennir 16:22. dwi linum 11:20. 16:5. 
15:11. 21:8. 29:21. 37:22. 45:21. 4ö:26. linvm 38:16, 
dtf »MH\ 7:5. 10:2. 11:16. )1;22. 16:17. 28:14. 37:19. 
' 38:14. 44:13. sinnj 16:10. 40:29. Ö6:3. 57:14. 

17:22. 19:18. 19:18. 19:20. 27:4 30:21. 35:32. 

:12. 44:29. 56:13. asm lenn 5:27. 6:23. 29:22. 30:3. 
31:12. 41:10, 46:18. 45;16. 80:18. tm 5-9. 5:26. 
41:5. ainn 49:22. tfn 5:9. lum [Ifia tinn] 29:1. agf rint 
3:15. 3:23. 6:8. 6:16. 5:23. 16:20. 18:2. 36:4. 43:27. 4t:4. 
44:11. 44:14. nsn>ett3:22. 9:22. 30:10.32:9.34:16.34:22. 
20. 42:20. 45:14. litt 31:3. 64:17. gp lonna 29: U. dptlimm 
13. 31:16. 43:6. 45:9. «Invm 33: 9. npm »ina 49: 21. a;i/' 

iar3:26. 16;18. 31:4 apn »In 40:15. 40:28. 50:3. 53:1. 
S. dst» ilnum 60:4. 62:12. 64:5. 66:2. 66:11. 66:15, dsf 
;23. ^n»inu60;6. 69:19. aamiifln65:l. »In 66:10, 
«*/■ «Ina 66:9. j^ sinna 67: 10. dp «inum 63:22. 66:9. 67:7. 
68: 19. apn sinn [las s)n] 66: 10. B. gsf slnnar 16 not 6, dam 
■inom 60 not 3. am sen 8:21. 8:24. 62:17. 1^51:4. 61:18, 
51:20. fls/-sina8:2. a*»«ett52:4. sef61:2. si» 9:8. 

seri se hui seri. 

'sercr m. linne, lintyg. A; as sero 28: 1, 

seti n. säte. A. cis leli 22:25. 

setta f. .^atta, IVrordna, stadga; sol [obj.] setr solen går »ed. 
A. iMna27:7. 27:8. 33:20. 43:24. 3spi Mir 12:1. 40:27. 
46:14. 57:6. 3spk niiiS-.m. pio mäm selli 43: 16. S. ptc mf 
tett 66:5. B. i setia 27 not 2 27 not 2. 

•set[t]lP m. fOraonare, tteda mäkla re. A. na lelr [las iBt[tlir] 
41:2. 

*settungi- se slettungr. 

se)i f. sad, säniDg. A. ns «et 57:16. ap se|ilr 14:12. eetir 
[las H^ir] 66:18. B. as sed 55 nt>t 2 



L se|ia laus ndj. < 



j sår, d. v. s. ej üger Åker. Se laus. 



GUTÄ LAG OCH GüTA SAGA 



sla V. se: sia at sacum umlerhiuiilla aoin kärande i • 
mål; sia vi|iF sacum underhandJa »oni svarande i dråpn 
A. t ilR 23:28. 24:2, 36:26. 36:27. 42:9. 56:2. [a]>ls 
10:1. [wittr] lia 18:6. Sspip sit 24:6. 3sjA ill [wl|irj 16:10. 
3eih [a] tagi 35:21. 3pii [a] sagv 36; 16. S. 3pii lagu 66:13. 
»flhu 65:18. B. i [a] ila 9:12. [at] ila 9:1. 9:14. [wldjr] sia 
8:11. 9:15. Sspi »ilr [viMir] 8:5. 3sjtk t\t [mUtr] 8:23. 

•slal f. ajai. A. gs slalar 3: 11. 

•siar m. ^ö. A ds lia 49:10. 

slau num. sju. A. liBu 12:3. S. liau 68:14. 

'slanandl? nicm. ^nde. B. dsm siauanda 47:12. 

sl&u nete f. pl. en vecka. A. gj> slaunata 47:7. 47:7. dp 
ilaunatuffl 40:22. S. ap ilau nelr 69:5. alau nellr [läs nelr] 69:2. 

*siau|ia v. sjuda, koka. S. 3pii lujiu 64:2. 

sielfr pron, sjfllf. slelfs slns sin egen. A. nsnt alilfr 10: 17. 
Ilil5. 18:20. 20:19, 28:12. 26:1. S6:B. 34:16- 40i 16. 
40:17. 40:22. 41:5. 42:3. 42:9. 42:22. 44:23. 44:28. 
45:3. 45:16. 48:18. 60:11. 60:15, sialf [läs «ieHr] 6:7. ntf 
»l«II22:17. 22:21. 23:8. 36:22. (jsm ilelf« 17: 9. 64:17. dsm 
alettum 54:13. om slalft 67:19. S. nsm «lilfr 65:26. 66:27. ifam 
slelfuffl 64:11. B. nm slilffulr 61:6. 51:18. lielflir 50: 28. 61:20, 
■lelulr 8:5. tieluer 6 not 1. nm lieim 21:21. ^sm slelflum 51:25. 

Slelfs vald n. frihel, räll, rftttighet. Se vald. 

•sleifs vlli Hl. fri vilja. Se "vUl. 

slelfs viliandi adj. Invillig. Se vllia. 

*siati se *drot sietl. 

s[Qttune:r m. sjättedel. Gotland var indeladt i tre tredi 
sex sjattingar ocb än üere hundaren. A. m iliHungr 4 
ds liettung) 23:11. 28:9. B. ds leHiinsi 62:21. 

Slex num. sex. A, siex 32 ggr. 

sleztan num, sexton, A. riextan 31:20. 

*siextl^ nttm. sexUo. S. «texllghl 64:17. ilex tighl 

*sigl& v. segla. S. Spii illgdu 65: 16, ptc npm ilglandi 

-sigU n. se Inslgli. 

sigr m. seger, A. os slgr 3:6. S. ds lihri [läs ilgri] 

Slß se sina. 

'sikil m? slem. A. da tioll 25:4. 

*slkil m. skara. A. ds licll 24:17. 

•sllfr N. silfver. A. gs lilfi 44 ggr- S. lilli 69:9. 
64il5. 64:16. 64:17. B. ijs lilflt 24:22. tUffg 24:17. 26 
26 not 4. 27 nol 2. 27 not 2, 59:15, Bx. gs slllli 26 
»ylfli 25 not 7. 27 not 2, 

slifp band n. band ar silfverträd. S. iip silfr band 61: 

sllkis band n. sidenbaiui. S. np •llkis band 61:6. 






'Simon Judas »i. prreonmimii. A. gs timonis lüde 57:22. 
tymonii lüde 54:12. 58:3. B. gs simonU [lüde] 54 nol 2. 
. Simonis messa Jude ('. 28. oktober, so messa. 
[ sin se senn. 
' *sin ae *nau|) syn, o sinum. 

sina proti. pen. rtfl, 3pers. A. gen ilna 29:18. äS:24. 42:6. 
dat >ir 8:16. 22:19. 29:13. 33:28. 34:5. 44:6. «:24, 45:16. 
49:12. 04:13, 60:1». tllr5:24. 10: ö. 20:19. ack tic 5:21. 
11:15, 22:13. 29:23. 32:2. 82:14 (obj. til gyt]. 32:18. 32:21. 
85:22. 35:32. 36;34. 36:6. 38:12. 44:14. 45:3. 
56:16.56:20. 57:18. 58:6. 59:1. »ik 30:12. S. dat 
22. 63:14. 63:24. 63:25. 65:13. 66:21. 68:11. ack 
:2. 63:4. 63:6. 65:19. 66:9. B. dat tir öl: 26. «ür 
ack aik 61 uot 2. tlak 56 not 6. 
•singua u. sjunga. A. Sapip ilngt 37: 20. 3»pkp ilogit 37: 17. 
t>tc ns^eungln 9:23. 
*siim n. gäng. A. ds linnl 17: 14. 17: 15. 
sinn se senn. 

*sinqua t>. ^unka. S. 3iü ttnc 62:3. 62:5. B. Sapi tinh/r 
52:16. 
Eir se slna, 
sllla V. sitta, stanna kvar; sitla vaFJi liålla rakt. 

A. i. liH« 29:23. 57:2. 3spi iitr 10:17. 44:13. 44:16. lilir 
[las tHr] 6:22. 31:12. 3ppi ittla 26:15. pic ngni iHiandi 25:13. 
S. i iHia 69: 10. Hpik lalin 69: 16. 

sl^an adv. sedan, vidare. A. tl^u 22 ggr. S. tiliBn 14 ggr. 

B. «Wm7:22. 21:24. 26 not 4. 47:20. 47:23. 47:25. 51:2. 
■idban 8: 22. Se afven e si^an. 

si^an hnu'. sedan. ilå. A. el|ian 16:2. 29:2. 85:34. 36:1. 
44:15. 49:24. S. liliaii 66:12. 63:11. B. sidan 47:20. Jfr 



A. sl^an en 6:2. 50:24. S. sittan tn 



A. >l|iar 



6:4. 11:14. 



sen. 

si^an en konj. sedan. 
66:16. 67:1. 

si^r a^. sonui 
68:18. 

si^lr se vm si|iiF. 

si^a adv. sent. A, iI|)Ib d:6. 

•sl^P m. seii. bruklig afgitl. skatt. [Jfr s. 67 not ö]. A. da 
■IMV:6. S. 1« ti|i 67:16. <ij> sl|il 65: 18. 66:13. 

•al^ri felskrifning, se sige. 

Bcafl (I. Iradfnikt, A. «a soafl 68:6. /Is (cafli 2:15. 58:5. 

*Eeaina v. rifva silnder. A. -'api scalnir 27 ; 15. ptc nsn 
Mini 2S:2. 
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scal f. skäl. A. ?i« [hiern] s 
icHJu 24:8. dp icilum 29: 12, 

Seal se 'seulu. 

seam f. skam, skainlaiirlo. A. ds icam 1:7. as sctm 35:18. 
36:4. B. as icham 9:11. 

*seap H. pl. tnauslem. A. dat icapum S5:9. 

•seapp se •sehepr. 

*scapt n. kJlpi). pejiis. A. da scapli 25:12. 

scarla^ n. skarlakau. A. nom $c>rla^ 38:8. ib Boartafi 1:11. 
S. uct: icarlBli 61:13. np acarlali 61: 12. 

scattr tn. skaü, utskylJer. S. n« «cattr 64:15. ae »atl 
66:1- 69:20. 69:21. scal 69:13. 

*scaut n. skoto. A. d« «eavli 29:24. 

sca|il m. skaila. A. ns «a^i 56:6. 56:9. 66:12. (fs Kt^ 
20:12. 42:16. 56:8. as scalia 21:6. 41:6. 41:11. 56:10. nlwM 
40:1. B. dg ichada 21:21. as schada 22:3. 

•sehe V. ske. B. 3spi »eher 56 not 4. 

•sehege: n. ska^. A. as ichiag 27:5. B. iis akegh 27 not 2, 

schellica se o schellica. 

'sQhemma v. va.nårK. A. plc mm [o] schemdr 18:8. [o] scemdr 
17:13. vifKbiemi 86:16. B. ptc nsni [oJichBrndir 8:11. 

*schenkia v. Iskankn. A. ipasg toenkia» 37:26. S. 3»pkp 
aohenkl» 60:6, 

*sehepr se *fordeti sctiepr, *hl sehepr, *caapmaniia 
sehepr, 'lekis sehepr, 'raifr sehepr. 

schiaut se faru seh laut. 

schiauta v- skuffa, han.'^kjuta, saniiuauskjuia. A. i sohlauta 
66:20. 66:21. äapi tchiautr 13:13. 26:21. schlauUr [las sohlautr) 
36:22. dspi [lil] lohiaulr 60:5. S. ipasa ichlauta« öS: 3. B. ^spt 
■ahiautar 13:16. 

•schiauta f. pimg. A. d» sclau^u 29:12. 

schiel n. pl. skäl, skälig orsak, bevis, vitloesbcrd: [mih] 
sehielum lagligen. A. nont schiel 35:28. 50:4. 50:10. gen 
■ehiela 36:24. 60:9. dat ichielum 10: la 58:1. achiellum 17:23. 
38:10. 39:22. 57:19. ark ichiel 35:20. B. dat sehlalom 
47:16. 57 nol 9. shielom 17 uot 7. ack ichiel 47:16. Jfr 
forsehlel, o seblel, o schelUea. 

■schlella v. klinga. A. 3spi scialdr 24^8, 

•sehlera v. skflra. A. 3ppkp tchlerlns 38:11. pte ngf 
[af] «curin 26:6. ^pf icurnar 25:4. 

schllla v. skilja, i)estä[nmH; impers. m. ack. I, dat, tvista. 
Tara oense. A. i «chIDi. 6:6. [a] lohilla 44:22. [a] Scilla 
46:24. ijiass tDhlliat 29:9. ^»pi tchit [■] 46:26. ^M Mhttbi 
40:21. ptc nim ichlldr 32:11. B. 3spi lehll 48:1, 
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^^^ »seh 
^^m- «seb 
^^ «seh 



sjTias, blifva uppenbar I. hekanl. A. 3spi (ohln 
56:12, iGin 56: U- 
ECMp n. skepp. A. »s schip 1!):S. ^s ichipi 16: 19. 56:1. 
~2:5, gp schips 49: 1. 49:2. icipi 2: 11. S, åp sohlpum 
tis lehlp 52:13, ds ichipi 52:16. as ichlpit 52:9. 
!:18. 62:17. 

♦aehlpa v. m. dat. fiVrdela. A. Hppk «chipin 53:16. 53:2.3. 
schlptä v. m. dnt. skiHa, dela. byta. A. i ichipta 11:16. 
scipla 46:13. 3ppi icipta 43:11. 3ppip tehifiM 56:11. 3ppk 
30:1. 32:22. 32:24. 38:19. jrfc ns« [o] «crpt 45:4. 
:7. dsm (o] ichlptum 39:18. dKf [o] achipiri 39:19. 40:7. 
ichlptu46;2. [a] schlptu 29:11. [a]iciptu 44:29. [a] leiplu 
'45:2. asf [o] toipU 45:8. asn, xup [Säve XIX| schlpl 46:10. 
to] «chlpt 45:14. tcipt 44:10. 45:21. S. 3pii «oiphJ 62: 16 
■scblpti n. skifle, delning. A. ds sciptl 43:12. 
'sohir adj. ron. skar, rrikand. A. nsf icir 3:26, asn ichirt 
:ia [o] cchirt 13: la 
•seUra «. m. aek. och gen. fflrklara o.'^kyldig. A, i skira 




1^ 



'sebirscuta v. framstaiia fnr viLtnen: schirseuta sie la^a 
vittnen; sehipseuta sie flrip laga säsoni vittne. A. Ssjii 
Khiricutar 36:34. 3«pA: schirscuti 35: 22. .^m schiricutalii 36:6- 
*clricula|ii 36:4. Mirc«cuta|ii [lat scirteulalil] 22:13. 

sol- se schl-. 

seogr »1. skog. A. «s «oogr 39; 12. 39:13. 39:13. 89:16. 
5« »009« 16:6, ^Kogi 35:16, 89:17. 89:18.39:22. 42:18, 
<«S tcog 38:23. 40:1. gp scoga 1:16. 38:22, (ip scoga 11:7. 
16:4. S. dp sooghum 69:19. ap scogha 59:18. B. gs sohogs 

i aol 2. 

8cra f. slirill, lafla se etar manna scra. 

seri fetskrifning se •scrifan. 

*serifa v. skrifva, uppteckna. A. ipass scrifas 59:5 ptc iisn 
aeriTBt 29:4. 29:5. 59:1. 

■aerifan f. skrifvande, skrift. A. ds scri [Ifta scrilan]. 32: 17, 
B. ds lehrluan 32 nol 6. 

Script f. kyrkostraff. A. as script 3:23. 

*seripta v. skrilla. A. sup tcriptal 3:22. 

serlfra v. krypa, krflla. A. 3ppi lorllia 42: 2. S. 3pik icrljiln 
62:10, 

*seulu v. skola, bnra, komma atl. A. 3spi al 12 ggr. all 

):23. 49:21. soal 47 ggr. sohal83:9. 34:80. 35:1. 39:4. 

Ippi sDulotn 3:4. 3ppi ulu 13:23. isulu 4:13. 13:4. 

1, 37:28. 46:8. 46:26. 59:1. 59:3, lohulu 29:23. 37:15, 
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3tpk iculf 18:a 57:16. S. 3»pi al 62:13. 62:14. 62:15. 
tcal 61:5. 61:9. 67:13. 68;3. 68:3. 68:17. 68:24. 
69:1. 60:24. 2ppi leotfo 65:26. 3ppi leulu 61:ä 67:14. 
67:23. 69:3. 69:5. ^ü «culdi 64:23. 3j>tt iHldii 
3pik iculdin 67:8. B. 3spi tctul 8: 14. 9:2. 20 not 8. 
47:23. 51:6- 51:13. 51:17. 51:23. 51:27. 52:t 
52:11. ikBl9:4. 9:7. d^ ithuiu 9: 12. 52:19, 62:21. 
59: 14. 2»ti •chuldlr 47: 15. lehuldfr 47: 17. 

seuld- se scyld-. 

'scura se *tU scura. 

■seur stain m. eldstad. A. dp scurttabtuin 56:7. 

*SCUt ». skatt. A. rfs tcuti 3:9. 56:19. ac/: »hut 56:20. 

*scut)a V. uudersöka. B. t icbuda 52: 19. 

'seyldlF /'. pl. utskyliler. A, dnt levldum 57:3. B. dat 
schuldem 5T not 2. 

•seyldF ni^'. besläktad. A. nptn »cyldjr J3:14. 44:10, dp 
icyldum 43:7. superi gp scytdatta 43:3. 

■scyldr adj. skyldig, brottslig. B. nsui schjldjr 52: 20. ichuld«r 
52:2-2. [o] tchyld<r 52:20. |o]iGhyldtr 52:23. 

scyn f. skOn, prliCoing- A. ds icyn 43: 16. 

*scy[lla V. prnfva; paae. prüf vas vara. A. Sepip •cyniu 
45:19. 3tpkp (cynl |iai teynli] 45:21. 3ppk tcynln 43:4. Bx. 
3spkp *cl)yni [las (ahyniaj 46 not 4. 

seynian f. Rki'^u, prolaiag. A. ds scynian 38; 15. 43:9. a» 
tcynian 4:j:6 

•seyrta f. skjoita. A. a» »cyrtu 28:1. 

scy^i n. skodan. A. a-p scy^i 38:6. 

Sia. u. slä. A. i ila 12:16. 39:ia 3gfi ilar 12:6. 12:8. 
13:10. 13:12. 18:14. 13:16. 14:23. 14:24. 15:7. 26:12. 
26:21. 26:28. 27:2. 36:11. B. Supi siar 26 uot 4. ytc nM 
slagit 25 oot 7. Bx. lic nan slagbll 26 not 4. 

slegr fil. slag. A. ns sttgr 28:20, du sieg 7:20. a« sl«gli 
23:22. N]> tlagir 23:22. 25:22. f^j) ilega 36: 17. slegria27:l. 
dp slegum 26:2. a'p slag! 26:20. B. ny aleglr 26 not 7. ap 
slegi 25 iiol 7. 

•sleppa i'. slappa, A. 3ni ilapll 54:15. 

slet[t] f. se tioy slet. 

'sUor adj. nM&n. likadan, lika inyckea. A. nsn sllcl 4:21. 
56:14. dm sllcu 35:27. atm slloan 30:26. usn iDcl 29:3. 
S6:7, 14:20, njj» sik 7:20. dy icllcum (läs sliflum ?] 52:28. 
ayu alle 68:7. S. asm stlkan 64:10. a»n slh [las >llc[t]T Jlr 
doi-k aiVeu Nomn Aschw. Gr. § 610 anm. 2) 61:8- B. mm 
illt(fr8:3. ü«n sllcU til nol 6. rfp sllkom 52 not 3. 
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*Blingiia u. flaiR, slingm. S. ptc n}>m dungnlr 6S:9, npn 
^lunsin 61:6. 

■slippa i>. slippa. A. Sspi ilippr 51:12. 
■slita v. slila, afslita. slita itl, uOta, afgilra. A. ipass illlac 
[69:4. 3gpi ilHr 86:17. 86:20, tlltlr [liU «litr] 86:19. 3epk 
^.■11(138:8. ffc )i8» iimt 38:9. 

sma flle|ii n. stujtbosknp. A, ns ima fiie^iöS: U. d« imaflt«^! 
2:15. sma flalil [las tma t)let>l] 53: la 
sma grlslr m. pl. smågrisar. A. nom «nagriilr 53:19. 
*8mar adj. lileu. A, komp npf soieri 13:7. npn imerl 38: 11. 
I 5. homp npn imerl 68:25. 

'smler n. sinAr. A. ds amieri 10:8. 

snattan bot f. bttter för sii»tteri. A. as tnattan bot 50:21. 

■sneckia f. krigsskepp. S. as inieckiu [las inBcklu] 68:22. 

dp inlecMum [las snecklum] 68: U, 68,-20. 

*snieldr adj. klok, vis. S. mm senieldfr [läs snieldr] 64:13. 

hntlalll 65: S8. inalli [måhUnda felskr. fOr Miall). Jfr Oock ftrven 

Normt Asehw. Gr. % 78 anm. 1] 66:9. 

ist ado. supai. senast. A. tnlmtt 6:2. 
•snop nt. scor. A. ds irtori 26:5. 
*sno^ f. snodd, sutti-e. A, ap Rno|iir 86:20. 
50 adv. si, iikuså, s&vlLJ. sedan. A. so 69 ggr. S. to 25 ggr. 
' B. •» 12 ggr. Bx. (O 27 not 2. Jfr fipi |ty so et. 
sogna se soena menn [under mattr]. 
soen /■. socken. A. ii« aocn 4:2. 55:23. 66:17. 58:21. 
58:22. gs [hjrohiu] soonninar [Ifls socninnar'] 10:5. looninna 
' 67:9. socnilnna [täs Mcninna] 57:6. ds soon 5:20. 19; 7. 33:27. 
I 63:8. [klrchlu] (ocn 6:16. 16:23. [kirohiu] soneh 10:2. (oonlnni 
" " 58:15. 58:18. na »ocd 55:22. 57:7. 58:21. dj) socnum 
57:15. S. ds locn 64:7. B. gs soehninnar 57 nol 4. 
lochnfnna 57 not 8. dg lochn 10 uot 1. .Itr afven Innan socna 
fule, halm soen. 
soona menn m. pl. sockenmän. Se ma|)r. 
socnar m. pl. sockenmän. A. nom socnar ö'A: 16. 
sol /■. sol. A. OB? (Is? sol 12:1. 46:14. 
*sola vpp gaagp m. soluppgång A. as sola vpp gäng 14 : 2. 
som se sum 
som feUh: se Sun. 

soytir A», kreatur. A. «s toy^ir 41 : 6. i28soyM41:3, 42:23. 
08 loyll 41:2. 41:5. 41:10. 41:11. say|iln 21:11. 21:17. 
41:4. 41:12. h^ soy]ilr 40:25. (Iji ioy|)um 10:9. 41:19. 42:2. 
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&5:2. ap tejiM \]Ss »tii\\ U:]8. [orla] soy[ii U: 18. B. n» 
soydir Sl:26. a; soydi U uot 4. Jfr osoyt>r, osoyliaD. 

sparca v. spai-ka; 'Jeji. spurkas. A, ?gpi spircar 26:23. S»pi 
dtp sparcas 48 :B. 4dl 16. 

spielt )t. pl. RkadR. A. dat spieltum 40:16. 41:1 ack spiel 
40:14. 40:15. 40:2(i. 41:12. 41:14. spkil 40:12, 

splella II. m. ack. fördflrfva, fOrsinrs. A. i ipielU 14:7. 

•apilla v. m. dat. fördarrva. I'nr>t0ra. A. 3spi spHtir 40:4. 
3spip ipitJfa 22:9. sup ipill H: 19. B. p(c wsm ipiltlr 9: 15. 

•sprangr se »suar^ spran^rr. 

spur n. spar. A. as apur 21:18. B. as ipur 22:4. 

spyria v. häga- A. i spyria 50:2. ptc nsm [atj spyiiw 10:1, 

Btaf ifarlii' m. jned stolpar inhägnad fhelig] plats. Se 
garjir. 

•stagga se *statiga. 

'ätain in. sten. A. ds stalnl 23:19. ip [scurjstalnum 56.7. 

*Stainklrchta f. Stenkyrka, sockeo pä norra Gollnnd. Se 
kirehia. 

standa v. sta, beMå. Tam gsllitnde. A. t alanda 11:25. 3spi 
»tandr 16:15. 18:20. 31:26. 44:24. 5sfjft »landi 43: 10. S. i 
slanda6d:5. 66:8. .^»pt alandr 65: 14. 66:4. dsi^i itandi 60:ö. 
B. i ilanda 9:10. Se Dfveu stapln. 

standa a v. foilfam, vara. A. 3spi standr a 13:27. U: 13. 

standa llrlr it. stå i vä^eii, TJlrsvoi-a sig. A. Såpk ttandi 
ßri 7:10 pie asii tiri standH 50:11. Bri atandilh 7:16. B. i lyri 
Ilanda 51: 19. 

♦stäng /•. stör. A. ds Jtangu 12:6. 13:10. 13:14. 14:25. 
15:8. 27:3. 

•stapul ni. klockstapel. S. ds ilaplf 60:5. 

Star blindr adj. starrblind. A. nsm ttar blindr 48:14. 

•starer adj. se »lil» starer. 

*star liufa f. stairturva. A. gs siar ^u(ur 39: 15. 

staur Dl. st«r. A, gs »taur» 32:10, 40:5. 57:24. S, gn 
staurs 69:19. 

staur gulf 11. störpar i gärdsgArd. A. ds ilaurgulfi 2i): 24. 
a» ilaurgull 43:12. 

*sta|t B? strand. A. dp slaliuin 49:15? Jfr ■stajiuar. 

*3ta|iga v. sladga. S. ptc asm «taggattan 64: 14. 

•staligi M. stadga. S. ok sta^gt^ [lils staliga] 64:18. 

stabil pfe [till standa] stadd. A. ii»m stajiin 10: 14. 

•stalir ae ste|iP. 

*sta>uar f. pl landningsplats. A. dal slaJfum 49:15? Jfr 
sta|). 



^^B stefna, 
^^Tslemnl 46: 



stefna, *steinna )'. m dat. st!lmma. A. i stelna 62:30. s»pk 

mnl 46:3. 

'Stefna, *stemna f. sHmmankoinsl., slSmniag. A. 'Ig stetnu 
53:^. (IS stemnu 47:1. 47:5. np stafnur 46:13. ap slelnur 47:8. 
S. ffs lli|i]»temnu 68:16. 68:17. 69:6. ns [IlMstsninu 69: 3. 

•stelGf m. stjaik, lank i en kedia. A. m stelkir [Ifls stelor] 
49:9. np stelkir 49:8. 

-ste^i se >Ingste^i. 

*ste^la «. fa:sl.slälla : dt:p. stanna. A. Hgpi dep $tei 11:17. 
■telii 30:12. S. p'<' dsm ste|)duni [Ifls sleddnm] 67:4. 
' ste^illca /idv. TarnkM):!. S. «tetiilica 66:22. 

'ste^F m. stalle, plats. A. as stet» 16:24. 17:6. 48:20. sta^ 
86:17. S. rte stall 64:21. as ste|) 66: 13. sla|i 65:21. 66:6. ap 
2. B. ds [klraklu] stedi 60 not 3. Se «fveu Culaste^ar. 

sUela v. sljalft. A. .?«p« stiel 60:20. 60:21. 60:23. 50:ffi. 
plc naf [mieic] Stulln 48:10. B. i [tyrljitiela 61:26. 3spi stiel 
60:26. 52:3. Sj^pi stiela 51:3. 

stierna se Hultastierna. 

stig H. steg. A. ffp stigha 60: 17. ap stig aO:24. 

•stlgp se »laup sllgp. 

*stlnga v. slinga, slicka- A. 39pi [utj stingr 25:2. 

stlnqua v. hoppa, sliulsa. A, 3ppi sttnqua 36:23. 36:24. 
86:25. 36:27. 

•stor adj. stor. A. komp n[>n slorari 5ü:19. B. komp nan 
styra 60 not 6. 

StPataaln m. pergonnnm-ii. S. ns slrabaln 64:7. 

•Strand f. strand. A. ds stranda 49:4. 49:11. 

•stPlba v. stritta, krigu. S. 3pn stridu 94:3. 

*strl|i n. sirid. A. da stHM 63: 2. 

•stUGGP w. alock. A. rfs [llWstuokl 20:24. as sluch 33:20. 
49:6. ap [mal] stuoca 66:2. 

'stumbli in. stubbe. A. ^s itumbla 39: 16. »rJcstumbla 38: 25. 

styra se •stor. 

•suara v. svara. S. .'isii suara|)l 64:9. Jfr «anzuara, 

•suarji sppangp i«. I)ristning af Inifvudsyålen. A. ns suaffr 
aprang 24:3. 

*suela v. sola. drOja. A. 3spi suelir 35:25, 

suep »(. sTHrfader, S, iia »ner 66:8. 

sueria (J. svärja. A. i sueria 59:4, Sspft sueri 2:3: 11. 23:16. 
33:28. 34:6. 53:3. 

■suep^ n. svärd, A. de luer^l 24:17, 

*sue vep]iapi adv, komp. ringare, mindre. A. sueuer^ari 

;:35. 

■sue vePbP adj. ringa. A. komp dsm sus ver^ari 21 : 0. 



(UTA LAG OCil CL'TA SAGA. 



sufa V. sol'va. A. 3ppi sufa 19:6. S. 3pii tuatu 62:8. 

sularm. pt svenskar. S. nom «uiar 64:S2. gen luw [kunung] 
64:8. 64:14. 64:20. (üia [kuniingi] 68: 13. iulB[rlkl} 64:31. 
suis [riki] 69:23. Bula[rikU] 64: 16. suia [rikli] 64:6. 

•suiga V. höja sig. A. ptc nsf «ulgin 24:5. 

suin n. sdn. A. np suin 63:19. dp Bulnum 42:1. 53:18. 
iviniim 2:15. B. ap iwin 2L:20. 

sum pron. rel. som; honj. som, sdsoni. A, lum 272 ggr. S. 
cum 45 ggr. svm 69: 15. B. aom 39 ggr. 

surnar se 'milisuniar. 

*sumbp pron. somt, somliga. A. npm süinlr 55:8. 65:9. S. 
a»n suinl [Vis sumt] 68: 19. npm sumir 66: 19. 

sun »1. soD. A. 719 sun 16:17. 30:5. 32:18. 44:16. 45:10. 
45:17. [|iv]aun 32:14. suninn 29:22. d» lynl 45:15. as lun 
29:22. m;) aynir 29=8. 30:2. 31:16. 32:7. 32:12. dp lynum 
31:13. ajf lynl 31:13. 32:21. 46:20. [hy] lynl 32:26. S. dl 
syni 64:11. a» sun 62:6. dp synnum [las lynum] 63:22. ap 
syni 62:13. B. >is som [las son] 8:4, 

suna dotlr f. ^^oudotlcr. A. np tuna dyb-lr 30:3, >imM 
[las tuna] dyIrJr 30:2. 

aundr ade. sOuder. A. sundr 21:20. 26:17. B. lundfr 25 not 
7, tunder 25 not 7. Bx. lurtdar 26 uot 1. 

^sunnat^tr adj. mperl. sydligast. S. dsm sunnarnuta [las 
sunnarsla] 66:19. agm sunnanta 62:19. 

*sunnudagp m. »öndag. A. m aunnudag 9:20, 58:13. sunnu- 
dagh9:21. 10:21. nji sunnudaga 5: 13, 

*sut) nautr m. ^udkamrat, ofTerbroder. S. np lulinaular 61: 1. 

sykia V. besltka, färdas, utscka, Ataia. A. i tykia 6:17. 7:8. 
12:17. 14:22. 46:16 53:11. 58:21, 3spi aykir 17:2. 58:9. sylrir 
[llts *ykir] 6:20, [til] tykif 16:9. Sgjäe ayki 16:26. ptc am ayet 
4:.3. 7:7. 7:11. S. i lykla 64: 20, 61:22, 65:4. [til] aykia 
65:2. B. Bspi aykir 6 not 7. 

syltft ae 'sllfr. 

'syma v. bedra, upprätta uågons heder. A. Sspk aymi 63:6. 
syma [llls symi] 53: 10. 3ppk tyrnin 1: 11. B. Hsph syml 53 not 5. 

'symd f. beder, upprättel.se. A. g» aymdar [ai|i] 4:1. 

'symni it. samlag. A. g» aymnis 35:16, 

•Symon se •Simon. 

syn /'. synhall. A. ds lyn 66:3. 6. da ayn 62:8. Jfr 
a syn. 

'syn udj. synlig, A, npni aynir 23:22. 25:22. dpm lynum 
26:2. apm syna 25:19, B. apm ayna 25 not 7. 

Bynar se 'nauti syn. 

'synas v. dep. synas. S. 3spi lynis 63:6. 
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synd f. sytiå. k. op syndir 16; IS. S. nf s)nd 68; 7. 

synia u. vägra. A. i sjmii 4*J:20. 3syi »jnlar W:-24. Sgpk 
tftii 40:3. 

•synlier adj. sj-nlig. B. npm aynlikir 25 not 7. 

syrela v. m, iJol. oinbesflrja. A. i lyrgla 13: It*. 

syri se ain syri. 

■sysoani n. sj-skon. A. gp »yscana 38: IS. tyscana [b«rna| 
38:19. 

sysla v. gOra, uträtta, sä [^el] Itegii. A. i cyila 3:9. 

systlP f. syster. A. n« *yitir 16:26. 31:33. 32:6. [fa^ur] 
■yttir 31:24. gt lystur [barn] 31:23. [faliur] lystur [barn] 31:34. 
dt lyilr 32:3. 38:13. np lyttrir 38 17. |fa|>ur] fystrir [Us 
syslrir] 30:18. ap (»amjsystrir 31; i. B. »iji systrir 30 nol 7. 



T. 

ta fastp adj. belägen vid våg. A. aaf tafatta 60: 11. 60; 13, 

an la (ast 40:11. tatait 40:11. 

ta grarlir m. gflrdsg.ärd vid v<1g. A. ds tagar|il 40: 10. 

*taca v. taga, fatta [m. dat. el. ack], mollsga. antaga, er- 

tappa) gripa, l^ftrja; taea vi^r [m. dat.] mottaga, Cfvertaga, 

taga på sig: taca vpp uppbara, mottaga. A. i taka 17:15. 

17:17. 18:9. 4M1. 43:27. 47:6. 63:1. [upp] Uka 18;21. 

.S4:19. ipojw [upp] takat 18:3. .?s]7i taor 12:8. 13:13. 13:16. 

14:29. 26:18. 26:19. 37:1. 37:2. 37:3. 37:4. 37:6. 37:6. 

37:8. 42:17. 48:20. 48:24. 3>pi lacr 6:6. 10:26. 

15:12. 19:19. 28:13. 35:9. 39:14. 41:2. 44:22. 49:15. 

[tas tacr] 19:16. taor [vi|ir] 1S:U. taor [wi|ir) 48:17. 

60:7. takr 29:14. 57:8. takt [las lacr] 10:18. Sspk taki 17:18. 

17:15. 17:17. 18:7. 18:11. 20:3. 20:17.29:2. 29;3. 29:17. 

30:26. 31:14. 38:26. 44:11. 44:28. 47:1. 63:16. Bi:4. 

54;8. 54:9. takis [iBs lakll 29: 10. takUvl|ir] 29: 12. taki [wljir] 

34:6. takl [upp] 31:21. 46:13. tachl 40:28. ^jipfc takln 4: 16. 

19. 30:21. 43:27. takln (upp] 31:4. laeln 39:12. Ssimperat 

40:25. 40:30. ptc »sm takin 10:15. [inni] lakin 33:14. 

!S3:18. 33:28. 34:9. 34;11. 84:13. 34:14. 84:23. 36:2. 

\sf [af] lakin 37:17. ns conitn takln 10:21. 11:2. nen [af] lakil 

dam vir. in tak. ti turn [las tnni taknum] 1:5. npm 

Ucnir 12: 3. 13: 3. npf [af] tacnar 38: 6. [af] tacnlr [las af laonar] 

87;2a MyiUkll6:21. 39:24. 46:2. takkit [Ifla takll] 15:20. 

[misJtRkit 48:27. 48:28. [wi|)r] takK 9:19. S. i taka 61:3. 63:18. 

65:1. 67:10. 67:16, 69:14. 58pt takl 67: 18. 3j-pi taka 69: 13. 

^ü tok [wl^r] 66:12. 3fiik tolil [wl|ir] 66:22. 3pii locu |wl|ir] 

.:14. loku 68:11. loku [w)^r] 68: 13. ptc nsm [af] takln 61:16. 
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»i8^"[al) laxrn 61:4. 61:11. nsw Ukit 59:7. njin [ai\ lakin 61:7. 
61:12. B.iui«3:lä 8:1*. Ö:2. 8:3. 9:10. 47:13. Sapi 
takfr 26 noi 4. Sapi tskir 10 noL 6. 31:26. 3spk lBki8:3. 
8:15. 9:5, 29 not 4. 51:9, 63:23, ptc ftm takit 51:8. 52; 12. 
vpf tachnar 37 not 9. aup lakll 15 not 7. 

*takl TU. löftesmän, tios hvilken liautiou deponeniilet. B. g» 
taka 8:21. 

tat lt. tal, antal. mätOtVervikt. Ä. da [liaf|ia] lalf 30:1. 
32:22. 32:24. UM 5Ö:4. [nwrca] fall 66:21, 

-taJan se samtalan. 

•ta laut f. jord [eg. betesmark] belägen invid väg. A. ap 
talauttr 60:16. 

*tandr m. tand. A. gp lanni 21:18, dp Unnum 21:1. ap 
lendr 26:12. 26:17. S. gp lanna 22:4. ap tendfr 26 not. i. 
26 nol 4. 

■tappa v. m. äat. illrlora. A. 3apk tappi 40:29. 

tassat.^ spJUine. S, gp tassall 61:5, 

teet f. tagande. Se hesta teet, *mteßt. 

■telia v. s^. A. plc nen telt 21 : 3. 

telgia f. skåra. A. ns tielgia [läs t«lgla| 25: 15. B. »s telgla 
25 uot 7. 

nia f. tå. B. »s thia 24:22. 

tu prp. till. A. m, gen. til 3;11. 4:10. 5:14. 6:2. 6:4, 9:26. 
10:6. 11;16. 11:20, 11:21. 12:1. 14:17. 15:19. 16:17. 10:19. 



16:21. 16;22. 16:27. 17:28. 18:10. 



!1 : 19. 



1:17. ! 



26:6. 27:1. 27:3, 28:4. 28;21. 2f 
29:21. 30:23. 82:9. 82:15, 33:2, 
35:34. 36:21, 37:28. 38:4. 38:18. 

40:27. 41:3. 41:19, 42:6. 42:19. 



:16. 20:23, 21:2. 21:16. 
.:9. 24:12, 25:15. 26:21. 
8. 28:26. 29:14. 29:18. 
24. 35:7, 35:16. 35:28. 
1:14. 39:2. 3Ö;4. 40:21. 
48:3. 44:4. 44:21, 46:5. 



;. 46:17. 46:17. 46:18. 46:23. 46:24. 47 
49:19. 50:23, 62:29. 52:30. 58:14. 53:14.53:15. 53:19, 53:20. 
54:2. 64:2, 54:8. 54:13. 54:28. 54:28. 56.19. 55:20. 56:9. 
56:21.58:7. styr ett foreg. rel. pron m få: IS. med ohöjdt hnfvud- 
ord [jfr Noreen Aschw. Gr, ^ 399, 2 a, samt mina belägg fflr 
oböjda former af half mare] til 40:80. 46:25. 47:1. 47:4, 
50:25. S. t», gen. til 61:8. 63;9, 64:6. 65:8, 65:14. 65:19. 
66:16. 66:23. 66:24. 67:2. 67:4. 67:7, 67:10, 68:10, 69:2. 
med oböjdt htrfvudord til 66 : 26. 6S : 3. B. m. gen. Ill 16 not S. 
22:2. 22:4, 31:20. 51:11. 51:17. 52:14. 59:15, till 47:26, tit. 
dat 1. ack til 9:9. Se äfven |iar til, Vs.r til et. 

til ado. 1. prp. utan hufvudord lill. därlill, diL A. til 15:18. 
19:6. 19:5. 20:6. 20:9. 21:14, 30:8, 31:23. 31:24, 31:^, 



3. 32:23. SB:9. +2:4, 42:28. 43:2, 44:19. S. til 
8. 9:12'. 22:7. 3 0:19. 51:5. 51:13, 52:4, 

tu auca V. tillßka, auskalfa nytt. Se auca. 

til bieras v. belnpa sig till. So blera. 

til bi^ia v. bedja om iiftgot. Se bl|iia. 

til bpiauta u, uppliryia. Se bpiauta. 

til fypa v. m. dat. lilltiira. gifva. Se fyra. 

til gänga se gänga. 

til hända posfp. m. dat. till. Se hand. 

til hoyra u, m. dat. tillhöra, lilikomma. Se hoyra, 

til lata u. slappa tiU, lämna fum Kr. Se lata. 

til nemna v. utne, utnämna. Se nemna. 

*til quemd f. ankomst, besuk, Visitation, S. g» tllquemda [t\p] 
67 : 16, 

til segla v. m. dat. sSga till, anmata. Se segfa. 

til schiauta v. hanshjula. Se sehiauta. 

*til seura v. bestamma, anvisa, rlisponera. A. ptc nem til 
icurajir 6:18. nsn dl icurat 5:4. 17:3. S. »p/'til icurajtar 67:19. 

til sykia v. fara till, besnkn. Se sykla. 

til lies et koitj. till dess att. A. til |iu et 12:1. 20:16. 4]:.3. 

•til lipengla v. tränga pä. vara n5d på förde. A, 38pi til 
Itrengr [lus ItrenglrTj 10:1. 43:4. 

tima felskr. B. 9:14. 

timbr n. timmer. Ä. as llinbr 42:18, 

niml m. tid. A, ga Urna 5:14. 64:14. ds Urna 36:4. 46:20. 
S. os tima 62:20, 63:19. 65:23, 66:2. 66:8. 66:25. [wintr] llma 
^H'SS: 10, 

^^b tiu nuNi. tio. A. t[ul8:27. 14:1. 19:16, tW20:l, 
^^B 'tliign num. tjugu. A. tlugbu 57:2. S. tiughu 64:17. 
^^H niundi nunt. tionde. A. nsm tiunda 11:21. 
^^K tiunt f. tionde. A. ns tiuni 6: 11. 6:16. (Istluntl:3. 6:1. 
^^K,:20, asliunt6:3. 6:3. 6:16. 6:23. 6:1. 6:14. 6:19.6:22. 
^^»7:1, [corn] tlunt 6:17. ? tiunt 5:26. 
^^H' tlunta. v. gifva tionde, A. i tiunta 5:10. 
^^B tlliiF f.pl. gudstjänst. A. nom ti|ilr 9:23. ack ll^lr 5:2. 6:20. 
^■p:21. 12:12. 17:1. tj|ir [las li|)lr] 6: 14. 
^■^ toir »um. tolf, A. lolf 27 ggr. t»oin [1^4 tolf] 68:18. S. lolt 
6 ser- 

torfa ;', lorfva, en bil af hufrudsvålen .jämle harel. A. ne 
lorfa 27: 14, Bx. ns lorfa 27 not 2. 

•torg n, torg. A. ds lorglrl 10:10. 

CPO /". tro, A. da tro 3:0. S. lü [wanllro 63:23. 

' hanom styres ej »f til utan af byta. Jfr androm 9:13. 



i. 40:2, 3spi [ml&]tnr 



troa v. tro. A. i Iroa 3: 4. [miijtroa 4: : 
43; 13. S. i Iroa 69: 11. Spii tro|>u 63: 20. 
tPoysta v. M. dat. RSrlita sig pä. A. i [vm] troysla 15:2. 
•tPOfrur f. pl. gardsie. A. ack tro|(r [ISa Irohurl 38:25. 
*trygguar, nrygglar f. pl. fnrdrag. Se "lyctrygTBruar, 
•tualr num. Ivå. A. nm tuair 11:18. 18:12. 21:10. 21:16. 
82:4. 37:16. 38:23. 48:6. 48:8. tuer 13:22. n/"tuar 27:11. 
38:17. jen tyuQia 27:3, 50:82. 53:20. 54:2. rfai tuelm 22: 15. 
23:25. 24:7. 26:11. 26:14. 27:16. 28:21. 28:22. 41:18. 50:20. 
. 22:12. 23:10. 24^1. 24:14. am lut 
1:20. 26:21. 26:23. 26:34. 30:9. 33:26. 
39:12. af tanr 3:16.20:8. 23; 18. 24:5. 
n tu 27:8, 28:18. 28:20, 38:24, 39:7. 
. nn lu 62:7. dat tufllm 59:9, am lua 
1 lwe<r 8: 19. dat Iwelm 22: 4. om tws 26 not 4. 
26 not 4. a» Ihu 27 not 2. Bx. dat twaim 26 uot 4, 
HVLg n. t&g, rep. A. dg taghi 10:18, 

•tui bytp adj. [pfc-] beUIt meti dubbla böter. S. «."n tui b»l 
60:8. 
•tuldr m. lull. S. aa tull 64:21. 
tunga f. tunga. A. «s tunga 25:6. 
*tuppr m. krtunomSssa, A. a$ tupp 36:12. 
lygi^a se "tualr. 

■tyer adj. sam kau tagas, fdrverkad. tVirbruten. A. nsf tyo 
10:18, ns» tyct 10:22. 39:22. 



54:23. tuam 6:7. 21:1 
26:14. 26:15. 26:19, i 
34:3. 37:21. 50:20, tv 
42:14. 49:9, 54:26. 
54:20. S. nfluar 61; 



u. v. w. 

♦vagll »1. vagel, A. dt vagla 26:3, 

•vagn m. vagn. A. ds «agni 9:24, wagni 37:16. as waga 
42: 10, 

•vagnikil M, [Bitgge N, T, f. Fil. N. R. Hl a. 272] vagnåkare. 
Sä kallnde.s de. .som Åkande deltogo i eti bröllopståg [och 
meilff^i-de brudens hemgift]. A. gp wagnloU 37 : 15. S. dp 
wagnlclum 60:6, B. dp wagnlklom 33 not 1. 

vagst se *a vaxtF. 

•välta v. gnra.gifvu, Lillfoga. bereda. A. i v«Ha5i5. 22:22. 
i^api vaitr \\as valllr] 14:26. 14:26. veitr [las valtir] 16:6. 16: d. 
Sfipi vaitlr 21: 16. S. i walta 64:24. B. Sspi wettlr 14 ool T. 
15 not 1. wellfr 14 not 5. 

•vaizla f. gHslnbud. A. g» wolilur [oli] 38:4. 

wal se vald. 

•ValbOFga messa f. Valborgsmllssa. Se messa. 

vald n. TäUl, makt, rättighet. A. ds väldi 36:9. os vald 



10: 



16. sa: IT. IiieKsJvald 16; 16. [ilelfi] wal 
1. S. d» waldi 69: 19. as wal 68: 19. B. < 
valda t'. tH. Wal. rada öfver, vålla, v 



33:5, 37:24. w 
I wald 10 not i. 
. skuldeD till, t 



8spk väldi 11:15. waldt 11: 19. ptc nm valdandl 20 
[alilvaldanda 3:5. B. .Hspi waldir 51:16. 

van se llt van. 

vandrejii n. vansklighei, fara. A. as vandre|)l 16: 1 

■vanl in. vau». A. ag wana 54:5. 54:14. 

vantro f. vantro. Se tro. 

vapn n. vapen, A. ds vipnl 24:17. dp wapnum 
|(ulc| vapn 33:1. 

'var pron. poBs. 1 ■pers. pl. vår. A. nsf or 3: 10. 



^H^fi:7. 3:10. 

^^^r «Tara f. v 
^^F 'vara 
r vara se v 



1:10. dsf vwl 3:8. dsn oru 3:8. 3:14. dpn orum 3:3, 



1:19. 



A. ds v 



I 10:11, 
B. ptc 



1 waradir 21:22. 



•vara v, lilkaga, Atvarna. 

vara se vera. 

■var M|ir m. varfred. Se rri)ip. 

vapgr se casna vargr. 

•vari se 'lic vari. 

•varmbr adj. varm. A, oen varmt 2&;23. 

*varna|)F m. värd, myndling. A. ds varnajij 46: U. ^i.v 
varna|i 36: 6. 

värst /. jord. unirk [egentligen: inhägnad? Se Säve XXIX]. 
A. ds varat 60: 12. as vant 60: 13. 

var|ia v. m. dat. värda, ansvara ftir, Åsyfta. A. i vir^a 
28;4. 40:10, Sspi var|iar 31:3, 42:28. 3»pi verkar 20:S5. ai;6. 
,S1:7. 40:11. 42:34. 42:26. 45:9. 40:3. 49:10. var^r [ISs varliar] 
;S0:1B. 3ppi var|ia 13:23. dij)li:var|ii 41:1. 60:23. Smmperat war|)a 
42:16. B. i warda 47:23. 3spi wardar 21:20. 22:2. 47:24. 
47:25. 3spk wardi 20 not 6. 

vaiiia se ver|»a. 

•varl>a[r] laus adj. ulan omvilrdnad, vArdslHs. So laus. 

•var|i penningar »(.j)I, vaktpenuingar [en årlig skall, som 
erlades af alla vapenföra mlln]. A. ack war|) penninga 57:4, 

"vartir «i. vfird, vakt. A. ds war|ii 2:10. 57:1. ax uar|tG7:2. 

•vatn n. vellendrag. S. ds walnJ 63:7. 

■vatu banda f. provisorisk fredskrels, drageu ul' drflpare 
nmeilelbart efter det Uråpel skett. A. as vatu bandu 16:14. 

•vaxtr se »a vaxtr. 

•va|ii tn. vada, fara, skada vAllad af vftda. A. d» va|»a 
S6:13. wa^ 22:23, as watia 42:29. S. as wa|ia 64:11, 

*vega v. drilpa. A. ptc nsm vengin [las vegin] 13:2, *isf 



GÜTA LAG OCH GUTA SAGA 



at.]. Titgii. A. 3spk veghi iQ-.S 



):23. ll«r]weg 60:19. 
um 1 : 15. [far]weghum 
' wegin 65:- 



vegin 19:2. B. i weg> S: 13. Wflgha S:5. pte rum wsgln 
2. 13 nol 3. 

•vega V. lytla \m 
vegit 34:18. 

V9ee se bae vegg, 

weg! /eisftr. se 'vig. 

vegr t'i. vSg, sida. A. ris veg 16:6. I 
[farlueg 60:22, [tar]vegh &): 12. dp \tar\w 
60:9. a;i [lar]wegi 60:10. S. )is wegr 6f 
B. rts wegh 16 uol 2. Se Jifven 'Norvegr. *veg |)uerl. 

vegsl /■. flykt. A, gs vegsl [B. wegl»J 13:35. 

'veg tiuerl m. vagapürramg. Ä. as vegtiuera 28: 13. 

veita se 'valta. 

veekl felnkr. se reckia. 

YBl adv. Tai. Se iem vel. 

*VGla V. ti'Uffii austalter. A. -"ippi uela [vm] 18:12. 

*Tenda tu vanda; •venia vm tTinga ntt vflnda om, A. 
3spi vendir [»m] 28:14. 

vengi n. kudde. A. os vengi 33:2. np [rai|i]w«ngi 38:10. 

*venta v. väi^a- S. 3piip wendu* 67; 1. 

■vensl f. tuisstaoke, obeTiaad beskyllning. A, ns venzi 7 ; 9. 
B. fis wesi [\ns wenil] 51 : 13, 

ver f. läpp, A. as ver 28:34, B. as war 23 Dot T. 

ver adv. komp. vflrre, B. war 47:16. Jfr Terra. 

vera v. vara; vera til vara till, var» i behåll. A. t vera 
10:6. 12:16. 16:17.17:20. 25:9. 29:14.32:28. 33:7. ((ara4:17. 
17:21. wara 25:20. 40:23. 49:6. 3spi \r 12S ggr. ier 77 ^r. 
3ppi Iru 67 ggr. iaru 13:7. 3spk aei 3:10. 3:10. 5:11. 5: 2a 
11:14. 14:8. 14:16. 17:12. 17:19. 24:15. 37:13. gO;7. 34:ö. 
34:11. 34:23. 89:19. 39:22, 40:8. 41:13. 41:17. 42:14. 44:19. 
46:26. 47:1. 50:24. 55:5. warl 19:20. 32:11. 32:12. 46:19. 
56:23. wari 40:5. 42:6. 42:7. 55:23. 57:7. 57:9. 57:20. 68:20. 
v«ri 18:8. 3ppk M\a 18:12. 19:8. 28:9. 29:15. 43:12. 49:7. 
59:6. varin 32:8, 32:13. 46:11. 3sii wasi 48:28. 3Hi var 4:16. 
5:4.6:18.10:14.21:3. 22:16.33:27. war 4:20. 10: 14. 17:8. 
27:18. 30:11. 33:13. 33:2rr. 42:16. 50:6. 3pii varu 4:20. 
36:24. w>ru 17:23. 22:15. warv 50:9. 3sik vari 3:17. 6:9. 
6:13. 19:4. 20:11. 22:14. 22:16. 22:18. a4:2. 36:21. wari 
17:26. sup varit 22:10. varA 18:23. S. i wara 61:9. 63:14. 
68:17. 69:3. 3spt ir 62:12. 63:17. 68:18. 69:13. ler S9:6. 
59:8. 59:9. 61:2. 61:4. 61:7. 61:8. 61:10.61:15.61:16.64:15. 
68:11. 69:10. 5iJp( iru 61:6. 67:13. 67:19. 69:22. ieru 60: 2. 
61:12. 3spk Mi 68:7, 3sii war 59:7. 62:3. 62:4, 64:4. 64:12. 
66:23. 66:27. 66:5, 66:7. 66:11. 66: 18. 66:25. 67: S. ( 



i waiii 65:16. 3säe warl 63:11. 63:14. 3pik warin 62:9. 
ra 62:21. 3epi ir 21:24 [se not 9]. icr 36 ggr. er 52:5. 
I8t6 utgärl 3ppi leru 69:15. 3spk il 8: H. 8:16.9:6. 38« 
wir 9:13. 51:3. 51:7. 52:12. 5»* wart 9:11. Bl: 7. 62:10. 
Bx. 3spi ler 26 not 4, 27 not 2. 27 not 2. 27 not 2. Sppi 
iru 27 not 2. 29 not 2. 

vereldl n, mansbot. A. na vereldi 19:13. 19:15. 19:16. ga 
wereldis 50:2a ris vereldi 14:3. 19:10. 19:18. 19:19. 19:20. 
19:21.21:11.22:11.22:24.32:12. 35:11.35:82. 36:8. 44:7. 
wereldl 19:11. 19:22.50:14. 56:13. as vereldi 17:21. 17:26. 
17:28. 18:7. 18:21. 18:26. 18:28. 20:13. 21:12. 30:9. wereldl 
15:7. np vereldi 19:12. 10:23. dp vereldutn 20:2. wereldum 
1:15. 1:16. S. ap wereldl 64:11. B. ns weHldl 8:24. ga werildis 
22:2. ds werlldl 1 not 5. 8:18. 

verelz ma^P m. lekman. A. m verelz ma^r 11 : 20. 

verla v. m. ack. skydda, föravara [aarskildt inför rütta], 
besitta; m- dat. hålla tillbiika; verlas m. dat skydda sig mot. 
A. i verla 2B:4. 2apip vert 27:2. Sapip ven 25:22. 28:12. 
35:27. 36:2. 3ppi verla 45;8. 3apk veri 34:17. Sapkp verii 
7:12. pk mm ver|ir50:5. asn vert 3S:8. B, ip wsrlat 25 not 3. 
Hapip wers 7 not 5. 

werildi se vereldi. 

vero n. verk, garniug, arbete. A. ns wero 10:S3. (ta verki 
10:21. 11:2. aa werc 9:20. [dags] uerk 67:14. np [hända] verc 
3;18. dp vercum 45:9. Jfr Mags verki, •vere haiUgr, 

•verJtla v. vflrka. B. 3api werkir 47:25. 

•vere halliar adj. helgad till hvita Mu arbete. Se 
»hailigr. 

verra adv. komp. Yärve. B. werra 8:2. Jfr vep adv. 

verri adj. komp, sSmre. A. nsm verrl 41:6, 

*ver|i n. varde, köpeskilling. A. ds ver|il 44:4. B. aa wird 
47:12. 47:22. 47:28. 

vei^a o. varda, blifva, ske, iutrftffa, skola. A. i ver|ia 46: 22. 
uer^ 69;3, Sapi verfir 42:21. 48:23. ^s;>i verlir 3:14. 3:18. 
3:25. 4:5. 4:28. 7:3. 10:20. 11:1. 11:6. 13:2. 18:6. 15:10. 
17:14. 19:1.19:2.20:22. 21:9. 21:13. 22:23. 23:9, 25:6.35:8. 
26:7.26:9.26:11.28:2, 28:3,29:14.33:14.83:18.33:23.83:24. 
34:14. 34:22, 35:16. 35:27. 37:11. 45:6. 50:17, 52:28. 55:5. 
uer^r4:l, 4:6, 4:21. 28:5. 31:1. 34:9. 34:12. 35:2. 85:30. 
uertr [af yngre hand ändradt till vardir] 23:21. var|ir 11:11. 
■^pjii var^a 32:7. 58:12. wart» 18:21. 33:6. 58: 15. ^spt: ver])! 
10:1. 10:3. 12:21. 13:25. 14:27. 44:7. 3ppk verM» 29:21. S. i 
war|ia 62:13. 67:23. 68:5. 69:4. 58j)i vaiiir 68 : 2. war|ir 69:18. 
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B. 38pi want<rS:24. 9:16. 
«arda 21 : 25. 26 not 7. 



3»ii war|i &i: 19. 3pii or|)u 66: 16, 
21:23. 47:26. 62;6. 52:18. 3ppi v 

*-ver|ia se *anduep|iB.. 

•vertir adj. vard. A. mm [o hal|i] verjii 37:9, komp dsm 
(«)•] var|»ri 21:9. Icomp adv [sueluer|)Bri 28:25. B. »sm werdfr 
32:1. fls^wird [las werd] 21:25. nsn wert 21:21. 

•-verfrp se *anduer^p. 

*V6tF se *friti vetp. 

veti ». pl. pnnt. A. dat wettlum 2:4. uetiiutn 46:1. ade veji 
40:28. 46:3. 

Yejiur m. vatliir. Ä. ns ve|iur 54: 12. wejiur 54:8. de ve|iurt 
2:1. 2:17. weM 54:7. 54:11. S. ap we|iru 65:9. 

Vfan prp. m. ofA. l. gen. olranfOr. euiol. Ä. vfan 37.7. 
S. vfan 62:23.68:15. 

vfan a. prp. m. ack. emot. S. vfan a 68:14. 

Vi w. heligl slftUe. A. ap vi 7:2. S. ap wl 68:21, 

Vi n. den Ibrdom heliga plals, dfir Viaby nii stäv. S. da wi 



i. ds wegi [läs wtgl] 32 not 3, 
L pic nsf vigli 5:27. S. ip 
1: 36. ptc npi [o] wig|i 67: 13. 



■vig n. slrid. A. ds vigi 32:6 

•vigia II, inviga, ordinera. 
wigiBS 67:13. 67:14. ^^i wlgjiu 
B. pic nsm wigdjr 9:9, 

vig niauri m. testiltel. A. ns vig niauri 25: 10, 

VigSl f. invigning. A, dp wigslum 6:fl, 13:18. tj) wigalir 
6:6.13:18. S. da [alteris] wigsl 67:12, [klrehiu] wigsl 67: 11. 
gp [kirchiu] wigsla 67:10. 

vloa /'. vetliH, A. »s [helghudagaj vica 12:4. [paioa] vica 
12'3. da [ptschal wlcu 57:4. np wicur 1S;3. S. ds wicu 89:5. 
0« wiliu 68:34. ^;i wichna 68:20. 

•vlll tn. vilja. A. ds villa 3:9. wilia 37:22. 46:12. as villa 
47:9. S. ds [Blelli] willa 66:15. B. aa willa 8:13. 

vlUa u. vilja. A. -Sspi vil 4:10. 23:16. 36:18. 41:4. vRI 
5:21. 34:7. 35:5. 46:18. 45:18. wil 10:4. 10:6. 11:30. 17:6, 
17:14. 17:16. 17:18. 17:13. 37:26. 18:8, 18:9. 18:11, 21:7. 
31:18. 31:19. 34:7. 37:2, 37;22. 37:^, 38:6. 38:13. 39:6. 
40:2. 40:28. 44:15. 45:13.47:2.49:20.50:13.54:16.68:21. 
will 16:3. 47:6, 49:16. 49:21. 3ppi villa 4:18. 6:8. ä5:26. 
ullla 4:12. willa 1S:16. 39:18. 32:37. 83:6, 44:2, 55:8. 55: U. 
60:16. 3Bpk vtll 36:9 will 45:12. 48:18. 3eii vildi5:16. S. 3^ 
wil 69:11. 2ypt wiiln 64:10. 65:26. 3ppi wilia 68:19. 69: ISl 
3sii wlldi 63:1. 63:12. 65:22. 65:24. 3sik wiidi 67:6. Spii 
wildu 63:23. ptc npm |*lelt«] wlliandi 64:19. B. Sspi wQftii] 
47:19. .Isjii wil 8:12. 8:16- 8:20,8:20. 9:8. 9:3. 9:5. 9-6. 



«8:15. 22:3. 47: 13. 47: U. 59; 16, will 8: 14. 51:20. Isii wlldi 
*9;10. 9:11. 3sii wlldi 8:23. 

Tlnaa v. gOra, fnrmä, gitia; vlnna at rflcka tili. A, ^ipi 
vindr 7:15. 20:12. 20:14. 24:17. 33:22, 50:10. 53:5. vindlr [Ifls 
vbidr] 36:7. vindr {«!] 8:9. 45:27. ulndr 4:3. Sppi vinna 7:7. 
7:11. 43:14. 3apk vinni 18:28. 20:10. B. 3gpi windir 51:23. 

vlntp se vittr, 

•vlntp timl m. vinterlid- S, as wintr lima 68:9. 

Vir 1 pei-s. pron. pl vi. A. nom »rtr 3:7. 3:8. wir 3:3. dal 
0% 3: 6. 

wird feUkr. ae »veiliP, 

virki n. virke. A. as virki 42: 18, 

Tlr^a f, vai'ileru. utmnüi. A. i wlr|ia 14:13, 4t>:27. 53:16. 
54:25. 3ppk wir|iin 14:17. 46:4. 53:22. S. 3ppkp wlr|ilns 
60:1. B. t wlrda 59:16. 

visa v. m. dat. visu, påvisa, skyllii ugt [dat] pä [a ni. ack.], 
befalla- A. i wisa 40: 16. Sapi wisar 56: 14. S. t wlta 63: 12. 

'Vlsbyr m. Visby. A. gs wlibyar 54:28. 

vist f. mal. S. ds wist 68:30. 

vita v. Yela. A. i vila 3:14. Ssii wittl 50:6, S. 3ppi wltiti 
64:9. 3ppi wila 68:1. 

vita v. bevisa, styrka. tillvitH, beskylla: a vita anklaga. 
A. i vita 6:7. 60:12. 60:14. 60:15. 3spi vitr 3:26, äspk viti 
17:24. 19:4, 19:5. 22:17. 26:20. 28:1. 26:5. 42:22, »(11(36:22. 
3ppk vftin 39:24. j?io «sm [a] vHtr 10:3, [o] wHtr 10:6. B. i 
wlta 51:6. 

viti se a viti. 

vitna v. vittna, bevisa, A. t vilna 39:5, wifna 39:16. 3ppk 
uHnin 39:9. B. i witna 52:22. 3spk wllni 39 not 6. 

vitna se hurvltna. 

vitni «. vittnesbörd, bevisning, vittne. A. gs wltnit [ounur] 
3:16. uHnii [cunur] 4:19. ns vitni 3:23. 6:12, 6:13. 28:8. 
[nflilal vitfli 39:7. 39:10, np vilni 7:4. 39:6. dp vllnum 20:18. 
22:16. 23:12. 23:23, 25:21. 26:6. 28:11, 36:5, 36:15, 40:20. 
40:22. 41:4. wltnum 34:18. 41:10. 43:10, 64;16. 54:18. 
Vi^num [las vnnum] 22:12. aji vitni 39:7. witni 23:10. 38:24. B. 
dp witnom 22 not 1. Jfr llgrs vitni, OFtar vitni. 

vitnis cuna f. vittneskviuuu [sum ftr tilLslndes vid ett 
barns fftdelse]. Se euna. 

bevisujngsratt, rttltighel. 



■ 17:2 



, 27:1 



27:2. 



1:10. 



5:12. 



1:5. 34:4. 



S:6. witar|i34:4. 35:26. 44:20. uhorti 39:2. wllar|ir (Ifis vHor^ 
hW. B. as wHord 36 not 5. 47:18. 47:21, 48:2, 
vltF se O guelilns vitp, hurvltna. 
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•Tltra V. bevisa. A. 3apk vitri 32:16. 

vlttr »(. vioter, år. A. np uintr 6: 11, gp vittra 20: 21. ap vintr 
U:i. 39:8. vlnllr [lOs vintr] 4: 25. vintra [B. wintirj 21 : 6, 22:23. 
S. ns wittr 68: 16. Jfr vintr tlml. 

Tl|ian adv. komp. vidare, längre. A. wi|iari 10:4. 

•vl>P m, Ted. A. os wl> 38:24. 42:17. 

vllir prp. in. ack. Viå, hos. till, mol, med, frän, uf. A. vi|ir 
4:7. 7:7. 10:4. 11:8. 17:29. 21:2. 21i8. 28; 18. 29; 9. 32:11. 
33:11. 33:12. 38:16. 34:20. 34:29. 36:7.40:6.40:8.46:12. 
wIIh- U:3. 16:6. 33:20. 82:25. 85:1. 89:20. 39:20. 40:6. 40:9. 
42:5. 48:24. 49:5. 55:22.67:7. 58:21. uijir 5:22, vWr[läsv»r] 
11:13. S. Wi|>r 61:16. 63:4. 64:7. 64:14. 67:1. B. wldir 8; 13. 
57 not 10. 69:11. 59:12. Se ftfven gänga vijir [m. dal.]. 
het[t]a vi|ir [m-dat], ligglavl|»p [m. Ai(.]. lita vlfrr [m.ack.]. 
sia vl|)r [m. dat.], (lorfa vi|ir [tu. gen. 1. ack.]. 

vi>p adv. lillsiades, nttrvarniide, dUrvid, dOrtill, därom, 
därmed. A. vl|ir 22:12. 22:14. 33:26. 34:17. 35:21. 40:23. 
49:21. 50:9. wi^r 25:7. 43:12, B. widip 47:14. 

Vi|ir åtta f. strid, tvist. S. ns wi|ir&tta 63:15. 

vl]iF cuma v. T6rmå. Se cuma. 

vi|ir lag n. pl. plikt [jfr liggia vilip], vederlag, ersättning. 
Så kallades en summa af sex Öre, som måste erl3gga.s, 
innan man &ck pina en annans L-Sl pA blotta misstankar 
om stnld. B, aclc wUir lagh 51: 10. Wider lagti 51: 14. 

vl|>r taca «. m. dat. mottaga, Hfvertaga, åtaga sig, antaga. 
Se taea samt A. - wi)ir 34:7. S. — wl|(lr [las wl|ir] 68:12. 

ulu se *SGulu. 

vm prp. m. ack. omkring, Ofver, om, angående, i afseeude 
å, i (67:16]; [vid I idsbes lämningar] om, pä, under, rid. 
Biler: adv. om, omkiing, darnm, darfOr, dttrtill. A. prp vm 
9:24. 10:21. 11:2. 12:1. 14:1. 16; 19. 16:3. 16:8. 16:8.16:16. 
17:12. 17:24. 17:38. 18:5, 21:6. 32:21. 30:24, 81:15. 31:20. 
31:21. 33:20. 86:23. 35:34. 36:10. 36:11. 37:1. 37:3. 37:4. 
37:5. 37:5. 37:15. 37:21. 38:12. 38:16. .S8:23. 39:6. 39:7. 
40:1.40:8, 41:16. 43:10. 46:11. 46:19. 46:24. 47:1. 47:5, 
47:7, 48:6. 48:7. 48:12. 49:9. [60: 1 vm styr ett fOrey. rol. 
pron.]. 60:19. 62:26. 54:3. 54:20. 64:24. 56:14. 55:19. 56:16. 
58:13. 68:15. 60: 10. um 6: 12. 6:6. 9:20.9:22.11:25.49:2. 
63:21. 67:13. adv vm 10:3. 10:16. 28:14. 33:6. 36;15, 37:24. 
, um 3:23. 4:18. 6:7. 6.-6. S, prp vm 59:7. 59:18. 68:10, 
, 64:15. 66:1. 66:8. 66:25. 67:8. 67;9. 67:16.68:9. 



um 59:24. 61:2. 62:20, «rfi; vm 68; 19. 68:2f 
vm 22:2. 47:12. 59:14. 59:17. wm 18 nol 1. om 47: i 
48: 1, Se Bfcen vtan vm. 



B, prp 
. adv «n 



*humblL 

. uppdrag. 



nbud. 



B vn)bu|i 14; '. 



r 63:15. 



y vmbuft 



. vndan 33:15. 33: 21.33: 2c<. 



I 

I 
■ 



umbla so 
Tm bu|i « 

|44:37, 

vm cring gf ering vm, 

TU) si|ilF fiffi'. omsider. S 

vm tpoysta = troysta. 

vm vela = vela. 

vndan adi; imdau, horl, i 

Tndlr prp, t». dat. l. ack. uiider, »i. ack. \'iU; adv. dürunder. 
^A.prp.m. ackmUr 11:19. 30:9. 30:10. 30:11. adv.mi\r 42:2. 
[s. jirp. m. ack. vndir 64: 19. B. prp. m. dat. vndir 61:6. 52: 12. 

vngr adj. uug; vngt maJiF lirudj^ummen. A. n8mvigrl8:S2. 
vog) 37:17. 37:18. asm mgan 18:17. 29:17. npm vnglr 29:7. 
Biiptrl gsm yngtta 29:17. asm yngila 29:9. S. mjierl nsm yngill 
62:18. B. asm vngan 18:15. 

*vnna v. unua. lieskar». A. :i»pk unni 3:ti. 

vpp adiT. Tipp, friim. A. upp 3:20. 3:25. 4:3, 4:5. 7:12. 
7:14.42:11. 4tj: 13. S. vpp63:7. 63:8. wp 65:25. .Se flrven 
halta, cuma, «pyma, 'taea. 

•v^p dryekia f. dryckenskap. 

"vpp g&ngr III. uppgång. A, ras 

vpp haf 'II. befrynnels«. i 

*vpp haizlu soy|ir m. kiealur, som (Mn lill tliigut ftr 
etterlysaiide at' rHUe Sgarsn. A. dp upp hailzlu [B. haialu. lån 
haizlu] soyliuni 55: 2. 

vpp heidi n. nppehSIte. A. gs wp heldl* 38: 14. da vppheldi 
30:23. 

vppi adv. iippe. upp. A. vppi 24;18, 28:11, uppi 28:7. S. 
uppi 62:4. 66: 12. B. vppi 36 not 4. Se Sfven halda. 

"VpsaliP m. pl L'psala. S. gm upiala 66; 3. 

•vBtr m. o.M. A. dp vttum 10:8. 

vi adv. ut, tili äuda, A. vi 16:2. 17:16. 44:8. ul 3:14. 
17:11. 26:2. 26:6, 31:14, 33:7, 33:9, 40:26, 41:6. ul oc ut 
[fr*n den första till den .?islu] 26:18. S. vt 69: 20. 69: 22. 
69:22. ut 69:1. B. wt 47:20. Se Hfven 'Vt gift, vt lendis, 
vt letidlngr, vt retta. 

Vtan prp. m. gen. utanför, utom; prp. m. ack. utan. A, m. 
ge». vUn 40:4. 43:17, 43:25. m, adc. vtan 28:12, 35:7. 36:10, 
40:4. 43:6, 46:27. 47:9, 67:6, 67:9. 57:24, S. wi.ffen, [hufvud- 
«rdet utelflmnadt] vtan69;20. m.atA. vtan 64:21. 66:16. B. »i. 
gm. [hufvudordet utelfimnadi] vlan 8:7. Se afren flrlr Vtan 

Vtan konj. utan, utom, utan att. med mindre, ulom att. 

A, rtan 9:21. 10:11, 14;8. 14:16. 19:15. 20:26.25:13.27:5. 
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43:2. 43:Q. 44:12. 44:27. 45:21. 48:17. 54:28. 55:4. 
viM 61:4. 61:11. 63:2. 63:4. 63:7. 65:22. 68:7. 69:f 
69:17. 69:20. B, ¥lan9:3. 9:15. 47:14,51: 
61 nol 8. Se flfven firi ytan. 

Ytan menn m. pl. obefiryiidade personer. Se matiF. 

vtan vm adv. utanför, ruodtom kring. A. vlan «m 39: tO. 

vtan |il at alns et konj. utom i det fall atl. A. vUn >l al 
aini et 3:21. 9:27. 11:22. 12:21. 18:27. 32:15. 42:25. 44:13. 
48:26. vtan jty at alns et 13:24. 14:27. vtan ^ al alns al [al 
utgår] et 29:17. vtan |)i alns et [B Imr at ITm- aintj 44:6. 45:11. 
vtan ti) at alns at 36:8. B. vtan Ihi at ayni at 8: 1. 52:9. 3fr. 
til at alns et. 

•vt gift f. utgift. S. ap utgHtir 64: 21. 

Vti adv. lite, förliden. A. vli 16:18. 55:27. olj 24; 
49: 11. 

vt lendingr ta. utlänning [icke-goUajming]. A. m 
dlngr 44:26. 

Vt lendis adv. utomlands. A. ut lendis 16:17. 

Vt li|iiD adj. [ptc] förliden. B. nsf wl lldin 47: 20. 

Vt retta e. utkrflfra, uttaga, undantaga. A. » vtretta 17:28. 
Bx. ptc npm ut rettadlr 29 uot 2. 

VXl m. oxe, tjur. A. ns vxl 20:21. uxi 41:13. 41:15. da oka 
2:7. «3 vxa 14:14. 48:4. uxa 48:5. gp yxna 9:26. 



:. 49:4. 
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yflr prp.m. ack. öfver; adv. öfvcr, därmed [35:26]. A. pi-p 
yfir 23:28. 24:2. 60:19. 60:22. Ifir 24:10. adv ylir 41:14. 
42:1. 63:17. 53:23. Iflr 35:26. S. pfj) yHr 59:23. 65:2.69:8. 
adv yfir ffi:6. 68:8. Se äfven lllr cle|il. 

yflr hoF n. dubbelt hor. Se tiOF. 

'yfpi adj. komp. öfre, senare. A. ^s/* yfru 68: 7. apm ylru 
26:13. superi gm. ylrsla 41: 19. asm yfreta 42:11. 

ymil ? hviskning, rykte, A. as ymll 34: 1. 

•ymis adj. [turvis] ndgon, A. »pin ymsir 44:11, 

yngsti se vngr, 

•ypa v. ropa. A. mp ypl 49 :U. 

•ypin adj. Öppen, A. nsn ypit 23:26. 42:17. dan ypnu 28:4. 
oa/'ypna 60: 12 [B har a ypna], 60:13. 60:14. 60:16. dpti. ypra 
42: 26. S. nm vpit [af yngre hand ändr. från ypit] 69: 25. 

yp prp. m. dat. ur; adv. «I, dflraf. A. ■prp yr 8:16. 12:15. 
16:24.18:23.26:2.26:12. 29:3. 30:26- 36:23. 49:14.56:3. 
[atyr ett föreg. relativ pron.]30:10. adv yr 13:9. 42:6. S.prp 
yr 62: 10. B. prp yr 26 not 4, 52; 8. 
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I ^atm best, artik. S. nsm >ann 62:17. 62:18. 
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liaF actv. dJlr. dar |-af, -oast, -erter elc-]. A. >ar 3:5 [ofver- 
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Uiar 9:8. 51:21. lar 7:23, 8:15. 9:5, 12 not 8, Bl:2. 

tiar rel. part. dar sorn. S. |iar 66: 11. 

frapf f. behof. Ä. ns |iarf 3: 10. gp ^arfa 56: 21. 

^[Fj (Van adt: darifrän. A. |ia Iran [B. tar fr>n| 60:8. 

>aF tu adv. därlill, därjämte, till <Iess, dJtrban. A. |iar til 
16:12. 19:7. 28:9. 87:10. 50:16. 

^r tu etkonj.m åeas alt. A. |iar tll el5:27. 18:6. 18:14. 
19:26. 29:11. 29:20. 32:17. 32:26. 33:4. 40:30. 

>ar ...TOI adv. dflrntr. A. tiar. . . vm 10:3. 

>au adv. dock, likväl, icke dests iniodre, dessulooi. A. tau 
4:11. 5;23. 9:27. 10:20. 10:24. 11:13. 14:24. 15:7.15:10. 
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|aun oüh |>oygl.. 

tau at se tau et. 

tau en konj. om ün- A. Iiau en 17:13. B. than en (lä'j 
thau en) 51 : 12. 

tau et konj. om ock, fastSu, ehuni. A, tau et 5:23, 11:14. 
23; 3, 27:13. 29:9. 29:21. 30:13. 34:23. 41:13. 46:26.49:28. 
50: 24. taul 48: 17. S. tau at 68: 16. taut 65: 16. B. than et [laa 
Ihau et] 17 doI 6, than at [las thau at] 45 not 1. 

taun adi: = t^u A. taun 36:4. 
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tear se tes^i* [sum]. 

tee:ar adv. genast. A. tegar 6:6. 17:6. 18:7. 32:16. 36:22. 
50:2. S. teghar 61:17. B. thegar 8:10. tegar 8:12. 

tegaP [suml konj. genas! da, säsnart. A. tagar 12:15. 
16:20. 17:14. 30:21, taghar tum 3: 20. taar [ISs tegar] sum 
10:19. S. tagar 67:21, B. thesar sam 10 not 9. tegar som 9:2. 

tengat adv. dit- A. tangal 16:2, 35: 18. 
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•iienn pron. pOM. 2 pers. sg. din. A. dxf jitnni 42:27. B. 
<wm Ihin 47; n. 47:27. 

|iBt se liatm. 

|iet konj. att. A. |iet 3; 3. 3; 6. 

Iiettan adv. dndaD, därifrån. Ä. |ie|ian 17:6. S. )ie|ian 63:2. 
66:14. 66:24. 

^i at ains et konj. endasL i det fall utt. B. thi al eynt et 
51:7. Jfr vtan M at aias et. 

til et se ml|i |il et. 

*t)lanista /'. tjansl. Ä. (f?|iianistu 9:21. B. ås^ aa? tlenUtu<J:9. 

^lauf glldi n. tjufvabot. A. da |ilau( gildi 44:8. 

'tiaufnaltr m. tjiifnad, Ijufeods. B. »ts tiauRnadfr 51:&. 
M:22. as tiautfnadln 51:6. 

hiaufF nt. IJur. A. fis ^iaufr 52:25. 52: 27. gp jiiaiita 2:12. 
60: 18. 60:19. B. <l» tlauH 52: 1. as tiaufl 51:26. 

tiaut» n. maimiska, plw. folk. A. np ^iau^ 49:6. gp )tiaa|ia 
22:17. dp [hui] biau|ium 2:11. 57:5. ap [hus] |iiau|i 57:8, S. 09 
tiiauli 62:22. 

•1*ielfar personnamn. S. ms ^laluar 62:2, 62:5, 

Mgla t>, tiga. A. i Mgia 35:26. 

thln se •henn. 

Iilng n. saminiinkomst, ting, Lingsstfille, tingsl^. A. tu 
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Igulnil] tlng 65:1. np |)in9 63:25. B. ga Hngs 54 uol 6. du tingl 
53 not 3. tinghi 52:2. as tingh 8:15. 9:4. 0:7. 

Mnff rpi|ip 1«. tingsfred. Se tri^r. 

•ting fyra ti. föra liil tiuga. A. i h'nfyra ' 60:22. B. tln« 
fyra 50 not 6. 
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lilnB iaun [iUs lausn] 63:16 
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52:19, s^n trim [las triggia] 53 not 1. dat trlm 47:23. an Ipy 
69:14. 69:17. 

|iri|il nwm. tredje. A. nsm |iri|ii 48:15. ffVl'ril''« 47:4 [.syftarpå 
•halt manatia froatj. 47:8. Itriggiu [las |iri|ilu] 82: lU. ^m tri>)i 
63:21. 64:3. rfsm tiHliia 37:24. dan lip^iia 12: 1. 17:16, 21;4. 

!:13. 27:9. 64:23. asm |irl|iia 12:19. 30:10. 30:11, am |iriMa 



42:13. 48: ; 



t |.ri|)i < 



n»f |irl)i) 66:19. dm t 



67:21. asn |iri|)la 64:12. B. gsf tridio 32 Dot 8. dm tridia 27 
Dot 2. Jfr half Itritii. 

*|iFl|ii huer nvm. hvur tredje. S. asii |)ri|iia huert 67:6. huart 
|iri|)ia 62:21. JtV *aniiaF tauep, *attundi huer. 

hPl|iiungr Iredjedel, treding [Gotlanii var och ar indeladt 
i Ire prosterier, kallade tredingar]. A. ns |iri|)iungr 46: 17. 
54:4. |irin|ilungr [las ^liiungrl 11:17. gs ^ri|)lungK 44:28. 53:21. 
54:3. 64:23. as |irl|i[ung 6:18. 5:19. 5:19. 12; 18. 13:9. 21:11. 
31:17. 39:13. 44:10. 66:2. S. ns |irl|iiungr 63:26. dg ttri^ngi 
66:12. 66:20. 68:1. 68:4. [miMJHIiiungl 66:18. as ^ri^iuiiB 
62: 17. [milial] hHMung 62: 18. ap |iri|)iunsa 63: 16, B. ns Iridlunglr 
11 not 10. 

>pysuap ady. Ire gäiiger. A. tirysuar ITi 12. 17:24, 18:10. 
49:13. B. tpysar 17 not 6. 17 iiol 8, 

^u 2 eg. pers. pron. du. A. nnm |)u 12:4. 12:6, 12:6. 12:7. 
13:10. 13:13. 13:13. 18:16. 13:16. 14:2. 14:4. 14:6.14:5. 
14:22. U:24. 14:26. 15:5. 15:8. 21:1. 21:8. 26:12.26:13. 
26:18. 26:19. 26:20. 28:21. 26:23. 26:23. 26:24. 27:1. 27:2. 
27:2. 27:16. 28:8. 86:11. 36:18. 36; 19. 36:20. 36:22. 37: L 
37:3. 37:4. 37:5. 37;6. 37:7. 37:8. 37:11.40:23.40:30.41:14. 
42:10. 42:11. 42:12. 42:18. 42:14. 42:17. 42;21. 42:26. 42:28^ 
46:2.48:4. 48:5. 48:7. 48:11. 48:12. 48:13. 48:16. 48:20. 
48:23. 48:23.48:24. 48:27. 48:28. |iv 26:21. 37 : 3. (Ia( |>tr 14:5. 
S. nom bu 63: 16. 63: 17. B. nom thu 13: 16. 26 not 4 [3ggr]. 
47:12. 47:16. 47:18. 47:27. 47:29. tu 47:11. 47:14. 47:17. 
47:19. 47:20. 47:22. 48:1. [wllltu 47:19. daf Kiir 47:13. 47:16. 
47:17. 47:28. tir 47:23. ack tik 47:14. 

^uang n, tfdng, nOdtväng. S. tts |iuang 68: 7. aa ^uang 66: 15. 

•|mep adj, iTür; yflp K [ack] tvHrs öfver, A. a&f liuera 
23:28. nsn |iuerl 24:2, 

•|(uepi se *veg liuepi. 

•|>ufa se «Star |iufa, 

*>ulnga V. tviuga. S. St 

>ula c, tåla, fördraga. 
37:10. S. i liula 63:1. 65:1 



i liuang 66:16. 

\. itiula25:23. 35:18. 3ppi ^u\t 

i. B. i tula 9:11. 



ORDBOK 95 



liumlingr m. tumme. A. ns |>umlingr 24:13. as |>umling 27:9. 
B. as tumbling 27 not 2. 

*|>ungi m, vikt. A. as |>unga 9:24. 

*|iunki m. skymf, böter för skymf. A. as jtunca 26:22. 
28:15. 28:27. 28:28. 

|>y adv, därför. S. |>y 65:22. 

|>y et, |>y at se miji |>i et. 

|>y barn n. oäkta barn. Se barn. 

|>y dotir f, oäkta dotter. Se dotir. 

*|>ykkia v, impers, m, dat tyckas. A. Sspi |>yckir 12:16. 
S. 38ii liytti 62: 10. 

*|>ypt f. tjufhad, stöld. B. as typt 51 : 17. 

*|>ypti n. tjufgods. B. ns typti 51:1. 51:3. ds typti 50:28. 
51:5. 51:25. as typti 51:26. typtit 50:28. 51:22. 51:24. 

|>y sun m. oäkta son. Se sun. 



Tillägg till ordboken. 

Ä. prp. af 27: 13. ai icke 25: 12. as aign 43: 18. adv. air 47: 7. 
ds barni 34:6. ds bry|>r 38: 18. asn diaupt 23:8. prp med ack i 
26:22. 30:6. 32:2. 38:11. 45:1. 56:8. prp til [segia] 41:3. 

S. ap bya menn 61:6. dp daghum 62:3. prp med ack i 63:3. 
63:4. 

B. apm alla 52: 14. prp med dat at 55:22. 3ppk blerin 39 not 
2. konj. en om 18:20. dsm hinom 8:12. ds kyni 8:1. nsm lerdir 
8 not 6. gp penninga 38:5. penninga 33:13. ptc nsn semt 
[sick] 58 not 4. 

Sid. 16 under dombr tillfogas en hänvisning till *k6nni- 
dombr. 
Sid. 59 tillfogas hänvisningen: niauFi se vig niauri. 



Rättelser till ordboken. 



Sid. 7. Numera uppfattar jag at A. 60: 12 som felskrifning 
för a [B har a]. 
„ 11 rad 1 nedifrån står B läs S. 
„ 12 „ 1 uppifrån „ „ „ „ 

19 11 

„24„23 „ mA„B« 

„ 35 „ 3 „ utgår ns. 

„ 35 „ 13 „ „ indékl och efter A, tillägges gsf, 

„ 44 „ 22 uppifrån „ 1:13 „ 1:12. 

,, 61 „ 1 „ „ quedins „ quejiins. 

mannz 1 : 15 är i ordboken upptaget under rubriken manz. 
Af beläggen i texten sid. 29 not 1 och 2, h vilka alla höra 
till Bx, äro mid, oo samt qwinna i ordboken oriktigt förda 
under B. 
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